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წინასიტყვაობა 
 

     „გეორგიკის“ VII ტომში, ძირითადად, მოთავსებულია XII – 

XIV საუკუნეთა ბიზანტიურ-ბერძნული მასალები საქართველოს 

შესახებ. იმ ბიზანტიელ მწერალთა შორის, რომელთაც ეკუთვნის 

ეს მასალები, პირველ რიგში აღსანიშნავი არიან ისტორიკოსები 

გ ი ო რ გ ი  პ ა ხ ი მ ე რ ე, ნ ი კ ი ფ ო რ ე  გ რ ი გ ო რ ა ს ი  და მ ი ქ ე ლ  

პ ა ნ ა რ ე ტ ო ს ი. პირველი ორი მწერლის „ისტორიები“, სხვა ცნო- 

ბებს შორის, შეიცავენ მდიდარ მასალას ტრაპიზონის სამეფოს 

ცხოვრების შესახებ, ხოლო მესამე ისტორიკოსის მიქელ პანარეტო- 

სის „ტრაპიზონის ქრონიკა“ მთლიანად ტრაპიზონის სამეფოს ისტო- 

რიას წარმოადგენს, ამ სამეფოს დაარსებიდან მისი არსებობის 

ბოლო წლებამდე. თუ მიქელ პანარეტოსი, რომლის მოღვაწეობა 

უმთავრესად იოანე-ალექსი III-ის მეფობას (1350 – 1390 წ. წ.) 

ხვდება, უთუოდ ჩანს ტრაპიზონში არსებული ქართული ორიენტა- 

ციის დასის წარმომადგენლად, ამის თქმა არ შეიძლება გიორგი 

პახიმერეზე და ნიკიფორე გრიგორასზე (ბიზანტიის კარის ისტო- 

რიკოსებზე), რომელთა ბიზანტიური ორიენტაცია არავითარ ეჭვებს 

არ იწვევს. როგორც ბიზანტიის კეისრები არ სცნობდნენ მეფეებად 

ტრაპიზონის მეფეებს და მათ მთავრებს (άρχων άρχηγός) უწოდებ- 

დნენ, ისე გიორგი პახიმერესთვის და ნიკიფორე გრიგორასისთვის 

ტრაპიზონელი მეფეები მხოლოდ მთავრები არიან (τώ τών Λαζών 

άρχοντι გვ. 67, ό τών Λαζών άρχηγός  გვ. 79, ό τής Τραπεζούντος τήν 

έξουσίαν διεζωσμένος „ტრაპეზუნტის მპყრობელი“ გვ. 143), იმ 

დროს როდესაც მიქელ პანარეტოსი მათ ყოველთვის XXX-ის 

ტიტულით იხსენიებს. მიქელ პანარეტოსი ტრაპიზონის მმართველის 

მიმართ ყოველთვის ამბობს έβασίλευσεν (გვ. 166), ნიკიფორე გრი- 

გორასი კი ამბობს: XXX („იმთავრა“, გვ. 142). ნიკიფორე გრიგო- 

რასი, მსგავსად მიხეილ VIII პალეოლოგოსისა გულისწყრომით 

ამბობს ტრაპიზონის მმართველებზე: «ძალიან გათამამებული იყვნენ 

თავიანთი ადგილების სიმტკიცით და მ ი ი თ ვ ი ს ე ს  ძ ა ლ ა უ ფ ლ ე- 

ბ ა, დღემდე ფლობენ მას და თავიანთ შვილებსა და შვილთა-შვი- 

ლებს გადასცეს იგი, ვითარცა რაღაც მასისეული მემკვიდრეობა» 

(გვ. 24). 
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     მიუხედავად ამისა სამივე ზემოხსენებული ისტორიკოსი ერთნაი- 

რად ასახავს ტრაპიზონის სამეფოს ისტორიის სხვადასხვა მონაკვე- 

თებს, ისინი ერთნაირის ზედმიწევნილობით გვიამბობენ ფაქტებს. 

ეს იმას ნიშნავს, რომ სამივე ისტორიკოსის განკარგულებაში იყო 

პირველწყაროები, რომელთა მიხედვით ფაქტიურ მასალას გადმო- 

გვცემენ, ხოლო ამ მასალას თავისი (პროქართული თუ პრობიზან- 

ტიური) ორიენტაციის მიხედვით აშუქებენ. და, ამრიგად, ტრაპი- 

ზონის სამეფოს ისტორიის შესასწავლად სანდო დასაყრდენს ქმნიან. 

     ჩვენ საგანგებოდ შევჩერდით ტრაპიზონის სამეფოს ისტორიის 

მასალაზე, რამდენადაც ჩვენი დღევანდელი ისტორიოგრაფიის ერთ- 

ერთ საკვანძო საკითხს წარმოადგენს ტრაპიზონ-საქართველოს ურთი- 

ერთობის გაშუქება. მაგრამ წინამდებარე VII ტომში ბევრი სხვა 

საყურადღებო მასალაც არის (იოანე ცეცე, ნიკიფორე ქსანთოპუ- 

პულოსი და სხვ.). 

  

* 

        *          * 

 

     დამატების სახით დავურთეთ ჩვენ „ბიზანტიურ-ქართული დოკუ- 

მენტირებული ლექსიკონის“ დასაწყისი ნაწილი. მართალია, „გეორ- 

გიკას“ ჰქვია „ბიზანტიელი მწერლების ცნობები საქართველოს 

შესახებ“, ხოლო ჩვენს „ლექსიკონში“ ამის მსგავსი არაფერია, მაგ- 

რამ რამდენადაც ეს „ლექსიკონი“ ასახავს ბიზანტია-საქართველოს 

ენობრივი (და, ვიტყოდი, ლიტერატურული) პარალელების შესას- 

წავლად საჭირო მასალას, ჩვენ შესაძლებლად დავინახეთ ადგილი 

დაგვეთმო „გეორგიკაში“ ამ მასალისათვის და მოგვეთავსებინა, 

როგორც ნ ი მ უ შ ი, „ლექსიკონის“ ერთი ნაწილი (დაწვრილებით 

ამის შესახებ იხ. ქვემოთ, „ლექსიკონის“ შესავალ ნარკვევში). 

 

სიმ. ყაუხჩიშვილი 
თბილისი 

1967 წლის დეკემბერი 
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კორიდეთის ოთხთავის ბერძნული 

მინაწერები 
 

(X – XIII საუკ.) 
 

     კ ო რ ი დ ე თ ი ს ოთხთავი ეწოდება ბერძნული სახარების იმ 

ნუსხას, რომელიც IX საუკუნით თარიღდება და გადაწერილია 

საქართველოში ქართველი კალიგრაფის მიერ. უკვე X საუკუნეში, 

კეისარ ნიკიფორე ფოკას მეფობაში (963 – 969 წ. წ.), ეს ხელნა- 

წერი დაცული იყო სოფელ კ ო რ ი დ ე თ შ ი, რომელიც მდება- 

რეობდა ჭოროხის შესართავის, მდინარე მურღულის მარჯვენა ნაპი- 

რას. კორიდეთში ეს ხელნაწერი XV საუკუნემდე იყო, ხოლო შემ- 

დეგ, ჩვენთვის უცნობი მიზეზების გამო, ის წაღებულ იქმნა სვა- 

ნეთში, კალაში, კვირიკეს და ივლიტას სახელობის ეკლესიაში. 

     1869 წელს ქუთაისის გუბერნატორმა ლევაშოვმა ეს ბერძნული 

ხელნაწერი ჩამოართვა სვანებს და წაიღო პეტერბურგში: აქ გაიცნო 

ეს ხელნაწერი აკად. მ. ბ რ ო ს ე მ, რომელმაც უძღვნა მას გამო- 

კვლევა: Note sur un manuscript grec des quatre Evangiles, rap- 

porte du Souaneth-Libre et appartenant au comte Panin (Mélan- 

ges Asistiques, t.VI, octobre 1870, 269 – 286).  გაბრიელ ეპის- 

კოპოსისა და ლევან დადეშქელიანის შუამდგომლობით ხელნაწერი 

საქართველოში იქნა დბარუნებული და გადაეცა გელათის მონას- 

ტერს, სადაც ის ინახებოდა 1901 წლამდე, ხოლო ამ წელს ის 

გადმოიგზავნა თბილისში და საეკლესიო მუზეუმის ხელნაწერთა 

კოლექციაში შევიდა. ამჟამად იგი კ. კეკელიძის სახელობის ხელ- 

ნაწერთა ინსტიტუტშია: A – 993.  

     კორიდეთის ბერძნული ოთხთავი იმთავითვე იქნა შეფასებული 

(ჯერ კიდევ მ. ბროსეს მიერ ზემოთ აღნიშნულ გამოკვლევაში) 

როგორც ერთ-ერთი საუკეთესო ნუსხა ოთხთავის ტექსტის დასად- 

გენად. ამით იყო გამოწვეული, რომ გადაწყდა კორიდეთის ბერძ- 

ნული ოთხთავის ტექსტის დაბეჭდვა და 1907 წელს კიდეც გამოიცა 

ფოტოტიპიურად მარკოზ მახარებლის თავი (Материалы по архео- 

логии Кавказа, вып. XI, под редакцией графини Уваровой).  
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     კორიდეთის ოთხთავის ხელნაწერის აშიებზე (ხოგჯერ შიგ 

ტექსტშიც) მოიპოვება მინაწერები, როგორც ბერძნულ ისე ქარ- 

თულ ენაზე. ეს მინაწერები თარიღდება X – XIII საუკუნეებით და 

შუქს ჰფენენ საქართველოს ისტორიის რიგ საკითხებს. 

     ხელნაწერის ქ ა რ თ უ ლ ი  მ ი ნ ა წ ე რ ე ბ ი  შესწავლილი და გა- 

მოცემული აქვთ მ. ბროსეს, მ. ჯანაშვილს და აკად. ნ. მარრს: 

     1) მ. ბ რ ო ს ე, იხ. ზემოთ დასახელებული ნარკვევი Note sur 

un manuscript… 

     2) М. Д ж а н а ш в и л н и, Описание рукописей церковного 

музея духовенства грузинской эпархии, книга III. Тифлис 1908б 

стр. 233 – 250. 

     3) Н. М а р р, Грузинские приписки греческого Евангелия 

из Коридии: ИАН 1911, стр. 211– 240. 

     ხელნაწერის ბ ე რ ძ ნ უ ლ ი  მ ი ნ ა წ ე რ ე ბ ი  გამოკვლეულია შემ- 

დეგ შრომებში: 

     1) ბ რ ო ს ე ს ზემოთ დასახელებულ შრომაში მოჰყავს მხოლოდ 

სამი ბერძნული მინაწერი და ორი სხვა მინაწერის შინაარსს გად- 

მოგვცემს, 

     2) B e e r m a n n und G r e g o r y , Die Koridethi-Evangelien 

Ѳ 038. Leipzig 1913, mit 12 Tafeln u. 2 Karten. 

     3) Г. Ф. Ц е р е т е л и (чл. корр. АН СССР), Коридетскаа 

рукопись и ее греческие приписки. Тбилиси 1937.  სსრკ მეც- 

ნიერებათა აკადემიის საქართველოს ფილიალის გამომცემლობა. 

73 გვ. და პალეოგრაფიული ტაბულები. 

     პროფ. გრიგოლ წერეთელმა ზედმიწევნით შეისწავლა კორიდე- 

თის ოთხთავი, ხოლო მის ბერძნულ მინაწერებში ამოიკითხა ბევრი 

ახალი ცნობა იმის მეშვეობით, რომ წინამორბედთა მიერ გაშიფ- 

რულ მინაწერთა ტექსტებში მთელი რიგი გაუმჯობესება და კონი- 

ექტურა შეიტანა. 

   ასეთ ახალ წანაკითხებს და კონიექტურებს წარმოადგენენ, მაგა- 

ლითად: 

     1) II მინაწერში საკუთარი სახელის  Κυρικόν-ის ამოკითხვა. ნა- 

ცვლად κύρικον -ისა (სიტყვისაგან κήρυξ), როგორც სხვები ფიქ- 

რობდნენ. 

     2) II მინაწერში სიტყვისათვის όκνος ახალი მნიშვნელობის 

(„მგზავრი“, „მოგზაური“) დადგენა. 

     3) IV მინაწერში კაცის სახელის Σαδούνι-ს ამოშიფრვა ნაცვლად 

გრეგორის მიერ მოწოდებული άδωναϊ-სა. 
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     4) VI მინაწერში გარკვეულია მნიშკნელობა სიტყვისა σίγνο. 

     5) VI მინაწერში კაცის სახელის ბ უ დ უ-ს ამოკითხვა (და არა 

გეოგრაფიული სახელისა, როგორც წინათ ფიქრობდნენ). 

     6) გამორკვევა იმისა, რომ VIII მინაწერში მოხსენებული Κουρ- 

κένις არის გ უ რ გ ე ნ  კ ლ ა რ ჯ ი. 

7) V მინაწერში სხვების მიერ ამოკითხული უაზრო წინადადება 

ουκ εχυει εξυαλλταμεος გაიმართა ნათელ წინადადებად: ούκ έχει 

έξουσίαν άλλάσσειν. 

     ქვემოთ ჩვენ ვბეჭდავთ კორიდეთის ოთხთავის ბერძნულ მინა- 

წერებს პროფ. გრიგოლ წერეთლის გამოცემის მიხედვით. ზოგგან 

ვურთავთ ჩვენ საკუთარ შენიშვნებს ტექსტის გაგებისათვის. 

 

         ––––– 

 

I 

 

 

     ჩვენ, ცოდვილნი და დევნილ- 

ნი წინამძღვარი კორიდეთის 

ზეწმინდა ღვთისმშობლის [მონა- 

სტრისა] ხუცესი მიხაელი, ჩემი 

ძმა სტეფანე და მისი ვაჟი, 

  

 

      II 4  

 

 

     სახელითა მამისათა და ძისა- 

თა და სულისა წმიდისათა. 

     მე, ხუცესმა გრიგოლ ოლთ- 

[ისელმა], ვიყიდე იოანესგან და 

 
 

     1 სწერია: εμις ( = έμεϊς || ήμεϊς). იხ. მინაწერი VII, შენ. 1. 

     2 სიტყვა  ნიშნავს სიტყვა-სიტყვით „ზეწმინდა“-ს, მაგრამ ქართულ 

ენაში მიღებული ნომენკლატურით აქ, რასაკვირველია, უნდა ითქვას «ყოვლად 

წმინდა». რომ ეს მართლაც ასე ესმოდათ, ჩანს კორიდეთის სახარების ქ ა რ- 

თ უ ლ ი  მ ი ნ ა წ ე რ ე ბ ი დ ა ნ. ასე, მაგალითად, პირველ მინაწერში ვკითხუ- 

ლობთ: «დაწერილი ესე თქონ ყ ო ლ ა  წ მ ი დ ა ს ა  ღ~ს-მშობელსა კორიდეთი- 

სასა…», რაც ზედმიწევნით გადმოგვცემს ბერძნულს  

 (იხ. Н. М а р р, Грузинские приписки греческого Евангелия 

из Коридии: ИАН 1911, გვ. 223). 

     3 გრ. წ ე რ ე თ ლ ი ს აზრით ეს მინაწერი შეიძლება X საუკუნით დათა- 

რიღდეს. 

     4 ეს მინაწერი გრ. წერეთლის მიერ XI საუკუნით არის დათარიღებული. 

     5 სწერია  ახალ ხალხურ ბერძნულში შენიშნულია სი- 

ტყვა βασιλές (ე. ი. βασιλεύς). 

     6 ახალ ხალხური ბერძნულიდან მომდინარეობს თანდებულ άπό-ს ხმარება 

აკუზატივის ბრუნვასთან: άπό τόν ’Ιωάννην „იოანესგან“. 
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კვირიკე სერიტოპულოსგან ადგი- 

ლი მეტოქი (მონასტრისა?) და 

მივეცი საფასურად ორი ოქროს 

ბოტანატი ზემოხსენებულ მოწ- 

მეთა თანადასწრებით, თანადა- 

 

     1 სწერია  ამ სიტყვაში Beerman-მა დაინახა აკუზატივის ბრუნვა 

სიტყვისაგან  („მაცნე“, „მქადაგებელი"), იმ დროს როდესაც აქ გვაქვს საკუ- 

თარი სახელი  („კვირიკე“, „ვიყიდე იოანესგან და კვირიკესგან“). თანაც 

 იქნებოდა არარსებული აკუზატივი (უნდა ყოფილიყო ). 

      2 τόπον μετόχιον – ამ გამოთქმაში μετόχιον არის ზედსართავი სახელი  

μετόχιος („საფერმე“, „სამეურნეო“), τ. Μ.  – „საფერმე ადგილი“. ძველქართულში 

კარგად არის ცნობილი „მეტოქი“. ეს არის „მონასტრის კუთვნილი, მაგრამ სხვა- 

გან მდებარე დროებით სამყოფი სახლი“ (ა. შ ა ნ ი ძ ე, იოანე და ექვთიმეს ცხოვ- 

რებისათვის დართული ლექსიკონი, თბ. 1946; ივ. ჯ ა ვ ა ხ ი შ ვ ი ლ ი, მასალები 

ქართველი ერის მატერიალური კულტურის ისტორიისათვის, თბ. 1946, გე. 87). 

„იოანეს და ეფთჳმეს ცხორებაში“ ვკითხულობთ: «გინა შინა მონასტერსა გინა 

გარე მ ე ტ ო ქ თ ა კელრისა გასაგებელნი იყვნეს».  
       3   «ოქროს ბოტანიატები». სიტყვა  ძველს 

ბერძნულში არ გვხვდება. იმით აღინიშნება პაპირუსებში და ზოგიერთ ბიზან- 

ტიურ ტექსტებში «სოლიდი», «ოქროს დინარი» (იხ. Sophokles). 

     «ბოტანიატი» (βοτανάτα) აღნიშნავს ნიკიფორე III ბოტანიატის მეფობაში 

(1078 – 1081) მოჭრილ მონეტას. 

     ნიკიფორე ბოტანიატეს მონეტები, როგორც ჩანს, საქართველოში მიმოქცეუ- 

ლი იყო. საქართველოს მუზეუმის ნუმიზმატიკურ ფონდში საკმაო რაოდენობით 

მოიპოვება მონეტები წარწერებით:  

 (იხ. თ ა მ ა რ  ა ბ რ ა მ ი- 

შ ვ ი ლ ი, საქართველოს სახელმწიფო მუზეუმის ბიზანტიური მონეტები, თბ. 1965, 

გვ. 108 – 110). 

     4 მონეტა „ბ ო ტ ა ნ ა ტ ი“ ნახმარია იმავე კორიდეთის ოთხთავის ქართულ 

მინაწერებზე, ისეთივე ორთოგრაფიით როგორც ბერძნულში: 

     X 39 – 40: «...პირითა ღ˜თისაითა: შემოგაგდე პირველ სამოცი, მაგრა ათი 

გაგიშოი და ორმოცდაათისა ბ ო ტ ა ნ ა ტ ი ს ა ი ავიღე» („ჯერ სამოცი 

     [ბოტანატი] დაგარიცხე, ხოლო შემდეგ ათი ჩამოგაკელი და მხოლოდ 

      ორმოცდაათი ბოტანატი გადაგახდევინეო“. 

     XII 13 – 14: «და ვინცა ესე დაწერილი შალ[ო]ს, ათი ბ ო ტ ა ნ ა ტ ი ზღოს» 

      („ვინც ეს ხელშეკრულება დაარღვიოს, გადაიხადოს ათი ბოტანატიო"). 

     ეს მონეტა ცნობილია აგრეთვე ათონის ქართველთათვის. ათონის აღაპებში 

ვკითხულობთ: 

     1) «თუესა იანვარსა ი˜დ: ..აღაპი იოანესთჳს და მიქელისთჳს... ესე ძმანი 

კახელნი მოვიდეს დიდისა სიყუარულითა მონასტერსა ჩუენსა და დაყვეს რაოდე- 

ნიმე ჟამი, და მოსცეს ეკლესიასა ლიტრაჲ ერთი დრაჰკანი ვ ო ტ ა ნ ი ა ტ ი»... 

     2) «თუესა ოკდონბერსა კ˜გ, წ˜სა იაკობ ძმისა უფლისასა აღაპი არს იაკობ 

იაყუთი ყოფილისაჲ; მოსცა ეკლესიასა დრაჰკანი სტავრო-ვ ო ტ ა ნ ა ტ ი  რ. 
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სწრებით ხუცებისა, მამა იობისა 

და მარკოზისა, მამა მიხაელისა 

და კვირიკესა და მატესისა......... 

ძევას კურძეკისა. მოწმეებმა ხელი 

მოაწერეს. 

 

          III 

 

 

     მე, ცოდვილი მათე, მოგზაუ- 

რი და უცხოთესლი, მოვედი კო- 

რიდეთის ყოვლად-წმინდა ღვთის- 

მშობლის მონასტერში რომანიის 

მეფის ანდრონიკეს დროს. 

 

IV  

 

 

     სახელითა მამისათა და ძი- 

სათა და სულისა [წმიდისათა]. 

–––––––––––––––– 
     1 ეს მინაწერი, განსხვავებით დანარჩენი მინაწერებისაგან, ყველაზე უფრო 

მეტ ორთოგრაფიულ შეუსაბამოებას იძლევა:  

 და სხვ. 

     2  – ასეთი სიტყვა სხვაგან არსად გვხვდება. მინაწერში სწერია  

თუ ჩვენ ამას წავიკითხავთ  რაც ნიშნავს ,,დაყოვნებას“, „დაგვიანებას“, 

შინაარსობლივად არ არის ნათელი. გრ. წერეთელს მოჰყავს პ. იერნშტედტის 

მიერ მისი დავალებით შეკრებილი მასალა, რომლის მიხედვით, კოპტური და 

ეგვიპტურ-ბერძნული ლექსიკის გამოყენებით, შესაძლებელი ხდება მეზობელი 

სიტყვის -ის მოშველიებით გაგებულ იქნეს  როგორც „მგზავრი“, 

„მოგზაური“. 

     3 ასე სწერია. 

     4 სიძნელეს წარმოადგენს იმის დადგენა, თუ  რომელი სიტყვის დაბო- 

ლოებაა. ბეერმანი ფიქრობდა, რომ აქ უნდა ყოფილიყო  მაგრამ, მარ- 

თალია, აზრით მიუდგებოდა, ხოლო დაწერილობით არ შეესაბამება. გრ. წერეთ- 

ლის აზრით, იქნებ აქ  „მწყალობელი“ ეწერა! 

     ა ნ დ რ ო ნ ი კ ე  მ ე ფ ე  შეიძლება იყოს: 

1) ანდოონიკე I კომნენოსი – ბიზანტიის კეისარი 1183 – 1185 წ.წ. ან 

2) ანდრონიკე გიდონი – ტრაპეზუნტის კეისარი 1222 – 1235 წ. წ. 

     რადგან დამწერლობის მიხედვით, ეს მინაწერი, გრ. წერეთლის აზრით, არა- 

ვითარ შემთხვევაში არ შეიძლება XII საუკუნეს მიეკუთვნოს, რჩება, მაშასადამე, 

XIII საუკუნის ანდრონიკე გუდონი (თუ გუდოსი). ასოების მოხახულობანი, ამბობს 

გრ. წერეთელი, უეჭველად მოწმობენ XIII საუკუნის სასარგებლოდ  (Die Formen 

der Buchstaben zeugen u n b e d i n g t tür das XIII Jahrhundert) 
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შეგვიწყალე, უფალო, მე სადუნი 

და ლაზარე. 

 

V 

 

 

     სახელითა მამისათა, ძისა და 

სულისა წმიდისათა. მე, ასული 

მიხეილ ხუცესისა, წინამძღვრისა, 

რომელიც დავრჩი უშვილოდ, 

მოკლებული შვილებისა, ვბრძა- 

ნებ ჩემი მზითვი – ღმერთი იყოს 

ჩემი მამის მშობლიური ადგი- 

ლის აღმდგენელი - კუატ...კორის 

 

––––––––––––––––– 
     1 გრ. წერეთლის დიდ დამსახურებად უნდა ჩაითვალოს ამ ადგილის სწორი 

ამოშიფოვა  მინაწერში სწერია  ბეერმანმა ასე გათიშა: 

 და გაიგო როგორც:  („რაც ჩვენ გვაღელვებს“), 

ხოლო გოეგორიმ, რომელმაც აგრეთვე გამოაცალკევა  გაიგო ეს უკა- 

ნასკნელი როგორც  და აზრი გამოიტანა „შეგვიწყალე, ადონაი –  

უფალო...“.  

     ცალკე გამოტანა სიტყვისა  და მისი გაგება როგორც  შეუწყნა- 

რებელია შემდეგი მიზეზის გამო: ამ დროისათვის (ca. XIII საუკუნისათვის) შეუძ- 

ლებელია ε უდრიდეს η-ს (η უდრის, უეჭველად, ი-ს), ისევე როგორც შეუძლებე- 

ლია ει გამოიხატოს ε-თი (ει უდრის აგრეთვე ი-ს). 

     გრ. წერეთელს ამ ადგილის სწორად ამოშიფრვა გაუადვილა იმ გარემოებამ, 

რომ, რამდენადაც კორიდეთის ამბები ქართულ გარემოს ჰგულისხმობს, მან გამო- 

იყენა საქართველოს ისტორიაში ცნობილი მასალა ს ა დ უ ნ  მანკაბერდელის 

შესახებ. სწორედ XIII საუკუნეში არის ჩვენმი ცნობილი საკუთარი სახელი 

ს ა დ უ ნ ი, «მანკაბერდელსა სადუნსა, რომელი იყო კაცი ბრძენი და გონიერი, 

და კეთილის-განმზრახი... და მორკინალი რჩეული საჩინო» (ქ. ცხ. II, 1959, 

გვ. 237); «სადუნი, რომელსა უბოძა მეფემან დიმიტრი ათაბაგობა» (იქვე, 

გვ. 270, 3 – 4). სადუნ მანკაბერდელის მოღვაწეობა ხვდება 1268 – 1286 წლებს. 

     2 მინაწერშია:  

     3 გრ. წერეთლის აზრით ეს მინაწერი უნდა დათარიღდეს არა უგვიანეს 

XIII საუკუნის ხანისა. 

     4 სწერია:  საყურადღებოა η (ი) უდრის οι-ს. 

     5 სწერია:  გარდ. ორთოგრაფიული აღრევისა, ყურადღებას 

იქცევს სიტყვის დაბრუნება თითქოს III კანკლედობით (  როგორც 

 

     6 უცნობია სიტყვა  გრ. წერეთელი ფიქრობს, რომ იქნება აქ უნდა 

ვივარაუდოთ  („რამეში შემცდარი“, „მიუღწეველი“) და გამოთქმა  

 გავიგოთ „შვილებს მოკლებული“, „უშვილო“. 

     7 სწერია:  
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უღლეული (?), რომელიც ვუბოძე 

კორიდეთის ეკლესიას, და არა- 

ვის აქვს უფლება ოდესმე შე- 

ცვალოს (ჩემი ბრძანება). ჟამსა 

უფალ ფოკა კეისრის მეფობი- 

სასა, თებერვლის თვეში, მერვე 

ინდიქტიონს. დაიწერა ხუცესის 

მიხეილ ძალანის ხელით. 
 

VI 

 

 

     ვამოწმებ კირიკოპულოსი მი- 

ხალისი: ვამოწმებ კორიდელისი: 

ვამოწმებ პეტრესი, მიხალისის 

ძმისწული. 
 
––––––––––––––––––––––––– 

     1 სიტყვა  კლასიკურ ბერძნულში არ გვხვდება. მე გადმოვეცი ეს 

„უღლეულით“ და შესაძლებელია ამით აღინიშნებოდა ადგილის ზომა, „ერთი 

უღლეულით მოსახნავი მიწის რაოდენობა“. 

     2 სწერია:  

     3 „ფ ო კ ა კეისრის მეფობა“. ბიზანტიის სამეფო ტახტზე ცნობილია ორი 

კეისარი, ამ სახელის მატარებელი: 1. ფოკა უზურპატორი (602 – 610 წ.წ.) და 

2. ნიკიფორე II ფოკა (963 – 969 წ. წ). დამწერლობის ხასიათით ეს მინაწერი 

X საუკუნისა უნდა იყოს. მაშასადამე, მინაწერის ფოკა არის ნიკიფორე ფოკა და 

8 ინდიქტიონიც ხვდება 965 წელს. 

     4 თებერვალი აღნიშნული ხალხური ფორმით; იხ. XXX (Русско-ново- 

гречеcкий словарь, состовила А. А. Иоаннидис. 1966, გვ. 756). 

     5 ეს სიტყვა შემოკლებით სწერია:  

     6 ბეერმანი ფიქრობდა, რომ  არის შემოკლებული  („ვე- 

თანხმები“). მნიშვნელობით არ არის უარსაყოფი ეს მოსაზრება, მაგრამ ლექსიკუ- 

რად ამ ორ სიტყვას შორის საერთო არაფერია.   არის ხალხური ფორმა, 

უდრის  -ს, რაც თავისი მხრით არის ლათინური signum). ამ სიტყვით- 

იწყება ხოლმე საშუალო საუკუნეების საბუთები და აღნიშნავს იმ პირთა ხელწე- 

რას, რომლებიც საბუთს შეადგენენ ხოლმე; მაგ., Вазелоиские  акгы 3, 4 და სხვ. 

     7  – ეს უნდა იყოს ადგილობრივი ფორმა სიტყვისა  შდრ. 

ქართული „პეტრე“. 

     8 სწერია:   ე. ი. „ანიფსეოს“: ხომ არ არის ხმოვნები გადასმულ- 

გადაადგილებული, უნდა იყოს  ვფიქრობთ, რომ გრ. წერეთლის მიერ 

დაბეჭდილი  შეცდომა უნდა იყოს: პირველი ι უდრის მინაწერის υ-ს, ხოლო 

მეორე ι მინაწერის ε-ს მაგიერ არაფრით არ არის გამართლებული, ჩვენის აზრით: 

    
გრ. წერეთელს კი მოჰყავს პ. იერნშტედტის მიერ მიწოდებული ახალბერძნული 

 მაგრამ ვერ ხსნის ε -ს წარმოშობას. ახალბერძნულ ლექსიკონშიც. სწერია: 
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     სახელითა მამისათა და ძისა- 

თა და სულისა წმიდისათა. გად- 

მომცეს მეგალოსტრატის მეოთ- 

ხედი ადგილი ბუდუს ხელით მე, 

ჩემთან ერთად ხუცესს მამა ივა- 

ნეს და მის ძმას. ღმერთმა და 

წმიდა ღვთისმშობელმა მოგახმა- 

როს, და ვინც უკუნაქციოს, ნუ 

ჰქონდეს ნაწილი ღვთისა. 

 

VII 

 

 

     სახელითა მამისათა და ძისა- 

თა და სულისა წმიდისათა. 

     ჩვენ, სამი სოფელი, შევიკრი- 

ბენით საზღვრისა და ტყის გა- 

 

–––––––––––––––– 

     1 სწერია:  

     2 ბეერმანი ფიქრობს, რომ აქ იგულისხმება ადგილი Budin  Budiet (7 კი- 

ლომეტრით არის დაშორებული მაგარა-სო). მე გავბედავ და ვიტყვი; როგორც 

 უნდა იყოს ქართულთან დაკავშირებული ,,პეტრე“. ისე აქაც შესაძლებე- 

ლია ვივარაუდოთ კაცის სახელი „ბუდუ“, თუმცა ამ დროისათვის (XII საუკუნი- 

სათვის, როდესაც ეს მინაწერია დაწერილი) „ბ“-ბგერისათვის Β-ს ხმარება ანა- 

ქრონიზმია. 

     3  (სწერია: ). კლასიკური ფორმა ამ სიტყვისა არის  რაც 

ბიზანტიური გამოთქმით იქნება „იმის“. რადგან ეს უკანასკნელი ემთხვევა გამო- 

თქმაში  („თქვენ“), შემუშავდა  -ის ნაცვლად  

გავლენით) და  -ის გვერდით  („თქვენ“). 

     4 სწერია:  რაც უდრის   შემოკლების ნიშნად ნახ- 

მარი " ტიპიურ ხელნაწერებში აღნიშნავს ιν-ს, ხოლო ν აღინიშნება პორიზონ- 

ტალური ხაზით – (იხ. გეორგიკა, ტ. V. გვ. 281). გრ. წერეთელი ფიქრობს, 

რომ ჩვენს შემთხვევაში '' არის  ახლა, საკითხავია, თუ რას წარ- 

მოადგენს ის  მნიშვნელობის მხრით არავინ დავობს, რომ აქ ნიშნავს 

„შევიკრიბენით“ (собрались, გვ. 9 წერეთლის გამოცემისა: wir haben uns ver- 

sammelt, გვ. 58), ხოლო თვით ფორმა ამ ზმნისა მითითებულია გრ. წერეთლის 

მიერ 1 p. pl. aor.  pass.  ნიშნავს თუ არა  „შეკრებას“. ჩვენ 

ვფიქრობთ, რომ არ ნიშნავს. არის ორი ზმნა; 1)  „ვახმობ“, pass.  „ვხმები“: 

2)  „ვეთაყვანები“. ასე, რომ ამ სიტყვებიდან, συν-ის წინ დართვით, 

ვერ მივიღებთ „შეკრებას“. ჯერჯერობით უნდა დავკმაყოფილდეთ იმით, რომ 

აქ არის ზმნა  („შევკრებ“), მისი ერთ-ერთი ნამყო დრო  

(თავისებური აუგმენტუმით ε პრევერბის წინ და არა მის შემდეგ, როგორც ამას 

წესი მოითხოვს), ხოლო, თუ რა დროა, ამის შესახებ ჯერჯერობით ვერაფერს 

ვიტყვით. 
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მო, [შევიკრიბენით]  ხუცები და 

სახლთუხუცესები, რომლებმაც 

გადაწყვიტეს ღვთის და ჭეშმა- 

რიტების შიშით, რათა ტყუილს 

არ ვიტყვით წინაშე ღვთისა და 

წმინდანთა შესახებ ოსმანლისა. 

     ქვემოთ, მდინარის გასწვრივ, 

დგას პატიოსანი ჯვარი წმიდისა 

გიორგისა, ქვემო საზღვრიდან 

ზემო ჯვრამდე წმიდისა გიორ- 

გისა. და ზემოთ წმინდა გრი- 

გოლი დგას, არხისტრატეგოსი, 

დიდ ქვა.  

     ცალკე [არის] მეტოქები ფსი- 

აფიმას სახელით. არავითარი (სა- 

საზღვრე ნიშანი) არაა მეზობლად 

დურსძასი, რომელსაც ჰქონდეს 

დავა ნოქალანეთის ტყის გამო 

მიხეილ ფაძუსთან, იოანე ოსძა- 

კასთან, ორ მიწისმუშასთან ოლო- 

ლოვ-ასკეს... და იპოვეს მოწ- 

მენი, ნდობის ღირსი მოწმენი, 

 

––––––––––––––––– 

     1 სწერია: λονκον, ე. ი. Λόγγον. ლექსიკონებში ეს სიტყვა დამოწმებული არაა. 

გრ. წერეთელი თარგმნის: лес, Wald. 

     2 სწერია:   ე. ი. წინ ჩამოშორებია მარცვალი οι. 

     3  ე. ი.  ამის ანალოგია გვაქვს მთელ რიგ შემთხვევებში: 

 
     4 ეს არის ხალხური ფორმა:  

     5 στέκει  (სწერია: στεκυ) ხალხური ფორვა ზმნისაგან  წარნოადგენს 

-სგან გაკეთებულ მეორად აწმყოს. საყურადღებოა, რომ -ს მიხედ- 

ვით უნდა ყოფილიყო στήκει, რაც მართლაც აქვს ოლიმპიოდორეს (ახ. წ. V ს.) 

 (HGM 1 468, 6, 8). 

     6 ყურადღებას მივაქცევთ, რომ  (სწერია:  ზედმი- 

წევნით გადმოგვცემს ადგილობრივ ფორმას ამ სახელისას (შდრ. ქართული 

„გიორგი“. ამასთან დაკავშირებით ქვემოთ ნახმარი  (სწერია:  

წარმოადგენს პონტოელ ბერძნებში ხმარებულ 3. sign, aor. pass.  

     7  ძალიან მიაგავს ადგილობრივ ჭანურ-მეგრული გარემოს საკუ- 

თარ სახელის ფორმას (შდრ. ნოქალაქევი). 

     8 ამ ფორმასაც მივყავართ პონტოს ბერძნების სამეაროში:  (სწერია: 

: პონტოს დიალექტში დადასტურებულია  იხ. 

А. Т h u m b, Handbuch der neugriechisclien Sprache. Strassburg 1910, § 62. 
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უსამართლოებმა, რომ მათ დაე- 

დოთ [საზღვრად] თეთრი-წყალი; 

[მაგრამ] არ წაიღეს არც ადგი- 

ლის ნაგლეჯი ღვთისა და ჭეშმა- 

რიტების შიშით. ტყუილი არ 

აღმოჩნდა. ვინც შესცვლის, ნუ 

ექნება ნაწილი ღვთისა. 
 

VIII 

 

 

     მე, ტეფრიკის სამხედრო ოლ- 

ქის კომსი გურგენი, მოვედი 

[პავლი]კიანთა ციხეში, ცხიეთის 

ციხე-სიმაგრეში მარტის თვეში, 

მიმდინარე... ინდიქტიონში. 

 

     ეს მინაწერი ჩვენ სპეციალურად გვაქვს განხილული ცალკე წერილში: 

„კორიდეთის ბერძნული სახარების ქართული მინაწერების დათარიღე- 

ბისათვის“ (ჩვენი მეცნიერება 1924, № 11 – 12, გვ. 84 – 86), რომელ- 

საც აქვე ვათავსებთ. 
 

     1 ამ მინაწერის კავშირს ქართულ გარემოსთან მოწმობს ისიც, რომ აქ რომ 

ლაპარაკია ქ ვ ა-ჯ ვ ა რ ე ბ ზ ე, როგორც სასაზღვრო ნიშნებზე, ის ანალოგიას 

პოულობს „დ ა ს ტ უ რ ლ ა მ ა ლ ი ს“ ტექსტში მოხსენებულ ქვა-ჯვარებში. 

     იხ. აგრეთვე: ვ. თ ო ფ უ რ ი ა, ქვაჯვარანი საქართველოში: მასალები საქ. 

და კავკ. ისტორიისათვის, 1942 წ. ნაკვ. IV. 

     2 სწერია: εΓο. ასეთივე γαμα ნახმარია ფოკას მეფობით დათარიღებულ 

მინაწერში, იხ. აქვე ქვემოთ შენიშვნა. 

     3 როგორც გრ. წერეთელს გამორკვეული აქვს, აქ უნდა იგულისხმებოდეს 

გ უ რ გ ე ნ  კ ლ ა რ ჯ ი, რომელიც საქართველოს მეფემ ბაგრატ III კუროპა- 

ლატმა დაატუსაღა და რომელიც 1012 წელს გარდაიცვალა პატიმრობაში, თმოგ- 

ვის ციხეში. «ამან ბაგრატ კურაპალატმან – წერს სუმბატ დავითისძე – მოიყ- 

ვანნა კლარჯნი ჴელმწიფენი სუმბატ და გ უ რ გ ე ნ, ძენი ბაგრატ არტანუჯელი- 

სანი, თჳსნი მამის დისწულისანი, დარბაზობად მის წინაშე ციხესა შინა ფანას- 

კერტისასა, და მუნ შინა შეიპყრნა იგინი. და აღიხუნა ქუეყანანი და ციხენი 

მათნი, რამეთუ იგინი პატიმარ ყვნა ციხესა შინა თმოგჳსასა. და მუნ ციხესა 

შინა თმოგჳსასა გარდაიცვალა სუმბატ ანტანუჯელი ქრონიკონსა ს˜ლ˜ა 

[231+780=1011). და ეგრეთვე მასვე წელსა შინა გ უ რ გ ე ნ ც ა  გ ა რ დ ა ი ც- 

ვ ა ლ ა, ძმა სუმბატისი, ქრონიკონსა ს˜ლ˜ბ [232+780=1012]» (ქ. ცხ. 1 [1955], 

382,  21 – 27); 

     4  – ახლანდელი „დივრიგ“, მცირე აზიაში, ბიზანტიის საზღვართან. 
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კორიდეთის ბერძნული სახარების ქართული 

მინაწერების დათარიღებისათვის 1 

 

I 

 

     კორიდეთის ბერძნული სახარების ქართულმა მინაწერებმა იმთა- 

ვითვე მიიპყრო მკლევართა ყურადღება. პირველად მათი წაკითხვა 

სცადა აკადემიკოსმა მ ა რ ი  ბ რ ო ს ე მ  (Note sur un manuscript grec 

des quatre Evangiles, гарроté du Sonaneth-Libre et appartenant 

au comte Panin: Mélanges Asiatiques, t. VI, 1870).  შემდეგ მოსე 

ჯ ა ნ ა შ ვ ი ლ მ ა  გამოსცა ისინი 1908 წელს „საეკლესიო მუზეუმის 

ხელნაწერთა აღწერილობის“ III წიგნში, გვ. 233 – 250, და მანვე 

ხელმეორედ გამოსცა ეს მინაწერები 1909 წელს „ძველი საქართვე- 

ლო“-ს I ტომში (III განყ. გვ. 78 – 87). დასასრულ, ჩვენი მინაწერები 

და მათი პალეოგრაფიული პირი გამოსცა აკად. ნ. მ ა რ რ მ ა (Изве- 

стия Имп. Академии Наук, 1911, გვ. 211 – 240, ტაბ. I – VIII). 

     არც ერთი ზემოაღნიშნული მკვლევარი არ შეხებია დეტალურად 

მინაწერების დათარიღებას: მინაწერთა დათარიღებისას მხოლოდ ზო- 

გადი მსჯელობით კმაყოფილდებოდნენ. მ. ჯ ა ნ ა შ ვ ი ლ ი ს ა თ ვ ი ს  

ამოსავალ წერტილს მინაწერების დათარიღებისათვის წარმოადგენს 

249 b გვერდის პირველი ქართული მინაწერი, სადაც ის ბოლოში 

ჰკითხულობს: დოლისყა[ნას] ქ˜სა მა (ე. ი. 821 წელს), ხოლო აკად. 

ნ. მ ა რ რ ი, როდესაც აღნიშნავს მ. ჯანაშვილის ამ უკანასკნელი წაკითხ- 

ვის უსაფუძვლობას (მინაწერში ნათლად იკითხება დავწ[ერე] სტ˜ფნ დო- 

ლისყა[ნ]ელმა[ნ]) 2, დასძენს: „წინააღმდეგ ისტორიული, სტილისტიკური 

და პალეოგრაფიული სიცხადისა, XIII საუკუნისა და კიდევ უფრო გვი- 

ანი ხელნაწერი მასალა მეათე საუკუნეში გადააქვთ“ 3. .ამ სიტყვებით 

ნ. მ ა რ რ ი თითქოს აღიარებს, რომ 249 b გვერდის პირველი ქარ- 

თული მინაწერი XIII საუკუნეზე ადრინდელი არ შეიძლება იყოს. 

     საზოგადოდ ნ. მ ა რ რ ი არც ერთს მინაწერს არ ათარიღებს, მხო– 

ლოდ ორ შემთხვევაში, როდესაც საქმე გვაქვს წმინდა ხუცურ დამწერ- 

ლობასთან, ის უფრო მიახლოვებით ამბობს: 1) „ნუსხა-ხუცურით, 
 

––––––––––––––––– 

     1 წაკითხულ იქნა მოხსენებად „ქართულ საენათმეცნიერო საზოგადოების“ 

სხდომაზე 1924 წლის მარტის 11-ს. 

     2 მართალია ენი და ნარი იმდენად გამქრქალია, რომ ძლივსღა იკითხება, 

მაგრამ ლასის კითხვა უეჭვოა. 

     3 H. M a p p, Грузинские приписки греческого Евангелия из Коридети, 

ИАН, 1911, გვ. 216. 
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თითქოს X – XI საუკუნის ხელით“ (73 b გვ. მინაწერის შესახებ) და 

2) „მერმინდელი ტიპის ჩვეულებრივი ხუცურით“ (249 b) გვერდის 

მეორე ქართული მინაწერის შესახებ). დანარჩენ შემთხვევაში ნ. მ ა რ რ ი 

სრულებით არ ეხება თარიღის საკითხს; გამონაკლისს შეადგენს ის 

ზოგადი შენიშვნა, რომელიც ჩვენ ზემოთ მოვიყვანეთ. და ეს გასაგე- 

ბიც არის. მეტი წილი მინაწერებისა წარმოადგენს ან მხედრულს ან 

ხუცურ-მხედრულ ნარევ დამწერლობას, რომელიც – თუმცა ქართული 

პალეოგრაფია უკანასკნელ ხანებში საკმაოდ დაწინაურდა, მაგრამ მაინც –  

ნაკლებად არის დამუშავებული და შესწავლილი. ჯერ ქართულმა პა- 

ლეოგრაფიამ ვერ მიაღწია იმას, რომ გამიჯნოს ზედმიწევნით სხვა- 

დასხვა სახის დამწერლობა, და ხელთ მისცეს ზოგად ფილოლოგიას 

მკვეთრი კრიტერიუმი. 

     ჩვენი მინაწერების დათარიღება ზედმიწევნით შეუძლებელია, ვიდრე 

არ გამოირკვევა საზოგადოდ საკითხი ამათუიმ ტიპის დამწერლობის 

ქრონოლოგიური თანამიმდევრობისა და ვიდრე, კერძოდ ჩვენს შემ- 

თხვევაში, კორიდეთის სახარების მინაწერები ერთმანეთთან პალეოგრა- 

ფიულის დაკავშირებით არ იქნება განხილული. 

     ამის გარდა აღსანიშნავია შემდეგი გარემოებაც: კორიდეთის სახა- 

რების ქართული მინაწერების მკვლევარნი იხილავენ ამ მინაწერებს 

განცალკევებულად და მხედველობაში არ იღებენ სრულებით იმ ბერძ- 

ნულ მინაწერებს, რომლებიც ქართული მინაწერების პარალელურად 

არის მოთავსებული ხელნაწერის აშიებზე და თავისუფალ ადგილებში, 

იმ დროს როდესაც ამ გარემოებამ ზოგიერთ შემთხვევაში შეიძლება 

გარდამწყვეტი მნიშვნელობა იქონიოს ქართული მინაწერის დათარი- 

ღებაში. 

     ჩვენ აქ აღვნიშნავთ კერძოდ ერთ შემთხვევას, რომელმაც ჩვენი 

ყურადღება მიიპყრო კორიდეთის სახარების ბერძნული მინაწერების 

გადასინჯვის დროს. 

 

II 

 

     კორიდეთის სახარების 249 b თავისუფალ გვერდზე, სადაც სახა- 

რების ტექსტი სრულიად არ მოიპოვება, ზევიდან 17 cm., მოთავსე- 

ბულია ერთი ბერძნული წარწერა1, რომელიც ასე იკითხვის: 

         
 

–––––––––––––– 
     1 იხ.  Н. М a р р., I. c. მერვე ტაბულა. 
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     შინაარსი ამ მინაწერისა, სამწუხაროდ, ჩვენთვის ჯერ-ჯერობით 

ნათელი არ არის. ასე რომ ამის მიხედვით ჩვენ არ შეგვიძლია მისი 

დათარიღება. 

     სამაგიეროდ მინაწერი ისეთს მკვეთრ პალეოგრაფიულ ნიშნებს ატა- 

რებს, რომ ჩვენ საშუალება გვაქვს დანამდვილებით ვთქვათ, რომ ეს 

მინაწერი X საუკუნეზე უფრო გვიანს არ შეიძლება ეკუთვნოდეს. 

აქ გარდამწყვეტია ორი უმთავრესი გარემოება: 1) κაპპას მოხაზუ- 

ლობა და 2) ლიგატურა εισ. 

     1. κაპპა ჩვენს მინაწერში იქ, სადაც ის სიტყვის შეკვეცილ ნაწილ- 

შია (τεφρικησ καστροφυλακιασ) წარმოადგენს ერთ მთლიან დაკლაკ- 

ნილ ხაზს, რომელიც სტრიქონს ზევით იწყება და ზევიდამ ქვევით 

მოდის 1. ეს სწორედ ისეთი ხაზია, რომელიც ხანდახან ქსის გამოსა- 

ხატავად იხმარება 2. ასეთი κაპპა გვხვდება ჩვენ ბერძნულ ხელნაწე- 

რებში XI საუკუნემდე. 

     2) ჩვენს მინაწერში εισ (სიტყვაში εισελθα) შემდეგნაირად იწე- 

რება: εფსილონს შუამუცლიდან ჩამოუდის ვერტიკალი ხაზი, ოდნავ  

მოკაუჭებული ზევით (εფსილონის მუცელში) მარცხნივ და ქვევით  

მარჯვნივ (ეს ვერტიკალი ხაზი წარმოადგენს ιოტას). ასეთ ლიგატურას  

მარჯვნიდან მარცხნივ გადასჭრის სწორზნექა ხაზი, რომელიც ιოტას  

გაუვლის მის მარჯვნივ მოკაუჭებულ ქვედა ბოლოში (ეს არის σიგმა); 

εισ -ის ასეთი ლიგატურა ბერძნულ ხელნაწერებში ჩვენ VII – XI საუკუ- 

ნეებში გვხვდება მხოლოდ. შეიძლება უფრო მეტი მიახლოვებითაც გან- 

ვსაზღვროთ: სწორზნექა ხაზით გამოხატული σიგმა გადასჭრის ιოტას 

მის ქვედა ბოლოკიდურში (ესე იგი ისე, როგორც ეს ჩვენს მინაწერ- 

შია) მეათე საუკუნემდე დაწერილ ხელნაწერებში. ხოლო X – XI საუკუ- 

ნის ხელნაწერებში σიგმა გადასჭრის ιოტას უფრო ზევით, შუაში და 

ხან უფრო ზევითაც.  

     ამ პალეოგრაფიულის მოსაზრებით ჩვენი მინაწერი შეიძლება დათა- 

რიღებულ იქნეს X საუკუნით (ან, უკიდურეს შემთხვევაში XI საუკუნის 

დასაწყისით) 3. 

 

––––––––––––––– 
     1 Г. Ф. Ц е р е т е л и, Сокращения в греческих рукописях преиму- 

щественно по датированным рукописям С .-Петербурга и Москвы. Изд. 2-ое 

СПБ, 1904, გვ. 46, ტაბულა IV. 

     2 ეს გამოწვეულია იმით, რომ მწერალი ცდილობს ერთი მოსმით (in einem 

Zuge) დასწეროს κ. ასევეა ძველ მინუსკულში, როდესაც κაპპას სწერენ კურსი- 

ვის βსავით (იხ. G a r d t h a u s e n, Grriechische,  Paläographie II, 213, Leip­ 

zig 1913). 

     1 ამას ადასტურებენ აგრეთვე შემდეგი პალეოგრაფიული ნიშნებიც: ჩვენი 

მინაწერის –  – ხსაზგასმული κაპპა 
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     ამ მინაწერის შინაარსი რომ ჩვენთვის გასაგები იყოს, ე. ი. იქ 

მოხსენებული საკუთარი სახელების გამორკვევა რომ შესაძლებელი 

გახდეს, მაშინ ალბათ უფრო ზედმიწევნით შევძლებდით ჩვენი მინა- 

წერის დათარიღებას. 

 

III 

 

     ამ ბერძნული მინაწერის ზევით მოთავსებულია ის ქართული მინა- 

წერი, რომელიც მ. ჯ ა ნ ა შ ვ ი ლ მ ა შეცდომით 821 წლით დაათა- 

რიღა, ხოლო ნ. მ ა რ რ მ ა  მეცამეტე საუკუნეში გადაიტანა. ეს მინა- 

წერი შეიცავს სულ 12 სრულ სტრიქონს და მეცამეტის დასაწყისს: 

მეცამეტე სტრიქონში გადატანილია დოლისყეა[ნელმან 1. მეცამეტე 

სტრიქონშივე ნელმან-ს უშუალოდ მისდევს ზემომოყვანილი ბერძნული 

მინაწერი, რაც ამტკიცებს, რომ ბერძნული ტექსტი შემდეგ არის მიწე- 

რილი. ბერძნული მინაწერის ავტორს რომ ეს, 249 b გვერდი თავი- 

სუფალი დახვედროდეს, შესაძლებელია, რომ ის მაინც შუაგვერდში 

დასწერდა, მაგრამ შეუძლებელია დავუშვათ, რომ ის შუასტრიქონში 

დაიწყებდა თავის განზრახულ მისაწერს. არც იმის საბუთი გვაქვს, 

რომ ჩვენ აქ უბრალო შემთხვევითი მოვლენა ვიგულისხმოთ, თითქოს 

ბერძნული ტექსტი უკვე მიწერილი ყოფილიყოს და ქართულ ტექსტს 

შემთხვევით მეტი ადგილი არ დასჭირვებოდეს, მით უმეტეს მხედვე- 

ლობაში თუ მივიღებთ, რომ ქართული ტექსტი სრულიად დამთავრე- 

ბულია: მე დავწ[ერე] სტ~ფნ დოლისყანელმან. 

    ამრიგად ჩვენ ვხედავთ, რომ 249 b გვერდის პირველი ქართული 

მინაწერი დაწერილი უნდა იყოს არა უგვიანეს მეათე საუკუნისა (ან 

მეთერთმეტის დასაწყისისა), რომელსაც ეკუთვნის მისი მომდევნო, მის 

შემდეგ დაწერილი ბერძნული მინაწერი. 
 

 

    ––––– 

 

 

 

 

–––––––––––––––––– 

გრძელია, რაც ჩვეულებად აქვთ ბერძნულ ხელნაწერებს X საუკ. და XI-ის 

დასაწყისში (იხ. პალეოგრაფ. ტაბულები დათარიღებული ხელნაწერებისა, გამოცე- 

მული გრ. წერეთლისა და ს. სობოლევსკის მიერ. აგრეთვე Lietzmann, Tabulae). 

გარდა ამისა ასეთივე κაპპა, აგრეთვე მთავრული γამმა (სიტყვაში εΓω)  გვხვდება 

ჩვენ იმავე კორიდეთის სახარების 140 b გვერდის, ფოკას მეფობით (963 – 969) 

დათარიღებულ მინაწერში  იგივე უნციალი I’ მოწმობს, 

რომ მინაწერი არ შეიძლება ეკუთვნოდეს X საუკ. ადრინდელ დროს ((G a r d t– 

h a u s e n II, 219). 

     1 იხ. მინაწერის პირი Н. М a р р., I. C. ტაბ. VIII. 
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     მინაწერების  ენობრივი  თავისებურებანი.  ყურადღებას  მივაქ- 

ცევთ   კორიდეთის  ოთხთავის  ბერძნული  მინაწერების  ზოგიერთ 

თავისებურებას. 

     1) როგორც  ზემოთ  იყო  აღნიშნული,  კორიდეთის  ბერძნული 

ოთხთავი  გადაწერილია  საქართველოში, ჭოროხის  ხეობაში მდე-  

ბარე  სოფელში;  ბერძნული  მინაწერებიც  იმავე  ენობრივ   წრეშია 

შესრულებული, როგორც  თვით  ხელნაწერის  ძირითადი ტექსტი. 

ამიტომ  გასაგებია,  რომ  ამ  მინაწერებს  ქართული ენობრივი  ფორ- 

მების  იერი   გადაჰკრავს   ალაგ-ალაგ. ასე,  მაგალითად,  ქართული 

ფორმების  მიხედვით  არის შექმნილი: 

     ა) VI  მინაწერში Πέτρες  (პეტრე)  Κοριδέλις ( კორიდელი, 

რაც   ისევეა   ნაწარმოები   სიტყვისაგან   „კორიდეთი“,   როგორც,  

ვთქვათ,  არადელი  სიტყვისაგან  „არადეთი“)  და  ’Ιάνε ( ივანე). 

     ბ)  ასევე  ქართული  ფორმიდან  მომდინარეობს  VII მინაწერში   

Γιώργι ( გიორგი). 

     2)  ის გარემო, რომელშიც ტრიალებდნენ კორიდელები, განე- 

კუთვნება ე. წ. პონტოს დიალექტის სამყაროს. ამით აიხსნება 

ზემოთ მოყვანილ მინაწერებში ისეთი ენობრივი ფორმები, რომ- 

ლებიც ბერძნული ენის პონტოს დიალექტის დამახასიათებელია. 

     ა)  სიტყვა άδικο („უსამართლონი“) VII მინაწერში სწერია 

αδητζι. ამ  სიტყვაში κაპპა  ინის  წინ (οι=ი) პალატალიზებულია  და 

ვღებულობთ  „ჩ“-ს  ან  ,,ჯ“-ს,  რაც გრაფიკულად გამოხატულია τζ-ს 

მეშვეობით.  ასეთი  მოვლენა  ბერძნული  ენის  პონტოს  დიალექტს 

ახასიათებს 1.  იგივე   მოვლენა   უნდა   გვქონდეს   ამავე   მინაწერში 

Δουρστζα, Φατζους და Ωτζαακα. აქ  პირველი  სიტყვით  აღნიშნუ- 

ლია ის სოფელი, კორიდეთის სამხრეთით, რომელსაც ამჟამად ჰქვია 

„დ უ რ ჩ ა“. 

     ბ) მეორე მინაწერში  გვხვდება  მოწმეების  ხელწერა:  ორ  მათ- 

განს ჰქვია ... τζεβς და κουρτζε.  აქაც τζ-ის  ხმარება  იმით  უნდა  

იყოს გამოწვეული, რომ ამ სახელებში იმალება ჩ, ც, ჯ, ძ  ან სხვა 

ამგვარი  ბგერები.                                                   

     გ)  მეშვიდე მინაწერში ნახმარი εύρέθεν წარმოადგენს  პონტოს 

დიალექტში ხმარებულ Aor. Passive,  მხ. რ. III პირს. 

     3) მინაწერთა  ავტორებმა  იციან,  რასაკვირველია,  მაშინდელი 

ლიტერატურული ენა, რითაც აიხსნება ისეთი სწორი ლიტერატუ- 

რული ფორმები,  როგორიც  არის  II  მინაწერში προγεγραμ(μένων) 

 

––––––––––––– 
     1 იხ. ზემოთ გვ. 9, შენ 8. 
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ან απεμινεν (ე. ი. άπέμεινεν) V წარწერაში. მაგრამ ამათ გვერდით  

გვხვდება  სალაპარაკო ენის ისეთი ფორმები, როგორიც არის, მაგა- 

ლითად V წარწერის διαγραμενων ნაცვლად იმის, რომ იყოს δια- 

γεγραμμένον. 

 

 

        ––––– 

 

 

     დ ა მ ა ტ ებ ა. სისრულისათვის საჭიროა მოვიყვანოთ აგრეთვე 

კორიდეთის სახარების ის  ბერძნული მინაწერი, რომელიც მოჰყავს 

პროფ. გრ. წერეთელს მე-7 მინაწერის სახელწოდებით 1 (თუმცა 

შინაარსით ის საგულისხმოს არაფერს შეიცავს): 

 

 

     გმადლობ,  უფალო  ღმერთო, 

შენი გადაწყვეტილებისათვის. წა- 

იკითხე კარგად, ისწავლე შიში 

ღვთისა და ნუ წარიწყმედ სულს. 

 

 

    –––––––––– 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

–––––––––––––––– 

     1 Г. Ф. Ц е р е т e л и. Коридетская рукопись и ее греческие приписки 

(Tб. 1937) cтр. 54.                                                                            

     2 ხელნაწერში სწერია: μι χαωσις τιν 
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იოანე ცეცე 
 

     მეთორმეტე საუკუნის კომენტატორი და პოლიჰისტორი ი ო ა ნ ე  

ც ე ც ე (’Ιωάννης ό Τζέτζης) ცხოვრობდა კონსტანტინეპოლში 

დაახლ. 1110 – 1180 წლებში. მან მიიღო საფუძვლიანი ფილოლო- 

გიური და გრამატისტული განათლება. ერთხანს მუშაობდა გრამა- 

ტიკის მასწავლებლად, უფრო მეტად კი თავს ირჩენდა ლიტერა- 

ტურული მოღვაწეობით. ხშირად უჩივის ხელმოკლეობას და გაჭი- 

რებას, თავის შრომებს უძღვნის წარჩინებულ ბიზანტიელებს და 

კეისრებს: იოანე II კომნენოსის (1118 – 1143) ძმას ისააკ კომნე- 

ნოსს, მანუელ I კომნენოსს (1143 – 1180) და უკანასკნელის მეუღ- 

ლეს ირინეს, ვინმე კონსტანტინე კოტერძეს, რომლის წყალობით 

შეადგინა მან ჰომეროსის „ალეგორიების“ გაგრძელება და გადა- 

აამუშავა „ხილიადები“. 

 

     ბ ი ო გ რ ა ფ ი უ ლ  ც ნ ო ბ ე ბ ს  თვით იოანე ცეცე გვაწვდის 

თავისი „ისტორიების“ საგანგებო თავში (V 583 – 628), 

 

     მისი მამა მ ი ხ ე ი ლ ი იყო პროფესიით გრამატიკოსი. იგი იყო 

ვაჟი მართალია გაუნათლებელის, მაგრამ შეძლებული კაცისა (მას 

ერქვა ი ო ა ნ ე  ც ე ც ე), რომელიც თავის სახლში სიამოვნებით 

ღებულობდა განათლებულ პირებს. ამ იოანე ცეცეს მამაც იყო 

აგრეთვე დედაქალაქის მკვიდრი: გარდაცვალების შემდეგ იგი დაასაფ- 

ლავეს ევფროსინეს მონასტერში, სადაც მოლოზნები მას საკვირ- 

ველთმოქმედების ძალას აკუთვნებდნენ. ამგვარად, შემდეგი სქემა 

ისახება:  
 

დიდი პაპა (დაიმარხა ევფროსინეს მონასტერში 

         

იოანე ცეცე (გაუნათლებელი კაცი; ჩვენი ფილოლოგოსის პაპა) 

 

    მიხეილი (გრამატიკოსი, ჩვენი ფილოლოგოსის მამა) 

 

   იოანე ცეცე (ჩვენი ფილოლოგოსი). 

 

     მამის მხრით, როგორც თვითონ ამაყად აცხადებს, იოანე ცეცე 

იყო წ მ ი ნ დ ა  ბ ე რ ძ ნ უ ლ ი  ს ი ს ხ ლ ი ს ა, ხოლო დედის მხრით 

კავკასიურ-იბერიული წარმოშობისა იყო. 
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     როდესაც ბაგრატ IV-ის ასული მართა 1 კონსტანტინეპოლში 

მივიდა, რათა იქ მისთხოვებოდა კეისარ მიხეილ VII დუკას. მის 

ამალაში იყო, როგორც ამას ხაზს უსვამს ცეცე, არა როგორც მხე- 
 

––––––––––––––––––––––––– 

     1 RE-ში მოთავსებული სტატიის ავტორი მას ეძახის „ა ლ ა ნ თ ა სეფეწული 

მარიამიო“, რაც, როგორც ჩვენ რამდენჯერმე ნათქვამი გვაქვს (იხ. გეორგიკა, 

ტ. VI, 160, 164), სრულ გაუგებრობაზეა აგებული. 

     ამ მარიამის «ალანობის» გამო საგულისხმო დაკვირვება აქვს დიუკანჟს 

(Du Gauge). ის ამბობს: „ცეცეს მოწმობით... (Chil. 5, e: 17) იბერები, აბაზ- 

გები და ალანები წარმოადგენდნენ ერთსა და იმავე ხალხს ანუ ერს: 

 

  
 («იბერები, აბაზგები და ალანები წარმოადგენენ ერთ მოდგმას»). 

 

     ისე კი არა, რომ იბერები იგივენი იყვნენ, რაც ალანები და აბაზგები, არა- 

მედ რომ იბერთა მეთაური აბაზგებისა და ალანების მეფუნებს (regulis) მბრძა- 

ნებლობს უმაღლესი უფლებებით. ამას ადასტურებს საკმაო: სიცხადით (satis 

superque) ვრიენიოსიც, როდესაც წერს, რომ იბერთა მეფეს ეპყრა  

 ხოლო ალანიის უფალს მხოლოდ  სახელს მიაკუთვ- 

ნებს. არც ცეცე უარყოფს ამას: ის იქვე ამბობს, რომ იგივე ხალხები სხვადასხვანი 

იყვნენ და ერთმანეთისაგან განცალკევებულნი: 

 

  
   («იბერნი პირველობენ, აბაზგები მეორენი არიან, 

«ხოლო ალანებს უკანასკნელი მესამე ადგილი უჭირავთ». 

 

     ხოლო თუ რატომ ეძახის მარიამს უფრო აბაზგთაგან წარმოშობილად, ვიდრე 

იბერთაგან, და რატომ იმავე სახელით გმობს იგივე მწერალი სკილიცეს, ზონარას 

და სხვებს, რომელნიც მას ალანს ეძახიან, კარგად არ მესმის, იმ დროს, როდესაც 

ვ რ ი ე ნ ი ო ს ი  გ ა რ კ ვ ე ვ ი თ  გ ა დ მ ო გ ვ ც ე მ ს, რ ო მ  ი ს  ი ბ ე რ თ ა  მ ე ფ ი ს  

ა ს უ ლ ი ა (ხაზი ჩვენია ს. ყ.), თუ არა იმიტომ, რომ იმ დროს იბერთა მეფე აგრე- 

თვე აბახზგებს მბრძანებლობდა:  

 

 
(«ცეცეს დედის დედა აბაზგი-ქალი. 

«დედოფალ მარიამთან ერთად, ვამბობ აბაზგ-ქალთან 

«რომელსაც ბევრნი არა ზედმიწევნით ალან-ქალს ეძახიან, 

«მოვიდა მეგალოპოლისში, როგორც სისხლით ნათესავი». 

 

     ასეთი დაკვირვება აქვს დიუკანჟს მარიამ დედოფლის შესახებ. როგორც ვხე- 

დავთ, ჯერ კიდევ XVII საუკუნეში იქნა შემჩნეული ის შეუსაბამობა, რომელსაც 

ადგილი ჰქონდა მარიამ მართა–ყოფილის სადაურობის საკითხში. დიუკანჟი, რო- 

გორც ჩანს, ამ შეცდომას (თითქოს მარიამი ყოფილიყოს ალანი) იმით ამართ- 
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ვალი, არამედ როგორც სისხლით ნათესავი, ერთი ა ბ ა ზ გ ი  ქ ა ლ ი, 

რომელიც შეირთო კეისრის გვარდიის დრუნგარიოსმა კონსტანტი- 

ნემ, მეტსახელად კეროლარიოსმა, პირველი ცოლის გარდაცვალე- 

ბის შემდეგ. ამ ქორწინებიდან მომდინარეობს ც ე ც ე ს  დ ი დ ე დ ა  

(დედის მხრით), რომელიც კონსტანტინე კეროლარიოსის ქალი- 

შვილთან ერთად (პირველი ცოლისაგან) იზრდებოდა და დედოფალ 

ევდოკიას მიერ 1 მდიდრული მზითვით იქმნა დასაჩუქრებული: იგი 

მისთხოვდა მ ე ზ ვ ე რ ე ს  გ ი ო რ გ ი ს  და ეყოლა სამი ქალიშვილი. 

ერთ მათგანს ჰქვია ევდოკია – ის არის ი ო ა ნ ე  ც ე ც ე ს დედა. 

ეს ნათესაური კიბე შეგვიძლია წარმოვადგინოთ შემდეგი სქემით: 

 
კონსტანტინე კეროლ. + აბაზგი ქალი (მარიამის ამალიდან) 

    

ამათი ასული, ცეცეს დიდედა + გიორგი მეზვერე: 

 

 

 

    ასული                   ასული                   ასული 

                                                               ევდოკია 

                                                           (ცეცეს დედა) 

 

     მიახლოებითი გამოანგარიშების საფუძველზე შეიძლება ვივარაუ- 

დოთ, რომ ცეცეს დიდედას თავისი ქალი ევდოკია უნდა შესძე- 

ნოდა 1090 წელს ან ამის მომდევნო წლებში მალე. 

 

    ––––– 

 

     ი ო ა ნ ე  ც ე ც ე ს ლიტერატურული მემკვიდრეობა უაღრესად 

მდიდარია. 

 

     1. მის ყველაზე ვრცელ ნაშრომად უნდა ჩაითვალოს Βίβλος 

ίστοριών („ისტორიათა წიგნი“) ფილოლოგიურ-ისტორიული 

„პოემა“, რომელიც 12.674 პოლიტიკური ლექსისაგან შედგება და 

რომელსაც, ჩვეეულებრივ, „ხ ი ლ ი ა დ ე ბ ი“ ეწოდება (ასე ეძახიან 

იმიტომ, რომ იგი 13 ა თ ა ს ე უ ლ ტაეპად არის გაყოფილი). ეს 

„ისტორიები“ ეხება მითოლოგიურსა და ისტორიულ ამბებს და, 

არსებითად, წარმოადგენენ კომენტარებს, რომლებიც დაუწერია  

იოანე ცეცეს თავის „წ ე რ ი ლ ე ბ შ ი“ მოთავსებული მსჯელობები- 

 
––––––––––––––––––– 

ლებს, რომ, იოანე ცეცეს მოწმობით, ალანები და აბაზგები (ანუ იბერები) ერთი  

მოდგმისა არიანო. 

     იოანე ცეცეს „ხილიადების“ ეს ადგილები, რომლებიც მოჰყავს დიუკანჟს 

ანნა კომნენეს „ალექსიადისათვის“ დართულ შენიშვნებში. იხ. აქვე, ქვემოთ 

გვ. 22 – 24. 

     1 დედოფალი ევდოკია – მიხეილ VII პარაპინაკის დედა. 
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სათვის (დაცულია მისი 107 წერილი, რომლებიც თარიღდება 

1138 – 1170 წლებით და მიწერილია სხვადასხვა წარჩინებული პირე- 

ბისადმი). 

     2. „ალეგორიები ილიადისა და ოდისეისათვის“ (‘Ι’πόθεσις τού 

‘Ομήρου άλληγορηθείσα) შეიცავს განმარტებებს ჰომეროსის ღმერთ- 

თა სამყაროს შესახებ 1. ეს შრომა უძღვნა ავტორმა დედოფალ 

ირინეს. 

     3. „სხოლიოები ლიკოფრონის «ალექსანდრასთვის»; ეს შრომა 

წინათ მიეწერებოდა იოანეს ძმას ისააკს 2. 

     ამათ გარდა იოანე ცეცეს ეკუთვნის კიდევ რამდენიმე სხვა კრე- 

ბული კომენტარებისა. 

     თავის ნაშრომებში იოანე ცეცე უდავოდ დიდ ნაკითხობას იჩენს; 

მისთვის კარგად არიან (ცნობილი ჰომეროსი, ჰესიოდე, პინდარე, 

ბერძენი ტრაგიკოსები და კომედიოგრაფები, ისტორიკოსები და 

ქრონოგრაფოსები, მაგრამ ზოგჯერ ის თავის კომენტარებში ძალიან 

ენდობა თავის მეხსიერებას და ტლანქ შეცდომებს უშვებს: ერთი- 

მეორეში ურევს, მაგალითად, ევფრატსა და ნილოსს; ნაქსოსი (კუნ- 

ძული) ევბეის ქალაქი არისო, ამბობს, და სხვ. ამიტომ სამართლია- 

ნად მოგვიწოდებენ იოანე ცეცეს შრომათა სპეციალისტები სი- 

ფრთხილით გამოვიყენოთ მის მიერ მოწოდებული ცნობები 3. 

 
 

     1 ამ შრომის გარდა ჰომეროსის პოემათა კომენტარებს შეიცავს აგრეთვე 

იოანე ცეცეს რამდენიმე სხვა თხზულებაც. 

     2 ზემოთ მოყვანილი ცნობებისათვის, ძირითადად, გამოყენებულია; К. К г u m- 

B a с h e r  GBZ, 526 – 536; G. M o r a v c s i k, Byzantinoturcica I (1958), 

342 – 355; RE VII A, 1959 – 2010. 

     3 მართებულად არ მიგვაჩნია, მაინც, ისეთი მკაცრი მსჯავრი, როგორიც 

გამოაქვს იოანე ცეცეს შესაფასებლად თ. უსპენსკის; მეთორმეტე საუკუნეშიო – 

წერს თ. უსპენსკი – იყო «целая галерея фигур писатедей и ученых, начиная 

с самого Евстафия и комментатора Аристотеля Евстратия до ж а л к и х, 

хотя и плодовитых, с т и х о п л е т о в  Ц е ц ы  и Птохопродрома»: 

Ф. И. У с п е н с к и й , История Византии. Том III (1948), стр. 440. 

     ვერც ე. გ რ ა ნ ს ტ რ ე მ ს დავეთანხმებით მთლიანად, როდესაც ის ასეთ ატეს- 

ტაციას აძლევს იოანე ცეცეს: «это чуть-чуть скорбная и вместе с тем немного 

комичная фигура последнего эрудита, не знающего, что делать с собст ­ 

венной ученостью» (История Византии в трех томах. Москва 1967. Том II, 

часть вторая, глава 16, стр. 361). იოანე ცეცეს ეკუთვნის ვრცელი კომენტარები 

ძვ. ბერძნული ლიტერატურის ძეგლებისათვის: 1) „ილიადის“ კომენტარები, 

2) „ალეგორიები“ ჰომეროსისათვის, 3) ჰესიოდეს «სამუშაონი და დღენი»-ს კომენ- 

ტარები, 4) პინდარეს სქოლიოები, 5) ესქილეს სქოლიოები, 6) ევრიპიდეს სქო- 

ლიოები, 7) არისტოფანეს სქოლიოები, 8) თუკიდიდეს სქოლიოები, 9) ლიკოფრო- 

ნის «კასანდრას» სქოლიოები. თუ ამას დავუმატებთ იმასაც, რომ მან დასწერა 
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გ ა მ ო ც ე მ ა ნ ი  დ ა  ლ ი ტ ე რ ა ტ უ რ ა: 

 

  ’Ιωάννου τού Τζέτζου βιβλίον ίστορικής τής διά στίχων πολιτι- 

κών ’’Αλφα  δε καλουμένης – Ioannis Tzetzae Historiarum varia- 

rum C h i l i a d e s, graece. Textum ad fidem duorum codicum 

monacensium recognovit, brevi adnotatione et indicibus instru- 

xit T h e o p h I l u s  K i e s s l i n g i u s.  Lipsiae 1826 1. 

     Scythica et Caucasica (ed. V. Latyšev) I, გვ. 400 – 409 (აქე- 

დან გვაქვს ამოღებული სქოლიოები „ლ ი კ ო ფ რ ო ნ ი ს «კასანდ- 

რასთვის».  

     P. L e o n e, Excerpta Vaticana ex loannis Tzetzae Commen- 

tario in Lycophronem et Historiis: Atti Acad. Sc. Torino. II. 

Classe Sc. Mor., Stor. e Filos. 99 (1964 – 1965), 381 – 488. 

     C. W e n d e l, Tzetzes Ioannes: RE, 2, Reihe, 7. Band, 1948, 

Sp. 1959 – 2010. 

     G. M o r a v c s i k, Byzantinoturcica I (1958), 342 – 355.  აქ 

მოყვანილია მთელი ლიტერატურა იოანე ცეცეს შესახებ 1958 წლამდე. 

 

    ––––– 

 

     ქვემოთ მოგვყავს მასალები იოანე ცეცეს ორი თხზულებიდან: 

„ხილიადებიდან“ და ლიკოფრონის „კასანდრას“ სქოლიოებიდან. 
––––––––––––––––– 

კომენტარები პორფირიოსის შრომისათვს  

 რომელიც მან განმარტა სასკოლო მიზნებით, როგორც ლოგიკის კომპენ- 

დიუმი (1700 ტრიმეტრის მოცულობით), მაშინ ჩვენ მივხვდებით, რომ ჩვენს წინა- 

შეა XII საუკუნის მოღვაწე, მონაწილე იმ ფილოსოფიური და ლიტერატურული 

რენესანსისა, რომლის ნიშნის ქვეშ ვითარდებოდა XI – XII საუკუნეთა ბიზან- 

ტიური აზროვნება და მწერლობა. რასაკვირველია, იოანე ცეცე თავისი როლით 

და მნიშვნელობით ამ მოძრაობაში ოდნავადაც ვერ შეედრება მიქელ პსელოსს, 

იოანე იტალოსსა და ანნა კომნენეს (ან სხვებს), მაგრამ იმის თქმა, რომ ცეცე 

არის «комичная фигура» არაფრით არ ამართლებს იმ ყურადღებას, რომლითაც 

იკვლევენ მას ამ ბოლო წლების მანძილზე ბიზანტინოლოგიის სპეციალისტები 

(H. Hunger, P. Leone, R. Browning , G. Moravcsik, B. Wendel, O. Mas- 

son და სხვები, რომელთა ბიბლიოგრაფია იხ. მორავჩიკის Byzantinoturcica I, 

342 – 355). 

     1 ცეცეს „ხილიადების“ ტექსტისათვის ემენდაციები მოუცია  

 
 I, 35 – 111, ამ ნარკვევში არის ემენდაციები 

ანნა კომნენეს, მიქელ პსელოსის, ნიკიფორე ბლემიდეს, გიორგი აკროპოლიტეს, 

ნიკიფორე გრიგორას ტექსტებისათვის. 82 – 110 გეერდებზე არის ემენდაციები 

იოანე ცეცეს „ხილიადების“ ტექსტისათვის. 

     Pietro M. Leone თავისი სტატიის (Prolegomena ad J. Tzetzae Histo- 

rias) ბოლოში ათავსებს ბიბლიოგრაფიას და წერს, რომ ხ. ხარიტონიდეს ემენ- 

დაციები არ ემყარება ხელნაწერებს: Nullis codicibus usus Historias emenda- 

vit X.  (იხ. BZ 54 [1961], გვ. 285). 
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Iberes, Abasgi et Alani, unum genus 
 

      
 

 

–––––––––––––––– 

     1  ჩვ. კონიექტურა,  K i e s s l i n g. 
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     იბერები, აბაზგები და ალანები, ერთი ტომისა [არიან] 1 
 

რომ ცეცე დედის მხრით იბერია ტომით, მამის 

მხრით წმინდა ელადური წარმოშობისაა, იზ' 2. 

 

დიდედა (დედის დედა) იოანე ცეცესი, 

ისტორიოგრაფოსისა და მრავალი [თხზულების] დამწერისა, 

(585) მასაგეტ დედისაგან, ესე იგი აბაზგი ქალისაგან [იყო]. 

იბერები და აბაზგები და ალანები ერთი ტომისა [არიან]; 

იბერნი პირველობენ, აბაზგები მეორენი არიან, 

ხოლო ალანებს უკანასკნელი, მესამე ადგილი უჭირავთ, 

ცეცეს დიდედის (დედის დედის) დედა აბაზგი ქალი 

(590) დედოფალ მარიამთან ერთად, ვამბობ აბაზგ-ქალთან ერთად, – 

რომელსაც ბევრნი ეძახიან ალან-ქალს, არა ზედმიწევნით, –  

მოვიდა მეგალოპოლისში, როგორც სისხლით ნათესავი, 

ხოლო ჭორიკანები ამბობენ, როგორც მისი ხელზე მოსამსახურე, 

როგორც ასპაი ჩვენებურად მაშინვე კატაე [ითქმის?]. 

(595) მისგან [არის] სახელგანთქმული დიდი კონსტანტინე, 

დიდი დრუნგარი, ერთი სევასტოსი სიცოცხლეში, 

საყოველთაოდ ცნობილი განთქმული ლოგოთეტის მამა. 

თავისი ქალწული-მეუღლის სიკვდილის შემდეგ 

შვა ცეცეს (დედის დედა), როგორც ვთქვით, 

(600) რომელიც ერთ წინანდელ (ე. ი. პირველი ცოლისაგან) 

 

ქალიშვილთაგანთან, უსაყვარლესთან, 

 

– ვგულისხმობ იმ იასიტეს მეუღლეს –  

თანაბრად პატივდებული იყო, და მასთან ერთად იზრდებოდა, 

ხოლო ყველა სხვა ასულებს უგულებელყოფდა სხვა პატივის 

სახვედრად. 

დედოფალიც მას დედის ალაგას ჰყავდა, 

(605) განთქმული ევდოკია, რომელმაც მზითვად მისცა იმდენი, 

რომ მესამე თაობაში ეყოფოდა საცხოვრებლად. 

მისთვის სიძედ შეარჩია მეზვერე გიორგი, 

რომელიც ბევრ სამოხელეო თანამდებობას ასრულებდა: 

მისი სახელი სიკვდილის შემდეგაც ისეთივეა, როგორც სიცოცხლეში. 

(610) მისი ასული, ორ სხვა ასულთან ერთად, 

რომლის სახელია ევდოკია, დედა იყო ამ ცეცესი. 

 

–––––––––––––– 
     1 ეს სათაური, როგორც ჩანს, გამომცემელს კისლინგს ეკუთვნის (ასე აქვს 

მას საძიებელში). 

     2 ეს არის „ისტორიების“ წიგნის სათვალავი (ე. ი. მე-17 წიგნია). 
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ხომ იცი, რომ დედით ის იყო იბერიელი. 

ხოლო მისი მამა მიხეილი, რომელიც ისე ზრდიდა მას, 

სიტყვიერადაც და საქმიერადაც, როგორც კატონი თავის ვაჟს, 

(615) ეს მიხეილი იყო იოანე ცეცეს ვაჟი, 

იმ ცეცესი, რომელმაც სრულებით არ იცოდა რამე ასოც კი, 

ხოლო ყოველთვის ბრძენ ადამიანებს ჰპატიჟებდა სახლებში, 

ხუთსართულიან სახლებშიც კი; არაფერი იცოდა გარდა 

სასაგალობო საკრავებისა, 

და გაგაჭარბებული ნებივრობისა საქორწილო ზეიმების დროს. 

(620) კვლავ ამის მამა ბიზანტიონის ძველი მკვიდრი, 

რომელიც დღემდე უმწიკვლოდ განისვენებს საფლავში 

ევფროსინეს მონასტრისა, რომელსაც სახელი ჰქვია  

«მოქალაქისა»,  თუმცა ამ მონასტრის მარტომყოფმა 

მოლოზნებმა არც კი იციან, თუ ვინ იყო ის, რომელსაც 

უხმობენ «მოქალაქედ». 

(625) ხოლო თუ რა სასწაულებს ახდენს, მთღბორნებისაგან შეიტყობ. 

ამრიგად, ცეცე დედით იყო იბერიელი, 

ხოლო მამით დედის მხრით და თვით მამაც 

წმინდა ელადური წარმოშობისა იყო, შეურეველი წარმოშობისა. 

 

     მასაგეტები არიან აბაზგები 

 
     ამბავი, რომელიც მოგვითხრობს საკიდებზე და მასაგეტებზე უ˜ნა.  

 

იცნობდე ტომს საკებისას, რომელთაც გამოიგონეს „ფარი“ (σάκος). 

მათი ქალები კაცებთან ერთად იბრძვიან, 

როგორც კტეზიასმა თქვა, და მრავალმა სხვამაც: 

საკების ქალები იბრძვიან ამხედრებულნი, 

და კვლავ ვინმე სტრიალიოსმა, მიდიელმა კაცმა 

საკების ქალი ჩამოაგდო ცხენიდან». 

     ის ფიქრობს, რომ მასაგეტები არიან აბ ა ზ გ ე ბ ი  

(900) და ამათი ქალები, ადრინდელ ხანებში, 

თავიანთ კაცებთან ერთად მამაცურად იბრძოდნენ. 

ესეც კარგად იცოდე – ნუ იქნება შენთვის დაფარული, 

რომ ა ბ ა ზ გ ე ბ ი და ალანები, საკები და დაკები, 

როსები და სავრომატები და საკუთრივ სკვითები 

და ყველა ის ტომი, რომელნიც ჩრდილოეთით ცხოვრობენ, 

საზოგადოდ, იწოდებიან სკვითებად, სკვითთა სახელწოდების 

მიხედვით. 
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     ხალიბები 

 
ხალიბის რკინის შესახებ ტ˜ლჱ 

 

ხალიბები – ტომია, ტრაპეზუნტთან ძალიან ახლოს ცხოვრობენ, 

ამბობენ, რომ იმათ პირველებმა მოიპოვეს რკინა. 

და ხალიბური სპილენძი, და „ხალკოს“, მითხრეს მე, 

რომ ესეც ხალიბების მონაპოვრად ითვლება. 

 

 

ქალაქი ალიბე 

 
     ამბავი, რომელიც მოგვითხრობს ვერცხლზე, როგორც 

ხ ა ლ ი ბ უ რ ზ ე და ეგვიპტურზე ისე ინდურზე, და ინდურ 

     ოქროზე; სამი მოთხრობა ერთის ნაცვლად უ˜დ. 

 

ქალაქი ალიბე მშობელია საუკეთესო ვერცხლისა, 

როგორც მოგვითხრობს ჰომეროსი „ბეოტიაში“: 

«შორეული ალიბედან, სადაც არის ვერცხლის საბადო» 1, 

ხოლო ალიბასი არის იტალიის ქალაქი მეტაპონტი. 

 

 

ამორძალები და სავრომატები 

 
     ამორძალების, სკვითელი ქალებისა და სავრომატ ქალების შესახებ  უ˜ნ 

 

რომ ამორძალთა მებრძოლი ტომი, 

ყველა ჩემ მიერ მოხსენებულნი, უნდა იქნეს ნაჩვენები ჰომეროსის 

მიხედვით: 

«მესამე მან მოკლა ვაჟკაცური ამორძალის მოდგმა». 

და სკვითი ქალები ყველგან მამაკაცებთან ერთად შრომობენ, 

ბრძოლებშიაც და ყველა სხვა [ყოველდღიურ] საქმეებშიც, 

უფრო მეტად კი ქალები აკეთებენ ყველა [ყოველდღიურ] საქმეებს. 

(880) სავრომატების ქალებს ვგულისხმობ მე, 

სკვითთა და ამორძალთა მოდგმიდან წარმოშობილებს, 

როგორც ამბობს დიონისიოსი თავის „პერიეგესში“: 

«ისინი ხომ წარმოიშვნენ ამორძალთა სიყვარულისაგან, 

 

––––––––––––––– 
     1 II, 2,857 (,ილიადის“ II სიმღერას ეწოდება „ბეოტია ანუ ხომალდთა 

კატალოგი“). 
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––––––––––––––––– 

     1 „ავსონია“ არის იტალიის ძველი სახელწოდება. 

     2 ეს ადგილი შეიძლება დამახინჯებული იყოს: κτηνώδεις („პირუტყულნი“ 

ან „შინაური საქონლით მდიდარნი“) აქ არაფერ შუაშია. იქნება ავტორს იმის 

თქმა უნდა, რომ ერთ წელიწადში სამი შვილის ყოლა ემსგავსება იმას, რაც 

პირუტყვების მიმართ შეიძლება ივარაუდებოდეს. 

     3 „ოდისეის“ მეათე სიმღერაშია გადმოცემული ეპიზოდი „ოდისევსი კირკეს 

სამეფოში“, სადაც აღნიშნულია, რომ ოდისევსი და მისი ამხანაგები მხოლოდ 

ერთი წლის განმავლობაში ცხოვრობდნენ კირკეს სასახლეში. 

     4 კისლინგს დაბეჭდილი აქვს Πολυφήλης შდრ. P a p e, Eigennam. 1230. 
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«ოდესღაც რომ სავრომატ მამაკაცებს შეეუღლნენ» 1. 

(885) ხოლო სავრომატები არიან სკვითები, რომელთაც 

       გადაღმელებს(?) ეძახი. 

 

 

დედოფალი კირკე – ოდისევსის მეუღლე 

 
საიდან წარმოსდგება სახელი «ავსონები» და რა ადგილამდე 

ვრცელდება ავსონია 

 

ავსონია ავსონთა ქვეყანას ეწოდება 

(565) ზოგიერთების მიხედვით ავსონისაგან, ოდისევსის ვაჟისაგან; 

კირკესაგან, საყოველთაოდ ცნობილისაგან, ოდისევსმა 

იყოლია [შვილები] ავსონი, ტელეგონე და კასიფონე, 

როგორც ამბობს ყველა ისტორიკოსი, ჭეშმარიტებაზე მზრუნავი; 

ხოლო ცეცე აქ ამბობს, ისტორიკოსები პირუტყვთა მსგავსად 

 ანგარიშობენ. 

(570) მხოლოდ ერთ წელიწადს იცხოვრა კირკესთან 

ოდისევსმა და როგორ შეეძლო ჰყოლოდა მას ეს სამი შვილი, 

ოთხთვიანები, ან ერთ ორსულობაზე კირკეს სამი დაებადა? 

მაგრამ ლიბიაში ერთბაშად რქიან კრავებს ჰბადებენ. 

 

 

იასონი და პელიასი 

 
     თხრობა იასონისთვის ჟ˜ვ 

 

იასონი ესონის ძეა; ეს ესონი შვილია კრეთევსისა. 

იასონის დედობას სამი ქალი ეცილებოდა ერთმანეთს: 

როჲო და პოლიფემესთან ერთად ალკიმედე. 

(980) ამათგან როჲო იყო სტაფილეს შვილი, ხოლო ისინი – 

        ავტოლიკესი, 

 

პელიასმა რომ მოკლა ყველა ეოლიდები, 

რადგან ნამისნევი იყო, რომ იგი მას ერთი მათგანი დაღუპავდა, 

 

––––––––––––––– 
     1 Dion. Perieg. 654 – 655. კისლინგი წერს; ცეცეს ზეპირად მოჰყავსო. მართ- 

ლაც, დიონისიოსის ტექსტი ცეცეს მოჰყავს არა ზედმიწევნით. დიონისიოსის შრო- 

ნაში სწერია: 

   
(იხ. თ. ყ ა უ ხ ჩ ი შ ვ ი ლ ი, ბერძენი მწერლების ცნობები საქართველოს შესახებ 

I. თბ. 1967, გვ. 144). 
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იასონი რომ დაიბადა, თოთო ბავშვი მაშინვე 

გადაწყვიტეს რომ მომკვდარიყო, პელიასის შიშით 

(985) (რამეთუ იასონის პაპა კრეთევსი წარმოშობით ეოლიელი იყო), 

ლარნაკში ჩასდეს და ქირონს გაუგზავნეს, როგორც მიცვალებული, 

ის რომ გაიზარდა და აღიზარდა ხსენებულ ქირონთან, 

ბრწყინვალე შურისმაძიებელი გახდა ეოლიდთა გაჟლეტისათვის. 

 

 

     იბერიის ქსოვილები 

 
სერული საფარების შესახებ ტ˜ჰჱ 

 

სერები და თოხარები ტომია ინდოეთის ახლოს, 

საუცხოვო ქსოვილებს ამზადებენ, ყველაზე უკეთესს, 

და უფრო ძვირფასს, ვიდრე ძველ დროში; 

და დ ა ს ა ვ ლ ე თ ი ს  ი ბ ე რ ე ბ ი 1 და აგრეთვე კორაქსები 

საუკეთესო ქსოვილების დამმუშავებელნი არიან,  

ხოლო ამჟამად ცუდს აკეთებენ, როგორც ბევოს უთქვამს: 

თებედან [მოაქვთ], სერული [ქსოვილები] კი არ იციან, როგორც 

სხვები [ამბობენ]. 

 

 

 

    ––––– 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

–––––––––––––––––– 
     1 ამ ნაწყვეტში ლაპარაკია აბრეშუმის ქსოვილებზე. ამასთან დაკავშირებით 

მოხსენებული არიან  („დასავლეთის იბერები“). შეიძლებოდა 

ასეთი ჰიპოთეზა წამოგვეყენებინა: 1) იბერთა გვერდით მოხსენებული „კორაქსები“ 

ცნობილი არიან თვით ძველი ბერძნული წყაროებით როგორც ამიერკაეკასიის 

მცხოვრებლები, როგორც ქართული ტომის წარმომადგენლები; 2) მაშასადამე, 

მათ გვერდით მოხსენებული „იბერები“ უნდა იყვნენ არა „დასავლეთის“, არამედ 

„ა ღ მ ო ს ა ვ ლ ე თ ი ს“ იბერები; 3) ცნობილია, რომ ჯერ კიდევ VI საუკუნეში 

ბიზანტიურ წყაროებში არის ლაპარაკი იბერულ (ე. ი. ქართულ) აბრეშუმზე. 
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სქოლიოები ლიკოფრონის «კასანდრასთვის» 

 

კოლხეთის ქალაქი კჳტაია 

 

 

     კ ჳ ტ ა ი ე ლ ი] კჳტაია, კოლ- 

ხეთის ქალაქია, საიდანაც თვით 

მედეას კჳტაიელი უწოდა პოეტმა. 

კოლხები ინდოელი სკვითები 

არიან, მათ ლაზებიც ეწოდებათ 

და ცხოვრობენ მახლობლად აბაზ- 

გებისა, წინანდელი მასაგეტები- 

სა; ამ კოლხების საწამლავები 

იმავე დღეს სპობენ ადამიანს. 

     კოლხების ქვეყანაში ჩავიდა 

აეტი, რომელსაც არ მოეწონა 

კორინთოში მეფობა. აეტი და 

ალოევსი, ჰელიოსის და ოკეანეს 

ასულის პერსეს შვილები იყვნენ. 

ჰელიოსმა შვილებს გაუყო სამე- 

ფო: არკადია მისცა ალოევსს, 

ხოლო კორინთო აეტს. მაგრამ 

აეტს არ მოეწონა კორინთო და 

გადასცა იგი დასაცავად ბუნოსს, 

ჰერმესისა და ნიმფეს ვაჟს; თვი- 

თონ კი კოლხების ქვეყანაში ჩა- 

ვიდა; ბუნოსს კი მიანდო დაეცვა 

კორინთოს სამეფო, ვიდრე ან 

თვითონ ან სხვა ვინმე მისიანი 

მივიდოდა. 

     კოლხების ქვეყანაში მან შე- 

ირთო იდია, ოკეანეს ასული, 

ქალაქ კჳტაიაში, და შეეძინა 

მედეა და აფსირტე. 

     აეტის და ალოევსის დები, 

ესე იგი ჰელიოსის ასულები, 

იყვნენ კირკე და პასიფაე, სხვე- 

ბის მიხედვით აგრეთვე კალიფსო. 

     ჰელიოსის სამეფოს გაყოფის 

შესახებ მის შვილებს შორის, 
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აეტსა და ალოევსს შორის, თეო- 

პომპე ქიოსელი იხსენიებს ისტო- 

რიკოს-პოეტის ევმელოს კორინ- 

თოელის თხრობის მიხედვით: 

 
«როდესაც „აეტი და ალოევსი 

                                                   გაჩნდნენ 

ჰელიოსისა და ანტიოპესგან, 

                                     მაშინ ორად გაუყო 

ქვეყანა თავის შვილებს ჰიპერიონის 

   ბრწყინვალე ძემ; 

რომელი [ქ ვ ე ყ ა ნ ა ც] ჰქონდა ასოპეს, 

                იგი მისცა ღვთაებრივ ალოევს 

ხოლო რომელიც შეიძინა ეფირემ, 

                             აეტს მისცა მთლიანად; 

ამრიგად, აეტმა თავისი ნებით 

                    ბუნოსს გადასცა დასაცავად, 

ვიდრე თვითონ მოვიდოდა, ან 

                                     სხვა ვინმე მისიანი, 

ან შვილი, ან შვილიშვილი: თვითონ. 

         კი კოლხეთის ქვეყანაში წამოვიდა. 

     შეისწავლე ესეცა, რამეთუ 

სხა ისტორიკოსები ამბობენ, 

რომ აეტი დაა ალოევსი პერსეს 

და ჰელიოსის შვილები არიან, 

ხოლო ამ ევმელეს 1 აზრით – 

ანტიოპეს და ჰელიოსის შვილები. 

  

 

ოქროს საწმისი 

 

 

     ეს ოქროს-საწმისიანი ტყავი 

იყო იმ ვერძისა, რომელმაც ფრიქ- 

სე კოლხიდაში გადაიყვანა; იქ, 

როგორც ამბობენ, ფრიქსემ ფიქ- 

სიელ ზევსს შესწირა, და არესის 

ჭალაში ჩამოკიდა მისი ტყავი 

ერთ მუხაზე; ამ ტყავს სდარა- 

ჯობდა დრაკონი, «რომელიც სი- 

 

––––––––––––––––––– 
     1 ევმელე კორინთელი – ძვ. წ. VIII საუკუნის ეპიკოსი-პოეტი, რომელსაც 

დაუწერია პოემები  
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სქითაც და სიგრძითაც ორმოც- 

დაათნიჩბიან ხომალდს ჯობნი- 

და, როგორც ამბობს პინდარე. 

 

იასონი უკან იბრუნებს ოქროს საწმისს 

 

 

     ამრიგად, მისივე (ე. ი. იასო- 

ნის) წინადადებით პელიასი ავა- 

ლებს თვით იასონს გაემგზავროს 

და მოუტანოს მას საწმისი; ხო- 

ლო ის ჯდება არგოს ნავში სხვა 

ორმოცდაცხრა კაცთან ერთად... 

(ასე რომ სულ იყვნენ ორმოცდა- 

ათნი), გასცურა კოლხიდისაკენ 

და სთხოვდა აეტს მიეცა მათ- 

თვის საწმისი. ხოლო იმან უთხრა: 

მოგცემ, თუ ჰეფესტოსეულ ცეცხ- 

ლისმრქვევეელ სპილენძფეხებიან 

ხარებს შეაბამ და დასთეს დრა- 

კონის კბილებს, რომლებიც მე, 

აიეტს, მაქვს ათენასაგან მოცე- 

მული თებეში კადმოსის მიერ 

დათესილ კბილთა ნაწილიდან. 

     მედეამ, აეტის ქალიშვილმა, 

რომელსაც იასონი შეუყვარდა, 

წამლებით დახილა იგი, იხსნა ის 

ხარების ცეცხლისაგან და ღამით 

მიიყვანა ის საწმისთან, მოაჯა- 

დოვა დრაკონი, ოქროს საწმისი 

გამოიტაცა და არგონავტებთან 

ერთად უკან გასცურა, თან წა- 

იყვანა თავის ძმა აფსირტე. 

 

     აეტი რომ დაედევნა, მედეამ 

ნაკუწ-ნაკუწ დაჭრა აფსირტე და 

ზღვაში გადაყარა. აეტი შეუდგა 

შვილის ასოების შეკრებას და 

დევნას ჩამორჩა, ამიტომ შემდეგ 

კოლხები დაადევნა მათ. 
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     იმ კოლხთაგან რომელნიც 

მათ დაედევნენ, ერთნი კერავნეს 

მთებში დასახლდნენ, სხვები კი- 

დევ ილირიდში და აფსირტეს 

კუნძულებზე, ზოგიერთები კიდევ 

ფეაკიაში. 

 

     მედეამ თავის მამას სამეფო ტახტი კვლავ მოაპოვებინა 

 

 

     მედეა კოლხეთში ჩავიდა უჩუმ- 

რად და თავის მამას კვლავ მო- 

აპოვებინა სამეფო, და მოკლა 

პერსე, მისი ძმა, რომელმაც აეტს 

სამეფო ტახტი წაართვა. 

 

     კოლხური დრაკონი 

 

 

     ტროადის აღების შემდეგ 

დიომედე... ჩავიდა იტალიაში; 

იქ მან ნახა კოლხური დრაკონი, 

რომელიც ანადგურებდა ფეაკიას, 

და მოკლა იგი: ხელთ ჰქონდა 

გლავკოსის ოქროს ფარი: რამე- 

თუ დრაკონს ეგონა, რომ ის იყო 

ვერძის ოქროს საწმისი. 

     ფეაკები რომელნიც იონიის 

ზღვის მიდამოებში ცხოვრობენ, 

ქებას შეასხამენ და ეთაყვანებიან 

დიომედეს, რომ მან მოკლა დრა- 

კონი, რომელიც იქ მისულიყო 

ოქროს საწმისის საძებრად. ზო- 

გიერთები ამბობენ, რომ დრა- 

კონი ყაჩაღი იყო. 

 

მედეა აქილევსის მეუღლეა 

 

 

     აქილევსის მეუღლის, ესე იგი 

ცოლის შესახებ ასეთი ამბავია 

გადმოცემული: აქილევსს, რო- 

გორც ლაყბობენ, სიკვდილის შემ- 
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დეგ შეურთავს მედეა, აეტის 

ქალიშვილი. აეტი, კირკე და 

პასიფაე ჰელიოსისა და ოკეანეს 

ასულის პერსეს შვილები არიან; 

აეტსა და ეჲდჳიას შვილები 

არიან მედეა და აფსირტე. 

 

არგონავტების ლაშქრობა 

 

 

     კოლხიდიდან გარეთა ზღვითა 

და ადრიით გასცურეს [არგო- 

ნავტებმა] და ფაზისის გავლით 

ოკეანეში შევიდნენ ისე, რომ 

წინდაწინ თორმეტ დღეში გადა- 

იტანეს თავისი ზურგით არგო 

ლიბიის უდაბნოზე გავლით. 

 
 

     კოლხები ეგვიპტიდან არიან გადმოსახლებული 

 

 

     კოლხელი მედეა. კოლხები, 

რომლებსაც ლაზებსაც ეძახიან, 

ეგვიპტელთა ქვეყნიდან არიან 

გადმოსახლებული, ცხოვრობენ 

აბაზგების მახლობლად, რომელ- 

ნიც მასაგეტებადაც იწოდებიან. 

კოლხებს აზიელი სკვითებიც და 

ლევკოსირებიც ჰქვიათ; ისინი 

ცხოვრობენ აზიის მხარეში მდი- 

ნარე ფაზისის ირგვლივ, ხოლო 

ევროპული სკვითია მეოტიდის 

და ტანაისის მიდამოებშია. ებრა- 

ელი იოსიპოსი ევროპელი სკვი- 

თების ტომს მიაკუთვნებს ალა- 

ნებსაც, რომლებიც იმავე მეო- 

ტიდისა და ტანაისის მიდამოებში 

და პირკანელებისა და კასპიელე- 

ბის გასასვლელში არიან, რომე- 

ლიც ალექსანდრე მეფე რკინის 

კარიბჭეებით ჩაკეტა. 
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კოლხების ქალაქი პოლები 

 

 

     პოლები ქალაქია ეპირში, 

დაარსებული იმ კოლხების მიერ, 

რომლებიც მედეას დაედევნენ და 

ის ვერ შეიპყრეს, ხოლო აეტის 

შიშით იქვე (ეპირში) დასახლდ- 

ნენ და ქალაქი დაიარსეს, რო- 

მელსაც კოლხური ენით პოლები 

ეწოდება, ხოლო «პოლაჲ» კოლ- 

ხურად „ლტოლვილებს“ ნიშნავს, 

როგორც ამბობს კალიმაქე. 

 

აჲა – კოლხეთის ქალაქია 

 

 

     აჲას და კორინთოს მფლო- 

ბელი] აჲა კოლხეთის ქალაქია. 

 

     ხალიბები – სკვითური ტომია 

 

 

     ხალიბური] ხალიბები – სკვი- 

თური ტომია; მათთან მოიპოვება 

საუკეთესო რკინა. 

 

კოლხები – ლაზური ტომია 

 

 

     ლიგვისტიკურ კჳტაიაში].  

კჳტაია კოლხეთის ქალაქია: ხო- 

ლო კ ო ლ ხ ე ბ ი  ლ ა ზ უ რ ი  ტ ო- 

მ ი ა, როგორც მე ზემოთ დაწვ- 

რილებით გიამბეთ, მოთავსებულია 

აბაზგების მახლობლად. ლიბის- 

ტიკური და ლიგვისტიკური მხა- 

რე (რომელთაგან პირველი ატა- 

რებს ეპაფეს ასულის ლიბიას სა- 

ხელს, ხოლო მეორე – ალებიო- 

ნის ძმის ლიგვიოსის სახელს) კვი- 

რინისა, კართაგენისა და ალექ- 

სანდრიისა, როგორც ზემოთ 

ვთქვი, ერთიდაიგივეა ლიბიაში, 
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ხოლო ეს ლიკოფრონი, რომელ- 

საც ბევრ რამეში სიახლენი შე- 

მოაქვს, კოლხეთსა ლიგვისტიკურს ეძახის. 

 

კოლხეთის ქალაქი კჳტაია 1  

 

 

     კჳტაიელი (ე. ი. ქუთაისელი) 

მედეას მომავალი ქმარი]: მითებ- 

ში მოთხრობილია, რომ აქი- 

ლევსმა გარდაცვალების შემდეგ 

შეირთო ნეტართა კუნძულებზე 

აეტის ასული მედეა. კ ჳ ტ ა ი ე- 

ლ ი ა მედეა, რადგან კჳტე კოლ- 

ხეთის ქალაქია; ხოლო უ ც ხ ო ს 

მ ე ტ რ ფ ე ა, რადგან შეეუღლა 

უცხოელ იასონს მისდამი ტრფო- 

ბის გამო, ვნებიერად გაცოფდა 

და მის (იასონის) გულისთვის მოკლა საკუთარი ძმა აფსირტე. 
 

კოლხების ქალაქი პოლები 
 

 

     პოლები ეპირის ქალაქია, და- 

არსებული იმ კოლხების მიერ, 

რომლებიც მედეას დაედევნენ და 

ის ვერ შეიპყრეს, ხოლო [აიეტის] 

შიშით იქვე (ეპირში) დასახლდ- 

ნენ და დაიარსეს ქალაქი, რო- 

მელსაც კოლხური ენით „პოლე- 

ბი“ ეწოდება, რადგან ეს სახელი 

ნიშნავს „ლტოლვილებს“, რო- 

გორც ამბობს კალიმაქე. 

     სხვანაირად: მეზობელი ადგი- 

ლი და მდინარე კრათისი მილა- 

კების საზღვრებში და პოლეში, 

 

–––––––––––––––– 

 

     1 ვენეციის ხელნაწერში, რომელიც XI საუკუნით თარიღდება (codex Маг- 

cianus № 476, seac. , XI) ლიკოფრონის „ალექსანდრას“ იგივე სქოლიოები მოყ- 

ვანილია ცოტა განსხვავებული რედაქციით. აქვე ვათავსებთ რამდენიმე სქოლიოს. 
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რომელ ქალაქსაც ასეთი სახელი 

ჰქვია და კოლხების მიერ არის 

დაარსებული, მიიღებს მოახალშე- 

ნეებად იმათ, რომელნიც აეტის 

ასულს მედეას კვალს ეძებენ 1. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
––––––––––––––––– 

     1 ჯერ კიდევ სტრაბონისთვის ცნობილი იყო ქალაქი «პოლა», რომელიც 

კოლხებს დაუარსებიათ და პოეტ კალიმაქეს (ძვ. წ. III საუკ.) მისი სახელწო- 

დების ახსნა უცდია. სტრაბონი წერს (V, 1, 9): «პოლა (ή Πόλα) დაფუძნებულია 

ტბისმსგავს უბეში, რომელსაც კარგი მისადგომები აქვს და რომელიც მდიდარია 

ნაყოფებით. [პოლა] აშენებულია ძველად კოლხთა მიერ, რომლებიც მედეასთვის 

იყვნენ გაგზავნილი, რომლებმაც ვერ შეასრულეს საქმე და მიუსაჯეს თავის თავს 

გაძევება, როგორც კალიმაქე ამბობს; „გრაჲკოსი უწოდებდა მას ლტოლვილთა 

ქალაქს, ხოლო კოლხთა ენამ დაარქვა მას პოლა (όνόμηνε Πόλας)“ (იხ. თ. ყ ა უ ხ- 

ჩ ი შ ვ ი ლ ი, სტრაბონის გეოგრაფია. თბ. 1957, გვ. 96). ამასვე იმეორებს სტრა- 

ბონი მეორე ადგილასაც (I, 2, 39). 
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გიორგი აკროპოლიტე 
 

     XIII საუკუნის ისტორიკოსი გ ი ო რ გ ი  ა კ რ ო პ ო ლ ი ტ ე  

(Γεώργιος ’Ακροπολίτης) დაიბადა კონსტანტინეპოლში 1217 წელს. 

ეს ხომ ის ხანაა, როდესაც ბიზანტიაში ლათინთა ბატონობაა 

(1204 წლიდან). გადარჩენილია მხოლოდ ნიკეის სამეფო, რომლის 

ცენტრი ქალ. ნიკეა მთელი ბიზანტიის დედაქალაქის მაგიერობას 

ეწევა. და, აი, გიორგი აკროპოლიტეს მისი მამა გზავნის ნიკეაში 

სწავლის გასაგრძელებლად. აქ ის სამეფო კარზე იზრდებოდა და 

სწავლობდა ჯერ თეოდორე ჰექსაპტერიგეს და შემდეგ უფლისწულ 

თედორესთან ერთად (ეს არის მომავალი მეფე, თეოდორე II ლას- 

კარისი) ნიკიფორე ბლემიდეს ხელმძღვანელობით. 1246 წლიდან 

 გიორგი აკროპოლიტე თვით უფლისწულის მასწავლებელიც იყო. 

     როდესაც მამის გარდაცვალების შემდეგ (1254 წ.) თეოდორე 

ავიდა სამეფო ტახტზე, მან გიორგი თავის მახლობელ მრჩეველად 

და მოსამსახურედ გაიხადა: ჯერ, 1257 წელს მთავარსარდლობაც 

მისცა ერთ-ერთი ომის დროს; შემდეგ დიპლომატიურ სარბიელზე 

სამუშაოდ გაამწესა. როგორც მეცნიერი და დიპლომატი იგი დიდი 

პატივისცემით სარგებლობდა. 1282 წელს ტრაპიზონში გაიგზავნა 

ელჩად; იმავე წელს იგი გარდაიცვალა. 

     გიორგი აკროპოლიტეს ძირითადი ნაწარმოებია Χρονική συγ 

γραφή, რომელიც ნიკეტა ხონიატეს „ისტორიის“ გაგრძელებას წარ- 

მოადგენს და 1203 – 1261 წ. წ. ამბებს აგვიწერს. 

     გიორგი აკროპოლიტეს თავის „ისტორიაში“ უშუალოდ საქართ- 

ველოზე არაფერი აქვს ნათქვამი: საყურადღებო ცნობაა მხოლოდ 

ტრაპიზონის იმპერიის დამაარსებლებზე, რაც ქვემოთ მოგვყავს. 

 

     ლ ი ტ ე რ ა ტ უ რ ა: 

 

     Georgii Acropolitae Opera. Recensuit Augustus H e i s e n b e r g, 

I – II. Lipsiae 1903. 

     Georgii Acropolitae Annales. Recognovit Immanuel В e к к e r u s. 

Bonnae 1836 (ამავე ტომშია კონსტანტინე მანასე იოილი). 

     Georgii Acropolitae Annales: M I g n e  PG, t. 140, p. 958 – 1220. 

     ალ. გ ა მ ყ რ ე ლ ი ძ ე, გიორგი აკროპოლიტესი და მისი ცნობები საქართვე- 

ლოს შესახებ: მასალები საქ. და კავკ. ისტ., ნაკვ. 31, თბ. 1954. გვ. 225 – 232. 
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ΓΕΟΡΓΙΟΝ ΤΟΥ ΑΚΡΟΠΟΛΙΤΟΥ ΧΡΟΝΙΚΗ ΣΥΓΓΡΑΦΗ   
 

     სათაური 

 

 

     წინამდებარე «საქრონიკო ის- 

ტორია» დიდი ლოგოთეტის აკ- 

როპოლიტესია, რომელმაც აღა- 

შენა აგრეთვე ქრისტეს წმინდა 

აღდგომის მონასტერი. შეიცავს 

ამბებს კონსტანტინეპოლის აღე- 

ბიდან ვიდრე მეფის მიხეილ 

პალეოლოგოსის გარდაცვალება- 

მდე. 

     აკროპოლიტეს საისტორიო 

თხზულება, დაწყებული კონსტან- 

ტინეპოლის აღებიდან, 

     უბრძნესი და უწარჩინებულე- 

სი ლოგოთეტის გიორგი აკრო- 

პოლიტეს საისტორიო თხზულე- 

ბა, დაწყებული ქალაქის აღები- 

დან.  

     უფილოსოფოსესი დიდი ლო- 

გოთეტის გიორგი აკროპოლიტეს 

«საქრონიკო მოთხრობა». 

 

     ისტორიის მიზანი და დანიშნულება 

 

 

     ისტორიის სარგებლობა ჩვენი 

წინამორბედი აღმწერლების მიე- 

რაც არის გამორკვეული და, რაც 

მათ აზრად არ მოუვიდათ, ამის 

შესახებ ჩვენ გვინდა ეთქვათ: 

რასღა ვპოვებთ ჩვენ იმაზე უფრო 

ახალ აზრს, ვიდრე ამდენმა მწე- 

რალმა მოგვითხრო და ვიდრე მათ 

გამოაჩინეს მოსათხრობად მშვე- 

ნიერი, თავიანთ თხზულებებში? 

ამას გარდა, რაც ამჟამად ჩვენ 
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მიერ სათქმელად განზრახულში 

მათზე უფრო მეტად არის ღირ- 

სი, მას ჩვენ წარვუმძღვარებთ 

ჩვენს თხრობას. ის კი არის, რომ 

ჩვენ ხომ უფრო ახალი მოვლე- 

ნები გვიდევს წინ, რაც არავის 

არ ჩაუწერია, უფრო ახალი და 

სასარგებლო, ვიდრე ადამიანთა 

ცნობიერებაში მომხდარი ამბე- 

ბი, რაც უთავბოლოდ წარმომ- 

დინარე სიტყვამ ჭეშმარიტებით 

ვერ გამოავლინა. 

     ჩვენი ამბების მომთხრობელი 

მწერლები ერთნი ერთ საწყისს 

უდებენ საფუძვლად; ზოგნი მათ- 

განნი ქვეყნის გაჩენით იწყებდნენ 

თხრობას, მეორენი სხვა რომე- 

ლიმე ღირსშესანიშნავი საწყისი- 

დან, ან სპარსელთა ან ელინთა 

ან რომაელთა ან რომელი-გინდა 

სხვა ტომთაგან, თითოეული თა- 

ვისი მიზნის მიხედვით გამართავ- 

და ხოლმე თხზულებას. 

     ჩვენც არა ნაკლებად მივ- 

სდევთ თხრობის ასეთ წესს. ბევრ- 

მა ქვეყნის გაჩენიდან მოგვითხრო 

მომხდარი ამბები, და ხშირადაც, 

ხოლო არ არის საჭირო ვილაპა- 

რაკოთ იმაზე, რომ ისინი მეტ- 

წილად ერთმანეთს ეწინააღმდე- 

გებოდნენ მეფეთა საქმეების მო- 

თხრობაში, სხვადასხვა მხარეებსა 

და ქალაქებში გადატრიალებათა, 

აჯანყებათა და ომების შესახებ 

გადმოცემაში, სრვასა და ტყვეო- 

ბებზე, გამარჯვებებსა და დამარ- 

ცხებებზე მოთხრობის დროს და სხვა ამგვარ შემთხვევებზე, რაც 

ჩვენში ხდება. 
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     მეტწილად, რასაც საერთო 

ხმების და მითქმა-მოთქმიდან გა- 

იგებს, საჭიროა ისტორიკოსმა ეს 

მხედველობაში მიიღოს, თუ არ 

სურს მას უმტყუნოს ჭემმარიტე- 

ბას, როგორც იქცევიან ობოლე- 

ბის (ე. ი. მონეტების) გამყალ- 

ბებლები ან გადამჭედელნი. 

     არც მიდგომით, ან შურით 

უნდა აღწეროს მან, არც სიძულ- 

ვილით, ან კეთილმიდგომით, არა- 

მედ საჭიროა ისტორიკოსმა მხო- 

ლოდ ისტორიის გულისთვის სწე- 

როს, რათა არ მიეცეს სიღრმესა 

დავიწყებისასა 1 ის, რაც დრომ 

წარმოშვა, და გადაეცეს მომავალ 

თაობებს მომხდარი ამბები, იქნე- 

ბა ის კარგი თუ ცუდი ამბები 2. 

 

     დავითი, ტრაპიზონის მბრძანებლის ალექსის ძმა 

 

 

     7. ამიტომ არჩეულ იქნა პატ- 

რიარქად მიხეილ ავტორიანე 3, 

რომელიც ნასწავლი იყო და 

მცოდნე მთელი მწერლობისა, 

როგორც ჩვენი ისე უცხოურისა; 

სწორედ მან დაადგა სამეფო 

გვირგვინი ბატონ თეოდორეს 4. 

 

–––––––––––– 
     1 შდრ. გ ი ო რ გ ი  მ ე რ ჩ უ ლ ი ს სიტყვებს: «მიეცნეს სიღრმესა დავიწყე- 

ბისასა» (ცხორება გრიგოლ ხანძთელისა. პ. ინგოროყვას გამოცემა, თბ. 1949, 

გვ. 13, 8 – 9). 

     2 სრულიად მართებულად აქვს დოც. ალ. გ ა მ ყ რ ე ლ ი ძ ე ს შედარებული 

გიორგი აკროპოლიტეს ეს დებულება ისტორიკოსის მოვალეობის შესახებ ტ ა ც ი- 

ტ უ ს ი ს ცნობილ მოსაზრებებთან (sine ira et studio). იხ. ალ. გამყრელიძის ნარ- 

კვევი „გიორგი აკროპოლიტესი და მისი ცნობები საქართველოს შესახებ“: მასა- 

ლები საქ. და კავკ. ისტორიისათვის, ნაკვეთი 31, გვ. 228. 

     3 მიხეილ ავტორიანე პატრიარქობდა 1206 – 1212 წლებში. 

     4 თეოდორე I ლასკარისი სამეფო ტახტზე ავიდა 1206 წელს და მეფობდა 

1222 წლამდე. 
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     შემდეგ 1  სამეფო ტახტზე 

ასულმა ლასკარისმა დიდი გულ- 

მოდგინებით მოჰკიდა ხელი საქ- 

მეებს და არა მცირე და მძიმე 

ბრძოლები გადაიხადა. ხოლო 

იტალიელები გადმოსული იყვ- 

ნენ აღმოსავლეთში და არა მარ- 

ტო მთელი ოფსიკიონის თემი, 

ეგეოსი და თვით ატრამიტიონი 

გახდა იტალიელებისა; და აგრე- 

თვე არა მარტო ვარისი, ავლო- 

ნია, პიმანენონი, ლენტიანა და 

თვით ლოპადიონი სცნობდნენ 

ბატონებად იტალიელებს, არა- 

მედ მთელი ბითვინიაც (ვარ. თი- 

ნიაც) თვით ნიკომიდიამდე. ამი- 

ტომ ძალიან შეწუხებული ბრძან- 

დებოდა მეფე თეოდორე და 

არა ნაკლებ წუხდებოდა იგი 

რომაელებისაგანაც; ვინაიდან 

კონსტანტინეპოლის დაპყრობის 

[შემდეგ მომხდარ] არევ-დარეუ- 

ლობაში მრავალი სხვადასხვა ბე- 

ლადი გაჩნდა, რომელთაგან ზო- 

გიერთმა, ვისაც თავიანთ სამ- 

შობლოში ხელისუფლება ადრევე 

ჰქონდა, თავისთვის დაისაკუთრა 

ეს ადგილები ან თავისი საკუ- 

თარი სურვილით, ან კიდევ მო- 

ქალაქეთა მიწვევით იმ ადგილის 

დაცვისათვის (პატრონობისათ- 

ვის). მაგალითად, თეოდორე, რო- 

მელსაც მოროთეოდორეს ეძახდ- 

ნენ, ქალაქ ფილადელფიის მთა- 

ვარი გახდა; მეორე, სახელად 

საბა, ქალაქ სამპსონსა და მის 

 

–––––––––––––– 
     1 ეს პარაგრაფი მოგვყავს დოც. ალ. გამყრელიძის გამოცემის მიხედვით. 
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მიდამოებზე ბატონობდა; ხოლო 

მთელი პაფლაგონია კი დ ა ვ ი თ- 

მ ა დაიპყრო, ძმამ ტრაპიზონის 

მბრძანებლის ალექსისა, რომელ- 

საც დიდ კომნენოსსაც ეძახდნენ: 

ესენი იყვნენ ანდრონიკე კეის- 

რის შვილიშვილები 1, მისი ძის 

მანუელის შვილები. ამიტომ 

დიდ გაჭირვებაში ჩავარდა მეფე 

თეოდორე. მაგრამ მოროთეო- 

დორეს და საბას ადვილად სძლია 

და მის შემდეგ უშიშრად ბატო- 

ნობდა მთელ კელვიანონზე, მე- 

ანდროსის ფილადელფიაზე და 

ნეოკასტრონზე. 

 

     11. სძლია  აგრეთვე მეფე 

თეოდორემ პაფლაგონიის მბრძა- 

ნებელ დავითს და დაიპყრო 

ერაკლეა, ამასტრისი (ამასტრია) 

და მთელი გარშემო ადგილები 

და დაბა-ქალაქები 2. 

 

–––––––––––––––– 
     1 გიორგი აკროპოლიტეს მიხედვით დავითი და ალექსი ანდრონიკე კეისრის 

(ანდრონიკე I კომნენოსი, 1183 – 1185 წ. წ.) შვილიშვილები არიან, ხოლო თამარ 

მეფის ისტორიკოსის ცნობით – შვილები იყვნენ («მისცა ნათესავსა თჳსსა ალექ- 

სის კომნიანოსსა, ა ნ დ რ ო ნ ი კ ე ს  შ ვ ი ლ ს ა, რომელი იყო მაშინ თჳთ წინაშე 

თამარ მეფისა შემოხუეწილი: ქ. ცხ. II [1959], გვ. 142, 22 – 23). 

     2 ამ პარაგრაფში მოცემული ცნობები ადასტურებენ თამარის ისტორიკოსის 

მიერ მონათხრობს შესახებ იმისა, რომ თამარ მეფემ გამოთიშა ბიზანტიის იმპე- 

რიას მთელი რიგი ადგილები, რომლებიც ტრაპიზონის იმპერიაში იქნა შეტა- 

ნილი. ნაწილი ამ ადგილებისა, გიორგი აკროპოლიტეს ცნობით, თეოდორე ლას- 

კარისმა გამეფების შემდეგ, ე. ი. 1206 წლის მახლობელ ხანებში, ჩამოართვა 

ტრაპიზონის იმპერიის მმართველს. 

 
   თ ა მ ა რ ი ს  ი ს ტ ო რ ი კ ო ს ი 

 

     ხოლო (თამარ) განრისხნა მეფესა 

ზედა ბერძენთასა, წარგზავნნა მცირედნი 

ვინმე ლიხთ-იქითნი, და წარუღეს ლა- 

ზია, ტრაპიზონი, ლიმონი სამისონი, სი– 

ნოპი, კერასუნდი, კიტიორა, ამასტრია, 

არაკლია და ყ ო ვ ე ლ ნ ი  ა დ გ ი ლ ნ ი 

   გ ი ო რ გ ი  ა კ რ ო პ ო ლ ი ტ ე 

 

     ...მეორე ქალაჭ სამპსონსა და მის 

მიდამოებზე ბატონობდა; ხოლო მთელი 

პაფლაგონია კი დავითმა დაიპყრო, ძმამ 

ტრაპიზონის მბრძანებლის ალექსისა... 

     სძლია მეფე თეოდორემ პაფლაგო- 

ნიის მბრძანებელ დავითს და დაიპყრო 
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     სიაოში 

 

 

     60. აქ მან (ე. ი: თეოდორე 

ლასკარისმა) სარდლებად დაად- 

გინა მანუელ ლასკარისი, რომელ- 

საც პროტოსევასტოსობაც უბო- 

ძა, სრულიად უნიჭო კაცუნა და 

ცუდი მოსარდლეც, და კონსტან- 

ტინე მარგარიტე, რომელზედაც 

ამასწინათ მოგახსენებდით, კაცი 

სოფლიონი და მდაბიო წარმო- 

შობისა, რომელიც ქერით და ქა- 

ტოთი იყო გამოზრდილი და მხო- 

ლოდ ყვირილი შეეძლო; იგი 

ნეოკასტრელი იყო და წინათ 

იქაურ სათემო ჯარში მსახურობ- 

და, შემდეგ კი ჩ ა უ შ ო ბ ა მი- 

იღო, ხოლო იოანე მეფის ყურა- 

 

–––––––––––––– 
ფებლაღონისა და პონტოსანი, და მისცა 

ნათესავსა თჳსსა ალექსის კომნიანოსსა 

(ქ. ცხ. II [1959], 142). 

ერაკლეა, ამასტრისი და მ თ ე ლ ი გარ- 

შემო ა დ გ ი ლ ე ბ ი (იხ. ზემოთ, აქვე 

გვ. 44 – 45). 

 

   განსაკუთრებული ყურადღება უნდა მივაქციოთ შემდეგს: 1) თამარის ისტო- 

რიკოსის ცნობა ეხება ტრაპიზონის იმპერიის დაარსების წ ი ნ ა ხანას (ამ დროს 

ჩამოაშორეს ბიზანტიის იმპერიას: ს ა მ ი ს ო ნ ი, ა მ ა ს ტ რ ი ა, ა რ ა კ ლ ი ა, 

ფ ე ბ ლ ა ღ ო ნ ი); 2) გიორგი აკროპოლიტეს ცნობა ეხება უკვე ტრაპიზონის 

იმპერიის დაარსების შ ე მ დ ე გ ხანას (ამ დროს ნიკეის მეფემ თეოდორე ლასკა- 

რისმა, რომელიც თავის თავს თვლიდა მთელი ბიზანტიის მეფის მემკვიდრედ, 

ომი გამოუცხადა ტრაპიზონის მმართველის ძმას დავითს, დაამარცხა იგი და 

ჩამოართვა: პ ა ფ ლ ა გ ო ნ ი ა, ე რ ა კ ლ ე ა, ა მ ა ს ტ რ ი ს ი; ამათთან დაკავში- 

რებით იხსენიება აგრეთვე ს ა მ პ ს ო ნ ი). თითქმის ზედმიწევნითი დამთხვევაა 

ფაქტებისა, რაც მოწმობს ორივე ისტორიკოსის წყაროთა სანდოობას (იხ. ამ ფაქ- 

ტის სწორი ანალიზი დოც. ალ. გამყრელიძის ზემოხსენებულ ნარკვევში). 

     ცნობილი ბიზანტინისტი Leo Allatius (XVII საუკ.) თავის კომენტარებში 

გიორგი აკროპოლიტეს ამ ადგილისათვის წერს: «ძმებს დავითსა და ალექსის, 

რომაელთა (ე. ი. ბიზანტიელთა) ბატონის (tyranni Romanorum) ანდრონიკეს 

ძის მანუელის შვილებს, – ერთს პონტოს ჰერაკლია და პაფლაგონია დაუკავებია, 

ხოლო მეორეს ქალაქები ენეონი (Oenaeum) და სინოპი, და ტრაპიზონი. ხოლო 

თუ რანაირად მოაწყო ლაშქრობა დავითის წინააღმდეგ, რომელიც ლათინთა 

დამხმარე ჯარებს ეყრდნობოდა, და იგი დაამარცხა, ამას გაიგებ ნიკეტასაგან 

ბალდუინში» (იხ. CB. p. 225) 
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დღება რომ მიიქცია, როგორც 

ყოჩაღმა და სამსახურში გამოსა- 

დეგმა სასახლის კარზე, მეფემ 

იგი თავის ჩ ა უ შ ა დ 1 დააყენა, 

ძველი კი გააძევა. შემდეგ მას 

ეწოდა დიდიც 2. 

 

 

    –––––––––– 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
––––––––––––––– 

     1 გიორგი აკროპოლიტეს ცნობა „სიაოშის“ შესახებ მოგვყავს იმასთან დაკავ- 

შირებით, რომ, როგორც „გეორგიკის“ VI ტომის 73 – 79 გვერდებზე მოთავსე- 

ბული ცნობიდან («იბერიული წარმოშობის სიაოში») ჩანს, „სიაოში“ ზოგიერთ 

მკვლევართა აზრით საკუთარ სახელს უნდა ნიშნავდეს, ხოლო სხვების მიხედვით –  

თანამდებობას. 

     2 გიორგი აკროპოლიტეს ამ ტექსტიდან ჩანს, რომ „ჩაუშობა“ სხვადასხვა 

ხარისხისა ყოფილა: 1) აქ მოხსენებულია, რომ კონსტანტინე მარგარიტე ჯერ 

მსახურობდა „ჩ ა უ შ ი ს“ თანამდებობაზე; 2) შემდეგ კეისრის ყურადღება მიუქ- 

ცევია და მეფეს იგი „ს ა მ ე ფ ო  კ ა რ ი ს  ჩ ა უ შ ა დ“ აღუზევებია: 3) ხოლო  

შემდეგ კონსტანტინე „დ ი დ ი  ჩ ა უ შ ი ც“ გამხდარა. 

     ამ თურქული წარმოშობის სახელოზე XVI საუკუნის ფილოლოგოსი Ioan- 

nes Leunclavius წერს:Thzaus commissarius aulicus, hoc est eui variae 

res a sultano et vesiribus committuntur, ut eas expediat – „ჩაუში სასახ- 

ლის კარის კომისარია, რომელიც სულტანისა და ვაზირების სხვადასხვა დავალე- 

ბებს ასრულებს“. 
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     გიორგი პახიმერე 
 

     მეცამეტე საუკუნის ბიზანტიელი ისტორიკოსი გ ი ო რ გ ი  პ ა ხ ი- 

მ ე რ ე (Γεώργιος Παχυμέρης) დაიბადა 1242 წელს ქ. ნიკეაში. განათ- 

ლება მიიღო ნიკეაშივე. 1261 წელს იგი საცხოვრებლად და სამუ- 

შაოდ გადავიდა კონსტანტინეპოლში, სადაც მთელი რიგი წლების 

მანძილზე ეკავა მაღალი თანამდებობები, როგორც საეკლესიო ისე 

საერო. ასე, მაგალითად, ის იყო ίερομνήμων (flamen), προτέκδικος 

(„საეკლესიო მოსამართლე“), βασιλικός δικαιοφύλαξ („სამეფო კარის 

მოსამართლე“). გიორგი პახიმერე აქტიურ მონაწილეობას იღებდა 

უნიონის საკითხის გარშემო წარმოებულ ბრძოლაში და იცავდა 

ეროვნულ თვალსაზრისს. 

     გარდაიცვალა 1310 წელს. 

     მრავალფეროვანი იყო მისი სამწერლო მოღვაწეობა: მას ეკუთვ- 

ნის რიტორიკული და ფილოსოფიური თხზულებები, ლექსები და 

წერილები. მაგრამ მისი მთავარი ნაშრომია მისი „ისტორია“, რო- 

მელიც ცნობილია სახელწოდებით Συγγραφικαί ίστορίαι და შეიცავს 

1261 – 1308 წლების ბიზანტიის ისტორიას, ესე იგი ამ „ისტორიაში 

მიმოხილულია ორი კეისრის ეპოქა: 

 

მიხეილ VIII პალეოლოგოსისა (1261 – 1282 წ.წ.) 
ანდრონიკე II პალეოლოგოსისა (1282 – 1328 წ.წ.) 1 

 

     გიორგი პახიმერეს „ისტორია“ არის გაგრძელება გ ი ო რ გ ი  

ა კ რ ო პ ო ლ ი ტ ე ს საისტორიო ნაშრომისა (Χρονική συγγραφή, 

რომელიც, თავის მხრივ, ნიკეტა ხონიატეს შრომის გაგრძელებაა და 

რომელიც შეიცავს 1203 – 1261 წლის ამბებს). ეს „ისტორია“ შედგება 

13 წიგნისაგან: 6 წიგნი მიძღვნილი აქვს მიხეილ VIII პალეოლო- 

გოსის მეფობის აღწერას, ხოლო 7 წიგნი – ანდრონიკე II-ისას. 

     გიორგი პახიმერეს თხზულების მნიშვნელობას, პირველ ყოვლისა, 

ის გარემოება ზრდის, რომ ავტორი მომსწრე და თვითმხილველი 

იყო იმ ამბებისა, რომლებსაც აღწერს, და შეკრებილ ცნობებს 

კეთილსინდისიერად ამოწმებს და სწავლობს. 

 
–––––––––––– 

     1 ე. ი. ამ უკანასკნელის მეფობის ნაწილი, 1308 წლამდე. 
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     როგორც ფართო განათლების მქონე ისტორიკოსი, იგი უხვად 

იყენებს ბერძნული ისტორიოგრაფიის მიღწევებს; მას უყვარს კლა- 

სიკური ფორმების ხმარება და პომეროსისეული გამონათქვამების 

გამოყენებაც. იქამდე მიდის მისი გატაცება კლასიკური ბერძნუ- 

ლით, რომ ქრისტიანული თვეების სახელთა ნაცვლად მოჰყავს ატი- 

კური სახელები (μηνός ’Ελαφηβολιώνος, Γαμηλιών δ’ ένειστήκει 

μήν). 

     გიორგი პახიმერეს სამწერლო მოღვაწეობიდან საჭიროდ ვთვლით 

საგანგებოდ აღვნიშნოთ მისი პარაფრაზები, დაწერილი ფ ს. - დ ი ო- 

ნ ი ს ე  ა რ ე ო პ ა გ ე ლ ი ს წერილებისათვის. 

     ის ცნობები, რომლებიც ჩვენ ამოვკრიბეთ გიორგი პახიმერეს 

„ისტორიიდან“ და რომლებსაც ქვემოთ ვათავსებთ, ეხება, უმთავ- 

რესად, ტრაპიზონის იმპერიის ისტორიას, იმ იმპერიისას, რომელ- 

საც გიორგი პახიმერე ლაზურად თვლის. გარდა ამისა, ისტორი- 

კოსს აქვს ცნობები დიმიტრი თავდადებულის ძის, დავით VII-ის 

შესახებაც. 

 
   ძირითადი ლიტერატურა: 

 

     G e o r g i i  P a c h y m e r i s  de Michaele et Andronico Palaeologis 

libri XIII, rec. I. Bekkerus I – II, Bonnae 1835. 

     M i g n e , Patrologia Graeca, t. 143, 145. 

     Г е о р г и я  П а х и м е р а  История о Михаиле и Андронике Палеоло- 

гах тринадцать книг. Том I. Царствование Михаила Палеолога (1255 – 1282) 

Перевод под редакциею профессора Карпова СПБ 1862. 

     К. K r u m b a c h e r, GBZ. 288 – 291. 

     G. М о r a v e s i k , Byzantinoturcica I. Berlin 1958, 280 – 282. 

     Вл. Б e н e ш e в и ч, Очерки... 54 – 56ю 

 

    ––––– 

 

             გიორგი პახიმერეს ავტობიოგრაფიიდან 

 

 

     I, 1. გიორგი, წარმოშობით 

კონსტანტინეპოლელი, დაიბადა 

და აღიზარდა ნიკეაში, ხოლო 

კონსტანტინეს ქალაქში კვლავ 

დამკვიდრდა, როდესაც ღვთის 

ნებით ის ისევ რომაელთა ხელ- 

ქვეითი გახდა. ის ცხრამეტი 
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წლისა იყო. მაშინ ის წმინდა 

სამღვდელობას მიეკუთვნა და სა- 

ეკლესსო პატივ-თანამდებობით 

იქნა შემკული, პროტეკდიკის 1 

პატივსაც მიაღწია, სასახლეშიც 

მიეცა პატივი დიკეოფილაქსისა 2. 

აი, ამან შეთხზა ეს ისტორია, 

რომელსაც საფუძვლად დაუდვა 

არა იმთავითვე შეუმოწმებელი 

ცნობები, არც მხოლოდ გაგო- 

ნილს ერწმუნებოდა, როგორც ეს 

ხშირად ემართება ვინც წერას 

მოისურვებს, რომელიც, თუ ვინმე 

იტყვის მე თვითონ ვნახე ან თვით 

გავიგონეო, ამ სიტყვებს სარ- 

წმუნოდ მიიჩნევს, რახან ასე 

თქვესო. გიორგი კი უმთავრესად 

თვითმხილველი იყო, რომ ასე 

მოხდაო, ან ზედმიწევნით გამო- 

იძიებდა ხოლმე, თუ პირველად 

ვის მიერ იყო ნახული 3 ეს ამბები, 

რათა არა თუ დაუმოწმებელი 

რამ არ გაჰპარვოდა, არამედ სხვა 

მრავალ წყაროსთან შეეჯერები- 

ნა. რადგან მთელი დრო ისეთი 

ბუნების მქონებელია, რომ ბევრ 

რამეს მალავს ჟამთა ხშირ მიმოქცევაში, ამიტომ საჭიროა თანდა- 

თან არ გაუჩინარდეს სრბაში მომხდარი ამბები და შენახულ იქნეს 

 

––––––––––––––– 
     1 ამ თანამდებობის პირი განაგებდა სამართალში მიცემულ სასულიერო პირ- 

თა საქმეებს.  

     2 ეს უდრიდა სახელმწიფო პროკურორის თანამდებობას. 

     3 უჩვეულო ფორმაა  („იყო ნახული“); ზმნისაგან  ვნებით 

აორისტში, ჩვეულებრივ, იხმარება -ფუძისაგან). მხოლოდ გვიან-ანტი- 

კურ ძეგლებში გვხვდება ხოლმე  ანტიკური პერიოდის ავტორთაგან 

დადასტურებულია  არისტოტელეს შრომაში „ცხოველთა შესახებ“ 

699 b, 19 და პლატონის  კი ჯერ- 

ჯერობით მხოლოდ გიორგი პახიმერეს ტექსტში შემხვდა. 
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ყველაფერი, როგორც ეს თქვა ერთმა ბრძენმა და ჭეშმარიტებით 

შეიცნო. 

 

 

     სხვათა შორის, ვინც ამგვარ 

ამბებზე ლაპარაკობს, მცირეოდ- 

ნადაც არ უნდა მიმართოს სიც- 

რუეს; ჭ ე შ მ ა რ ი ტ ე ბ ა, რო- 

გორც ერთმა ვინმემ თქვა, ი ს- 

ტ ო რ ი ი ს  ს უ ლ ი ა, და ჭეშმა- 

რიტების საგანი აუცილებლად 

წმინდა, ხოლო ვინც ჭეშმარი- 

ტების მაგიერ სიცრუეს მიმართავს, ის პირდაპირ მკრეხელობას 

ჩადის. 

 

     გარდა ამისა ჩვენ სრულიად 

არ ვაპირებთ მომხდარი ამბების 

გაზვიადებას, რამდენადაც შეიძ- 

ლებოდა ავემოძრავებინეთ სი- 

ძულვილს ან კეთილმიდგომილო- 

ბას და უფრო მეტად, ვიდრე 

სინამდვილეს შეეფერება, ან ცუ- 

დი ამბები გაკიცხულიყო, ან კარ- 

გი შემთხვევები განდიდებულიყო და ასეთ სიტყვას სმენა მოეჯა- 

დოებინოს.  

 

     ჩემის აზრით, უპირატესობა. 

უნდა მიეცეს დუმილს, ვიდრე 

სხვანაირად ამბების მოყოლას, 

არა ისე, როგორც მოხდა. უმჯო- 

ბესია, რასაკვირველია, მსმენე- 

ლებმა სრულიად არ იცოდნენ, 

ვიდრე იცოდნენ სხვანაირად და 

არა ისე, როგორც ისტორიას 

ნამდვილად სურს; ი მ ა ს მარტი- 

ვად უცოდინარობა მოჰყვება, 

რაც სამარცხვინო არ არის, ხო- 

ლო ა მ ა ს ორმაგი უცოდინარო- 

ბა მოჰყვება – მომხდარი ამბავი 

არ იცის და ჰგონია რომ იცის; 

ამაზე უარესი არაფერია. 

 
 

 

 

 

 

 



52             გიორგი პახიმერე 

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

 

 

 

          საქართველოს მეფე დავით VII 

 

 

     მას (იოანეს) ამშვენებდა 1 

აგრეთვე თავისი უბიწოება: არა- 

ვისგან არას ცნობილი, რომ 

მას გარდა მეუღლისა ჰყოლოდეს 

სხვა ქალი, ხასა, თუმცა ეს კა- 

ნონიერი მეუღლე მას ღალატობ- 

და და ღალატის შედეგად შე- 

ეძინა ქალი, რომელიც შემდგომ 

ი ბ ე რ ი ი ს  მ ე ფ ე ს  დ ა ვ ი თ ს, 

მიათხოვა. ის (ე. ი. იოანე) იყო 

ზომიერი და მტკიცე ყველაფერ- 

ში, ძალიან უყვარდა სახლში წეს- 

რიგი და ყველგან [და ყველაფერ- 

ში] ჩანდა მისი ხელი. ამჟღავ- 

ნებდა აშკარა ნიშნებს კეთილ- 

განწყობილებისას და სიკეთის 

მოყვარულობისას შინამოსამსა- 

ხურეთა მიმართ და ასწავლიდა 

მათ ზუსტად და პირნათლად 

შეესრულებინათ თავიანთი მოვა- 

ლეობანი. რომ ეს მოსამსახურენი 

მისი სიკვდილის შემდეგ ღირსნი 

ყოფილიყვნენ დაეჭირათ დიდი 

თანამდებობანი სამეფო კარზე. 

 

              ––––– 

 

     აქ მოთხრობილი ფაქტი რომ ნამდვილ ამბავს უნდა ეხებოდეს, 

ჩანს ისეთი ბერძნული გამონათქვამიდან როგორიც არის  

 ხოლო სარკვევია, თუ რომელ ქართველ მეფეს შეიძლება ეს 

ეხებოდეს. XIII საუკუნის ქართველ მეფეთაგან ბერძენთა მეფის ასული 

ცოლად ჰჟავდათ დიმიტრი თავდადებულს და დავით ნარინს. 

     1. დიმიტრი თავდადებულზე, რომელსაც ჰყავდა შვილი დავითი, 

ჟ ა მ თ ა ა ღ მ წ ე რ ე ლ ი წერს: დიმიტრი «დაღათუ ჯერეთ ყრმა 

იყო, არამედ ინებეს და წარავლინეს კაცი პონტოდ მეფისა ბერძენ- 

თასა კომნიანოსისა, რომელი იყო ნათესავად დიდისა კოსტანტინესა. 

და მოიყვანეს ასული კომნიანოსისა, მეფისა ტრაპიზონელისა, დიდე- 

 
––––––––––––––– 

     1 აქ იგულისხმება იოანე დესპოტი. 
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ბითა და საჭურჭლითა დიდითა, და ქმნეს ქორწილი სამეფოსა წესი- 

საებრ. და შემდგომად მცირედისა ჟამისა მუცლად იღო დედოფალმან 

და შვა ძე, და უწოდეს სახელად დ ა ვ ი თ 1, რომელი უკანასკნელ მეფე 

იქმნა ქართლს» (ქ. ც. II [1959]), 264, 1 – 7). 

     იგივე ისტორიკოსი მეორე ადგილას წერს: «ხოლო მეფესა დიმიტ- 

რის ესხნეს შვილნი, დედოფალსა ტ რ ა პ ი ზ ო ნ ე ლ თ ა  ა ს უ ლ ს ა  

თ ა ნ ა პირმშო დ ა ვ ი თ, ვახტანგ, ლაშა და მანოველ, და ასული 

რუსუდან. ხოლო თ ა თ რ ი ს  ა ს უ ლ ს ა  თ ა ნ ა ძენი ორნი, ბაადურ და 

იადგარ, ასული ჯიგდა. ხოლო ა ს უ ლ მ ა ნ  ბ ე ქ ა ს მ ა ნ ნათელ უშვა 

ძე მხოლო გიორგი, რომელი უკანასკნელ ძმათა მისთა მეფე იქმნა» 

(ქ. ცხ. II [1959] 285 – 286). 

     2. რუსუდანის ძე დავით ნარინი (1245 – 1293 წ. წ.) იყო საბერძ- 

ნეთის მეფის სიძე. ამის შესახებ ჟამთააღმწერელი წერს: 

     1) «ეგრეთვე დედოფალმან, ასულმან მაღლისა ჴელმწიფისამან, 

პ ა ლ ი ა ლ ო ღ ო ს  კ ო ს ტ ა ნ ტ ი ნ ე პ ო ლ ი ს  მ ე ფ ი ს  ა ს უ ლ მ ა ნ, 

ამანცა ეგრეთვე პატივისცა ცოლსა თეგუდარისსა; და გაუშინაურდეს 

ურთიერთას, და მიენდვნეს, და ზედას-ზედა მივიდის დავით მეფე 

თეგუდარს წინა და განუჩინის ყოველივე წესი და რიგი მისი» (ქ. ცხ. 

II [1959], 261 – 262). 

     2) შვილის ვახტანგის სიკვდილი, «ვითარცა ცნა დავით, განმწარდა 

სიკეთისა და სიჭაბუკისა მისისათჳს, და იგლოვა წესისაებრ, და ფრიად 

პატივ-სცა, და წარგზავნა გელათს სამარხოსა მეფეთასა... შემდგომად 

მცირეთა წელთა მანცა (დავით) შეისუენა, პატიოსნითა სიბერითა 

აღსავსე[მან], და დაუტევა სამნი ძენი, პირმშო ვიდრემე კოსტანტინე, 

და მეორე მიქელ, და უმრწამესი ალექსანდრე, რომელი უშვა დ ე დ ო- 

ფ ა ლ მ ა ნ  დ ი დ ი ს ა  პ ა ლ ი ა ლ ო გ ო ს ი ს  ა ს უ ლ მ ა ნ  კ ო ს ტ ა ნ ტ ი- 

ნ ე პ ო ლ ი ს ა მ ა ნ და საბერძნეთისა მპყრობელისამან» (ქ. ცხ. II [1959], 

295) 2. 
 

–––––––––––––– 

     1 მართალია, ქვემოთ მოყვანილ ტექსტებში ლაპარაკია არა დ ა ვ ი თ  მ ე ფ ე- 

ზ ე (Μέπε Δαυϊδ), არამედ დიმიტრიზე, მაგრამ რამდენადაც შეიძლებოდა ბერძ- 

ნულ წყაროს სახელები არეოდა, მით უმეტეს რომ დიმიტრის ჰყავდა ვაჟი დავითი, 

რომელიც «მეფე იყო ქართლს» 1292 – 1311 წლებში (დავით VIII), საჭიროდ მიმა- 

ჩნია ეს ცნობები გავითვალისწინოთ. 

     2 უკანასკნელ ტექსტში რიგი ხელნაწერები შეცდომით სწერენ: «ვითარცა ცნა 

დავით, (დიმიტრი მეფის ძემან, სიკუდილი ვახტანგისი), განმწარდა...». როგორც 

მთელი აბზაციდან ჩანს, აქ მონათხრობი ეხება დ ა ვ ი თ  ნ ა რ ი ნ ს და არა დავითს, 

დიმიტრი თავდადებულის ძეს. მართლაც, ვახტანგის წინადროინდელ ნუსხებში 

„ქართლის ცხოვრებისა“ ფრჩხილებში ჩასმული სიტყვები არ მოიპოვება (იხ. ქ. ცხ. 

II, 1959 წლის გამოცემა, გვ. 295,8 და სქოლიო). 
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     დავით ნარინის მეუღლის, თ ა მ ა რ ი ს, გელათისადმი ბოძებულ ერთ 

სიგელში ნათქვამია: «მას ჟამსა ოდეს ინება ღმერთმან და ღირს მყო 

ძლიერისა უძლეველისა მეფეთ-მეფისა რუსუდანის ძემან დავით მეფეთ- 

მეფემან ე მ ე ნ ე ლ ა ს  ძ ი ს ა  ა ს უ ლ მ ა  თ ა მ ა რ მათსა სახელსა შიგან 

მათად ცოლად და დედოფლად მომიყვანეს და ვითა საჴორციელად 

მათ წინაშე ყოფამან სახელოვან მყო.. ვიყიდე სოფელი კვახჭირი 

მათისა ამირაჯიბის ქობულისძისა ბეღესგან.... და თჳთ იგი სიგელი და 

ბეღესგან ჩემთჳს მოცემული დაწერილი დავსდევ დიდსა მონასტერსა 

შინა კითხჳთა, მოჴსენებით და მოწმებითა დიდისა მოძღუართ-მოძღუ- 

რისა დავითის მწირველისა ანტონისითა... (თ. ჟ ო რ დ ა ნ ი ა, ქრო- 

ნიკები II, 160 – 166). 

 

     ამავე ხასიათისაა მეორე სიგელიც: 

 

     «სახელითა... მე თ ა მ ა რ  დ ე დ ო ფ ა ლ მ ა ნ, სულკურთხეულისა 

და სანატრელისა მეფისა რუსუდანისა ძისა, ყოველთა მეფეთა მეფისა 

დ ა ვ ი თ ი ს ცოლმან და ემენელას ძისა ასულმან, ვიყიდე სოფელი 

ჯიქეფონი ცოტნე გარაყანისძისაგან... და შევწირე და მოვახსენე ყოვ- 

ლად წმიდასა ღ˜თისმშობელსა ხახულისასა, დიდსა მონასტერსა (გე- 

ლათს) საუკუნოდ სალოცველად და სააღაპოდ სულისა ჩემისად... ესე 

ჩემ თ ა მ ა რ ი ს გ ა ნ დედოფლისაგან ნასყიდი... ღვთის-სწორისა რუსუ- 

დანის ძისა მეფეთ-მეფისა ბრძანებითა და დაჴდომითა... ნასყიდი სო- 

ფელი ჯიქეფონი თორმეტი გლეხი მისითა მიწა-წყლითა და მიმდგო- 

მითა, მთითა, ბარითა...» (თ. ჟ ო რ დ ა ნ ი ა, ქრონიკები I, 162). 

 

     მ ი ქ ე ლ  პ ა ნ ა რ ე ტ ო ს ი ს „ტრაპიზონის ქრონიკაში“ ვკითხუ- 

ლობთ: «ხოლო 5791 (=1283) წელს, აპრილის ოცდახუთს, მეთერთ- 

მეტე ინდიქტიონს, კონსტანტინეპოლიდან ტრაპიზონს ჩავიდა დიდი 

კომნენოსი ბატონი იოანე, თან ახლდა პალეოლოგოსის ასული, რომე- 

ლიც ფეხმძიმედ იყო, და დაიბადა დიდი კომნენოსი, ბატონი ალექსი, 

6792 (=1284) წელს. მერე მოხდა თავდასხმა და შეპყრობა ბატონ 

გიორგი კომნენოსისა, რომელსაც მოხეტიალესაც ეძახდნენ; მასთან 

ერთად მოხდა თავდასხმა სასახლეზე (?) და მოულოდნელი გაქცევა 

დედოფალ თეოდორა კომნენესი, დიდი კომნენოსის ბატონ მანუე- 

ლის ასულისა, რომელიც ეყოლა იბერიელი რუსუდანისაგან» (მ ი ქ ე ლ 

პ ა ნ ა რ ე ტ ო ს ი ს ტრაპიზონის ქრონიკა 5; ალ. გამყრელიძის გამოცე- 

მის გვ. 18 – 19). 

 

––––––––––––– 
     1 Ρουσουντάνας (წაიკითხე «რუსუდანას») ფიქრობენ, რომ დამახინჯებულია, 

უნდა იყოს «რუსუდანის ძისაგან».  
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     აქ მოყვანილი საბუთებიდან ნათლად ჩანს, რომ გიორგი პახი- 

მერეს მიერ მოხსენებული «იბერიის მეფე დავითი» შეიძლება იყოს 

მხოლოდ დ ა ვ ი თ  ნ ა რ ი ნ ი. კიდევაც რომ დავუშვათ შესაძლებლობა 

სახელების აღრევისა (დავითის მამის დიმიტრისა და დავით მეფისა), 

მაინც დიმიტრის შესახები ცნობები მიუთითებენ, რომ ქართველი მეფის 

ცოლად მოყვანილ იქმნა ტ რ ა პ ი ზ ო ნ ე ლ ი  მ ე ფ ი ს  ა ს უ ლ ი, ხოლო 

პახიმერეს ცნობაში იგულისხმება კ ო ნ ს ტ ა ნ ტ ი ნ ე პ ო ლ ე ლ ი  მ ე- 

ფ ი ს  ა ს უ ლ ი. 

     ქართველი მკვლევარები (თ. ჟორდანია, ივ. ჯავახიშვილი, ალ. გამ- 

ყრელიძე) ერთხმად აღიარებენ, რომ გიორგი პახიმერეს ცნობაში 

დავით ნარინი იგულისხმება, ხოლო აზრთა სხვადასხვაობაა იმის თაო- 

ბაზე, თუ დავით ნარინის რომელი ცოლი იგულისხმება. 

     1. თ. ჟ ო რ დ ა ნ ი ა ს აზრით (ქრონიკები II, 158 შმდდ.) დავით 

ნარინის სიგელებში მოხსენებული დედოფალი თამარი „არის იმპერა- 

ტორის ემმანუილის ქალი (კირ-ემანუილ, მეფე (ტრაპიზონისა 1238 –  

1263 წ.) და არა მიხაილ პალეოლოგისა“ 1. შემდეგ, თ. ჟორდანია 

იშველიებს მიქელ პანარეტოსის ცნობას დედოფალ თეოდორას შესა- 

ხებ და ამბობს: როგორც ჩანს „თეოდორას თამარის სახელი მიუღია 

დედოფლობაში (მაშინ მეფეებს ის ჩვეულება ჰქონდათ, რომ სხვა 

ტომთაგან მოთხოვებულს დედოფლებს სახელს უცვლიდნენ)“ 2. 

     მაშასადამე, თ. ჟორდანია ფიქრობს, რომ დავით ნარინის სიგე- 

ლებში მოხსენებული „დედოფალი თამარი“ არის ბერძნის ასული, 

რომელიც გამოთხოვებული იყო დავით მეფეზე, ხოლო მას ბიზან- 

ტიაში ერქვა „თეოდორა“. 

     2. ივ. ჯ ა ვ ა ხ ი შ ვ ი ლ ი არ იზიარებს თ. ჟორდანიას მოსაზრე- 

ბებს და ფიქრობს, რომ დავით ნარინის სიგელებში მოხსენებული დე- 

დოფალი თამარი „ბიზანტიის კეისრის ასული კი არ არის, არამედ იგი 

დავით ნარინის პირველი თანამეცხედრე უნდა იყოს, ხოლო პალია- 

ლოღოსის ასული – მეორე თანამეცხედრე. ამას – ივ. ჯავიხიშვილის 

შეხედულებით – უნდა ამტკიცებდეს ჟამთააღმწერლის სიტყვები: «მანცა 

(ე. ი. დავით ნარინმა) შეისუენა, პატიოსნითა სიბერითა აღსავსე[მან], 

და დაუტევა სამნი ძენი, პირმშო ვიდრემე კოსტანტინე, და მეორე 
 

––––––––––––––––– 

     1 ეს მსჯელობა მცდარია, ვინაიდან წყაროში გარკვეეით არის ნათქვამი, რომ 

დავით ნარინის მეუღლე იყო კონსტანტინეპოლელი პალეოლოგოსი მეფის ასული 

და არა ტრაპიზონელი მეფისა. 

     2 შეგვიძლია, მართლაც, გავიხსენოთ ბიზანტიის დედოფალი „მარიამ მართა- 

ყოფილი“, ბაგრატის ასული. 
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მიქელ, და უმრწამესი ალექსანდრე, რომელი უშვა დედოფალმან დი- 

დისა პალიალოღოსის ასულმან კოსტანტინეპოლისამან და საბერძნე- 

თისა მპყრობელისამან». მაშასადამე, ბრძანებს განსუენებული აკადემი- 

კოსი, ბიზანტიელი ქალის შვილი მხოლოდ ალექსანდრე იყო, ყველაზე  

უმცროსი ვაჟი დავით ნარინისა, პირველი ორი კი (კოსტანტინე და 

მიქელი) პირველი „ცოლისაგან, დედოფალ თამარისაგან უნდა ჰყოლო- 

დაო (ქ. ერის ისტორია III, 151 – 152). 

     დოც. ალ. გამყრელიძე ემხრობა ივ. ჯავახიშვილის აზრს (იხ. მისი 

„მიქელ პანარეტოსის ტრაპიზონის ქრონიკა, გვ. 57 – 58). 

     ჩვენ გადაჭრით ვერაფერს ვიტყვით საბოლოოდ, შეგვიძლია მხო- 

ლოდ ჩვენ შემდეგი დაკვირვება დავუმატოთ. 

     ზემოთ მოყვანილ ტექსტებს შორის ვამჩნევთ დამთხვევის შემდეგ 

ნიმუშებს: 

     1) გელათისადმი ბოძებულ სიგელებში დედოფალი თამარი, დავით 

ნარინის მეუღლე, მოხსენებულია როგორც ე მ ე ნ ე ლ ა ს  ა ს უ ლ ი; 

ორივე სიგელში სწერია «ემენელას ძისა ასულმან». ამის პარალელურად: 

მიქელ პანარეტოსის „ქრონიკაში“ 1283 – 1284 წლებისათვის არის მო- 

ხსენებული დედოფალი თეოდორა კომნენე, დიდი კომნენოსის ბატონ 

მ ა ნ უ ე ლ ი ს ასული. 

     2) გიორგი პახიმერეს ცნობით «იბერიის მეფეს დავითს» მიათხო- 

ვეს ქალი, რომელიც კ ო ნ ს ტ ა ნ ტ ი ნ ე პ ო ლ ი ს  ს ა მ ე ფ ო  კ ა რ ი ს  

წევრის ასული იყო; ეს იჟო მიხეილ VIII პ ა ლ ე ო ლ ო გ ო ს ი ს დროს, 

შეიძლებოდა ამასთან შეგვედარებინა დავით ნარინის დროინდელ სი- 

გელში მოხსენებული «დედოფალი, ასული მაღლისა ჴელმწიფისა, პ ა- 

ლ ი ა ლ ო ღ ო ს  კ ო ს ტ ა ნ ტ ი ნ ე პ ო ლ ი ს  მ ე ფ ი ს  ა ს უ ლ ი». 

     3) ცოტა ბუნდოვანია, მაგრამ თითქოს ამავე ფაქტს ეხმაურება  

ის, რასაც გადმოვგცემს მიქელ პანარეტოსი, რომელიც წერს, რომ 

ა) კონსტანტინეპოლიდან ტრაპიზონს ჩავიდა 1283 წელს დიდი კომ- 

ნენოსი ი ო ა ნ ე; ბ) თან ახლდა პ ა ლ ე ო ლ ო გ ო ს ი ს  ა ს უ ლ ი, რო- 

მელიც ფეხმძიმედ იყო. 

 

* * 

       * 

     დასასრულ, უნდა შევეხოთ იმ საკითხს, თუ ვინ არის დავით ნარი- 

ნის სიმამრი. გიორგი პახიმერეს ტექსტის მიხედვით ქართლის დედოფ- 

ლის მამა არის დ ე ს პ ო ტ ი  ი ო ა ნ ე. ის თავი (III, 21), რომელიც 

შეიცავს ცნობას დავითის შესახებ (Μέπε ’Ιβηρίας Δαυϊδ), იწყება ასე: 

 

     მეფემ გამოიძახა თესალონიკიდან 

დესპოტი იოანე, ცოტა ხანს თავისთან 
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გააჩერა და შემდეგ ჯარით გაგზავნა 

ის აღმოსავლეთისაკენ სპარსელთა წინა- 

აღმდეგ საბრძოლველად. 

 

     გიორგი პახიმერეს „ისტორიის“ წინა თავებში ვკითხულობთ, რომ: 

     1) მეფე მიხეილ პალეოლოგოსი ძალიან შეშფოთებული იყო დასავ- 

ლეთში დატრიალებული საქმეებით და დიდძალი ჯარით გაგზავნა იქ 

«თავისი ძმა იოანე, რომელიც ჯერ კიდევ დიდი დომესტიკოსი იყო» 

(II, 10). 

     2) იოანემ გმირული საქმეები შეასრულა, აიღო ციხე-სიმაგრეები 

პელაგონიის მხარეში და დაბრუნდა დიდძალი ნადავლით. მეფემ გა- 

მარჯვებული მხედართმთავრები დააჯილდოვა; მათ შორის, თავის ძმას 

იოანეს მიანიჭა „დესპოტის“ „წოდება  

 მას უკვე ჰქონია სევასტოკრატორისა და კესარის 

წოდებები (II, 12 – 13). 

     3) მეფე დესპოტ იოანეს გზავნის აჯანყებულ მიხეილ დესპოტის 

წინააღმდეგ. იოანემ თესალონიკეში შეაგროვა ჯარები და გაემართა 

მიხეილთან შესაბრძოლებლად. გამარჯვებულ იოანეს მიხეილმა ზავი 

შეაძლია. 

     აი, სწორედ ამის შემდეგ მეფემ (მიხეილ VIII პალეოლოგოსმა) 

გამოიძახა თესალონიკიდან იოანე დესპოტი. 

     მთელი ეს ეტაპები ისტორიული თხრობისა ეხება იოანე დესპოტს, 

რომელიც, როგორც კონტექსტიდან ჩანს, არის მიხეილ VIII პალეო- 

ლოგოსის ძმა. და ეს თხრობა გრძელდება III, 21-ში იოანეს დახა- 

სიათებით. 

     ამ მსჯელობის გამართვა დაგვჭირდა ჩვენ იმიტომ, რომ მიხეილ VIII 

პალეოლოგოსის დროს იხსენიება რამდენიმე იოანე: ა) იოანე II ანგე- 

ლოსი, თესალიის დესპოტი (1278 წლის მახლობელ ხანებში); ბ) იოანე 

თესალიის დესპოტი (1274 წლის მახლობელ ხანებში) და სხვ. 

     ჩვენ ვფიქრობთ, რომ ზემოთ მოტანილი მასალები საშუალებას 

გვაძლევს დავასკვნათ, რომ დავით ნარინის სიმამრი იყო მიხეილ VIII 

პალეოლოგოსის ძმა იოანე პალეოლოგოსი. 

 

 

    ––––– 
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კონსტანტინეპოლის პატრიარქი გერმანე 1, 

          წარმოშობით ლაზი 

 

 

     IV, 12. როდესაც მღვდელ- 

მთავრებს საშუალება მიეცათ 

აერჩიათ ისეთი კაცი, რომელიც 

მათი აზრით შესაფერისი იყო 

ეკლესიის უმაღლესი მეთაურო- 

ბისათვის (ე. ი. პატრიარქობისა- 

თვის), ყველანი შეიკრიბნენ ამ 

მიზნით ვლახერნის წმინდა და 

მაღალ ტაძარში; ზოგი იმას 

უჭერდა მხარს, ზოგი ამას და, 

ბოლოს, ყველანი შეთანხმდნენ 

და აირჩიეს გერმანე ადრიანო- 

პოლელი, კაცი თავისუფალი აზ- 

როვნებისა, მღვდელმსახურებათა 

 

–––––––––––– 
     1 გერმანე III პატრიარქობდა 1267 წლის 5 ივნისიდან 14 სექტემბრამდე. 

იმის წინ კონსტანტინეპოლის პატრიარქად იჯდა ა რ ს ე ნ ი (1255 – 1260 და 

1261 – 1267 წლებში), მეტსახელად ავტორიანე. კეისარსა და არსენის შორის 

მტრული ურთიერთობა იყო. ეს ურთიერთობა გაამწვავა კიდევ ორმა საბაბმა: 

1) 1262 წელს კეისარმა მიხეილ VIII პალეოლოგოსმა გარკვეული პოლიტიკური 

მოსაზრებებით დააპირა ცოლად შეერთო მანფრედ ჰოჰენშტაუფენის და ანნა, 

ხოლო დედოფალმა თეოდორამ წინააღმდეგობა გაუწია, პატრიარქი არსენიც 

დედოფალს უჭერდა მხარს და მიხეილ VIII-ის გაყრას დედოფალთან სასტიკი 

წინააღმდეგობა გაუწია; 2) როგორც ცნობილია, 1258 წელს გარდაიცვალა ნიკეის 

მეფე თეოდორე II ლასკარისი, რომელსაც დარჩა მცირეწლოვანი ვაჟი იოანე 

(იოანე IV ლასკარისი), რომლის მეურვედ იყო პატრიარქი არსენი. უნდა გვახსოვ- 

დეს, რომ ეს არის ლათინთა ბატონობის ხანა, როდესაც ბიზანტიის იმპერიის 

გადარჩენილი ძალები ცდილობენ ლათინთა გაძევებას, პირველ რიგში ამ საქმის 

ინიციატივა ნიკეელების ხელშია. გამწვავებულმა პოლიტიკურმა ვითარებამ მო- 

ითხოვა მმართველობის სათავეში დაეყენებინათ მიხეილ პალეოლოგოსი, გამოჩე- 

ნილი მხედართმთავარი, და 1259 წელს მიხეილ VIII პალეოლოგოსი თანაკეის- 

რად იქნა გამოცხადებული, ხოლო პატრიარქმა არსენიმ ფიცით ჩამოართვა 

მიხეილს იმის გარანტია, რომ იოანე IV ლასკარისი უვნებელი იქნებოდა. 1261 წელს 

კი იოანე დააბრმავეს და სადილეგოში მოათავსეს, რასაკვირველია, მიხეილ VIII-ის 

ბრძანებით. პატრიარქმა მიხეილი შეაჩვენა, ბევრჯერ სცადა მიხეილმა არსენის 

შემორიგება, მაგრამ ვერაფერს გახდხა. მაშინ კეისარმა მოაწვევინა საეკლესიო 

კრება, რომელმაც გადააყენა არსენი პატრიარქობიდან. 

   აი, ასეთ პირობებში მოხდა არსენის გადაყენება და მის ადგილას კეისრის 

ძველი მეგობრის მიტროპოლიტ გერმანეს დანიშვნა. 
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ჩინებული შემსრულებელი, რო- 

მელიც ჯერ კიდევ ძველიდანვე 

უხვად სარგებლობდა კეისრის 

ყურადღებით. ეს იყო ჭეშმარი- 

ტებისადმი მეგობრულად გან- 

წყობილი კაცი, უაღრესად გან- 

სწავლული, და მან კარგად იცო- 

და ყველა ის სიკეთე, რაც საქ- 

მისათვის გამოსადეგია და არა 

მხოლოდ სათნოებისათვის; ის 

ხშირად უპირატესობას აძლევდა 

და აქებდა იმას, ვინც მკვირცხ- 

ლად და სულიერი სიმტკიცით 

მთლიანად მისცემოდა ხალას სა- 

თნოებას, შუაგულ ცხოვრებაში 

ატარებდა დროს და არა უდაბ- 

ნოში, თუმცა ის არ იყო მჭევრ- 

მეტყველი, მაგრამ მჭევრმეტყ- 

ველთ მოწიწებით და ჯეროვანი 

ყურადღებით ეპყრობოდა, უყვარ- 

და მათი სიტყვის მოსმენა და 

მეგობრობდა უმთავრესად ასეთ 

ადამიანებს, რადგან თვითონაც 

უაღრესად მოზიარე იყო მშვე- 

ნიერებისა. ამ კაცს ვაჟკაცობა 

ახასიათებდა არა ისეთი, როგო- 

რითაც თავი მოაქვთ ახლანდე- 

ლებს ან ფიქრობენ რომ, მათი 

აზრით, სხვებთან შედარებით 

უპირატესობა აქვთ იმით, რომ 

საჭმელ-სასმელებში კარგად ერ- 

კვევიან და თითოეულ ამათგანი- 

სათვის სათანადო დღეები აქვთ 

შესაფერისად განკუთვნილი, ნე- 

ლი ნაბიჯით დადიან გზებზე. 

ფეხუბანელნი, და ცარიელ მიწა- 

ზე წვებიან ქიტონის ამარა, ხო- 

ლო დაბალ საქმედ მიაჩნიათ შე- 
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წყალება და სიყვარული, აგრე- 

თვე კაცთმოყვარება და თანა- 

გრძნობა და მოკლედ რომ 

ვთქვათ, ყურადღებიანობა: ისი- 

ნი რაღაც მკაცრნი არიან და 

სხვებისადმი გამქირდავნი და გამკიცხავნი, თითქოს მხოლოდ 

თავიანთ თავს თვლიან სათნოების მქნელებად, რასაც არ უნდა 

აკეთებდნენ; მაგრამ ჭეშმარიტად ვაჟკაცური იყო იმ კაცის (ე. ი. 

გერმანეს) სათნოება, რის მიხედვითაც ის ნამდვილ ადამიანად 

ხასიათდებოდა, განსაკუთრებით ძალაუფლებით აღჭურვილი რომ 

იყო მაშინ, როდესაც ზომიერება უფრო ესაჭიროება ვიდრე გულ- 

ცივობა, ამ ცხოვრებიდან თუ გამოთიშავ გარჩევის უნარს, ამ 

ერთის გამო ყველაფერს დაღუპავ. 

 

     აი, ასეთი სათნოებით იყო შე- 

მკული გერმანე; ზოგიერთები 

ამას პოლიტიკურ სათნოებას ეძა- 

ხიან და მის მიხედვით აგებულ 

ცხოვრებასაც ეძახიან პოლიტი- 

კურს, რომელიც საშუალოა მჭვრე- 

ტელობითსა და განცხრომითს 

ცხოვრებას შორის, – აი, ეს ზე- 

მოხსენებული მღვდელმთავარი 

ორესტიადისა 1 გამორჩეულ იქნა 

დანარჩენებში (ამბობდნენ რომ 

ის აღმოსავლეთში, შავ მთაზე 

ცხოვრობდა დიდ ხანს და იქაურ 

მონასტერში დიდად უღვაწია) 

და ღირსად იქნა ცნობილი კონ- 

სტანტინეპოლის ეკლესიის მე- 

თაურად აღიარებულიყო. კეისა- 

რიც მათ (ე. ი. მღვდელმთავრე- 

ბის) არჩევანს ეთანხმებოდა და 

ამ კაცს მოითხოვდა დაჟინებით, 

ყოველდღე მიდიოდა მათთან და მთელი შემართებით აიძულებდა 

და თხოვდა არ გადაედოთ მისი მოწვევის საქმე. 

 

–––––––––––– 

     1  არის ადრიანოპოლის ძველი სახელწოდება. ხომ ზემოთაც 

იყო აღნიშნული «ადრიანოპოლელი გერმანე» აირჩიესო. 

 

 

 

 

 

 



          გიორგი პახიმერე     61 

––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

 

 

 

 

     IV, 13. და მართლაც მოწ- 

ვეულ იქნა. მემაქტირიონის თვე- 

ში, სულიწმიდის დღესასწაულზე 

იგი 1 საერთო გადაწყვეტილებით 

გამოცხადებულ იქნა პატრიარ- 

ქად, მათთან (ე. ი. მღვდელმთავ- 

რებთან) ერთად ჟამისწირვა შეა- 

სრულა, აბრძანდა წმინდა ტახტ- 

ზე და წინამძღვრობდა სხვებს. 

     როგორც კი ავიდა ტახტზე, 

ყოველგვარ საქმიანობაზე უფრო 

მაღლა დააყენა პატივი ეცა იმათ- 

თვის, ვინც სათნოებით გამოირ- 

ჩეოდა ან სწავლულობით სხვებს 

აღემატებოდა; ერთნი ღირსებით 

დაეჯილდოებინა, ხოლო სხვები 

ყოველგვარი წყალობითა და სხვა- 

დასხვაგვარი საჩუქრებით, ყვე- 

ლაზე უფრო ოქრო ეზიზღებოდა 

ისე, რომ ქისაც კი არ შეუძენია, 

მაგრამ თუ კი საიდანმე გაუჩნდე- 

ბოდა, ნაბრძანები ჰქონდა მის 

საწოლზე დაედვათ, რათა მზად- 

ყოფილიყო კეთილი საქმის საჭი- 

როებათათვის, როგორც კი იგი 

 

–––––––––––––– 

     1 «მემაქტირიონის თვე»  არის ატიკური წლის 

მეხუთე თვე (ჰეკატომბეონი, მეტაგეიტნიონი, ბოედრომიონი, პიანოფსიონი, მ ე მ ა ქ- 

ტ ი რ ი ო ნ ი, პ ო ს ი დ ე ო ნ ი, გამელიონი, ანთესტერიონი, ელაფებოლიონი, მუნი- 

ქიონი, თარგელიონი და სკიროფორიონი). ძველებური თვლით ის უნდა ხვდე- 

ბოდეს ნოემბრის მეორე ნახევარსა და დეკემბრის პირველ ნახევარს. გიორგი 

პახიმერეს „ისტორიის“ ლათინურ თარგმანში იმ. ბეკერი წერს: mense Iunio, 

ე. ი. ი ვ ნ ი ს ი ს თვეშიო. მართლაც, სულიწმიდის დღესასწაულს მართლმადიდე- 

ბელთა ეკლესია იხდის მაის-ივნისის დღეებში. ხოლო თვით გერმანეს პატრიარ- 

ქობაც ბიზანტიური წყაროების მიხედვით თარიღდება 1267 წლის 5 ივნისი- 

დან 14 სექტემბრამდე. მაშასადამე, გიორგი პახიმერე რომ ამბობს გერმანე პატ- 

რიარქად აირჩიეს „მემაქტირიონის თვეშიო“, რასაკვირველია, მხედველობაში აქვს 

ივნისის თვე“. ჩანს, მემაქტირიონის თვეს ადგილი გადაუნაცვლებია, სამწუხაროდ, 

ამის შესახებ ჩვენ ვერ ვიპოვეთ ცნობები ვ. კუბიჩეკის წიგნში: W. K u b i t- 

s c h e k Grudriss der antiken Zeitrechnung. 1928. იხ. გვ. 148 – 149. 
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უბრძანებდა. ის რომ ასეთი იყო 

თავისი გადაჭარბებული უბრა- 

ლოებით, ამას უდარდელობის 

დანაშაულად უთვლიდნენ, ხოლო 

კეისრის წინაშე მოწიწებას და 

მთავრობისადმი პატივისცემას 

პირმოთნეობის დანაშაულად და 

აშკარა სიცრუედ ბევრის მიმართ. 

ქცევის უბრალოება და გულღია 

და თავისუფალი მოპყრობა იმათ- 

დამი, ვინც მას ხვდებოდა, და ში- 

ნაურებისადმი ლმობიერება ჩაუ- 

თვალეს ძალაუფლების ბოროტად გამოყენებად. 

 

     მისი ურთიერთობა კეისარ- 

თან, განსაკუთრებით კი თხოვ- 

ნათა შემთხვევებში, როდესაც 

იგი (გერმანე) მოახსენებდა ხოლ- 

მე და სთხოვდა, ხოლო (თვით)- 

მპყრობელი არც თუ ადვილად 

ეთანხმებოდა, და საფიქრებელია, 

რომ ზოგავდა მთხოვნელის იმედს, 

რათა გაწბილებული არ გაეს- 

ტუმრებინა, იქნება იმედიც ჰქონ- 

და რომ ახლო მომავალში შეუს- 

რულებდა, ეუბნებოდა კი ხში- 

რად ჯერჯერობით ვერ შეგისრულეო, – ყველაფერმა ამან ეჭვები 

დაჰბადა სტყუისო. 

 

     ყველა ამ ბრალდებებმა ერთ- 

ხელ და სამუდამოდ მრავალთა 

სულში დაბუდებულებმა, ბევრში 

გამოიწვია სიძულვილი გერმანე- 

სადმი და ამბობდნენ, მოქიშპე 

იყო იმ პატრიარქისა (ე. ი. არსე- 

ნისა), რომელსაც ეკლესიის მესა- 

ჭეობა წაართვაო, და ქალიშვი- 

ლის ტახტიდან დედის ტახტზე 

 

–––––––––––– 
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გადაბრძანდა (ასე ეძახდნენ ეკლე- 

სიას) 1 ასე დაუბრკოლებლივ და 

თავხედურადო; და ამ ორი ბრალ- 

დების გამო არავინ დარჩა ისე- 

თი, რომელსაც მის შესახებ კარ- 

გი რამ ეთქვა: ერთნი მხარს 

უჭერდნენ პატრიარქ არსენის, 

ხოლო სხვები იმათ აზრებს იზი- 

არებდნენ. იყვნენ უკიდურესთა- 

განაც და ცუდსიტყვაობაში ამსუ- 

ბუქებულთაგან ისეთები, რომ- 

ლებიც დამატებითი გაქირდვის 

მიზნით ეძახდნენ მას მარმუწას 

და ამ სპარსულ სახელს იმ მიზე- 

ზით ურთავდნენ, რომ ის (გერ- 

მანე) ტ ო მ ი თ  ს რ უ ლ ი ა დ  

ნ ა მ დ ვ ი ლ ა დ 2 ლ ა ზ ი იყო, 

სწორედ ისევე, როგორც გაბრა. 

ერთ ხანს ამნაირადვე ჰკიცხავდ- 

ნენ მის (ე. ი. გერმანეს) წინ- 

დაუხედავსა და თავხედ ხასიათს, 

მას არ ესმის თუ რა პატიებე 

იქნა აღზევებულიო; ამას უკიჟი- 

ნებდნენ მას კეისრისადმი მლი- 

ქვნელობის გამო; ამასთანავე 

ერთად სასაცილოდ იგდებდ- 

ნენ მის ტომობრივ წარმოშობას, 

ისეთივეა როგორც სპარსული 

ტომიო. თუმცა მოხუცი იყო და 

ძველი საეეკლესიო აღზრდა ჰქონდა 

მიღებული ნეტარი გერმანესგან 3, მან ბევრი რამ საეკლესიო წესით 

 

–––––––––––– 
     1 ე. ი. გერმანეს ადრიანოპოლის ეკლესიის („ქალიშვილის“) ტახტი ეკავა 

და პატრიარქის („დედის“) ტახტი დაიპყრა. 

     2 საგანგებო ყურადღების ღირსია, თუ როგორი გამოთქმით ახასიათებს 

გიორგი პახიმერე გერმანეს წარმოშობილობას. ის არ კმარობს თქვას τό γένος 

Λζος ήν («ტომით ლაზი იყო»), არამედ უმატებს τό γένος τό σύνεγγυς 

 («სრულიად ნამდვილად», «უმახლობელესად ლაზი იყო»). 

     3 აქ, როგორც იმ. ბეკერი ფიქრობს, უნდა იგულისხმებოდეს პატრიარქი გერ- 

მანე II (1220 – 40);  იმას მოწმობს, რომ ლაპარაკია მიცვალებულზე. 
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გათვალისწინებული აღადგინა ძველებური სახით, რაც გამქრალიყო 

დროთა ვითარებაში და დაუდევრობითაც. 

 

     IV, 14. მთავარი მის მოღვა- 

წეობაში ის იყო, რომ იგი, რო- 

გორც ნასწავლი კაცი, ნიჭიერსა 

და ცოდნით სავსე ოლოვოლოსს 

განსაკუთრებით სწყალობდა; არ- 

სებულ ვითარებაში გამოსადეგ 

კაცად მიაჩნდა, აგრეთვე როგორც 

ნუგეში განცდილი წვალებისა- 

თვის, და როგორც ბავშვთა მეც- 

ნიერული აღზრდისათვის საეკ- 

ლესიო მიზნებით საჭირო კაცი 

იოანე წინამორბედის მონასტრი- 

დან გამოიყვანა და ეკლესიაში 

მოათავსა და იქ საყოველთაო 

მნიშვნელობის საქმე მიანდო; ამ 

მიზნით მოციქულად დაუდგა კეი- 

სართან და ასეთი წინადადება 

მისცა მეფეს: „დიდი ლოგოთე- 

ტი გიორგი აკროპოლიტე, შენი 

ბრძანებით, მეფევ, დაყენებული, 

საკმაოდ დამაშვრალი მეცნიერე- 

ბათა გადაცემაში, უკვე დაიღალა 

და საჭიროა სხვების დაწინაურე- 

ბა, ისეთებისა, რომლებიც ეკლე- 

სიის საქმეებისათვის არა ნაკლებ 

იღუაწებენ; ამიტომ საჭიროა წა- 

მოწევა მეცნიერებისათვის და 

განსაკუთრებით საეკლესიო მო- 

თხოვნილებათათვის გამოსადეგი 

პირებისა. დაგვეთანხმე ჩვენ, რომ- 

ლებიც ეკლესიის საქმეებისათვის 

ვშუამდგომლობთ და მწყალობელ 

ეყავ ოლოვოლოსს. მე მას ვღე- 

ბულობ, რათა დავნიშნო მას- 

წავლებლად იმ მოწაფეებისა, 

რომლებმაც მეცნიერული განათ- 
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ლება უნდა მიიღონ“. ეს რომ 

თქვა პატრიარქმა, კეისარი მა- 

შინვე დაეთანხმა და მისი თხოვ- 

ნა შეიწყნარა 1. 

 

     მონღოლების შემოსევა შავი ზღვის სანაპიროებზე 

 

 

     V, 4. თოხარელი ნოღა ძლი- 

ერი ვაჟკაცი იყო, სამხედრო საქ- 

მიანობაში გონიერი და მართვის 

საქმეებში გამოცდილი, ის დიდ- 

ძალი ჯარით ადგილობრივი თო- 

ხარელებისა, რომელთაც თვითონ 

ისინი მ უ ღ უ ლ ე ბ ს 2 ეძახიან, 

გაგზავნილ იქმნა კასპიის მხარეში 

მცხოვრები ტომის არქონტების 

მიერ, რომელთაც ყაენებს (Κά- 

νιδας) უწოდებენ, და დაესხა ევქ- 

სინის პონტოს ჩრდილო სანაპი- 

როების ტომებს, რომლებიც ძვე- 

ლად რომაელებს ემორჩილებოდ- 

ნენ, ხოლო მის შემდეგ რაც ქა- 

ლაქი (კონსტანტინეპოლი) აღე- 

ბულ იქნა (ლათინთა მიერ) და 

რომაელთა საქმეები გაჭირებულ 

 

–––––––––––––– 
     1 ამ პარაგრაფში მოხსენებული ო ლ ო ვ ო ლ ო ს ი, რომელსაც ეგზომ სწყა- 

ლობს პატრიარქი გერმანე, არის მიხეილ VIII პალეოლოგოსის დროინდელი 

ცნობილი მწერალი (პოეტი და პროზაიკოსი) და საზოგადო მოღვაწე Μανουήλ ό  

Ολόβωλος, რომელმაც დიდი ტანჯვა-წვალება გადაიტანა იმის გამო, რომ იგი 

საეკლესიო უნიის წინააღმდეგ იბრძოდა. ეს ბრძოლა კი ერთგვარად აბრკოლებდა 

პოლიტიკურ სიმშვიდეს, მით უმეტეს რომ მიხეილ VIII-ს საზოგადოებამ ასე 

ადვილად არ აპატია იოანე IV ლასკარისისათვის თვალების დათხრა. ეს უკანასკ- 

ნელი გარემოებაც ხდებოდა საბაბი დიდი რეპრესიებისა. და ახალგაზრდა ოლო- 

ვოლოსი, წარჩინებული გვარიდან, ამ რეპრესიების მსხვერპლი გახდა: მოჭრეს 

ცხვირი და ტუჩები და მონასტერში დაამწყვდიეს. აი, ეს გარემოებები აქვს მხედ- 

ველობაში გიორგი პახიმერეს ზემოთ მოყვანილი ცნობების მოწოდების დროს 

ოლოვოლოსის შესახებ (იხ. K. K r u m b a c h e r  GBZ 770 – 773:  A. H e i s e n - 

b e r g. Aus der Geschichte und Literatur der Palaiologenzeit SB d. 

Bayer. AW, 1920, 10. Abhandlung, 112 – 132). 

     2 შდრ. ჟამთააღმწერლის სიტყვები «არა კეთილად მეცნიერ ხარ ნათესავსა 

ჩუენ მ ო ღ ო ლ თ ა ს ა» (ქ. ცხ. II (1959), 193. 9). 
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ვითარებაში აღმოჩნდა, თავიანთ ბატონებს ჩამოშორდნენ და თვით- 

თავადნი გახდნენ. აი ეს ტომები, გამოჩენისთანავე დაიპყრო მან 

და დაიმონა. 

 

     ეს აყვავებული მიწები რომ 

დაინახა ნოღამ და აქაური ტო- 

მებიც რომ სრულიად კმაყოფილ- 

ნი აღმოჩნდნენ მისი ძალაუფლე- 

ბის ქვეშ, ის გადაუდგა გამომგ- 

ზავნთ და ეს ტომები დაიქვემდე- 

ბარა. დროთა ვითარებაში მათ- 

თან ურთიერთობა გააბეს იმ ქვე- 

ყანაში მცხოვრებლებმა – ა ლ ა- 

ნ ე ბ მ ა, ჯ ი ქ ე ბ მ ა, გ უ თ ე ბ მ ა, 

რ ო ს ე ბ მ ა და მათ მეზობლად 

მცხოვრებმა სხვადასხვა ტომებმა, 

გაიცნეს მათი ადათები და ენა, 

ჩვეულებისამებრ გადაიღეს ჩაცმა-დახურვაც, და გახდნენ მათი მო- 

კავშირეები. 

 

     ამის შემდეგ დიდი ხანი არ 

გასულა, რომ თოხარელთა ეს 

მოსული ხალხი მრავალრიცხო- 

ვანი და ძლიერი შეიქნა, უძლე- 

ველი გახდნენ თავიანთი ძალე- 

ბით, ისე რომ, როდესაც ზოგი- 

ერთებმა მათ ბატონთაგან ომი 

გაუმართეს მათ როგორც განდ- 

გომილებს, ისინი არა თუ იძლივ- 

ნენ, არამედ მეტი წილი მათგანი 

დაანარცხეს კიდევაც. 

     ამ ტომს თოხარელებისა ახა- 

სიათებს უბრალოება და ურთი- 

ერთობაში ავკარგიანობა, ომში 

ფიცხია და მედგარი, სიცოცხ- 

ლის თვითკმაყოფილი, საყოფა- 

ცხოვრებო საკითხებში უდარდე- 

ლი და უზრუნველი. 
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ლაზთა არქონტი იოანე 1 

 

 

     VI, 34, მეფე არა მხოლოდ იმის 

შესახებ ზრუნავდა, რომ მისი ხელ- 

ქვეითები წესიერად მოქცეული- 

ყვნენ, არამედ იგი ცდილობდა 

შეენელებინა იმ ხალხის თავგა- 

სულობაც, რომელნიც მის სა- 

მფობელოში არ შედიოდნენ. ზო- 

გიერთებს აიძულებდა, იარაღის 

საშუალებით, ზომიერ ჩარჩოებში 

მოთავსებულიყვნენ: ერთს ბედი 

გაღიმებოდა და შემთხვევით თვით- 

თავადი გამხდარიყო, სხვა კიდევ 

წელს ზევით ხტოდა 2 და სამეფო 

ძალაუფლებას ელოლიავებოდა 

ქედმაღლურად და თავისთვის სა- 

ფრთხის შექმნით; ხოლო ლ ა ზ- 

თ ა  ა რ ქ ო ნ ტ ს  ი ო ა ნ ე ს, თავი 

რომ მოჰქონდა მეფური ნიშნე- 

ბით (მას კი სრულიად არ ეკუ- 

თვნოდა მეფობის მითვისება), 

ხშირად უგზავნიდა მითითებას –  

რა ძალაუფლებაც გეკუთვნის, 

მოიხმარე როგორც გინდოდეს, 

ხოლო მეფური წოდებების და 

ნიშების ხმარებისაგან თავი შე- 

იკავეო: რამეთუ სანამ მე ვარ 

მეფე ქალაქში (ე. ი. კონსტანტი- 

ნეპოლში) და სამეფო ტახტზე 

ვზივარ, ვინმე სხვებს არა აქვთ 

 
 

     1 ეს თავი ეხება ტრაპიზონის იმპერიის მეფეს იოანე II კომნენოსს (1280 – 

1297 წ. წ.). საერთოდ, გიორგი პახიმერე, ისევე როგორც ზოგიერთი სხვა ისტო- 

რიკოსიც, ტრაპიზონის კეისარს ეძახის „ლ ა ზ თ ა  მ ე ფ ე ს“, „ლ ა ზ თ ა  მ თ ა- 

ვ ა რ ს“, ან „ლ ა ზ თ ა  ა რ ქ ო ნ ტ ს“. 

     2 გამოთქმა  სიტყვა-სიტყვით ნიშნავს „თხრილზე, 

გადახტომას“, ხოლო გადატანითი მნიშვნელობით იხმარება იმის გამოსახატავად, 

რომ ვინმე „საზღვარს გადადის“, „ზომიერებას ჰკარგავს“. 
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უფლება ამ დიდი და უზეშთაესი 

პატივ-ღირსებებით იწოდებოდ- 

ნენ; ამიტომ როგორც ნაწილი 

შენ უნდა მიუერთდე მთელს და 

არავითარ შემთხვევაში  არ უნდა  მიეტმასნო მეფურ დიდებასო. 

ხშირად უთვლიდა კეისარი ასე, მაგრამ იმის მეტს ვერაფერს მი- 

აღწია, რომ დაერწმუნებინა, რომ ვერაფერს მიაღწევდა. 

 

     იოანე ბარბაროსი იყო, კაცი 

ამაყი, და ამ ბრძანებებს არაფ- 

რად აგდებდა; საბუთად მოჰყავ- 

და ის, რომ მე კი არ დამიწყია 

ამეების შემოღება, არამედ წინა- 

პართაგან მაქვს მიღებულიო, მო- 

იგონა. გარდა ამისა, ამბობდა 

ის, რომ თავისიანები ნებას არ 

მისცემდნენ ის პატივ-ღირსება 

შეებღალა, რომელიც მამეულია 

და მასზე გადმოსული: არც ისი- 

ნი არიან არა სახელოვანნი, რომ 

ჩემი მეფური დიდების დაკარგ- 

ვით თავისი დიდების ნაწილი 

დაკარგონო. დიდი შურის საგა- 

ნი არ არის წითელი წაღების და 

მეფის სახელის ტარება იმის- 

თვის, ვისაც უფრო მეტი აქვს. 

ეს იყო, როგორც მან თქვა, რომ 

თაყვანს გცემენ, მონურად გელაპარაკებიან, სამშვიდო ხელშეკრუ- 

ლებას დაგადებინებენ და ყოველგვარი ურთიერთობა შეიძლება 

დაიჭირო. 

 

     თვითმპყრობელი მიხვდა ამით, 

რომ იოანესთვის სხვანაირად უნ- 

და მოევლო, მიხვდა უფრო, რომ 

სახელმწიფოს სათავეში ახალ- 

გაზრდა დამჯდარიყო, მან განი- 

ზრახა დანათესავებოდა იოანეს 

და მაშინ ეჭვი აღარ ექნებოდა 

იმისა, თითქოს სურდათ მისი 

ძალაუფლების შეღბალვა, და არც 
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ის, რომ მეფის უფლებასთან ერ- 

თად ეუწყებინათ სამოსელის გა- 

მოცვლაც (რამეთუ საკუთარ შვი- 

ლებს არავინ ისურვებს წაართვას 

მათი უფლებები). ამიტომ მან 

ჯერ დაავალა უწარჩინებულეს 

დიდებულებსა და ჭკვიან ადამია- 

ნებს მასთან (ე. ი. იოანესთან) 

მოციქულობა: იმათ თავიანთი 

პირადი ღირსებებით და თავიან- 

თი სიტყვებით ნდობა უნდა 

ჰქონოდათ, ამავე დროს სიტყვა- 

თა მომარჯვებით დაერწმუნები- 

ნათ და ყოგელგვარი ცუდი ეჭვე- 

ბი გაექარწყლებინათ. 

     ამ მიზნით გაიგზავნა დიდი 

ლოგოთეტი [გიორგი] აკროპო- 

ლიტე, რომელიც ჯერ კიდევ 

ცოცხალი იყო 1, და [წმ. სოფიოს] 

დიდი იკონომოსი ქსიფილინოსი, 

რომელნიც შუამავლებად უნდა 

ყოფილიყვნენ საქორწინო საქმი- 

სა (კეისარს მესამე ქალიშვილი 

ჰყავდა, ევდოკია, რომელიც უნ- 

დოდა იოანესთვის მიეთხოვები- 

ნა). იმათ უნდა დაერწმუნებინათ 

იოანე და მისიანებიც, რათა ამ 

უკანასკნელთ გამოეშვათ ჭაბუ- 

კი კეისართან, ხოლო თვითონ 

იოანეს სარწმუნო იმედები ჰქონო-  

 

––––––––––––––– 
     1 პეტრე პ ო ს ი ნ ი (XVII საუკუნის კომენტატორი) ამ ადგილის განმარტე- 

ბაში წერს: «ეს სიტყვები იმას ნიშნავს, რომ პახიმერემ [თ ა ვ ი ს ი  „ი ს ტ ო რ ი ა“] 

დასწერა ანდრონიკეს დროს [ანდრონიკე II მეფობდა 1282 – 1328 წლებში], 

მიხეილ VIII კეისრის სიკვდილის დიდი ხნის შემდეგ. რამეთუ გიორგი აკროპო- 

ლიტე გარდაიცვალა ციხეში, სადაც იგი ჩააგდო ანდრონიკემ თავისი მეფობის 

დასაწყისში...» (იხ. CB I: Petri Possini… Notae, გვ. 686). პოსინის ეს ვარაუდი 

არ მართლდება: აკროპოლიტე გარდაიცვალა 1282 წელს, მიხეილ VIII-ის გარ- 

დაცვალების რამდენიმე თვით ადრე, იხ.Georgius Acropolita, ed. A. Heisen- 

berg, II, p. XIII.  
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და, რომ კარგი რამისთვის ეძახდნენ კონსტანტინეპოლში და ლაღად 

შეხვედროდა ამ სიკეთეს. 

 

     აი, ასე ფიქრობდა კეისარი, 

ხოლო ისინი სრულიადაც არ 

აპირებდნენ მის გაშვებას, არც 

თვითონ იოანეს გაუვლია გულში 

წასვლა: რამეთუ იმთავითვე ასე 

იყო, რომ მათ მთავრებს ცოლე- 

ბი მოჰყავდათ მეზობლების მხა- 

რეებიდან და თავის ადგილზე 

რჩებოდნენ, ხოლო კეისრის ოჯახს 

უყურებდნენ როგორც ვარსკვლა- 

ვებში მობინადრეთ და კონსტანტინეპოლის სასახლის სიკეთისა და 

დიდებულობის წინაშე უპირატესობას ანიჭებდნენ თავიანთ ზომიერ- 

უბრალოებას. 

 

     ბევრნაირი თათბირი გამარ- 

თეს ელჩებმა, მაგრამ ვერ დაი- 

ყოლიეს ისინი (ე. ი. ლაზები), 

რადგან ესენი მეორეხარისხოვ- 

ნად თვლიდნენ ყველაფერს თა- 

ვიანთ სურვილთან შედარებით, 

და დაბრუნდნენ კეისართან ისე, 

რომ სრულიად ვერაფერს მიაღ- 

წიეს, ხოლო კეისარმა საბოლოოდ 

არ აიღო ხელი თავის ცდაზე; 

დამატებით და ხშირად აგზავნი- 

და ელჩებს: ხან ემუქრებოდა, ხან 

იტყუებდა თავის მხრით სიკეთეთა დაპირებებით, ოღონდ დაჰყო- 

ლოდნენ და მოსულიყვნენ. 

 

     ბოლოს, გზავნის სასახლის 

ლოგოთეტს 1 იატროპულოსს, მას- 

 

–––––––––––––– 
     1 ჩვენ დანამდვილებით ვერ ვიტყვით, თუ რა ფუნქციები ჰქონდა ზედმიწევ- 

ნით იმ თანამდებობის პირს, რომელსაც ერქვა λογοθέτης τών οίκειακών. რამდე- 

ნადაც ცნობილია, ό έπί τών οίκειακών -ს ებარა საუფლისწულო ქონების გამგებ-  

ლობა (იხ. Н. С к а б а л а н о в и ч, Византийкое государство и церковь в 

XI веке. CПБ 1884, გვ. 177). საფიქრებელია, რომ „სამეფო კარის ლოგოთეტიც“ 

იმგვარივე თანამდებობის პირი იყო. მართლაც, ფრ. დ ე ლ გ ე რ ი თავის სპეცია- 

ლურ მონოგრაფიაში Beiträge zur Geschichte der byzantinischen Finanz- 
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თან ერთად ეკლესიის უხუცესს: 

პირველს გზავნის მოსაწვევი 

იოანესადმი პატივის აღსანიშნა- 

ვად და კეისრის წყალობათა სა- 

უწყებლად, ხოლო მეორეს შე- 

თვლილი სიტყვების დასამოწმებ- 

ლად და ამას გარდა ეკლესიის 

მოციქულობის საჩვენებლად, რად- 

გან ეკლესია არ სჯის პირმოთ- 

ნეობით (ასე ამბობდა და ირწმუ- 

ნებოდა კეისარი), არც თანხმდება 

მოატყუოს, ასე რომ თავი უნდა 

გაანებონ ეჭვებს და საქმეების 

მიხედვით განსაჯონ დასაჯერე- 

ბელია თუ არა, რომ იგი (იოანე) შვილად უნდოდეს და ამავე დროს 

მისთვის ცუდი უნდოდეს. 

 

     ასეც ილაპარაკეს ელჩებმა და 

დაარწმუნეს, ფიციც დასდეს, 

რომ კეისრის სიძეც გახდებოდა 

იოანე და მრავალი სიკეთით 

დასაჩუქრებული დაბრუნდებოდა 

უკან, მისი ამალაც ბრწყინვალედ 

იქნებოდა მიღებული; ამის შემ- 

დეგ ჩასხდნენ გრძელ ხომალდში 

და ქალაქში (ე. ი. კონსტანტინე- 

პოლში) გაემგზავრნენ. 

 

––––––––––––– 
werwaltung , besonders des 10 und 11 Jahrunderts (Teubner 1927, გვ. 44) 

ამბობს: X – XI საუკუნეებში ό έπί τών οίκειακών, რომელიც ქრისობულებში  

ხშირად იხსენიება, სამეფო მამულების გამგეა, თუმცა დრო-და-დრო ის თავის 

ფუნქციებს იფართოებს. უფრო გვიან ხანებში მისი ტიტულია λογοθέτης τών 

οίκειακών. და კიდევაც ასახელებს დელგერი პახიმერეს „ისტორიის“ ამ ადგილს, 

რომ 1282 წელს დემეტრიოს იატროპულოსი, რომელიც იყო λογοθέτης τών 

οίκειακών, იგზავნება მოციქულობის დავალებით ტრაპიზონის მთავრობასთან, ხო-  

ლო 1273 წელს დიდ ლოგოთეტ გიორგი აკროპოლიტესთან ერთად მოსამართლის 

ფუნქციებს ასრულებდა. ამ თანამდებობის სახელწოდებას ლათინურად თარგმნიან 

Logotheta domesticorum, ხოლო XIX საუკუნის რუსი მთარგმნელები – лого- 

фет домочадцев (არც ერთი და არც მეორე არ შეეფერება ამ ტერმინის ნამდ- 

ვილ მნიშვნელობას). 
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     რადგან ისე მოხდა რომ კეი- 

სარი ქალაქიდან გასული იყო და 

ლოპადიონში იმყოფებოდა (მან 

მოიარა სანგარის გასწვრივ, გა- 

ამაგრა აქაურობა და გზად აქ 

ლოპადიონში გაჩერდა, რათა 

იქაც გაემაგრებინა მაღლობები. 

ახირათა გასწვრივ), ხოლო იგი 

(ე. ი. იოანე) ამასობაში რო- 

მაელთა საზღვრებში შევიდა. 

ელჩებმა რჩევა მისცეს იოანეს 

მხლებლებს: გაიხადოს წითელი 

წაღები და შავები ჩაიცვასო, რა- 

თა მეფის წინაშე წარდგეს პირ- 

დაპირ ყოველგვარი მომავალი 

ღირსების მისაღებადო. მათ შე- 

თანხმებული ჰქონდათ, რომ ის 

დესპოტის ნიშნებით იქნებოდა 

მოსილი, ამასთან ერთად კეისრის 

შვილი გახდებოდა და სახელმოხ- 

ვეჭილი შეიქნებოდა. მთლადაც არ 

არის შეუფერებელი წითელის შე- 

ცვლა ორფერი ფარჩით(?), სხვა- 

ნაირად არც არის მოსახერხებე- 

ლი კეისრის წინაშე გამოჩნდეო. 

ეს თქვეს და შეასრულეს კიდეც. 

და ქალაქს (ე. ი. კონსტანტინე- 

პოლს) მიადგნენ, რქის ნავსად- 

გურზე გადმოვიდნენ ხომალდი- 

დან და საუცხოვოდ დააბინავეს 

ქალაქის ერთ გარეუბანში. 

     რამდენიმე დღის შემდეგ 

ზღვის რწევისაგან რომ მოსუ- 

ლიერდნენ, კეისრის ბრძანებით 

ლოპადიონში გაემგზავრნენ. შე- 

საფერისად რომ სიყვარულით 

მოიკითხეს ერთმანეთი, თვით 

კეისართან ერთად ჩასხდნენ ხო- 
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მალდში და ქალაქში დაბრუნდ- 

ნენ. კეისარს აჩქარებდა ჯერ ერ- 

თი ქალიშვილის ქორწილის საქ- 

მე, მეორე კიდევ ის, რომ და- 

სავლეთიდან თოხარელები შემო- 

დიანო აცნობეს, რომელნიც კეი- 

სარმა ნოღას სთხოვა გამომიგზავ- 

ნე სევასტოკრატორ იოანეს წი- 

ნააღმდეგო; იმანაც გამოგზავნა 

და კეისარს ისინი უნდა მიეღო. 

და, აი, გამელიონის თვის ბო- 

ლოს მან ქორწილიც გადაიხადა 

და მთელი ელაფებოლიონი სამხედრო ძალების საქმეს აგვარებდა 

და სალაშქროდ ემზადებოდა. 

 

     VI, 35. იოანე სევასტოკრა- 

ტორი ვერ ისვენებდა; მან კვლავ 

დაარღვია დადებული ხელშეკრუ- 

ლება და ისეთ ადგილებს ხელ- 

ჰყოფდა, რომლებიც მას არ 

ეკუთვნოდა. მეფემ უკვე აღარ 

იცოდა როგორ შეეკავებინა იგი 

მისი გეგმებისაგან (იოანე სევას- 

ტოკრატორის კადნიერება და 

თვითნებობა აიძულებდა მეფეს 

ჩამოეგდო იგი სამფლობელოდან 

როგორც განდგომილი). ამიტომ 

მოიწვია კეისარმა თოხარელები 

და მთელ მის ქვეყანას დაარ- 

ბევდა, ხოლო მას (იოანეს) საქ- 

მეებისა და იმედების ვიწრო 

ჩარჩოებში ჩააყენებდა; თუ რა- 

მენაირად ხიფათს აიცდენდა, თო- 

ხარელების მოყვანაც ამიტომ გა- 

ნიზრახა. ამისათვის ხელსაყრელ 

დროდ მომავალი ზამთარი იქნა 

მიჩნეული, რადგან თოხარელებს 

სჩვევიათ ზამთარში ლაშქრობა, ოღონდ კეისარს უნდა დაესწრო ზამთ- 

რის დადგომისათვის, რათა თოხარელებს ქალაქის გარეთ შეერთებოდა. 
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     * 

*         * 

     გიორგი პახიმერეს „ისტორიის“ VI, 34 ეხება უაღრესად საყურა- 

დღებო საკითხს, სახელდობრ იმას, თუ რა სახისა და რა ეთნიკური 

ხასიათისა იყო ტრაპიზონის იმპერია, რომელიც 1204 წელს დაარსდა 

საქართველოს მთავრობის ჩარევის შედეგად. 

     გიორგი პახიმერე ტრაპიზონის იმპერატორს ეძახის „ლაზს“ და 

ასაბუთებს კიდეც, თუ რატომ ეძახის ასე. და გადმოგვცემს საქმის ისეთ 

ვითარებას, რომელიც სხვა წყაროებითაც დასტურდება. სახელდობრ: 

     1) ტრაპიზონის იმპერიის მმართველი თავის თავს ეძახის „მეფეს“ 

(βασιλεύς), რადგან კონსტანტინეპოლის „მეფე“ უკვე აღარ არსებობს 

1204 წლიდან, როდესაც ლათინებმა მოსპეს ბიზანტიის იმპერია. 

     2) ერთ-ერთი კუთხე, სადაც გადარჩა „ბიზანტიური“ ხელისულება, 

„ეს არის ნ ი კ ე ი ს  ს ა მ ე ფ ო, რომლის მმართველი თავის თავს თვლის 

ბიზანტიის კეისრად. 

     3) როდესაც 1261 წელს ნიკეის მეფის წყალობით ლათინები გან- 

დევნეს კონსტანტინეპოლიდან, კონსტანტინეპოლში მეფედ დაჯდა ნი- 

კეის სამეფოს უკანასკნელი მმართველი მიხეილ VIII პალეოლოგოსი და 

ის თვლის თავის თავს ბიზანტიის ნამდვილ მეფედ, ანუ კეისრად. 

     4) ტრაპიზონის იმპერია, რომელიც კომნენოსების მეთაურობით 

დაარსდა 1204 წელს, კვლავაც განაგრძობს თავის არსებობას. ნიკეის 

სამეფოს მეთაურები, რასაკვირველია, არ სცნობდნენ ტრაპიზონელთა 

უფლებებს და, როგორც გ ი ო რ გ ი  ა კ რ ო პ ო ლ ი ტ ე  გადმოგვცემს, 

ნიკეელები, სადაც კი შეეძლოთ, ამჟღავნებდნენ თავიანთ მტრულ 

დამოკიდებულებას ტრაპიზონელებთან. «სძლია აგრეთვე მეფე თეოდორემ 

(ე. ი. თეოდორე I ლასკარისმა) დავითს (ტრაპიზონელი მბრძანებლის 

ძმას)» და ჩამოართვა მის მიერ დაკავებული ადგილები (იხ. ზემოთ, 

გიორგი აკროპოლიტე, გვ. 45).  

     5) აუცილებლად ხაზგასმით არის აღსანიშნავი, რომ ტრაპიზონე- 

ლებს, სადაც კი შესაძლებელია, შველიან ლათინები, რომლებიც ნიკე- 

ელების მოსისხლე მტრები არიან. ხომ სწერს Leo Allatius-ი, რომ 

«დ ა ვ ი თ ი ...ლ ა თ ი ნ თ ა  დ ა მ ხ მ ა რ ე  ჯ ა რ ე ბ ს  ე ყ რ დ ნ ო ბ ო დ ა» 

(იხ. ზემოთ, გვ. 46 შენიშვნა). 

     6) ამიტომ გასაგები, რომ ბიზანტიის იმპერიის აღმდგენელი 

(1261 წელს) მიხეილ VIII პალეოლოგოსი მარტოოდენ კონსტანტინეპო- 

ლელ მმართველს თვლის მ ე ფ ე დ და სხვა არავის აქვს უფლება „მე- 

ფის“ სახელი ატაროს. 

     ყველაფერი ეს ნათელჰყოფს მიხეილ VII პალეოლოგოსის ცდას 

დაიმორჩილოს ტრაპიზონელი მეფე იოანე II კომნენოსი. გზავნის მას- 
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თან ელჩებს წინადადებით უარი თქვას «მეფურ ნიშნებზე, რომლებიც 

მას სრულიად არ ეკუთვნოდა» (იხ. ზემოთ. გვ. 67). და ამით რომ  

ვერაფერი გააწყო, მიხვდა, «რომ იოანესთვის სხვანაირად უნდა მო- 

ევლო» (ზემოთ, გვ. 68) და გადაწყვიტა მასთან დანათესავება: სურს 

მიათხოვოს მას თავისი და ევდოკია. 

     გიორგი პახიმერეს ცნობით ელჩები რამდენჯერმე გაიგზავნენ ტრა- 

პიზონელ მეფესთან. იოანე II ტრაპიზონელისა და სეფეწულ ევდოკიას 

ქორწილი მოხდა 1282 წლის სექტემბერში; ამის წინ, ყოველ შემთხვე- 

ვაში, ორჯერ გაიგზავნენ მოციქულები: პირველი ელჩები (დიდი ლო- 

გოთეტი გიორგი აკროპოლიტე და აია სოფიის დიდი იკონომოსი ქსი- 

ფილინოსი) უნდა იყვნენ გაგზავნილი იოანეს გამეფების უმალვე (1280), 

ან შემდეგ წელს, ხოლო მეორე ელჩები, სამეფო კარის ლოგოთეტი 

იატროპულოსი და აია სოფიის ხუცესი – მომდევნო წელსვე (იხ.Fr. D ö l- 

g e r, Corpus d. griechischen Urkunden. 3 Teil (1932), გვ. 73 და 74). 

     ეს ეპიზოდი ტრაპიზონის იმპერიის ისტორიიდან, ტრაპიზონის მე- 

ფის იოანე II კომნენოსისა და კონსტანტინეპოლელი კეისრის მიხეილ 

VIII პალეოლოგოსის დროს წარმოჩენილი ურთიერთობა ამ ორ სამე- 

ფოს შორის, ქართულ ისტორიოგრაფიაში ცნობილია. აკადემიკოსმა 

ი ვ .   ჯ ა ვ ა ხ ი შ ვ ი ლ მ ა, რომელმაც გარკვეული დებულება წამოაყენა 

ტრაპიზონის იმპერიის ეთნიკური სახის შესახებ, განიხილა ეს ეპიზოდი 

და თქვა: „ნათლად ჩანს, რომ საქართველო XIII ს. მეორე ნახევრით- 

გან მოყოლებული ტრაპიზონის საკეისროს, რომელიც მისი წყალობით 

იყო შექმნილი და რომლის მოსახლეობაც უმთავრესად ქართველთა 

მოძმე ტომის, ლაზების ანუ ჭანებისაგან შესდგებოდა და ამიტომ მის 

ბედიღბალს მისთვის განსაკუთრებული მნიშვნელობა ჰქონდა, ფხიზ- 

ლად ადევნებდა თვალყურს და იქ თავისი წინანდელი უპირატესი 

უფლების დაცვას ცდილობდა“ 1. 

     თვით ეპიზოდი ივ. ჯ ა ვ ა ხ ი შ ვ ი ლ ს დაწვრილებით აქვს განხი- 

ლული. ჩვენ საჭიროდ მიგვაჩნია მთლიანად მოვიყვანოთ ამ ეპიზოდის 

ჯავახიშვილისეული გადმოცემა. 
     «ბიზანტიის კეისარმა და მთავრობამ სცადეს ტრაპიზონის სამეფო 

ჯერ თავისი უშუალო გავლენის ქვეშ მოექციათ, რომ ამით იმპერიის 

ოდინდელ მთლიანობის აღდგენა დაეწყოთ. გულის მოსაგებად კოსტან- 

ტინეპოლის პატრიარქმა 1260 წ. ტრაპიზონის მიტროპოლიტს თავისი 

სამწყსოს სამღვდელოების ხელდასხმის უფლებაც-კი დაუთმო. ბიზანტიას- 

 

––––––––––––––– 
     1 ი ვ.  ჯ ა ვ ა ხ ი შ ვ ი ლ ი, ქართველი ერის ისტორია, წიგნი III (1966 წლის 

გამოც.), გვ. 208. 
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თან კავშირის განსამტკიცებლად ტრაპიზონის კეისარს მანუელ I-ს 

თითქოს ბიზანტიის კეისართან დამოყვრებაც-კი უთხოვნია, მაგრამ მართ- 

ლა ასე იყო, თუ ეს უფრო კონსტანტინეპოლის მთავრობის ნატვრას 

წარმოადგენდა, ძნელი სათქმელია. მანუელის იმ სამ თანამეცხედრეთა- 

გან-კი, რომელნიც ერთი მეორის შემდგომ შეურთავს, არც ერთი კონ- 

სტანტინეპოლელი უფლისწული არ ყოფილა. მანამდე ტრაპიზონის კეი- 

სარი საქართველოს სამეფო საგვარეულოს ენათესავებოდა და, როგორც 

ჩანს, ბიზანტიის მომხრე დასის წადილი, მომავლისათვის ამნაირი კავ- 

შირის საშუალებით ქართული პოლიტიკური გავლენის შესაძლებლობა 

ჩაეშალა, იმ დროს განუხორციელებელი დარჩენილა. 

     «კონსტანტინეპოლის გავლენას ტრაპიზონელები იმიტომ გაურბოდ- 

ნენ, რომ ბიზანტიის კეისარსა და მთავრობას თავი მედიდურად ეჭირათ 

და ისინი ტრაპიზონის მეფის დაჯაბნასა და დამცირებას ყოველნაირად 

ცდილობდნენ: მათი წარმოდგენით, ტრაპიზონელებს უფლება არ ჰქონ- 

დათ თავიანთ თავისათვის არც კეისარი ეწოდებინათ, არც კეისრისათ- 

ვის განკუთვნილი პორფირი და ტარსიკონის (წითელი ტყავის) ფეხ- 

საცმელი ჩაეცვათ. კონსტანტინეპოლელი პოლიტიკოსები ტრაპიზონის 

კეისრებს დაცინვით ხან ლაზთა მფლობელს, ან მთავარს, ხან ტრაპი- 

ზონის მპყრობელს უწოდებდნენ. რასაკვირველია, ასეთს დამოკიდებულე- 

ბას არ შეეძლო ტრაპიზონელთა მმართველი წრეების გული მოეგო და 

კონსტანტინეპოლელებთან დაახლოების მხურვალე მომხრედ გაეხადა. 

     «მანუელ I-ის მესამე თანამეცხედრეს რუსუდანი ერქვა და ეს გარე- 

მოება ცხად ჰყოფს, რომ მასაც საქართველოსთან კეთილმოყვრობა უმჯო- 

ბინებია. სამხედრო დასს, რომელიც საქართველოსთან იყო დაკავშირე- 

ბული, ჯერ კიდევ იმდენი ძალა ჰქონდა, რომ კონსტანტინეპოლის გაბა- 

ტონებისათვის წინააღმდეგობა გაეწია. 

     «პირველმა მარცხმა ბიზანტიის კეისარსა და მის კარისკაცებს გული 

ვერ გაუტეხა და შემდეგშიც, როდესაც ტრაპიზონის ტახტზე 1266 წ. 

იოანე II ავიდა, ბიზანტიის კეისარმა მიხეილ პალეოლოგოსმა ყოველი 

ღონე იხმარა, რომ ტრაპიზონის კეისარი თავისი პოლიტიკური გავ- 

ლენის ქვეშ მოექცია, ჯერ იგი შეეცადა დესპანების ხშირხშირად გზავ- 

ნით იოანე II-ისათვის ჩაეგონებინა, რომ მას უფლება არა აქვს თავის 

თავს კეისარი უწოდოს, სამეფო ტანისამოსით შეიმოსოს და კეისრის 

ნიშნები იხმაროს, რომ კონსტანტინეპოლში მჯდომ მბრძანებელს გარდა 

კეისრობა არავის ეკუთვნის. 

     «იოანე II უპასუხებდა, რომ არც ეს წოდებულება და არც სამეფო 

სამოსელ-ნიშნების ხმარება პირადად მას არ შემოუღია, არამედ მისი 

წინაპრებისაგან იყო დაწესებული და ამიტომ თითონ მას არც შეუძლია 
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და ამის უფლებას არც ქვეშევრდომები მისცემენ, რომ წინათ განმტკი- 

ცებული წესი დაარღვიოს. 

     «როდესაც მიხეილ პალეოლოგოსი დარწმუნდა, რომ ამ გზით ვერა- 

ფერს გააწყობდა, თავისი პოლიტიკური მიზნის მისაღწევად სხვა საშუა- 

ლებას მიჰმართა. იოანე II უცოლო ჭაბუკი იყო და ბიზანტიის კეისარმა 

გადასწყვიტა, რომ, რასაც დესპანების მჭევრმეტეველური დარიგება-შთა- 

გონებით ვერ ეღირსა, ის მისი გასიძებით მოეხერხებინა. მან ტრაპი- 

ზონის კეისარს თავისი ქალიშვილი შესთავაზა თანამეცხედრედ. ამის- 

თვის მიხეილ პალეოლოგოსი იოანე II-ეს კონსტანტინეპოლში ჰპატი- 

ჟობდა, თუმცა თვით ტრაპიზონის მბრძანებელი თანხმდებოდა, მაგრამ 

მისი დიდებულნი კოსტანტინეპოლში წასვლას იმასაც უშლიდნენ და არც 

თითონ უნდოდათ იქ გამგზავრება. მათ სამართლიანად სწორედ იმის 

შიში პქონდათ, რაც შემდეგში მოხდა კიდევაც. 

     «ამ მეორე მარცხის მიუხედავად, ბიზანტიის კეისარმა მესამედაც 

სცადა დაერწმუნებინა, რომ, მისი სიძობის გარდა, სხვა არავითარი 

ბოროტი განზრასვა მას არა აქვს. მიხეილ კეისრის ხელახლად წარ- 

გზავნილმა დესპანმა და სამღვდელო პირმა იოანე II-ეს შეჰფიცეს, რომ, 

კეისრის ასულზე ჯვარის დაწერის უმალ, მას დიდი პატივისცემით უკანვე 

გამოისტუმრებდნენ. იოანე II-ეც დათანხმდა და კონსტანტინეპოლში გა- 

ემგზავრა. მაგრამ საკმარისი იყო ის ბიზანტიის სახელმწიფო საზღვარს 

მიახლოვებოდა, რომ ტრაპიზონის ჭაბუკი კეისარი დარწმუნებულიყო, 

რამდენად ბავშვურად მოტყუვდა: მას გამოუცხადეს, რომ კეისრის წითე- 

ლი წაღები გაეხადა და შავი ჩაეცვა, რომ კეისრისათვის განკუთვნილი 

შესამოსელ-ნიშნების ხმარებაც არ შეიძლებოდა. მაშინ-კი იოანე II-ეს 

თავისი მალემრწმენობა სანანურად გაუხდა, მაგრამ რაღას გააწყობდა: 

ბიზანტიის მოხელეებისა და კეისრის ხელში იყო მთლად. ადვილი წარ- 

მოსადგენია, რა გუნებაზე უნდა ყოფილიყო ასე სულელურად მოტყუე- 

ბული ტრაპიზონის კეისარი, მაგრამ იძულებული იყო ყველაფერი 

აესრულებინა. მას ბიზანტიელი ქალიშვილი მაინც ცოლად შერთეს და 

უკან დაბრუნებითაც არ აუჩქარებიათ. 

     «ტრაპიზონის კეისრის ბიზანტიელთაგან ასე მოტყუებით ხელში 

ჩაგდებისა და დამცირების, მეტადრე დასიძების ამბავი საქართველოში 

ისევე კარგად ექმნებოდათ გაგებული, როგორც თვით ტრაპიზონშიც: 

ეს ბიზანტიის კეისრისაგან შავი ზღვის ამ სანაპიროზე კვლავ გაბატო- 

ნების დასაწყისი იყო. ამის არავითარი სურვილი, არც ტრაპიზონელთა 

საქართველოს მომხრეთა დასს და არც მით უმეტეს თვით საქართველოს 

მთავრობას არ შეიძლება ჰქონოდა. უკანასკნელისათვის საქმის ასე 

დატრიალება სამხრეთ-დასავლეთითაც მტრულად განწეობილი, შუღლის 
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დამთესი ბიზანტიის დამეზობლებას მოასწავებდა. ამიტომ მას არ შეეძ- 

ლო  ტრაპიზონის სამეფოში პოლიტიკური ვითარების ასეთი ცვლილე- 

ბის გულხელდაკრებილ გარეშე მაყურებლად დარჩენილიყო. 

     «უბრძოლველად პოლიტიკური გავლენის ასეთი მნიშვნელოვანი სფე- 

როს ბიზანტიისათვის დათმობა უგუნურება იქმნებოდა და, უეჭველია, 

სწორედ ამიტომ უნდა იყოს, რომ დავით-ნარინი 1292 წ. აპრილში 

ტრაპიზონის საკეისროში შეიჭრა და ქ. ტრაპიზონი გარემოიცვა, მაგ- 

რამ უშედეგოდ». 

 

     როგორც ცნობილია, XIII – XIV საუკუნეთა ისტორიის შემცველი 

„ქართველი ერის ისტორიის“ მესამე წიგნი ივ. ჯავახიშვილმა დაგვი- 

ტოვა ორი ვარიანტით. პირველი ვარიანტი ე. წ. მოკლე რედაქცია, 

პოპულარულად დაწერილი და წყაროების მიუთითებლად შედგენილი 

მკითხველთა ფართო წრეებისათვის, დასაბეჭდად გადასცა ივ. ჯავახი- 

შვილმა თავის სიცოცხლეში და გამოქვეყნდა 1941 წელს. ხოლო მეო- 

რე ვარიანტი, ეგრეთწოდებული ვრცელი რედაქცია, პირველწყაროე- 

ბის დაწვრილებითი განხილვით, განსვენებულ აკადემიკოსს დარჩა დაუმ- 

თავრებელი, და ჩვენ 1949 წელს გამოვეცით იმ სახით, როგორც ის 

აღმოჩნდა ივ. ჯავახიშვილის არქივში. მაგრამ, მიუხედავად ამ ვრცელი 

რედაქციის ხარვეზიანობისა, რათა III წიგნში განხილულ საკითხთა 

ფარგლებში დაგვეცვა მთლიანობა, მიზანშეწონილად დავინახეთ შე- 

გვევსო ზოგიერთი ნაკლულევანი ადგილი 1941 წლის გამოცემიდან. 

ტრაპიზონის კეისრის იოანე II კომნენოსის შესახები ეპიზოდი „ქართ- 

ველი ერის ისტორიის“ მხოლოდ პირველ ვარიანტშია და იქ, რასა- 

კვირველია, აღნიშნული არ არის, თუ საიდან ამოიღო ავტორმა ეს 

ცნობა, რადგან საერთოდ, ამ ვარიანტში, როგორც პოპულარული 

სახის „ისტორიაში“, არსად არ არის მითითებული წყაროები. მაგრამ 

ერთი თვალის გადავლებითაც დარწმუნდება კაცი, რომ ტრაპიზონელი 

იოანე II კომნენოსის შესახები ეპიზოდის ჯავახიშვილისეული თხრობა 

მთლიანად მისდევს გ ი ო რ გ ი  პ ა ხ ი მ ე რ ე ს  „ისტორიის“ ტექსტს. 

ამის აღნიშვნა იმიტომაც არის საჭირო, რომ ჩვენ მოგვეპოვება ამ 

ეპიზოდის ორი სხვა გადმოცემა: ერთი ეკუთვნის ნ ი კ ი ფ ო რ ე  გ რ ი გ ო- 

რ ა ს ს (XIV ს.ე), ხოლო მეორე მ ი ქ ე ლ  პ ა ნ ა რ ე ტ ო ს ს (XV საუკ.). 

ივ. ჯავახიშვილის მიერ მოყვანილი თხრობა პირწმინდად მისდევს 

გიორგი პახიმერეს „ისტორიის“ ვრცელ ტექსტს. დანარჩენი ისტორი- 

კოსების თხრობა მეტად მოკლეა (ამათ შესახებ იხ. ქვემოთ თავთავის 

ალაგას „ნიკიფორე გრიგორასი“ და „მიქელ პანარეტოსი“). 
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   ლაზთა მთავრის იოანე II კომნენოსის გარდაცვალება 

 

 

     IX, 29 (III, 29). ამასობაში 

ლ ა ზ თ ა  მ თ ა ვ ა რ ი 1 იოანე, 

რომელიც, როგორც ზემოთ აღვ- 

ნიშნეთ, კეისრის სიძე იყო, გარ- 

დაიცვალა და ორი შვილი დას- 

ტოვა; ამათგან ერთი, ალექსი, 

მამისეულ ხელისუფლებას ჩაუდგა 

სათავეში, მეორე კი უმცროსი, 

მისმა დედამ ევდოკიამ თან წა- 

იყვანა ქალაქში (ე. ი. კონსტან- 

ტინეპოლში) თავის ძმასთან, კეი- 

სართან 2.  

     იოანე ვეკოსი 3, რომელიც წი- 

ნათ პატრიარქად იყო, გარდა- 

იცვალა კრონოსის თვის ბოლოს 

სატუსაღოში, რომელიც წმინდა 

გრიგოლის ციხესთან არის, და 

უბრალოდ დასაფლავებულ იქმნა 

იქვე სენაკში. კეისარი ხომ უკმა- 

ყოფილო იყო მისი მოქმედებით, 

ვინაიდან რაზედაც შეთანხმება 

იყო მის მომხრეებსა და კეისარს 

შორის, რომ პირობები შემუშა- 

ვებულიყო ზავის შესაკრავად, 

რის შესახებაც ბრძენსა და სა- 

სულიერო პირებს ჰქონდათ აზრი 

გამოთქმული და არა შემთხვე- 

ვითსა და უმეცარ პირებს, – ეს 

არ იქმნა სისრულეში მოყვანილი: 

 

–––––––––––––––– 

     1 როგორც ვხედავთ, გიორგი პახიმერე დაჟინებით ეძახის ტრაპიზონის მმარ- 

თველს არა „მეფეს“ ან „კეისარს“, არამედ „მთავარს“  ისევე როგორც 

ზემოთ (VI, 34) უწოდებს მას  (იხ. ზემოთ, გვ. 67). 

     2 ეს არის მიხეილ VIII პალეოლოგოსის ვაჟი, ანდრონიკე II პალეოლოგოსი  

(1282 – 1328). 

     3 ეს არის სახელგანთქმული პატრიარქი იოანე XI ვეკოსი რომელიც განა- 

გებდა კონსტანტინეპოლის ტახტს 1275 – 1282 წლებში. 
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ხოლო მელიტინიოტე იქიდან (სა- 

ტუსაღოდან) გამოიყვანეს და ქა- 

ლაქში მყოფ მეტოხიტეს დაუწყ- 

ვილეს, რადგან არ შეიძლებოდა 

მათთან მორიგება, როგორც ამას 

მოითხოვდნენ კეისრისანნი და 

ეკლესიისანი, და დაამწყვ- 

დიეს დიდ პალატში, სადაც შემდგომში იოანე ტარხანიოტეც დაამწყვ- 

დიეს. 

 

     თავის და ევდოკია (ლაზთა 

მთავრის ქვრივი) კეისარმა (ანდ- 

რონიკემ) მიიღო; ევდოკიამ თა- 

ვის დედასთან ერთად ძალიან გა- 

მოიგლოვეს, ჯეროვანებისამებრ, 

თავიანთი უბედურება 2, ჯერ თა- 

ვისთან იყოლიეს (კეისარმა, და 

მისმა დედამ), რათა კვლავ გაეგ- 

ზავნათ მის ვაჟთან 3 (ლაზთა მთა- 

ვართან), და მას რომ გაჭირება 

ჰქონდა მთავრობაში, განუმტკი- 

ცეს მდგომარეობა, რადგან შვი- 

ლი (ალექსი) მამამ კეისარს ჩააბარა ყურის-საგდებად. 

 

–––––––––––––– 

     1 მელიტინიოტე და მეტოხიტე – იმდროინდელი მთავარდიაკვანები  

 – იხ. CB II 21, 19 – 20), რომლებიც რომის პაპასთან ყოფილან მოციქულე- 

ბად მივლენილნი, დასაჯეს როგორც უნიატები. 

     საერთოდ, მთელ ამ ნაწყვეტში ლაპარაკია იმ დიდსა და მღელვარე მოძრაო– 

ბაზე, რომელსაც ადგილი პქონდა ანდრონიკე II კეისრის დროს (1282 – 1328), 

რომელმაც თავისი მამის მიხეილ VIII პალეოლოგოსის უნიატურ პოლიტიკაზე 

ხელი აიღო და მართლმადიდებელ სამღვდელოებასთან მორიგება არჩია, რასაც 

შედეგად მოჰყვა პატრიარქ იოანე ვეკოსის გადადგომაც და სხვა პირთა წინააღმ- 

დეგ რეპრესიებიც. ხოლო არა ჩანს, რა კავშირი აქვს ამასთან ტრაპიზონის მეფის 

იოანე ლაზის ქვრივის ჩასვლას კონსტანტინეპოლში თავის ძმასთან, ანდრონიკე 

კეისართან, იქნებ მხოლოდ ქრონოლოგიური დამთხვევა იყოს. 

     2 იგულისხმება, ალბათ, ევდოკიას მეუღლის იოანე II კომნენოსის (ტრაპი- 

ზონის კეისრის) გარდაცვალება. 

     3 ალექსისთან, ტრაპიზონის მეფესთან; ასეც ესმის იმ. ბეკერს (cui filio in 

Lazis).  

 

 

 

 

 

 

 



          გიორგი პახიმერე     81 

––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

 

 

 

ტრაპიზონის მეფე ალექსი II 1 

 

 

     X, 7 (IV, 7). კეისარმა 2 ისურ- 

ვა გაეხარებინა კანიკლიონის 

მცველი ხუმნოსი, თავისი ერთ- 

გული მოსამსახურე და უაღრე- 

სად გამოცდილი მოჴელე, რო- 

მელსაც გამზადებული ჰქონდა 

თავისი ქალიშვილისთვის დიდ- 

ძალი თანხის შემცველი მზითევი, 

და წინადადება მისცა ლაზთა 

მთავარს ალექსის, თავის დის- 

წულს, რომლის მეურვე, მამის 

ანდერძით, ის (ე. ი. ანდრონიკე) 

იყო და რომლის დედა იმ დროს 

კონსტანტინეპოლში იმყოფებო- 

და, ხუმნოსის ასული შეერთო; 

მისი (ანდრონიკეს) აზრით ეს სა- 

სარგებლო იქნებოდა მისთვისაც 

(ალექსისთვის) და რომაელთა 

საქმეებისთვისაც, ხოლო მხედვე- 

ლობაში ღებულობდა იმას, რომ 

წარჩინებულ გვართან დანათესა- 

ვებით შინაური კაცი ეყოლებოდა 

როგორც უაღრესად ერთგული. იმდენად შეუფარდა მან ეს აზრი 

საქმეს, რომ მაშინვე მორთო მან ქალიშვილი დედოფლის სამკაუ- 

ლებით და (ალექსი ლაზის) საცოლედ დასახა. 

 

     ალექსის დედამ რომ შეიტყო 

ამ შეთანხმების შესახებ, მოიწო- 

ნა და მეფის არჩევანის თანახმა 

იყო და უნდოდა ქორწილის მო- 

სამზადებლად შვილთან მისული- 

ყო, მაგრამ იმან (ალექსიმ) უარ- 

ყო ეს ქორწინება ან იმიტომ 

რომ ვინღაცამ დაარწმუნა, თუ 

 

–––––––––––––– 
     1 ალექსი II კომნენოსი, ტრაპიზონის მეფე 1297 – 1330 წლებში, ძე იოანე II 

კომნენოსისა.  

     2 ანდრონიკე II პალეოლოგოსი, ბიზანტიის კეისარი 1281 – 1328 წლებში. 
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სხვა რამემ იმოქმედა მასზე, და 

იბერთა ერთი წარჩინებულის ასუ- 

ლი მოიყვანა ცოლად 1. 

     ეს რომ კეისარმა შეიტყო, 

ძალიანაც მიუთითებდა კანონებ- 

ზე და მეურვეობის უფლებით 

ასაბუთებდა თავის შეხედულებას, 

სახელდობრ, მის მიმართ მამის 

მაგიერი ვარ, და როგორც ანდერ- 

ძის მიხედვით ისე სამეფო ხელი- 

სუფლებასთან დაკავშირებული 

უფლების ძალით უნდოდა ეს შე- 

უღლება დაერღვია, ხოლო დეს- 

პოტურად კი არ უნდოდა ბრძა- 

ნების გაცემით ამის გაკეთება, 

არამედ ეკლესიის დასტურით და 

გადაწყვეტილებით. 

     ამიტომ მან კაცი გაუგზავნა 

პატრიარქს და მასთან არსებულ 

საკრებულოს და როგორც მეფე 

და მამა და როგორც იმ ყრმაზე 

მეურვის უფლების მქონე ცდი- 

ლობდა დაემტკიცებინა ამ შეუღ- 

ლების უკანონობა და მოითხოვდა 

დაერღვიათ იგი როგორც მისი 

ნების წინააღმდეგ მომხდარი. 

     როდესაც საკრებულოში მსჯე- 

ლობა გაიმართა ზოგიერთი 

მღვდელმთავარი კანონების ზედ- 

მიწევნილობას მისდევდა და კეის- 

რის სურვილის სამართლიანობას 

სცნობდა; ხოლო პატრიარქი და 

მასთან ერთად ბევრნი დაბეჯი- 

თებით ამტკიცებდნენ საწინააღმ- 

 

–––––––––––––– 
     1 აქ უნდა გავიხსენოთ ის, რასაც ამბობს გიორგი პახიმერე ცოტა ზემოთ: 

«იმთავითვე ასე იყო, რომ მათ (ე. ი. ლაზების) მთავრებს ცოლები მოჰყავდათ 

მეზობლების მხარეებიდან და თავის ადგილზე რჩებოდნენ» (იხ. ზემოთ გვ. 70). 
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დეგოს, მით უმეტეს რომ ის იბე- 

რიელი ასული, როგორც სმენო- 

დათ, უკვე ფეხმძიმედ იყო ალექ- 

სისაგან. 

     ხოლო მისი (ე. ი. ალექსის) 

დედა, რომელსაც ეწადა შინ და- 

ბრუნება, იმედებს აძლევდა კა- 

ნიკლიონის მცველს, რომ ჩამო- 

ვიდოდა თუ არა მიაღწევდა იმ 

შეთანხმების (ე. ი. ქორწინების) 

უფრო ჩაშლას, ვიდრე გამოცხა- 

დებას: რამეთუ პირადად და არა 

წერილებით შესძლებდა დაერ- 

წმუნებინა შვილი, რომ კეისრი- 

სთვის მორჩილება გამოეცხადებინა  და არავითარ შემთხვევში 

ურჩობა არ გაეწია. 

 

     კეისრის ნებართვით ჩაჯდა 

ხომალდში და იქითკენ (ე. ი. ლა- 

ზეთისკენ) გასცურა. როდესაც 

შინ ჩავიდა და განეწყო სამოქ- 

მედოდ, იქაურებმა ეს იცოდნენ; 

საქმემ უჩვენა, რომ ის მოსულა 

ჩასაშლელად, რადგან ის საწი- 

ნააღმდეგოს ამჯობინებდა, თუმ- 

ცა ურჩობის ბრალი შვილს (ე. ი. 

ალექსის) ედებოდა. 

     ამის გამო კეისარი სასოწარ- 

კვეთილებაში ჩავარდა, რადგან 

არც ეკლესიისაგან მთლად ივა- 

რაუდებოდა ქორწინების უეჭვე- 

ლი დარღვევა; რადგან ხუმნოსის 

ასულს ის მტარვალურ პატივში 

აგდებდა, კვლავ განაგრძობდა 

ზრუნვას და იმედებს იძლეოდა, 

რომ მას შეუუღლებდა საკუთარ 

ვაჟს იოანე დესპოტს; ყველაფრის 

გარდა მზითევიც საკმაოდ დიდი 

იყო, რომელიც მეფეთა შვილებ- 
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საც სავსებით დააკმაყოფილებდა 

და კეისარმა დაბეჯითებით განა- 

ცხადა, რომ კანიკლიონის მცვე- 

ლის 1 ასული საცოლედ შეეფე- 

რება მის ვაჟს, ხოლო დედა და 

დედოფალი დიდის მედიდურო- 

ბით უარყოფდა და უკუაგდებდა 

ამას, რადგან ის სრულიად უღირ- 

სად თვლიდა ამ ქორწინებას. 

     ამიტომ მეფეც დიდ თავშე- 

კავებას იჩენდა ამეების მიმართ 

და ხშირადაც გეგმაშეწონილად 

ამჟღავნებდა სურვილს და უფრო 

ღირსეულად მიაჩნდა აქაიის დი- 

დებულის დაქვრივებული სეფე- 

ასულის (πριγκίπισσαν) მოყვანა 

საცოლედ, იმ ქალის ასაკგადასუ- 

ლობასთან შედარებით; და რად- 

გან იგი ჭაბუკი და საბავშვო ასა- 

კიდან გამოსული იყო, ისურვა 

დაქორწინება. 

 

 

ტრაპიზონის მეფე ალექსი II და გენუელები 

 

 

     XI 29 (V, 29). იმავე წელს 2 

ლაზთა მთავარს, კეისრის ღვიძ- 

 

––––––––––––– 
     1 «კანიკლიონის მცველი» – ό έπί σού κανικλείου ეკუთვნოდა მთავარი უწყე– 

ბის წარჩინებულ მოხელეთა რიცხვს: მის მოვალეობას შეადგენდა ყური ეგდო 

საწერ-კალამისთვის (τό κανίκλειον), რომელსაც მიაწოდებდა ხოლმე 

კეისარს საბუთების ხელმოსაწერად (იხ. H. С к а б а л а н о в и ч, Византийское 

госѵдарство и церковь в XI веке. СПБ 1884, გვ. 175). როგორც ვხედავთ, 

ანდრონიკე II პალეოლოგოსის დროს (1282 – 1328 წ. წ.) ამ თანამდებობას ასრუ- 

ლებდა ხ უ მ ნ ო ს ი; ცნობილია აგრეთვე კანიკლიონის მცველი ბასილი XI საუ- 

კუნეში (კონსტანტინე IX მონომახოსის დროს, 1042 – 1054 წ. წ.). 

     2 პ ე ტ რ ე  პ ო ს ი ნ ი ს მიერ შედგენილ შენიშვნებში, გაორგი პახიმერეს 

ისტორიისათვის დართულ „ქრონოლოგიურ მიმოხილვაში“ (Synopsis chronolo- 

gica) ალექსის ბრძოლა გენუელების წინააღმდეგ დათარიღებულია 1306 წლით 

(Alexius princeps Lazorum Trapezunte prospere contra Genuenses pug - 

nat  (Imp. Roman Andronici 24). იხ. СB II, 861.  
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ლი დის შვილს ალექსის 1, რო- 

მელიც მეფურმა ბედმა აღაზევა 

და ტრაპიზონის ქალაქის მპყრო- 

ბელი გახადა, გენუელებთან მო- 

უხდა შებრძოლება შემდეგი მი- 

ზეზის გამო. 

     გენუელებს, რომელნიც ამ ქვე- 

ყანაში ცხოვრობდნენ, ძველით- 

განვე ჩვეულება ჰქონდათ, რომ 

მოგებას, რომელსაც ღებულობ- 

დნენ ვაჭრობიდან, რასაც რო- 

მაულად κομμέρκιον 3 ეწოდება, 

უნაწილებდნენ ამ ქვეყნის მმართ- 

ველებს. მაგრამ, როდესაც ისინი 

ქალაქში მომრავლდნენ და გა- 

მდიდრდნენ გადასახადებისაგან 

განთავისუფლების შედეგად ისე, 

რომ მათ ეწყალობათ (კეისრისა- 

გან) მიეღოთ დასასახლებლად 

კონსტანტინეპოლის გადაღმა მხა- 

რე, რომელიც სიმაგრითაც უზ- 

რუნველი იყო და შენობებითაც 

დიდად-ბრწყინვალე, ამიტომ იმათ 

ჩათვალეს თავისთვის უღირსად მათი საქონლის გაჩხრეკა და მძი- 

მედ განიცდიდნენ ანგარიშგებას: თუ კეისრისგან გადასახადებისა- 

გან განთავისუფლებული ვართ, სხვა დაბალ მოხელეებს რად უნდა 

დავემორჩილოთო. 

 

     ამრიგად, შეურაცხყოფილნი, 

ისინი ალექსისთან გზავნიან, მათი 

საბჭოს საერთო დადგენილებით, 

მოციქულებს და უდგენენ ზოგი- 

ერთ მოთხოვნებს. რადგან მეფე 

 

–––––––––––––– 
     1 ეს არის ტრაპიზონის მეფე ალექსი II (1297 – 1330 წ. წ.), რომლის დედა 

ევდოკია იყო მიხეილ VIII პალეოლოგოსის (1261 – 1282) ასული, ე. ი. კეისარ 

ანდრონიკე II პალეოლოგოსის (1282 – 1328) დაჲ. მაშასადამე, ქვემოთ აღწერილი 

ინციდენტი უნდა დათარიღდეს 1297 წლის მომდევნო ხანით. იხ. ზემო გვ. 84 შენ. 2. 

     2 ეს სიტყვა ლათინურია, commercium, და ამიტომ სწერია ‘Ρωμαϊκώς 

(„რომაულად“ ე. ი. ლათინურად). 
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სრულებით არ დაეთანხმა ამ მო- 

თხოვნებს, მათ მოაჩვენეს, რომ 

მიდიან ლაზების ამ ქვეყნიდან 

მთელი შემადგენლობით. 

     და რადგან მათი გრძელი ხო- 

მალდები ნავსადგურში იდგა ღუ- 

ზა-ჩაშვებული, მაცნეების მეშვეო- 

ბით გამოაცხადეს გასამგზავრებ- 

ლად მომზადებულიყვნენ: ერთნი 

აცხადებდნენ, სხვები კიდევ ემზა- 

დებოდნენ. ხოლო ამ ქვეყნის მთა- 

ვარმა ნება დართო ამ ქვეყნიდან 

გასულიყვნენ და არ აწუხებდა ეს 

მომხდარი ამბები, გარდა იმისა 

რომ დააკავა ამას წინათ ჩამო- 

ტანილი საქონლის ერთი ნაწილი, 

როგორც უკვე მის ქვეყანაში მყო- 

ფი. ხოლო იმათ (ე. ი. გენუე- 

ლებმა) მათთვის ჩვეული თავხედობით შესცურეს ზღვაში და 

მეფის ბრძანებას დიდი წინააღმდეგობა გაუწიეს 1. 

 

     ამიტომ იმან (ლაზთა მთავარ- 

მა), თან რომ ჰყავდა ი ბ ე რ თ ა 

რაზმები, ისინი მიუსია მათ შესაბ- 

მელად, და მაშინვე ორივე მხრით 

გაჩაღდა შუღლი და ომი, ეძგერ- 

ნენ ერთმანეთს და განუწყვეტ- 

ლივ იხოცებოდნენ; გამარჯვება 

გადაიხარა ი ბ ე რ თ ა კ ე ნ, და 

გენუელებს ცუდი დღე დაადგათ. 

ბოლოს, იბერთა იერიშებს რომ 

ვერ გაუმკლავდნენ და იმის რომ 

 

––––––––––––– 
     1 პ ე ტ რ ე  პ ო ს ი ნ ი თავის თარგმანში უმატებს (რაც ბერძნულ დედანში 

არა  სწორია): Genuenses ad hanc denuntiationem principis in consuetam 

ipsis elati confidentiam, facturos quod poscebatur palam se negabant, 

retrahebantque interim, quantum poterant, merces in navem  – „გენუე- 

ნებმა ლაზთა მთავრის ამ განცხადებისადმი მათთვის ჩვეული თავხედობით უპა- 

სუხეს, აშკარად უარი უთხრეს იმის შესრულებაზე, რასაც ის მოითხოვდა და ამა- 

სობაში, რამდენიც მოასწრეს, უკან შეათრიეს საქონელი ხომალდში“: CB II 449. 
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ეშინოდათ, რაც ამას მოჰყვე- 

ბოდა, იმათ (გენუელებმა) ცეცხ- 

ლი გაუჩინეს ქალაქის (ე. ი. ტრა- 

პიზონის) გუბერნიას, იმიტომ კი არა, რომ გამარჯვების იმედი 

ჰქონდათ, არამედ, რათა  მოწინააღმდეგენი რომ აირივ-დაირეოდ- 

ნენ, ამით საშუალება მისცემოდათ თავი დაეღწიათ უბედურები- 

სათვის. 

 

     ამით მოხდა ის, რომ განუ- 

ზომელი ზარალი მიაყენეს ადგი- 

ლობრივ მცხოვრებლებსაც და 

არა ნაკლებ და უფრო მეტად 

ცეცხლმა თვით ისინი (გენუელე- 

ბი) დააზარალა: რამეთუ ის მათი 

საქონელი, თორმეტ ხომალდს 

რომ აავსებდა (ამდენი ხომალდი 

იდგა სანაპიროზე) მთლიანად 

ცეცხლის ულუფა გახდა. აი, ამი- 

ტომ, გაუბედურებულმა განუე- 

ლებმა ზავი ითხოვეს. 

 

 

              ––––– 

 
     ამ თავში აღწერილი ინციდენტი, როგორც ვხედავთ, მნიშვნელო- 

ვან ადგილს იჭერს ტრაპიზონის სამეფოს და დასავლეთის კომერციული 

წრეების ურთიერთობის საქმეში. ამ ურთიერთობის შედეგად შექმნილი 

ეკონომიური ვითარება საკმაოდ ამწვავებს მდგომარეობას: საქმე ომამ- 

დისაც კი მიდის, სისხლის ღვრა კატასტროფულია (ორივე მხრით 

«განუწყვეტლივ იხოცებოდნენ»). ასეთი ვითარება არ შეიძლებოდა არ 

სცოდნოდა ტრაპიზონის სამეფოს სპეციალურ ისტორიკოსს, მიქელ 

პანარეტოსს. მართლაც, „ტრაპიზონის ქრონიკის“ VI თავში ჩვენ ვკით- 

ხულობთ:  

     «6811 წლის 30 ნოემბერს, კვირა დღეს, ციხის შიგნით გაჩნდა 
დიდი ხანძარი, მომდევნო წლის ივნისში ხანძრით გაანადგურეს ლა- 
თინებმა საზღვაო საწყობი, როდესაც დიდი ბრძოლა მოხდა» (იხ. ქვე- 

მოთ, გვ. 173).  

     მართალია, 6811 წელი უდრის 1303 წელს. ხოლო გიორგი პახიმე- 

რეს მიერ გადმოცემულ ინციდენტს, თითქოს, 1306 წელს ჰქონდა 
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ადგილი. მაგრამ მხედველობაშია მისაღები შემდეგი: 1) „ქრონოლო- 

გიური ნუსხა“ პეტრე პოსინისა მიახლოებითია; 2), თვით ტექსტიდან 

მხოლოდ ის გამომდინარეობს, რომ ინციდენტი მოხდა ალექსი II-ის 

გამეფების (1297 წლის) შემდეგ და 3) კეისარ ანდრონიკე II პალეოლო- 

გოსის მეფობაში 1282 – 1328 წ.წ). გიორგი პახიმერეს „ისტორიის“ 

იმ თავებში, რომლებშიაც ანდრონიკე II–ის მეფობაა აღწერილი, ამ 

ინციდენტის შესახებ ლაპარაკია, დაახლოვებით, ამ მეფობის შუა 

ხანებში. 

 

 

        –––––––––– 
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     ეფრემის ქრონიკა 
 

     ე ფ რ ე მ მ ა (’Εφραίμ), რომლის ბიოგრაფია უცნობია, დაგვი- 

ტოვა ლექსად დაწერილი „ქრონიკა“, რომლის დასაწყისი ფურც- 

ლები, სადაც წიგნის სათაურიც იყო, დაკარგულია და რომელსაც, 

ამიტომ, „ქრონიკის“ პირველმა გამომცემელმა Angelo Mai-მ (რომი 

1828) პირობითად დააწერა ’Εφραιμίου Χρονικού Καίσαρες. „ქრო- 

ნიკა“ იწყება ი უ ლ ი ო ს  კ ე ი ს რ ი ს (I საუკ.) მოღვაწეობით და 

თავდება 1261 წლით, ლათინთა ბატონობის დამხობით. 

     ეფრემს „ქრონიკა“ უნდა დაეწეროს 1313 წლის მახლობელ 

ხანებში, რაც დასტურდება იმით, რომ „ქრონიკას“ დართული 

აქვს კონსტანტინეპოლის პატრიარქთა სია (ტაეპები 9565 – 10390), 

რომელიც იწყება ა ნ დ რ ი ა  მ ო ც ი ქ უ ლ ი თ (პირველ პატრიარქად 

არის ნავარაუდევი) და თავდება გერასიმე I-ის პატრიარქობით 

(გერასიმე პატრიარქად დაჯდა 1320 წელს და მისი მეუფება გაგრ- 

ძელდა 1321 წლის აპრილამდე). რაც შეეხება თვით ისტორიას, 

ეფრემის „ქრონიკაში“ ის მოტანილია 1261 წლამდე, როდესაც 

მიხეილ VIII პალეოლოგოსი 15 აგვისტოს დიდის ზეიმით შევიდა 

კონსტანტინეპოლის სამეფო სასახლეში: 

 

 
«მეფური ზეიმით და ტაშის-კვრით 

შევიდა გახარებული დიდ სასახლეში» (ტ. 9563 – 4). 

 

     განსაკუთრებით დიდ ადგილს უთმობს ეფრემი კომნენოსებისა 

და ანგელოსების ეპოქას და ნიკეის სამეფოს ისტორიას. 

 
     ეფრემის ქრონიკა მოღწეულია ერთადერთი XIV საუკუნის-ხელნაწერით (Va- 

ticanus 1003; არსებობს მისი, XVIII საუკუნეში გადაწერილი პირი). 

 
     გ ა მ ო ც ე მ ე ბ ი: Ephraemi monachi imperatorum et patriarcharum 

recensus interprete A n g e l o  Ma i o , Bonnae 1840, M i g n e PG 143 

(1891), 9 – 380. 
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          ბასილი II აბაზგების წინააღმდეგ 

 

 

მან (ე. ი. იოანე ციმისხიმ) 

სიცოცხლე სიკვდილით მოიზომა, 

მამაპაპეული ტახტის მემკვიდრედ 

                                        კანონიერად 

ბასილი იქმნა მიჩნეული ამ 

                                  თანამდებობაზე, 

რომანოზის 2 შვილი, 

                    ძოწითმოსილი ნაშიერი, 

თვითმპყრობელი, სარდლობაში 

                                         უძლიერესი, 

რომელმაც თვითმპყრობელობის 

                      ძალა დიდად გაზარდა 

 . . . . . . . . . .  . .  . . . . . . . . . . . . . . . . .  

ხან აღმოსავლეთის წინააღმდეგ 

                           აწყობს ლაშქრობას, 

ხან დასავლეთის თვით 

                 საზღვრების წინააღმდეგ, 

ან ჩრდილოეთის მხარეებისკენ  

                                    და სამხრეთის 

ადგილებისკენ შეუტია 

         მოწინააღმდეგე ბარბაროსებს, 

არბევდა მათ, სწვავდა და 

                   ანადგურებდა ქალაქებს 

და გამაგრებულ ციხეებს ომის 

                                               კანონით. 

და ამის ნათელი საბუთია 

                               სკვითთა უდაბნო, 

მიზიელთა დარბევა, 

                                    იგავისებურად, 

გასრესა სპარსელებისა, 

ა ბ ა ზ გ ე ბ ი ს ა 3 და ავარებისა, 

რომელთა სიმამაცე მან დასცა 

                                        შემართებით. 

 

–––––––––––––––– 
     1 ეს უდრის έδέδεικιο-ს. 

     2 ბასილი II იყო რომანოზ II-ის (959 – 963) და თეოფანოს შვილი. 
     3 როგორც. ცნობილია, ’Αβασγοί სხვადასხვა ეპოქაში სხვადასხვა მნიშვნელო- 

ბისაა. ძველ საუკუნეებში, საქართველოს გაერთიანებამდე, ’Αβασγοί წარმოად- 
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     თურქების შეჭრა ბიზანტიაში კავკასიის გზით 

   კონსტანტინე IX მონომახოსის დროს 

 

 

და პაჭანიკებმა, ისტროს 

      გასწვრივ მცხოვრებმა ტომმა, 

თრაკია დაარბიეს და 

                                   გაანადგურეს. 

ბოლოს რომაელებთან ზავი 

                                                შეკრეს 

და იარაღი დაჰყარეს, ბრძოლები 

                                          შეწყვიტეს. 

მისი 1 მეფობის დროს თურქთა 

                                  ჰუნნური ტომი 

ჯერ გაემართა კ ა ვ კ ა ს ი ი ს 

                     მთების გადმოლახვით 

და პირველად მოადგა 

                   რომაიდის 2 საზღვრებს. 

 

მიხეილ VII პარაპინაკი, მისი ცოლი მარიამ მართა-ყოფილი 

 

 

     მიხეილი, კონსტანტინე დუკას ვაჟი, 

ესე იგი პარაპინაკი, ექვსნახევარი წელი 

შემდეგ მიხეილმა, პარაპინაკად 

                                     წოდებულმა, 

 
 

გენდნენ დასავლეთ საქართველოს მობინადრე ერთ-ერთ ტომს (კოლხები, ლაზები, 

აბაზგები, ენიოხები, მისიმიელები და სხვ.) ხოლო იმ დროიდან, რაც ამ აბაზგე- 

ბის მეთაურობით მოხდა ჯერ დასავლეთ საქართველოს გაერთიანება (ე. წ. 

«აფხაზთა სამეფო»), ხოლო შემდეგ მთელი საქართველოს გაერთიანებაც, ბიზან- 

ტიელები ’Αβασγοί -ს  ხმარობენ მთელი საქართველოს .გამომხატველი სახელის 

ტერმინად. 

     ჩვენი ისტორიკოსისათვის, ეფრემისათვის, ცნობილი ყოფილა ეს ფაქტი და 

ის „აბაზგებს“ უწოდებს გაერთიანებული საქართველოს მცხოვრებლებს. ხომ 

გიორგი I-ც, რომელსაც ებრძოდა ბასილი II (და ეს იგულისხმება სწორედ ზემოთ 

მოყვანილ ნაწყვეტში), მაშინ ბიზანტიურ წყაროებში იწოდება „აბაზგთა მეფედ“ 

(იხ. გიორგი კედრენე). 

     1 მისი, ე. ი. კონსტანტინე IX მონომახოსის დროს (1042 – 1054 წ. წ.) მართ- 

ლაც, კონსტანტინე IX-ის დროს ცნობილია სელჯუკების მოზღვავება; ტოღრულ- 

ბეგის მეთაურობით, ბიზანტიის საზღვრებთან 1048 წელს გუასპურაკანში შემო- 

ჭრილი თურქთა რაზმები დაამარცხეს ბიზანტიელებმა. 

     2 Ρωαϊς, ίδος  ე. ი. რომაული ქვეყანა. იშვიათად ხმარებული სახელია „ბი- 

ზანტიისა“. ეფრემი ხშირად ხმარობს. 

     3 θέσιν იგივეა. რაც τούπίκλην „მეტსახელად“ (იხ. აქვე ტ. 3418). 
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კონსტანტინეს ვაჟმა, ხელში 

                       აიღო სამეფო ტახტი, 

ხასიათით დონდლომ, 

გულუბრყვილომ, უზრუნველომ, 

უმეცარმა, მართვა-გამგეობაში 

                                 გამოუცდელმა, 

თავისი საკუთარი საქმეების 

                გამართვაშიც უსუსურმა, 

და სახელმწიფო მართვაშიც 

                         სრულიად უქნარმა. 

. . .  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

ყველაზე ადრე აუჯანყდა ვინმე 

                                    რუსელიოსი, 

შემდეგ კესაროსი და ვინმე 

                        ვესტარხი ნესტორი, 

და ნიკიფორე, მეტსახელად 

                                       ვრიენიოსი, 

რომელიც სახელმწიფოს 

                წარჩინებულთაგანი იყო. 

ბოლოს, (აუჯანყდა) ნიკიფორე 

                                       ბოტანიატე, 

რომელიც დაეუფლა ავსონების 

             (ე. ი. რომაელების) ტახტს. 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

ხოლო მიხეილს შავი ჩოხა 

                                            ჩააცვეს 2, 

 
––––––––––––––––– 

     1 არ არის ნათელი, თუ ვინ არის ეს „ნესტორი“, მაგრამ ყურადღებას იპყ- 

რობს შემდეგი გარემოება. კონსტანტინე მანასეს „ქრონიკაში“ სწერია: «მეორე 

პილოსელი ნ ე ს ტ ო რ ი (ასე ეძახდნენ ნიკიფორე ბოტანიატეს (იხ. გეორგიკა VI. 

გვ. 173). 
     2 Αϋσονες – ეწოდებათ „რომაელებს“. ავსონები წარმოადგენდნენ კამპა- 

ნიის ტომს; შემდეგ ეს სახელი გავრცელდა, საერთოდ, იტალიელებზე. ჩვენი 

ავტორი ხშირად ხმარობს ამ სახელს „რომაელების“, ე. ი, „ბიზანტიელების“ აღსა- 

ნიშნავად („ავსონიის“ შესახებ იხ. ზემოთ გვ. 28 – 29). 

     3 ესე იგი ბერად აღკვეცეს. აქაც, როგორც ზემოთ (წინა გვერდის შენ. 2). 

ერთმანეთს ემთხვევა კონსტანტინე მანასე და ეფრემი: მანასეს უწერია Μιχαήλ- 

γίνεται μελαμφόρος  (იხ. გეორგიკა VI. 174). 
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შემდეგ კი ეფესოს არქიელი და 

                                  მთავარი იყო. 

მის მეუღლეს 2 კანონიერი 

                  ქორწინებით შეეუღლა 

ბოტანიატე, რაც მოსაწონი არ 

                                                   იყო. 

 

          კონსტანტინე გაბრა 

 

 

ამრიგად, მეფე აიყარა 

                               ლოპადიონიდან 

და გაილაშქრა უთვალავი ჯარით 

პონტოს გასწვრივ მცხოვრებ 

ბარბაროს აგარიანთა წინააღმდეგ, 

ნეოკესარიას რომ 

                              დაუფლებოდნენ; 

აგრეთვე უნდა დაესაჯა 

                          კონსტანტინე გაბრა, 

 

––––––––––––– 
     1 იშვიათი სიტყვაა  მას არ იცნობს ძველი ბერძნული ენა; Sop- 

hokles-იც არ იხსენებს მას;  ნიშნავს „მსხვერპლის შემწირველს“. 

ამისდა მიხედვით  იქნება „მღვდელთ უხუცესი“ ან, მღვდელთ მთა- 

ვარი“. 

     2 ჩვენ ხომ სხვა წყაროებით ვიცით, რომ მიხეილი ეფესოს მწყემსად იქნა 

დაყენებული (იხ. გეორგიკა VI, 156, 174). 

     3 კონსტანტინე მანასეს მსგავსად არც ეფრემი იხსენიებს „მეუღლის“ სახელს. 

ეს ხომ არის დედოფალი მარიამი, მართა-ყოფილი (იხ. გეორგიკა, VI, 174). 

     4 აქ ლაპარაკია იოანე I კომნენოსზე (1118 – 1143 წ. წ.), რომელიც ილაშქ- 

რებს კონსტანტინე გაბრას წინააღმდეგ. ნიკეტა ხონიატე წერს: «იოანე კომნე- 

ნოსმა გადაწყვიტა დაესაჯა არმენიაკთა თემში შეჭრილი ბარბაროსები და ამავე 

დროს შეეპყრო კონსტანტინე გაბრა, რომელსაც უკვე კარგა ხანია დაემორჩილე– 

ბინა ტრაპეზუნტი და მართავდა მას ტირანული წესით» (იხ. გეორგიკა VI, 

126 – 127). გარდა იმისა, რომ ნიკეტას და ეფრემს ერთი და იგივე ფაქტი აქვთ 

გადმოცეძული, გამოთქმებიც კი ხვდება ერთმანეთს. 

     5 ბონის კორპუსის გამოცემაში სწერია  სწორი იქნებოდა  როგორც 

Migne-ის პატროლოგიაშია. 

     6  ნიშნავს „ვინმეს გავედევნები“ „თავს დავესხმი“, მაგრამ იხმა- 

რება აგრეთვე  „დასჯის“ მნიშვნელობითაც. 
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რომელიც ტრაპეზუნტელების 

                 მტარვალი იყო. 

 

          ხალდიის მმართველი ალტუხი 

 

 

ეს ანდრონიკე, რომელიც იყო 

                               ლტოლვილი 

და მრავალ ხალხთა ადგილები 

                                   გამოეცვალა, 

ხოლო ბოლოს ალტუხთან, 

               ხ ა ლ დ ი ი ს მთავართან 

მისულიყო და იქ ისვენებდა, 

                                როგორც 

მწარე ხეტიალისაგან ისე გრძელ- 

გრძელი მი-და-მო რბენისაგან, – 

ეს ანდრონიკე თვითმპყრობელმა 

                  მანუელმა უკან მოიხმო 

და კეთილზრახულად საჩუქრებით 

                                           მიესალამა, 

და ქალაქ ინეონში გაგზავნა 

                          დროს სატარებლად, 

ისე რომ წინდაწინ მისგან ფიცი 

                                               მიიღო –  

წრფელი მისდამი სიყვარულისა 

                              და ერთგულებისა. 

 

          იბერიელები ბიზანტიის ჯარში 

 

 

მათ წინააღმდეგ მივიდა 

                              უთვალავი ჯარით 

 

––––––––––––––– 
     1 აქ ლაპარაკია ანდრონიკე კომნენოსზე, რომელიც მანუელ I-ის (1143 – 1180) 

ბიძაშვილი იყო და, მიუხედავად იმისა, რომ მეტად უსინდისოდ და მოღალატუ- 

რად იქცეოდა, მაინც კეისრის დიდი წყალობით სარგებლობდა: ხშირად აპა- 

ტიებდა ხოლმე მის მიერ ჩადენილ ბოროტ საქმეებს. ეს ანდრონიკე შემდეგ, მანუე– 

ლის შვილის, ალექსი II კომნენოსის თანაკეისარი იყო (1183 წელს), ხოლო 

1183 – 1185 წლებში კეისარი გახდა, მის შემდეგ რაც ნორჩი ალექსი II მოაშ- 

თობინა. 
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სარდალი ალექსი, მეტსახელად 

                                             ვრანასი; 

მას ძველადვე ასაზრდოებდა 

         გვირგვინისადმი სიყვარული 

და  მაშინ, ჰყავდა რა რაზმების 

                                                  გროვა, 

აჯანყდა, ძალაუფლების 

                                            ნიშნებით 

აღჭურვილი გაჩნდა 

                                  ბიზანტიონთან. 

და კედლების წინ მოსულმა 

                                  იქვე დაიბანაკა, 

და სიტყვითაც და უფრო 

                                 მეტად იარაღით 

მოქალაქეებს ყოველდღე 

                                            აწუხებდა. 

მეფემ შეკრიბა ჯარი 2 

უცხოელ ტომთა ვაჟკაც 

 

––––––––––––––– 
     1 ალექსი ვრანა – გამოჩენილი ბიზანტიელი სარდალი  ისააკ II ანგელოსის 

დროს (1185 – 1195 წ. წ.). 

     2 ეს ეპიზოდი ისააკ II ანგელოსის მეფობის ისტორიიდან დაწვრილებით 

აქვს აღწერილი ნ ი კ ე ტ ა  ხ ო ნ ი ა ტ ე ს თავისი „ისტორიის“ იმ თავში, სადაც 

ისააკ II ანგელოსის მეფობის ამბებია გადმოცემული. იქ სწერია, რომ ალექსი 

ვრანას მიერ მოწყობილი აჯანყების ჩასაქრობად კ ო ნ რ ა დ  მ ო ნ ფ ე რ ა ტ ე- 

ლ ი ს (ისააკ ანგელოსის სიძის) მეთაურობით შეკრებილ იქმნა ჯარი. «სულ მოკლე 

ხანში – წერს ნიკეტა ხონიატე – კომრადმა შეკრიბა ქალაქში მყოფ ლ ა თ ი ნ- 

თ ა გ ა ნ ცხენოსები, დაახლოვებით ორას ორმოცდაათამდე, ყველანი მამაცნი, 

და ხუთასი ქვეითა ჯარისკაცი. არა მცირედნი ჩაეწერნენ ჯარში ი ს მ ა ი ლ ი ტ- 

თ ა გ ა ნ და აღმოსავლელ ი ბ ე რ ი ე ლ თ ა გ ა ნ, რომლებიც სამეუფო ქალაქში 

სავაჭროდ იყვნენ გამოგზავნილი» (CB, p: 499, 7 – 20; გეორგიკა ტ. VI [1966], 

გვ. 129). რასაკვირველია, ეფრემის ცნობები და ნიკეტა ხონიატეს ინფორმაცია 

ერთიდაიმავე წყაროდან მომდინარეობს. 

    
ნ ი კ ე ტ ა  ხ ო ნ ი ა ტ ე 

 

    

  ე ფ რ ე მ ი 

 

 

 

     ბიზანტიის ჯარში მყოფ იბერიელთა შესახებ იხ. ჩვენი შენიშვნები: გეორგიკა, 

ტ. VI (1966), გვ. 129 – 132. 
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                                     მეომართაგან. 

სკვითთა, იტალიელთა, აგარიანთა 

                    და ი ბ ე რ ი ე ლ თ ა გ ა ნ, 

და იტალიელ კონრადის 

                                       თანაბჭობით 

ბრძოლა გაემართა ტირანის 

                                         წინააღმდეგ 
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ნიკიფორე ქსანთოპულოსი 
 

     Νικηφόρος Κάλλιστος ό Ξανθόπουλος XIII – XIV საუკუნის ისტო- 

რიკოსია (იგი კონსტანტინეპოლის პატრიარქად იყო 1350 – 1362 

წლებში). მის კალამს ეკუთვნის „საეკლესიო ისტორია“, რომელიც 

18 წიგნისაგან შესდგება და მოგვითხრობს ამბებს ქრისტიანობის 

დასაბამიდან (ანუ ქრისტეს განკაცებიდან – άπό τής κατά σάρκα 

τού Σωτήρος έπιφανεας Χριστού ვიდრე VII საუკუნემდე, კეისარ 

ფოკას გარდაცვალებამდე (610 წლამდე). ამ 18 წიგნის გარდა მოღ- 

წეულია აგრეთვე შემდგომი ხუთი წიგნის შინაარსი, საიდანაც ჩანს, 

რომ ნიკიფორე ქსანთოპულოსი აპირებდა „საეკლესიო ისტორიის“ 

მოტანას 911 წლამდე, მაგრამ მას ეს განზრახვა სისრულეში ვერ 

მოუყვანია 1. 

     ფიქრობენ, რომ ნიკიფორე ქსანთოპულოსის „საეკლესიო ისტო- 

რია“ ორიგინალური ნაშრომი არ არის, არამედ რომ ნიკიფორემ 

გადაამუშავა X საუკუნის რომელიღაც ავტორის მიერ დაწერილი 

შრომა, რომელშიც თხრობა 920 წლამდე იყო მოტანილი. თუ ეს 

ასეა, მაშასადამე, ის წყაროები, რომელთაც ის ასახელებს, მის მიერ 

კი არ ყოფილა გამოყენებული, არამედ X საუკუნის ავტორის მიერ. 

     წყაროებად კი ნიკიფორე ქსანთოპულოსი „ისტორიის“ პირველ- 

სავე წიგნში ასახელებს ევსევი პამფილეს, ფილონ ალექსანდრიელს, 

იოსებ ფლავიოსს, კლემენტი ალექსანდრიელს, იპოლიტეს, ერმია 

სოზომენეს, თეოდორიტე კვირელს, სოკრატე სქოლასტიკოსს, ევაგ- 

რის, პრისკე პანიომელს, ზოსიმეს, პროკოპი კესარიელს, აგათია 

სქოლასტიკოსსა და სხვებს (იხ. PG 145, 606 – 608). 

 
     „საეკლესიო ისტორია“ გამოცებულია: Migne, PG 144, 146, 147. აქვეა 

მოთავსებული ნიკიფორეს ლექსებიც, რომლებიც წარმოადგენენ კეისრების, პატ- 

რიარქებისა და სხვა მოღვაწეთა სიებს. 

 

–––––––––––– 

     1 გარდა „საეკლესიო ისტორიისა“ ნიკიფორეს ეკუთვნის „კონსტანტინეპო- 

ლის კეისართა და პატრიარქთა კატალოგი. 
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ნიკიფორე ქსანთოპულოსის ცნობები 

ქართლის მოქცევაზე 

 

     მართალია, ნიკიფორე ქსანთოპულოსის „საეკლესიო ისტორია“ 

ორიგინალური ნაშრომი არაა და იგი X საუკუნის უცნობი ავტო- 

რის თხზულების გადამუშავებულ ვარიანტს წარმოადგენს, მაგრამ, 

მიუხედავად ამისა, ჩვენთვის მაინც საინტერესოა ის ცნობები, რო- 

მელთაც გადმოგვცემს ნიკიფორე ქართლის მოქცევის შესახებ, რად- 

გან ავტორი თვითონ წერს თავისი ისტორიის პირველ წიგნში, 

რომ იგი იცნობს, სხვა შრომებს შორის, ერმია სოზომენეს, სოკ- 

რატე სქოლასტიკოსსა და თეოდორიტე კვირელს. აშკარაა, რომ 

მისთვის (ან X საუკუნის ანონიმისათვის) ცნობილი იყო, თუ რა 

ეწერა ამ ისტორიკოსების შრომებში ქართლის მოქცევაზე. მიუხე- 

დავად ამისა, მაინც არის ნიკიფორეს „ისტორიაში“ თავისებური 

ცნობები, ასე, მაგალითად: 

     1) არც ერთ სხვა ავტორს არ უწერია, რომ იბერთა «ტომი 

ცხოვრობს არმენიის უშინაგანეს მხარეებში» (οίκεί δέ τό έθνος 

τούτο τά ένδότερα τής ’Αρμενίας. შეიძლებოდა ადამიანს ეფიქრა, 

რომ ამ ტექსტის ავტორს ხელთ ჰქონდა ისეთი წყარო, რომელიც 

ერთმანეთში ვერ არჩევდა არმენიის მხარეებს პონტოს მხარეები- 

დან, ჩავუკვირდეთ უფრო ყურადღებით ტექსტს: 

     იბერთა «ტომი ცხოვრობს არმენიის უშინაგანეს მხარეებში, 

რომლებიც მიმართული არიან ჩრდილოეთისკენ და ევქსინის პონ- 

ტოსკენ». ბერძნულ ტექსტში სწერია πρός τόν Εϋξεινον... τ ό π ο ν. 

გამოთქმა Ε ϋ ξ ε ι ν ο ν  τ ό π ο ν, საერთოდ, არ გვხვდება, აქ უნდა 

იყოს, ჩვენი კონიექტურით, Εϋξεινον τ ό π ο ν. მაშასადამე, ავტორი 

ამბობს, რომ იბერთა ტომი ცხოვრობს არმენიის იმ უშინაგანეს 

მხარეებში, რომლებიც ჩრდილოეთით არის (იგულისხმება არმენიის 

ჩრდილოეთით) და შავი ზღვისკენ. 

     როგორც ჩანს, ამის დამწერს ხელთ აქვს ისეთი წყარო, რომე- 

ლიც კარგად იცნობს ბიზანტიის აღმოსავლეთ საზღვრებზე მდებარე 

Armenia Prima, Armenia Quarta, რომელთა საზღვარზე აღმოსავ- 

ლეთისაკენ და ჩრდილო-აღმოსავლეთისაკენ მოთავსებულია იბერია, 

ის იბერია, რომელსაც კოსტანტინე პორფიროგენეტი (X საუკუ- 

ნეში) იცნობს როგორც არტანუჯის იბერიას. მეათე საუკუნეში, 

რასაკვირველია, მოსალოდნელია ასეთი გაგება იბერიისა (მაგრამ 

იბერიის მოქცევა ეხება არა არტანუჯის იბერიას). ნიკიფორეს წყა- 

როში ეწერა, ალბათ, ისე, როგორც აქვს სოზომენეს: οίεί δέ τής 
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’Αρμενίων ένδότερον πρός άρκτον „ცხოვრობდა არმენიელთა ქვეყ- 

ნის იქით, შიგნით, ჩრდილოეთისაკენ“. 

     2) მივაქცევთ ყურადღებას იმასაც, რომ ნიკიფორე იცნობს იმ 

შეხედულებას, რომ ქართლის იბერები „არიან ისპანიის იბერთაგან 

გადმოსახლებული“ 1. საგულისხმოა, რომ ეს შეხედულება, რომ ქართ- 

ლის იბერები ისპანიის იბერთა მონათესავენი არიან, X საუკუნეში 

ფართოდ არის გავრცელებული. მოვიგონოთ, თუ რას ამბობს იოანე 

მთაწმიდელი, რომელიც მცირეწლოვან ექვთიმესთან ერთად აპი- 

რებდა წასვლას «სპანიად... რამეთუ ასმიოდა, ვითარმედ ქართველნი 

არამცირედნი ნათესავნი და ერნი მკჳდრ არიან მუნ» (ცხოვრებაჲ 

იოვანესი და ეფთჳმესი, 1946, გვ. 24). 

     3) ნიკიფორე ქსანთოპულოსთან განსხვავებულია აგრეთვე იმ 

ავადმყოფი ბავშვის ვინაობა, რომლის დედა სხვადასხვა ქალებთან 

გზავნის მოსარჩენად ბავშვს და რომელსაც ბოლოს ტყვე-ქალთან 

(ნინოსთან) მიიყვანენ განსაკურნავად. სხვა ისტორიკოსთა ცნობით, 

ეს ავადმყოფი ბავშვი იყო შვილი ერთი სოფლელი დედაკაცისა; 

ნიკიფორეს გადმოცემით კი იგი არის მეფის შვილი (ე. ი. მირია- 

ნისა და ნანას შვილი). ნიკიფორეს შრომაში ასეთი ვარიანტი 

შემთხვევითი კი არ არის; ეს არის მისი ძირითადი კონცეფცია, 

შემუშავებული გარკვეული მოფიქრებისა და დაგეგმვის შედეგად. შემ- 

დეგ პარაგრაფში ნიკიფორე გარკვევით იმეორებს იმავე კონცეფციას: 

«ცოტა ხნის შემდეგ მან (ტყვე-ქალმა) გადაარჩინა თვით ის ქალი, 

ბავშვის დედა, რომელიც შეპყრობილი იყო უკურნებელი სენით». 

     4) ჩვენს ყურადღებას იპყრობს ის გარემოებაც, რომ ნიკიფორე 

იხსენიებს „ლოგოსებს“: «დედოფალმა მასზე მომხდარი გავლენის 

წყალობით (ე. ი. რომ იგი განიკურნა უკურნებელი სენისაგან) 

შეიცნო სიტყვათა ჭეშმარიტება: τάληθές διαγνούσα τ ώ ν  λ ό γ ω ν. 

     5) საგულისხმოა ისიც, რომ, როდესაც ნადირობის დროს 

ბურუსი ჩამოწვა, მეფემ ლოცვა-ვედრებით მიმართა «მშობლიურ 

ღმერთებს» (τούς π α τ ρ ώ ο υ ς έπεκαλείτο θεούς). სხვა ისტორიკო- 

სებსაც აქვთ აღნიშნული ეს გარემოება, ხოლო ამ ღმერთებს „მშობ- 

ლიურს“ მხოლოდ ნიკიფორე უწოდებს. 

     სოკრატე წერს: მიმართა ღმერთებს, რომელთაც ის თაყვანს 

სცემდა (τούς θεούς έπεκαλείτο, ούς έσεβεν). 

 

––––––––––––– 
     1 საჭიროდ ვთვლით აღვნიშნოთ, რომ საეკლესიო ისტორიკოსთაგან მხოლოდ 

სოკრატე სქოლასტიკოსია, რომ იცნობს ქართლის იბერთა და ისპანიის იბერთა 

ნათესაობას (άποικοι δέ είσιν ’Ιβήρων τών έν ’Ισπανία) და იმასაც რომ სნეული 

ბავშვი მეფის შვილი იყო. 

 

 

 

 

 

 



100   ნიკიფორე ქსანთოპულოსი 

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

 

 

 

’ΕΚΚΛΣΙΑΣΤΙΚΗ ΙΣΤΟΡΙΑ 
 

 

                VIII, 34 
 
ი ბ ე რ თ ა  შ ე ს ა ხ ე ბ ,  თ უ  რ ო გ ო რ  

ი ქ ნ ე ნ  ი ს ი ნ ი  წ ა რ მ ა რ თ ე ბ უ ლ ი  

ს ა თ ნ ო  ს ა რ წ მ უ ნ ო ე ბ ი ს თ ვ ი ს  

     ასევე იბერებიც; ეს ტომი 

ბარბაროსია და მამაცად მებრ- 

ძოლი; მათ მიიღეს ქრისტიანთა 

სარწმუნოება, როდესაც რომა- 

ელთა თვითმპყრობელი იყო კონ- 

სტანტინე. ეს ტომი ცხოვრობს 

არმენიის უშინაგანეს მხარეებში, 

რომლებიც მიმართული არიან 

ჩრდილოეთისაკენ და ევქსინის 

პონტოსკენ; ისინი არიან ისპა- 

ნიის იბერთაგან გადმოსახლებულ- 

ნი. მათი წინამძღოლი სარწმუ- 

ნოების საქმეში იყო ერთი ტყვე- 

ქალი. ეს ქალი სხვა რამეებშიაც 

სათნო და უზადო იყო და ტყვეო- 

ბაშიც არ შეუწყვეტია ბრძნული 

წესები და ღვთივსათნო ქცევა. 

ღამითაც და დღისითაც დიდს გან- 

დეგილობას ამჟღავნებდა: ღრმა 

მარხულობას მისდევდა და გა- 

მუდმებულად ლოცულობდა. ხო- 

ლო ბარბაროსები რომ ხედავ- 

დნენ ცხოვრების უცხო წესს, 

უკვირდათ მათ ეს ამბავი და 

კითხულობდნენ, თუ რის გულის- 

თვის რჩეობდა ის ასეთ. ცხოვ- 

რებას. ის კი ეუბნებოდა, რომ 

ღმერთის ძის, ქრისტეს, თაყვა- 

ნისცემა სწორედ ასე მარტივად 

არის საჭირო. თაყვანის საცემელის სახელი და რწმენა რომ ესმო- 

დათ, დიდს გაკვირვებას ეძლეოდნენ. 

 

–––––––––––––– 
     1 τόπον codd., πόντον ჩვ. კ ო ნ ი ე ქ ტ უ რ ა. 
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     ამასობაში მოხდა შემდეგი: 

მძიმედ გახდა ავად მეფის ძე, 

ჯერ კიდევ ნორჩი ადგილობ- 

რივი ჩვეულებისდა მიხედვით 

დედამ გაგზავნა ბავშვი სხვა ქა- 

ლებთან, რათა უფრო ადვილი 

გამხდარიყო ავადმყოფის მორ- 

ჩენა. 

     მის შემდეგ რაც ძიძამ ბავშვი 

შემოატარა სხვადასხვა ქალებ- 

თან და ვერსად პოვა მოსარჩენი 

საშუალება, ბოლოს ტყვე-ქალ- 

თან მოიყვანა იგი. ხოლო ამას, 

მრავალთა თანდასწრებით, არა- 

ვითარი ნივთიერი წამლებისაგან 

შეზავებული რამ არ გამოუყენე- 

ბია, არც ამბობდა ვიცი ასეთი 

რამო; მან გახვია ბავშვი ბალნი- 

საგან მოქსოვილ სამოსში, რო- 

მელიც ზედ ჰქონდა და რომე- 

ლიც უკვე დამდნარი იყო, და 

მის მიმართ იხმარა უბრალო წა- 

მალი; შეულოცა მას ქრისტეს 

სახელით. და ის, ვინც უკვე სა- 

სიკვდილოდ იყო განწირული, 

უცებ, როგორც კი ლოცვა იქნა 

შესრულებული ტყვე-ქალის მიერ, 

განთავისუფლდა განსაცდელისაგან. ამ დროიდან ამ ქალმა სახელი 

გაითქვა, ცნობილი გახდა როგორც იმ ბავშვის დედისათვის, ისე 

ბარბაროსთა სხვა ქალებისათვისაც. 

 

     ცოტა ხნის შემდეგ მან გა- 

დაარჩინა თვით ის ქალი, ბავშ- 

ვის დედა, რომელიც შეპყრო- 

ბილი იყო უკურნებელი სენით, 

მოარჩინა იმავე წესით. ბოლოს, 

კიდეც დაარწმუნა სათნოება გა- 

მოეჩინა და მადლი შეეწირა იმი- 

სათვის, ვინც არის სიკეთეთა 
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მიზეზი და მომნიჭებელი ჭეშმა- 

რიტი ჯანმრთელობისა, სიცოცხ- 

ლისა და თვით მეუფებისა. ეს 

არის ქრისტე, ჭეშმარიტი სიტყ- 

ვა. შემდეგ ყოველ დღე მოდიოდა 

და მოჰქონდა მისთვის კეთილ- 

სათნოების გამამაგრებელი წამ- 

ლები. და, აი, დედოფალმა მასზე 

მომხდარი გავლენის წყალობით, 

შეიცნო სიტყვათა ჭეშმარიტება, 

ქრისტეანეთა რწმენა შეიწყნარა 

და ზეჭარბი პატივით აავსო ეს 

დედაკაცი. 

     ხოლო მეფემ შეიტყო თუ არა 

თავისი ცოლისაგან ჯანმრთელო- 

ბის წამლის სწრაფი მოქმედების 

შესახებ, მოინდომა დაესაჩუქრე- 

ბინა ტყვე-ქალი. მაგრამ მან გა- 

ნუცხადა – შენი ფული არ მჭირ- 

დებაო; მე მაქვს საკმარისი სიმ- 

დიდრე – ქრისტეო; დიდი საჩუ- 

ქარი იქნება ჩემთვის, თუ თქვენ 

იმავე სარწმუნოებას აირჩევთო, 

ეს თქვა და უკან გაუგზავნა მე- 

ფეს საჩუქარი, რომელიც კარგა 

დიდი იყო. 

     ამ დროიდან მოკიდებული 

მეუღლე ნელ-ნელა უჩიჩინებდა 

მას [ე. ი. მეფეს] და უნერგავდა 

ლამაზ ცთუნებას საწინააღმდე- 

გოდ ევას ცთუნებისა: სახელ- 

დობრ, ურჩევდა თაყვანი ეცა 

იმისთვის, ვისაც ტყვე-დედაკაცი 

ღმერთად აცხადებდა, რომელიც 

იყო დიდი და რომელიც ადვი- 

ლად აკეთებდა იმას, რასაც მო- 

ისურვებდა: სამეფოებიც არსე- 
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ბულ მდგომარეობაში რჩებიან 

და უღირსნიც სააშკაროოზე გა- 

მოჰყავს; მას შესწევს ძალა მცირენი სწრაფად განადიდოს და სახი- 

ფათო მდგომარეობაში მყოფნი გადაარჩინოს. 

 

     ტყვე-ქალი რომ ასე ამბობდა, 

იბერიის წინამძღოლი თანდათან 

ლმობიერი ხდებოდა ამ სიტყვე- 

ბის გავლენით; ხოლო მაინც მერ- 

ყეობდა, ეჭვით უყურებდა სიახ- 

ლეს და ვერ ბედავდა მშობლიუ- 

რი სარწმუნოება შეეცვალა. 

     და, აი, ერთხელ [ქალაქ გა- 

რეთ] გავიდა თავისი ამალით სა- 

ნადიროდ. რაღაც სქელი ნისლი 

ჩამოწვა მთებიდან და დიდი სი- 

ბნელე ჩამოვარდა; უღრანი ტყეც 

აბრკოლებდა; დღეს ღამედ აქცევ- 

და. შეუძლებელი იყო ნადირობა, 

გზაც აღარ ჩანდა სასიარულოდ. 

მხლებლებს შეეშინდათ და თი- 

თოეული სადაც მოხვდა, დაიქ- 

საქსნენ. აგრეთვე მეფეც მარ- 

ტოდ-მარტო აღმოჩნდა და მშობ- 

ლიურ ღმერთებს მოუწოდებდა 

დასახმარებლად. 

     რადგან [ამ ლოცვა-ვედრები- 

დან] არაფერი გამოვიდა, რო- 

გორც ხდება ხოლმე, როდესაც 

მოულოდნელად უბედურება და- 

ატყდებათ, მეფეს გაახსენდა იმ 

ტყვე-ქალის ღმერთი; და გონე- 

ბაში გაივლო: ამიერიდან მას 

ვცემ თაყვანს, თუ ახლანდელ 

უბედურებას ამაცდენსო. 

     ეს რომ გაიტარა გონებაში, 

წყვდიადი მაშინვე გაქრა; მბრწყი- 

ნავმა ცამ გამოანათა და ტყეს 

სტყორცნა შუქი. 
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     როდესაც მეფე გახარებული 

შინ დაბრუნდა, სიამოვნებით 

უამბო ცოლს ყველაფერი, რაც 

გადახდა. და მაშინვე ის დედა- 

კაცი დაიბარა და დაბეჯითე- 

ბით მოსთხოვა ესწავლებინა, თუ 

რა წესით იყო საჭირო ღვთის 

თაყვანისცემა. როდესაც [იმ ქალ- 

მა] განმარტა, თუ რა იყო საჭი- 

რო რომ ეთქვათ, მეფემ შეკრიბა 

თავისი ქვეშევრდომები, სიტყ- 

ვით მიმართა ხალხს კრებაზე და 

განუცხადა, თუ რა კეთილი საქ- 

მეები უყო ტყვე-ქალმა მის ოჯახს. 

თუმცა ის ჯერ კიდევ არ იყო 

ზიარებული ახალი სარწმუნოე- 

ბის წესებს, მაგრამ ქვეშევრდომებს მოახსენა თავისი სურვილი; და 

იმათაც მყის აირჩიეს დიდის სწრაფვით ქრისტეს თაყვანისცემა. 

  

     და მაშინვე, როგორც კი ტყვე- 

ქალმა გეგმა დაუხაზა, ბრწყინ- 

ვალე ეკლესია ააგეს და მეფემ 

ვაჟკაცები, ხოლო მისმა მეუღლემ 

ტყვე-ქალთან ერთად დედაკაცები 

დიდის მონდომებით [ახალ] სარწ- 

მუნოებას აზიარეს. 

     გარშემო გალავანიც შემო- 

არტყეს. ხოლო როდესაც სვე- 

ტები რაღაც თოკებით ზევით 

ასწიეს და საფუძვლებზე დაუშ- 

ვეს, ერთი სვეტი და მეორე სვე- 

ტი მაშინვე დაეშვნენ თავიანთ 

ფუძეებზე; ხოლო მესამის დაშ- 

ვება თავის ადგილას ძნელი და 

მძიმე შეიქმნა. არც მანქანური 

საშუალება გამოდგა, ვერც მთრე- 

ველთა ძალას დაემორჩილა; ბევრ- 

ნი იყვნენ, რომელნიც მანქანე- 

ბით ათრევდნენ [ამ სვეტს]. 
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     რომ დაღამდა და სხვები ყვე- 

ლანი სახლებში წავიდ-წამოვიდ- 

ნენ, მხოლოდ ის ტყვე-ქალი 

ადგილზევე დარჩა და ლოცვით 

ევედრებოდა ღვთაებას, რათა გაე- 

ადვილებინა სვეტის დადგმა თა- 

ვის ადგილას. შუამდე რომ გაი- 

მართა, მოღრეცილად დარჩა. 

ხოლო როდესაც მეორე ბოლო 

მიუსწორეს, პირველიც მთლად 

უძრავად დარჩა. ეს რომ მოგ- 

ვარდა [ამან შეუწშო ხელი იმას], 

რომ იბერთათვის წინათ მომხ- 

დარი უეჭველი გამხდარიყო და 

ღმერთის რწმენაც უფრო მტკი- 

ცედ დადგენილიყო. რომ გა- 

თენდა და ეკლესიაში მოვიდნენ, 

დაინახეს რაღაც საკვირველი და 

პირდაპირ სიზმრის მსგავსი რამ: 

წინათ რომ უძრავად იყო სვეტი, 

[ახლა] პირდაპირ იყო, ოდნავ 

დაშორებული, ზედ საკუთარ სა- 

ფუძველზე დაკიდებული. ყველანი 

განცვიფრებამ მოიცვა, და ერ- 

თად-ერთ ჭეშმარიტ ღმერთად 

მხოლოდ ქრისტე აღიარეს, ყვე- 

ლას დასანახავად ნელ-ნელა თა- 

ვისთავად ჩამოცოცდა და უფრო უკეთ, ვიდრე მანქანებით, თავის 

საფუძველს მიერთო. შემდეგ დანარჩენი სვეტებიც ადვილად მოერგო. 

 

     ხოლო იბერებმა შემდეგ მთე- 

ლი თავისი სწრაფვით საქმე ბო- 

ლომდე მიიყვანეს. შემდეგ ტყვე- 

ქალის რჩევით ელჩები გაგზავნეს 

კონსტანტინესთან და სთხოვდ- 

ნენ ზავს და რომაელებთან მო- 

კავშირეობას ირჩევდნენ. სამა- 

გიეროდ სთხოვდნენ დაედგინა 

[იბერთა] ტომისთვის მღვდელნი 

 

 
 

 

 

 

 



106   ნიკიფორე ქსანთოპულოსი 

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

 

 

 

 

და ღვთისმსახურნი. როდესაც 

ელჩებმა საჯარო კრებაზე უამ- 

ბეს ყველაფერი, რაც მათთან 

მოხდა, და რომ მთელი ხალხი 

მზად იყო საყოველთაოდ ეცნოთ 

ქრისტეს თაყვანისცემა, მეფე ძა- 

ლიან ნასიამოვნები დარჩა; და 

რაც შეიძლებოდა მალე უკანვე გაგზავნა ელჩები; შეასრულა ყვე- 

ლაფერი, რასაც ისინი მოითხოვდნენ. 

 

     აი, ამგვარად მოხდა, რომ იბე- 

რებმა მიიღეს ქრისტეს მოძღვ- 

რება. ამდენი ხანი გავიდა და 

დღემდე დიდი სწრაფვით მისდე- 

ვენ ქრისტეს თაყვანისცემას. 

 

          ევაგრი პონტოელი 

 

 

     ე ვ ა გ რ ი  ფ ი ლ ო ს ო ფ ო ს ი ს  

შ ე ს ა ხ ე ბ ,  მ ი ს ი  ც ხ ო ვ რ ე ბ ი ს ა  

  დ ა  ყ ო ფ ა ქ ც ე ვ ი ს  შ ე ს ა ხ ე ბ  

 

     XI, 42. ეფრემ ასურის შემდეგ 

ყველაზე უფრო შესანიშნავი იყე- 

ნენ ფილოსოფიის ორივე დარგში 

დიდიმოს ალექსანდრიელი და 

ევაგრი ეგვიპტელი. მაგრამ დი- 

დიმოსის შესახებ – თუ ვინ იყო 

ის და რა თხზულებები დაგვი- 

ტოვა – ამაზე მე მოთხრობილი 

მაქვს „ისტორიების მეცხრე 

წიგნში; ხოლო ევაგრის შესახებ 

კი მართებული იქმნებოდა მოკ- 

ლედ [მაინც] მეამბნა. თუმცა 

ისინი ორივენი სარწმუნოების 

საღი დებულების მიმართ კოჭ- 

ლობენ, მაგრამ მეტი წილი თავიანთ სიტყვათა ისრებისა გასრო- 

ლილი აქვთ ჭეშმარიტების მტრების წინააღმდეგ. 

 

     ეს იყო თავისი შთამომავლო- 

ბით ი ბ ე რ თ ა გ ა ნ, რომლებიც 
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ცხოვრობენ ევქსინისს პონტოს 

მიდამოებში. იყო კაცი ბრძენი 

და ბრწყინვალე; დახვეწილი იყო 

ჭკუით, ხოლო ნააზრევის გამო- 

თქმაში იყო მეტად მკაცრი. 

 

 

     ნიკიფორე ქსანთოპულოს ცნობები 

          ევაგრი პონტოელის შესახებ 

 

     1959 წლის აპრილში აკად. კ. კეკელიძემ აკადემიის ერთ-ერთ სხდო- 

მაზე საჯარო მოხსენება წაიკითხა „მეოთხე საუკუნის უცნობი ქართ- 

ველი მწერალი“, რომელმაც ფართო გამოხმაურება ჰპოვა როგორც 

თვით იმ სხდომაზე, ისე შემდეგაც ჩვენს პრესაში და აგრეთვე უცხოე- 

თის სამეცნიერო პრესაშიც. 

     ზედმეტი არ იქნება, თუ მკითხველებს გავაცნობთ ამ, აქამდე უცნობ 

ქართველს, რომელიც IV საუკუნეში წამყვან როლს ასრულებდა ბიზან- 

ტიის საზოგადოებრივი აზრის მოძრაობაში. 

     ამ გამოჩენილ მოღვაწეზე ბევრს ლაპარაკობენ თვით ბიზანტიაში 

ჯერ კიდევ IV – VI საუკუნეებში. შემდეგ საუკუნეებშიც აგრეთვე დიდი 

მითქმა-მოთქმაა მის მოღვაწეობაზე, მის პიროვნებაზე, მის ეროვნებაზე. 

     შეგვიძლია დავიწყოთ XIV საუკუნის იხტორიკოსით, ნ ი კ ი ფ ო რ ე 

ქ ს ა ნ თ ო პ უ ლ ო ს ი თ. ის თავისი იხტორიის XI წიგნში ამბობს: 

     „ეფრემ ასურის (IV საუკ.) შემდეგ ყველაზე უფრო შესანიშნავი 

იყვნენ ფილოსოფიის ორივე დარგში დიდიმოს ალექსანდრიელი და 

ე ვ ა გ რ ი  ე გ ვ ი პ ტ ე ლ ი. მაგრამ დიდიმოსის შესახებ – თუ ვინ იყო 

ის და რა თხზულებები დაგვიტოვა – ამაზე მე მოთხრობილი მაქვს 

„ისტორიების“ მეცხრე წიგნში; ხოლო ევაგრის შესახებ კი მართებული 

იქნებოდა მოკლედ მაინც მეამბნა. თუმცა ისინი ორივენი სარწმუნოე- 

ბის საღი დებულების მიმართ კოჭლობენ, მაგრამ მეტი წილი თავიანთ 

სიტყვათა ისრებისა გასროლილი აქვთ ჭეშმარიტების მტრების წინა- 

აღმდეგ. 

     „ე ვ ა გ რ ი  ი ყ ო  თ ა ვ ი ს ი  შ თ ა მ ო მ ა ვ ლ ო ბ ი თ  ი ბ ე რ თ ა გ ა ნ, 

რ ო მ ლ ე ბ ი ც  ც ხ ო ვ რ ო ბ ე ნ  ე ვ ქ ს ი ნ ი ს  პ ო ნ ტ ო ს  მ ი დ ა მ ო ე ბ- 

შ ი. ი ყ ო  კ ა ც ი  ბ რ ძ ე ნ ი  დ ა  ბ რ წ ყ ი ნ ვ ა ლ ე, დ ა ხ ვ ე წ ი ლ ი  ი ყ ო 

ჭ კ უ ი თ, ხ ო ლ ო  ნ ა ა ზ რ ე ვ ი ს  გ ა მ ო თ ქ მ ა შ ი  ი ყ ო  მ ე ტ ა დ 

მ კ ა ც რ ი“. 

     ასე ახასიათებს ევაგრის XIV საუკუნის ბიზანტიელი ისტორიკოსი 

ნიკიფორე კალისტე ქსანთოპულოსი. ნიკიფორე სწერს ამას იმ ცნო- 
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ბების მიხედვით, რომლებიც მრავლად მოიპოვებოდა წინა საუკუნეების 

მწერალთა ნაშრომებში. ასე მაგალითად, IV – VI საუკუნეთა მწერლები 

ხშირად ლაპარაკობენ ევაგრიზე. ეს ცნობები ჩვენ შეგვიძლია შემდეგ 

მუხლებად ჩამოვაყალიბოთ: 

     1) ევაგრი, ბიოგრაფების ცნობით, დაიბადა პონტოს ერთ-ერთ 

ქალაქში 345 წლის მახლობელ ხანებში მღვდლის ოჯახში. მეორე 

მხრით ისტორიკოსები აღნიშნავენ, რომ ევაგრი შთამომავლობით იბე- 

რიელი იყო (ούτος έξ ’Ιβήρων είλκε τό γένος). ეს ორი ცნობა რომ 

ერთიმეორეს შევუთანხმოთ და შევაერთოთ, ადვილად მივიღებთ შემ- 

დეგ დასკვნას: ევაგრი პონტოს ერთ-ერთ ქალაქში დაბადებულა, მამა 

მისი მღვდელი ყოფილა, მაშასადამე, 345 წლისათვის საქართველოს 

იმ კუთხეში, სადაც ევაგრი დაბადებულა, ქრისტიანობა უკვე კარგა 

ფესვ-გადგმული ყოფილა, იმდენად ფესვ-გადგმული, რომ ქართველი 

კაცი მღვდლად ყოფილა.  

     2) იგივე ბიოგრაფები აღნიშნავენ რომ ბასილი კესარიელის მიერ 

ევაგრი ნაკურთხი იყო მედავითნედ (άναγνώστης, lector), ხოლო შემ- 

დეგ გრიგოლ ნაზიანზელის (თუ გრიგოლ ნოსელის) მიერ – დიაკონად. 

381 წლის შემდეგ ის კარგა ხანი ყოფილა კონსტანტინეპოლში, და 

მერე ეგვიპტეში ცხოვრობდა ბერად, და ამიერიდან გარდაცვალებამდე 

(400 წლის მახლობელ ხანებში) თავგამოდებით ჰქადაგებდა მონაზვნურ 

იდეებს. ჰ ი ე რ ო ნ ი მ ე თავის ცნობილ თხზულებაში (De viris illust- 

ribus) ევაგრიზე არაფერს ამბობს, ხოლო თავის ერთ წერილში 1 და 

პელაგის წინააღმდეგ დაწერილ დიალოგის 2 პროლოგში იხსენიებს მას 

საკმაოდ უდიერად. ეს იმით აიხსნება, რომ ევაგრი ცნობილი იყო 

როგორც ორიგენისტი; მას წამოყენებული ჰქონდა ორიგენისტული 

მოძღვრება სულთა წინასწარი არსებობის შესახებ 3. ამ მხრივ ყურა- 

დღებას იქცევს ნიკიფორე კალისტეს მიერ მოცემული დახასიათება 

ევაგრის მოღვაწეობისა. ის ამბობს: „თუმცა ისინი (დიდიმოს ალექ- 

სანდრიელი და ევაგრი) ორივენი სარწმუნოების საღი დებულების მი- 

მართ კოჭლობენ, მაგრამ მეტი წილი თავიანთ სიტყვათა ისრებისა 

გასროლილი აქვთ ჭეშმარიტების მტრების წინააღმდეგ“. მაშასადამე, 

ევაგრი ცნობილი ყოფილა როგორც ერთგვარი მწვალებელი. ამიტო- 

მაც იყო, რომ მისი შრომები ლათინურად თარგმნა რუფინუსმა, რო- 

 
––––––––––––– 

     1 Epist. 133, 3. 

     2 Dialogi adversus Pelagum. 

     3 Praeexistenz der Seelen.  
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მელიც ორიგენისტი იყო, და ნახევრად პელაგინელი გენადიოსიც ევაგ- 

რის მოწიწებით იხსენიებს 1. 

     3) ევაგრი იმდენად სახელგანთქმული ყოფილა, რომ ნიკიფორე 

კალისტე მას იხსენიებს დიდიმოს ალექსანდრიელის გვერდით, როგორც 

მის ბადალს, და მასთან ერთად თვლის ეფრემ ასურის შემდეგ ყვე- 

ლაზე უფრო შესანიშნავ მოღვაწედ. 

     4) ევაგრის შრომები ადრევე ითარგმნა ლათინურად 2; უკვე გენა- 

დიოს მასილიელმა (V საუკ. მეორე ნახევარი) დაიწუნა ძველი თარგ- 

მანი, გადაამუშავა და შეაკეთა ის (ეს ეხება ევაგრის სამ მთავარ ნაშ- 

რომს). რადგან ევაგრი ორიგენესთან ერთად ოფიციალურად შეაჩვე- 

ნეს VI საუკუნეში, მისი შრომები ბერძნულ ენაზე დაიკარგა. 

     5) ნიკიფორე კალისტე ქსანთოპულოსი უქებს ევაგრის მის სიბრძ- 

ნეს და ჭკუას, აგრეთვე ნააზრევის გამოთქმის ოსტატობას. 

     სამეცნიერო ლიტერატურაში, როგორც ჩანს, დიდი ხანია იწერება 

იმის შესახებ, რომ ე ვ ა გ რ ი  თ ა ვ ი ს ი  წ ა რ მ ო შ ო ბ ი თ  ი ბ ე რ ი ე- 

ლ ი ა. მაგალითად: 

     1) სოკრატე სქოლასტიკოსს (V საუკ.) თავის „საეკლესიო ისტო- 

რიაში“ რამდენჯერმე ჰყავს მოხსენებული ევაგრი როგორც ავტორი 

შრომებისა „მონაზონთა შესახებ“. Migne-ის „პატროლოგიაში“, სადაც 

სოკრატეს „საეკლესიო ისტორია“ არის დაბეჭდილი, გამომცემელი 

ერთ ადგილას ასეთ შენიშვნას ურთავს. „ევაგრი, მღვდლის შვილი, 

წ ა რ მ ო შ ო ბ ი ლ ი  ი ბ ე რ თ ა  ქ ა ლ ა ქ ი დ ა ნ, რ ო მ ე ლ ი ც  ე ვ ქ ს ი- 

ნ ი ს  პ ო ნ ტ ო ს თ ა ნ  მ დ ე ბ ა რ ე ო ბ ს, წმ. ბასილის მიერ კესარიის 

ეკლესიის მედავითნედ დანიშნული, მისი გარდაცვალების შემდეგ გრი- 

გოლ ნოსელის მიერ დიაკონად დადგენილი ბრწყინავდა 380 წლიდან. 

გრიგოლ ნაზიანზელისაგან საღმრთო წერილის ცოდნა მიიღო, მის 

მიერ დაწინაურებულ იქმნა კონსტანტინეპოლის ეკლესიის მთავარდიაკვ– 

ნად. ამ შემთხვევის გამო რომ ეზიარა მონაზვნურ ცხოვრებას, ამის 

შესახებ გადმოგვცემს სოზომენე „საეკლესიო ისტორიის“ VI, 30-ში“ 

(PG 67, 521 შენიშვნა). 

     Migne-ი ამ შენიშვნის წყაროდ მიუთითებს: Guil. Cave 3, Histo- 

ria,vol. 1, p. 227 et Ant. Pagi 4 ad ann. 388, n. 16). 

 

––––––––––––––– 
     1 RE VI, 832 – 33, Julicher-ის სტატია. 

     2 ლათინურად უთარგმნია რ უ ფ ი ნ უ ს ს, იხ. J о r d a n, Gescichte der 

altchristlichen Liceratur. Lpz. 1911, გვ. 438. 

     3 C a v e (Guillaume), 1637 – 1713, ინგლისელი ისტორიკოსი, მისი მთავარი 

შრომაა; Scriptorum ecclesiasticorum historia litteraria (1688), საუკეთესო  

გამოცემაა ოქსფორდის (1740 – 43; 2 vol. in folio). 

     4 Pagi (Antoine), 1624 – 1690; ბერი, ფრანგი ქრონისტი. 
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     Migne-ის მიერ მოყვანილი ეს შენიშვნა მკვლევარებს მიღებული 

აქვთ, როგორც ძირითადი წყარო ევაგრის ბიოგრაფიისათვის. შევა- 

დაროთ ზემოთ მოყვანილი სიტყვები პაულის RE-ში მოყვანილ ცნო– 

ბებს. 

 

                  M i g n e 

 

     Evagrius, presbyteri filius, 

Ex Iberium urbe quae ad Euxi- 

num Pontum sita est, oriundus,  

a. S. Basilio Ecclesiae Caesa- 

riensis lectgor ordinatus, post 

eius mortem a Gregorio Nys- 

seno diaconus factus, claruit 

ab auno 380. 

            P a y l y’ s  R E 

 

     Euagrius Pontcus geboren  

als Sohu eines Priesters in einer 

kleinenen pontischen Stadt wohl 

um 345. Von Basilius zum lec- 

tor, von Gregor von Nazianz 

(oder Nyssa?) zum Diaknen 

geweiht, hat er sich nach381 

Langere Zeit in Constantinopel 

Aufgehalten. 

 

     ისტორიკოსი ს ო ზ ო მ ე ნ ე დაწვრილებით ლაპარაკობს ევაგრის 

მოღვაწეობაზე თავისი „საეკლესიო ისტორიის“ VI წიგნში (თავი 30) 

და ამბობს: 

 

 

     იგი წარმოშობით იყო ი ბ ე რ- 

თ ა ქალაქიდან, რომელიც [მდება- 

რეობს] ეგრეთწოდებულ ევქსინის 

პონტოს  [სანაპიროზე]. 

 

     კომენტატორი Valesius-ი 1 ამ ადგილის შესახებ წერს; 

 

     «’Ι β ή ρ ω ν  π ό λ ε ω ς. In codice Fuketiano scriptum est πολί- 

της quemadmodum Christophorsonus ac Savilius in suis codici- 

bus repererant. Vulgatam tamen lectionem confirmat Palladius 

cap. 86, his verbis: Ούτος τώ μέν γένει Ποντικός ήν, πόλεως ’Ιβή- 

ρων. Ex quo apparet Ibera nomen  fuisse urbis  in Ponto. Ac  

Fortasse ea est quam Iboram vocat Constantinus Porphyrogenne- 

tus, in  libero primo De thematibus, ubi eam tertiae Coppadociae 

ascribit. Hieronymus in Epistola ad Ctesiphontem hunc Evag- 

rium Ponticum Hyperboritam appellat; corrupte, ni fallor, pro  

Hyborita. Certe in concilio  Chalcedonensi inter episcopos qui 

subscripserunt, resensetur Uranius Iborensis, proviunciae Heleno- 

 

–––––––––––––– 
     1 Valios (Henri di), 1603 – 1676 სამეფო კარის ისტორიკოსი. ცნობილია 

მისი გამოცემები ევსევისა, სოკრატესი, სოზომენესი თეოდორიტე კვირელისა და 

ევაგრისა. 
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Ponti: Et in actione prima eiusdem concilii mentio fit Pauli  

presbyteri agentis vices Uranii episcopi ’Ιβήρων. Et  ita in  

sequentibus actionibus, licet interdum Latini codices Iberorum  

vel Imerorum nomen  substituant. Inter episcopos quoque provin- 

ciae Ponti qui Synodo Constantinopolitanae subscripserunt, recen- 

setur P a n t o p h i l u s  I b e r o r u m. Eadem varietas occurrit in  

Notitiis Graecis quae leguntur ad calcem Geographiae, sacrae 

(M I g n e, PG t. 67, 1384 – 135). 

 

      ’Ιβήρων πόλεως. ფუკეტის ხელნაწერში სწერია „პოლიტეს“ (და 

არა „პოლეოს“)... გავრცელებულ წაკითხვას მხარს უჭერს პალადიოსი 

(თავი 86: „ის იყო წარმოშობით პონტოელი, πόλεως ’Ιβήρων“). აქე- 

დან ჩანს, რომ ი ბ ე რ ა ყოფილა პონტოს ქალაქის სახელი. შესაძლე- 

ბელია ეს იყოს ის ქალაქი, რომელსაც კონსტანტინე პორფიროგენეტი 

ეძახის იბორას (Iboram vocat)... ჰიერონიმე ამ ევაგრი პონტოელს 

ეძახის Hyperborita; მე ვფიქრობ შეცდომით ეძახის ასე ნაცვლად 

იმისა, რომ თქვას Hyborita. მართლაც, ქალკედონის კრებაზე ეპის- 

კოპოსთა შორის, რომლებიც ხელს აწერენ დადგენილებას, აღნიშნუ- 

ლია ურანიუს ი ბ ო რ ე ლ ი, ელენოპონტის პროვინციიდან. იმავე კრე- 

ბის პირველ სხდომაზე მოხსენებულია ურანიუსი, ეპისკოპოსი ’Ιβήρων. 

და ასე შემდეგ მოხსენებებშიც. საფიქრებელია, რომ ხანდახან ლათი- 

ნური ხელნაწერები ამის მაგიერ სწერენ Iberorum ან Imerorum. 

აგრეთვე პონტოს პროვინციის იმ ეპისკოპოსთა შორის, რომლებმაც  

ხელი მოაწერეს კონსტანტინეპოლის კრებას, აღნიშნულია პ ა ნ ტ ო- 

ფ ი ლ ე  ი ბ ე რ თ ა (Pantophilus Iberorum). იგივე ვარიანტი გვხვდება 

ბერძნულ ნოტიციებში, რომლებიც იკითხება „წმინდა გეოგრაფიის“ 

ბოლოს. 

     Valerius-ის მსგავსად წერს: G a u l l a n d ,  Veterum putrum Bib- 

liotheca tom. VII, Proleg. p. XX: Notitia historica et litteraria: 

 

     Evagrius circa medium sae- 

culi IV ortum habuit I b o r i s 

 (ხაზი ჩემია), quae est urbs ad 

 Euxinum Fontum sita, Grego- 

rio Nysseno eiusdem Evagri 

amico prae ceteris memorata 

his verbis: Κώμης τής έμοί προ- 

σηκούσης – έστι τις πολίχνη ή 

γείτων, ”Ιβωρα καλούσιν αύτήν 

„Est ad me pcrtinens vicus. – 

     ევაგრი მეოთხე საუკუნის შუა- 

წლებში  [ცხოვრობდა], წარმოშო- 

ბით არის ქალაქ იბორიდან, მდე- 

ბარეობს ევქსინის პონტოსთან; 

გრიგოლ ნოსელი, იმავე ევაგრის 

მეგობარი, ამ ქალაქს იხსენიებს 

შემდეგი სიტყვებით: «ეს დაბა მე 

მექვემდებარება. –  მეზობლად არის 

ერთი პატარა ქალაქი, რომელსაც 

იბორა–ს ეძახიან». ასე იქნა შექ- 
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Nou procul abest parvit civitas, 

quam Ibora vocaut‘‘. Sic ver- 

tendum fuerit, quod alii for- 

tasse minus recte „Tboram“ red- 

dont. Est enim vox XXX nu- 

mero multitudinis accipienda, 

ut probe advertit. cl. Leqiuie 

-niu!. Atqtie huiosmodi Iectio  

restituenda videtcur Palladio et 

 Sozomeno, de auctoire nostro 

 sermonem habentibus, iubi per- 

 peram XXX hodie hodie legi- 

mus: quod quidem nuper post 

alios Wesselingius vir eruditus  

admoauit- Evagrius itaque civis,… 

(M I g n e, PG 40, 1213 – 1214). 

ცეული ის, რასაც სხვები, შეიძ- 

ლება არა მართებულად იბორა-დ 

გადმოგვცემენ. სიტყვა ”Ιβωρα თა- 

ვისი სიმრავლის რიცხვით უნდა 

იქნეს მიღებული, როგორც ღირ-  

სეულად მიაქცია ყურადღება Le- 

quen-მა. აგრეთვე ასეთივე წაკი- 

თხვა აღსადგენი ჩანს პალადის- 

თან და სოზომენესთან, რომელ- 

თაც ლაპარაკი აქვთ ჩვენს ავტორ- 

ზე; იქ დღეს უმართებულად იკით- 

ხება «იბერთა ქალაქიდან ან მოქა- 

ლაქე», ნაცვლად იმისა, რომ იყოს 

«იბორთა ქ.» ახლახან სხვების 

შემდეგ ვესელინგმა მეცნიერმა 

კაცმა, იგივე გვირჩია. ამრიგად, 

ევაგრი, იბორიელი მოქალაქე, წო- 

დებული «პონტოელად»... 

 

     ჩვენ საჭიროდ ვთვლით მოვიყვანოთ კიდევ ერთი ცნობა (არსები- 

თად, მთავარი ცნობა, ყველა დანარჩენ ცნობათა წყარო) და შემდეგ 

ვიმსჯელებთ კომენტატორთა მიერ წამოყენებულ თეორიებზე. ეს ცნობა 

ეკუთვნის პალადიოსს: 

     3) პ ა ლ ა დ ი ო ს  ე ლ ე ნ ო პ ო ლ ე ლ ი (363 – 430), ევაგრის მიმ- 

დევარი, თავის „ლავსაიკონში“ საგანგებო თავს უძღვნის ევაგრი პონ- 

ტოელს და წერს (თავი 86): 

 

 

     ეს იყო წარმოშობით პონ- 

ტოელი, ი ბ ე რ თ ა ქალაქიდან, 

მღვდლის შვილი, წმიდა ბასილის, 

კესარიის (არგეოსთან რომ არის) 

ეკლესიის ეპისკოპოსის მიერ მედა- 

ვითნედ დაყენებული. წმიდა ეპის- 

კოპოსის ბასილის მიძინების შემ- 

დეგ მის ნიჭს ყურადღება მიაქცია 

უბრძნესმა და ფრიად მიუდგომელ- 

მა და ყოველი  სწავლულობით 

მბრწყინავმა წმინდა გრიგოლ ნო- 

სელმა, ეპისკოპოსმა, და მოცი- 
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ქულთა პატივის მქონე ბასილი 

ეპისკოპოსის ძმამ და აკურთხა იგი 

დიაკვნად. 

 

     თუ როგორ ესმოდათ მაშინდელ ბერძნულ წყაროებს „იბერია“ და 

„იბერნი“, ე. ი. რომ „იბერია“ მარტო ქართლს კი არ ნიშნავდა, 

არამედ დასავლეთ საქართველოს ერთ-ერთ ზღვისპირა მხარესაც, ეს 

ნათლად ჩანს ე პ ი ფ ა ნ ე  კ ო ნ ს ტ ა ნ ტ ი ნ ე პ ო ლ ე ლ ი ს თხზულები- 

დანაც. 

     მ ე რ ვ ე საუკუნის მეორე ნახევრის ისტორიკოსმა ე პ ი ფ ა ნ ე  მ ო- 

ნ ა ზ ო ნ მ ა დაგვიტოვა „ანდრია მოციქულის ცხოვრება“, რომელშიც 

აღწერილია მოციქულთა ქადაგება საქართველოს მხარეებშიც. 

     ქვემოთ მოგვყავს ის ადგილები ეპიფანეს შრომიდან, სადაც მოთხ- 

რობილია მოციქულთა ქადაგების შესახებ საქართველოს მხარეებში: 

     ნ ა წ ყ ვ ე ტ ი  პ ი რ ვ ე ლ ი: „ხოლო ეპიფანე კვიპრელი ამბობს –  

გადმოცემის მიხედვით – რომ ნეტარმა მოციქულმა ანდრიამ დამო- 

ძღვრა სკვითები, სოგდიანები და გორსინები დიდ სებასტოპოლში, 

სადაც არის აფსაროსის ბანაკი, და ნავსადგური ისოსი, და მდინარე 

ფაზისი. იქ ცხოვრობენ ი ბ ე რ ე ბ ი, და სუსები, და ფუსტები, და 

ალანები“. 

     ნ ა წ ყ ვ ე ტ ი  მ ე ო რ ე: „ხოლო იგი [ანდრია] წამოვიდა ამისოდან 

და მოვიდა ტრაპეზუნტში, ლაზიკის ქალაქში... იქიდან წამოვიდა და 

შეჩერდა ი ბ ე რ ი ა შ ი; მის შემდეგ რაც მან ზღვის პირის მცსოვრებნი 

მრავალნი განანათლა, ის ჩავიდა იერუსალიმში“. 

     ნ ა წ ყ ვ ე ტ ი  მ ე ს ა მ ე: „ხოლო დანარჩენებმა [მოციქულებმა] მო- 

იარეს ქალაქები, იქადაგეს და სასწაულები მოახდინეს, და ჩავიდნენ 

ი ბ ე რ ი ა შ ი და ფაზისში. ხოლო რამდენიმე დღის შემდეგ – სუ(ს)ა- 

ნიაში. ამ ტომის მამაკაცებს მბრძანებლობდნენ ქალები. ადვილად დამ- 

ყოლია ქალის ბუნება, და ისინიც მალე დამორჩილდნენ [მოციქულთა 

მოძღვრებას]. მათე მოწაფეებითურთ დარჩა იმ ქვეყნებში, ქადაგებდა 

და სასწაულებს ახდენდა. ხოლო სიმონი და ანდრია წავიდნენ ალა- 

ნიაში და ქალაქ ფუსტაში. იმათ მრავალი სასწაული მოახდინეს, მრა- 

ვალნი დამოძღვრეს და წავიდნენ აბაზგიაში. დიდ სებასტოპოლში რომ 

ჩავიდნენ, იქადაგეს ღვთის სიტყვა“. 

     ამ ნაწყვეტებში გარკვევით არის ნათქვამი: 

     1) იმ მხარეში, სადაც არის დიდი სებასტოპოლი, აფსარის ციხე, 

ჰისოს ნავსადგური და მდინარე ფაზისი [ეს ხომ სულ დასავლეთი 

საქართველოა, ლაზიკის ადგილებია], „მოსახლეობენ ი ბ ე რ ი ე ლ ე ბ ი, 
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სუსები, ფუსტელები და ალანები“ (ნაწყვეტი პირველი). ამ ნაწყვეტში 

მოხსენებულია მხოლოდ დასავლეთ საქართველოს დასახლებული ადგი- 

ლები; ამიტომ ის ტომები, რომლებიც აქ მოსახლეობენ. რასაკვირვე- 

ლია, დასავლეთ საქართველოში მოსახლე ტომები არიან. ასე რომ აქ 

მოსახლე „იბერიელები“ ქართლის იბერიელები კი არ არიან, არამედ 

დასავლეთ საქართველოში მოსახლე იბერიელები. 

     2) მეორე ნაწყვეტი ეპიფანეს შრომისა მოგვითხრობს იმის შესა- 

ხებ, რომ ანდრია მოციქულმა ქრისტიანობის ქადაგების მიზნით მოიარა 

ამისო და ტრაპეზუნტი, ლაზიკის ქალაქი, და იქიდან წავიდა ი ბ ე- 

რ ი ა შ ი. აქვე ნათქვამია: „მის შემდეგ, რაც მან ზ ღ ვ ი ს  პ ი რ ი ს 

მ ც ხ ო ვ რ ე ბ ნ ი  გ ა ნ ა ნ ა თ ლ ა, ის ჩავიდა იერუსალიმშიო“. აქედან 

მხოლოდ იმ დასკვნის გამოტანა შეიძლება, რომ ი ბ ე რ ი ი ს  მ ც ხ ო ვ- 

რ ე ბ ნ ი ც  ა რ ი ა ნ  ზ ღ ვ ი ს  პ ი რ ა ს  მ ც ხ ო ვ რ ე ბ ნ ი. 

     3) მსგაგსად პირველი ნაწყვეტისა მესამე ნაწყვეტიც აღნიშნავს, 

რომ იბერია დასავლეთ საქართველოშია. სახელდობრ, იქ ნათქვამია: 

„ჩავიდნენ ი ბ ე რ ი ა შ ი და ფ ა ზ ი ს შ ი, ხოლო რამდენიმე დღის შემ- 

დეგ სუანიაში. მაშასადამე, ერთ კუთხეში არიან მოხსენებული: იბე- 

რია, ფაზისი და სვანეთი. ამის შემდეგ სიმონი და ანდრია წავიდნენ 

ალანიაში და ქალაქ ფუსტაში, აქედან გადავიდნენ ა ბ ა ზ გ ი ა შ ი, სადაც 

არის დიდი სებასტოპოლი. 

     მაშასადამე: ამ მესამე ნაწყვეტში სამი სამარშრუტო ერთეულია: 

     ა) ი ბ ე რ ი ა, ფ ა ზ ი ს ი და ს ვ ა ნ ე თ ი. აქ ამათზე ნათქვამია, რომ 

„ამ ტომის მამაკაცებს მბრძანებლობენ ქალები“. ამის დამწერს, უთუოდ, 

მხედველობაში ჰყავს ამორძალები, რომელთაც მითები ათავსებენ 

დასავლეთ საქართველოს სამხრეთ ნაწილში. 

     ბ) ა ლ ა ნ ი ა და ქ ა ლ ა ქ ი  ფ უ ს ტ ა. ძველი ფუსტის მხარე უნდა 

იყოს დაახლოვებით მისიმიელთა მხარეში ან მის მეზობლად; შეიძლე- 

ბოდა უფრო მიახლოვებით გვეთქვა – ფუსტა უნდა ყოფილიყო სოხუ- 

მის რაიონის მეზობელ მხარეში. 

     გ) ა ბ ა ზ გ ი ა. აქ იყო დიდი სებასტოპოლისი. 

     ეს სამი სამარშრუტო ერთეული რომ მოიარა ანდრია მოციქულმა, 

მერე წავიდა ჯიქეთში, რომელიც აბაზგიის ჩრდილოეთით მდებარეობდა: 

 
     აქვე მოგვყავს ეპიფანე კონსტანტინეპოლელის შრომიდან ის სამი ნაწყვეტი, 

რომლებიც აქ აღძრულ საკითხს ეხება 1. 

 

–––––––––––––––– 

     1 ეს ნაწყვეტები ჩვენ მიერ გამოქვეყნებულია 1941 წელს: „გეორგიკა“, ტ. IV, 

ნაკვეთი პირველი, გვ. 57 – 59. 
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ანდრია მოციქული საქართველოში 
 

 

     ხოლო წმინდა ეპიფანე, კვიპრელი 

ეპისკოპოსი ამბობს – გადმოცემის მიხედ- 

ვით – რომ ნეტარმა მოციქულმა ანდრიამ 

დამოძღვრა სკვითები, სოგდიანები და 

გორსინები დიდ სევასტოპოლში, სადაც 

არის აფხაროსიხ ბანაკი, და ნავსადგური 

ისოსი და მღინარე ფაზისი. იქ ცხოვ- 

რობენ იბერები, და სუსები, და ფუს- 

ტები, და ალანები. 

 

     ხოლო იგი წამოვიდა ამისოდან და  

მოვიდა ტრაპეზუნტში, ლაზიკის ქა- 

ლაქში... იქიდან წამოვიდა და შეჩერდა 

იბერიაში; მის შემდეგ რაც მან ზღვის 

პირას მცხოვრებნი მრავალნი განანათ- 

ლა, ის ჩავიდა იერუსალიმში. 

 

     სულიწმიდის მოფენის შემდეგ ანდ- 

რია და სიმონ კანანელი და მათე და 

თადეოსი დარჩნენ იქ ავგაროსთან; ხო- 

ლო დანარჩენებმა მოიარეს ქალაქები, 

იქადაგეს და სასწაულები მოახდინეს, და 

ჩავიდნენ იბერიაში და ფაზისში, ხოლო 

რამდენიმე დღის შემდეგ სუ( ს)ანიაში. 

ამ ტომის მამაკაცებს მბრძანებლობდნენ 

ქალები. ადვილად დამყოლია ქალის 

ბუნება, და ისინიც მალე დამორჩილდნენ 

(მ ო ც ი ქ უ ლ თ ა  მ ო ძ ღ ვ რ ე ბ ა ს). 

     მათე მოწაფეებითურთ დარჩა იმ 

ქვეყნებში, ქადაგებდა და სასწაულებს 

ახდენდა. 

     ხოლო სიმონი და ანდრია წავიდნენ 

ალანიაში და ქალაქ ფუსტაში. იმათ მრა- 

ვალი სასწაული მოახდინეს, მრავალნი 

დამოძღვრეს და წავიდნენ აბაზგიაში. 

დიდს სებასტოპოლში რომ ჩავიდნენ, 

იქადაგეს ღმრთის სიტყვა. 

 

––––––––––––––– 
     1 ასეა ხელნაწერში (Κσογδιανούς), ხოლო საფიქრებელია, რომ თავდაპირ- 

ველად ეწერა καί Σογδιανούς. 

 

 

 



116   ნიკიფორე ქსანთოპულოსი 

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

 

 

 

     ზემოთ მოტანილი მსჯელობა ევაგრი პონტოელის წარმომავლო- 

ბისა და ამასთან დაკავშირებულ საკითხებზე შეგვიძლია შევაჯამოთ 

შემდეგი დებულებების სახით. 

     1. მეოთხე საუკუნის მოღვაწის ევაგრი პონტოელის ბიოგრაფიაში 

მოხსენებულია, რომ ევაგრი წარმოშობით პონტოელი იყო, იბერთა 

ქალაქიდან (τώ γένει Ποντικός ήν, πόλεως ’Ιβήρων) (პალადიოსი  

თ. 86). 

     2. მეხუთე საუკუნის ისტორიკოსებიც, მსგავსად პალადიოსისა, ხაზ- 

გასმით აღნიშნავენ, რომ ევაგრი იბერიელი იყო (έγένετο δέ τώ μέν 

γένει ’Ιβήρων πολίτης πρός τώ καλουμένψ Εύξείνψ πόντψ – სოზო- 

მენე VI, 30). 

     3. საშუალო საუკუნეების ზოგი ფილოლოგოსი დაეჭვდა დასავლეთ 

საქართველოში იბერთა არსებობის საკითხში და წარმოადგინა კონიექ- 

ტურა: (’Ιβήρων-ის ნაცვლად ’Ιβόρων). ამით მათ თქვეს, რომ ევაგრი 

იბერიელი კი არ იყო, არამედ ქალაქ იბორიდან. 

     4. ამ ფილოლოგოსთა ეს მოსაზრება ყოვლად უსაფუძვლოა: იბო- 

რა, კონსტანტინე პორფიროგენეტის მიხედვით, შედიოდა მესამე კაპა- 

დოკიაში და ის არ შეიძლება ყოფილიყო შავი ზღვის ნაპირას (πρός 

τώ καλουμένψ Εύξείνψ πόντψ).  

     5. როგორც წყაროებიდან ჩანს, ბერძენ–რომაელ მწერლებს კარ- 

გად მოეხსენებოდათ, რომ იბერია ერქვა არა მარტო ქართლს, არამედ 

დასავლეთ საქართველოს ერთ-ერთ მხარესაც იბერია ეწოდებოდა. ასე, 

მაგალითად: 

     ა) პლინიუსით XI, 11: „ამ მხარეში მთებს იქით მდებარეობს იბე- 

რია, ხოლო სანაპიროზე ცხოვრობენ ჰენიოხები, ამპრევტები, ლაზები... 

კოლხთა ტომები“; 

     ბ) ისტორიკოსი ეპიფანე (VIII ს.): „ანდრია მოციქულმა იქადაგა 

სკვითებს შორის, სოგდიანებთან და გორსინებთან დიდ სებასტოპო- 

ლისში, სადაც არის აფსარი, ნავსადგური ისოსი და მდინარე ფაზისი. 

იქ ცხოვრობენ იბერები, სუსები, ფუსტები და ალანები“; 

     გ) იმავე ეპიფანესთან სწერია: „დანარჩენმა მოციქულებმა მოიარეს  

ქალაქები, იქადაგეს და სასწაულები მოახდინეს, და მოვიდნენ იბერიაში 

და ფაზისში, ხოლო ცოტა ხნის შემდეგ ჩავიდნენ სვანეთში“. 

     6. მეხუთე მუხლში მოხსენებული მასალები იბერიისა და იბერთა 

ქვეშ გულისხმობენ დასავლეთ საქართველოს მხარეს და ამ მხარის 

მცხოვრებლებს. 
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     ამრიგად, დადგენილად უნდა ჩაითვალოს, რომ უაღრესად შემცდა- 

რია დღემდე მოქმედი თეორია დასავლეთ საქართველოს ეთნიკური 

შემადგენლობის შესახებ: დასავლეთი საქართველო დასახლებული იყო 

არა მარტო მეგრულ-ჭანური ტომებით, არამედ იბერიელებითაც 1. 

 

    აბაზგების გაქრისტიანება 

 

 

     XVIII, 13. (პროკოპი) მოგვი- 

თხრობს, რომ მაშინ აბაზგებმა 

აირჩიეს ქრისტიანთა მოძღვრე- 

ბა, და თავიანთი ცხოვრება უფრო 

უმჯობესად გარდაქმნეს, და ერთი 

ევნუქი გაუგზავნა მათ [იუსტი- 

ნიანემ], სახელად ევფრატა, მა- 

თივე ტომისა; მას უნდა აეკრძა- 

ლა, რომ ამიერიდან არავისთვის 

წაერთმიათ მამაკაცობა, არ უნდა 

ეხმარათ რკინა, ამისთვის ს ი კ ვ- 

დ ი ლ ი თ  დ ა ს ჯ ა  ი ყ ო  გ ა ნ- 

კ უ თ ვ ნ ი ლ ი. და მეტიწილი 

იმათგან, ვინც სამეფო საწოლ  

ოთახებში მსახურებენ, რომელთაც ჩვეულებრივ ევნუხებს ვუწო- 

დებთ, სწორედ ამ ტომის კაცთაგან არიან დაყენებული. 

 

     მაშინ იუსტინიანემაც ღვთის- 

მშობლის სახელობაზე ტაძარი 

ააგო აბაზგთა ქვეყანაში, რომე- 

ლიც გამოირჩეოდა სილამაზით 

და სიდიდით, და როგორც 

მღვდლები ისე სხვა ყველაფერი, 

რაც სარწმუნოებას ეხება მშვე- 

ნივრად მოაწყო, ამიტომაც არის, 

რომ მათში ქრისტიანული დოგ- 

მატები ზედმიწევნით სრულდება. 
 

 

––––––––––––––––––––––– 

     1 ამ საკითხებთან დაკავშირებით იხ. მასალები, გამოქვეყნებული: „გეორგიკა“ 

ტ. II (თბ. 1965), გვ. 25 – 26; „გეორგიკა“ ტ. VI (თბ. 1966), გვ. 131 – 132 შენ. 
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     ნიკიფორე ქსანთოპულოსის ცნობა 

         აბაზგების მოქცევაზე 

 
     XVI წიგნის მეცამეტე თავში, სადაც ლაპარაკია სხვადასხვა ტომთა მოქცევაზე, 

ნიკიფორე გადმოგვცემს აბაზგთა გაქრისტიანებაზედაც. ეს ცნობები ამოღებულია 

პროკოპი კესარიელის „ისტორიიდან“. ამას ის თვითონ წერს:  

 
 

     ესეც რომ არ იყოს, საკმარისია ადამიანმა შეადაროს ნიკიფორეს ცნობა 

„სპარსთა ომის“ II წიგნში მოთავსებულ ტექსტს, რომ დარწმუნდეს იმაში, რომ 

ნიკიფორე მთლიანად ემყარება, ამ შემთხვევაში, პროკოპი კესარიელს.  

 

 
 

 

 

         ––––– 
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   ნიკიფორე გრიგორასი 
 

     ბიზანტიელი ისტორიკოსი ნიკიფორე გრიგორასი (Νικηφόρος ό 

Γρηγοράς) XIV საუკუნის ერთ-ერთი გამოჩენილი მწერალთაგანია. 

მისი ნაწერები ეხება ცოდნის მრავალ დარგს: თეოლოგიას, ფილო- 

სოფიას, ასტრონომიას, ისტორიას, რიტორიკასა და გრამატიკას. 

გარდა ამისა თავისი ცხოვრების მეორე ნახევარში იგი აქტიურ 

მონაწილეობას იღებდა იმ დროს გაცხოველებულ საეკლესიო დავაში 

და გარკვეული რეპრესიებიც განიცადა. 

     გრიგორასი დაიბადა 1290 – 91 წელს პონტოს ჰერაკლეაში 1. 

ჯერ კიდევ ბავშვი იყო რომ დაობლდა და მისი აღზრდა იკისრა 

მისმა ბიძამ (დედის ძმამ) იოანემ, ჰერაკლიის ეპისკოპოსმა. პირ- 

ველი განათლება გრიგორასმა მიიღო ჰერაკლეაში თავისი ბიძის 

ხელმძღვანელობით, ხოლო ოცი წლის რომ შეიქმნა იგი, ბიძამ 

კონსტანტინეპოლში გაგზავნა სწავლის გასაგრძელებლად. აქ ორმა 

პიროვნებამ ითამაშა დიდი როლი გრიგორასის განათლების საქ- 

მეში და მისი საზოგადოებრივ-იდეოლოგიური ცხოვრების წარ- 

მართვაში; ესენი იყვნენ ი ო ა ნ ე  გ ლ ი კ ა და დიდი ლოგოთეტი 

თ ე ო დ ო რ ე  მ ე ტ ო ხ ი ტ ი. იოანე გლიკა სწავლული გრამატიკოსი 

და რიტორი იყო და მისგან ისწავლა გრიგორასმა გრამატიკა და 

 

––––––––––––––– 
     1 გრიგორასის ცხოვრების შესახებ ცნობები მოიპოვება თვით მისსავე თხზუ- 

ლებებში, უმთავრესად მის „ისტორიაში“ და „წერილებში“. ეს ცნობები თავმოყ- 

რილია R.Guilland-ის მიერ მის ნარკვევში: Essei sun Nicéphore Grégoras.  

L’ homme et l’ oeuvre. Paris, Geuthner 1926. XL+308. ამ ნაშრომში კრი- 

ტიკამ აღნიშნა მთელი რიგი შეცდომები და შეუსაბამობანი, დაიწერა რამდენიმე 

დაწვრილებითი რეცენზია: 

     George O s t r o g o r s k y: Deutsche Literaturzeitung 4 (1927), Sp. 

1679 – 1701. 

     F. D ö l g e r : Historisches Jahrbuch 47 (1927), 760 – 766. 

     L. В г é h i e r: Journal des Savants 1928, S. 35 – 40. 

     N. I o r g a, Revue hist, du Sud – Est Européen 4 (1927), 385 – 389. 

     A. ”Α μ α ν τ ο ς :  4 (1927), 

365 – 369. 

     R. D r a g u e t: Revue d’ histoire eccl. 23 (1927), 876 – 879. 

     V. L a u r e n t: Ėchos d' Orient 27 (1928), 123 – 126. 
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რიტორიკა, ხოლო XIV საუკუნის უდიდესმა მეცნიერმა თეოდორე 

მეტოხიტმა ასწავლა მას ფილოსოფია და ასტრონომია. 

     გრიგორასს ყურადღება მიაქცია, თეოდორე მეტოხიტის წყა- 

ლობით, კეისარმა ანდრონიკე II-მ (1282 – 1328 წ. წ.), რომელიც 

დიდად სწყალობდა მეცნიერებასა და ლიტერატურას. გრიგორასი 

27 წლისა იყო, როდესაც იგი წარუდგინა კეისარს მეტოხიტმა. 

აქ მან სახოტბო სიტყვით მიმართა ანდრონიკეს1: 

     «მე რომ ვიცოდე, უძლიერესო მეფევ – უთხრა გრიგორასმა –  

რომ ჩვენს დროში არიან ისეთები, რომელთაც შეუძლიათ ღირ- 

სეულად ადიდონ შენი სიდიადე, მე არასგზით არ გავბედავდი 

გამომეთქვა ის, რის თქმასაც ვაპირებ, და დუმილს ვამჯობინებდი. 

მე სიამოვნებით დავუთმობდი ამ საქმეს იმათ, რომელთაც შესწევთ 

უნარი ღირსეულად შეაქონ შენი საქმენი. მაგრამ ვინაიდან შენი 

ღირსებების სიმრავლის წინაშე უძლურია ადამიანის ყოველივე 

სიტყვა და ვინაიდან მე არ მეგულება არავინ, ვისაც შეეძლოს 

მიახლოვებით მაინც ჩასწვდეს შენს ღირსებებს, ამიტომ, ვფიქრობ, 

არავინ დამძრახავს, თუ მე ვიკისრებ ამ მოვალეობას. უცნაური 

კია, რომ მე ვკიდებ ხელს ისეთ საქმეს, რაც ჩემს ძალღონეს აღე- 

მატება, მაგრამ, მეორე მხრით, არ იქნება გასაკვირალი, თუ მე 

უძლური აღმოვჩნდები სხვებთან ერთად. ვინც შენი საქმეების ღირ- 

სეულად შექებას განიზრახავს, მას უნდა ვუსურვოთ ჰქონდეს ისე- 

თივე ნიჭი მჭევრმეტყველებისა, როგორიც გაქვს შენ...». ასე დაიწყო 

თავისი სიტყვა გრიგორასმა და შემდგომ შეადარა ანდრონიკე 

ყველა ცნობილ მოაზროვნეს და მოღვაწეს (პლატონს, სოკრატეს, 

ზენონს, თემისტოკლეს, მილტიადეს...), რომლებიც ყველანი ანდ- 

რონიკეზე უფრო სუსტნი აღმოჩნდნენ; ანდრონიკეს სასახლე, თავ- 

შესაფარი აზრისა და სიტყვისა, სიბრძნისა და განათლებისა, შეა- 

დარა აკადემიას, ლიკეიონს, სტოას, რომლებიც არარანი აღმოჩნ- 

დნენ ანდრონიკეს სასახლის წინაშე. 

     1326 წ. ანდრონიკე II-მ სერბიაში გააგზავნა გრიგორასი ელჩად. 

1328 წ. ნიკიფორემ, ჩვენთვის უცნობი მიზეზების გამო, მთავრობის 

რისხვა დაიმსახურა და იძულებული იყო საზოგადოებრივ ცხოვრებას 

ჩამოშორებოდა. მხოლოდ 1330 წელს საშუალება მიეცა დაბრუნებოდა 

 

––––––––––––– 
     1 გრიგორასი თვითონ წერს ამის შესახებ: «და, აი, მე გავემგზავრე მეფესთან, 

უკვე 27 წელი მისრულდებოდა დაბადებიდან. ყოველი მოლოდინის გარეშე მიღე- 

ბულ ვიქმენ მეფის მიერ, და მე მაშინვე მისი მჭევრმეტყველებისა და სიბრძნის 

შესაქებად სიტყვა წარმოვთქვი» (ისტორია VIII, 8). 
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საზოგადოებრივ ცხოვრებას; იგი აქტიურ მონაწილეობას ღებუ- 

ლობს ეკლესიათა უნიის გარშემო წარმოებულ მოლაპარაკებაში და 

იმ ბრძოლაში, რომელიც წარმოებდა გრიგოლ პალამას წინააღმდეგ. 

     ნიკიფორე გრიგორასი გარდაიცვალა 1360 წელს. 

     ნიკიფორეს მთავარი ნაწარმოებია ‘Ιστοία ‘Ρωμαίκή, რომელიც 

1204 – 1359 წლების ამბებს აგვიწერს და რომელიც, ერთგვარად, 

გიორგი პახიმერეს „ისტორიის“ გაგრძელებასა და შევსებას წარ- 

მოადგენს. 

     ნიკიფორე გრიგორასის „ისტორია“ იწყება ჯვაროსანთა მიერ 

კონსტანტინეპოლის აღებით, ე. ი. 1204 წლით. „ისტორიას დავი- 

წყებ-ამბობს გრიგორასი – სამეუფო ქალაქის აღებით, რაც მოხდა  

ვაი, უბედურებავ! – ლათინთა წყალობით“. რაც ჩემზე წინ მოხდა 

და რაც მე გავიგე ჩემი უფროსი თანამედროვეებისაგან, იმას მოკ- 

ლედ გადმოგცემთო – ამბობს ისტორიკოსი, იმიტომ რომ ის ძველი 

ამბავი ან სხვების მიერ 1 უკვე არის მოთხრობილი, ან რადგან 

მეშინია რამე შეცდომა არ დავუშვაო. ხოლო ის, რისი თანამხილ- 

ველიც ჩვენ ვიყავით, ვეცდებით გადმოგცეთ რაც შეიძლება უფრო 

დაწვრილებითო. მისი პირადი დაკვირვებები ეხება 1351 – 1359 წლე- 

ბის ამბებს. 

     მიუხედავად ზოგიერთი საკითხის დროს გრიგორასის მიერ გამო- 

თქმულ უაღრესად აკვიატებული აზრებისა, მისი „ისტორია“ მაინც 

უნდა ჩაითვალოს ძირითად წყაროდ XIV საუკუნის პირველი ნახევ- 

რისათვის. 

 

* 

        *          * 

     საგულისხმოა ნიკიფორე გრიგორასის შეხედულება ისტორიკო- 

სის დანიშნულებაზე. გრიგორასის აზრით, ისტორიკოსისათვის ჭეშ- 

მარიტება იგივეა, რაც ცხოველისათვის თვალი. ისტორიკოს ჭეშ- 

მარიტების საკითხი უნდა ახსოვდეს ყოველთვის ორი მიზეზის გამო: 

     1. პირველ ყოვლისა უნდა გვახსოვდეს, რომ ის, რასაც მომა- 

ვალ თაობებს გადავსცემთ როგორც ნიმუშსა და წესს, არ აღმო- 

ჩნდეს მავნე და დამღუპველი. 

     2. ისტორიკოსს ყველაფერი სწორად და ზედმიწევნით უნდა 

ჰქონდეს მოთხრობილი, მცირეოდენი რამ სიყალბე, შემჩნეული 

ისტორიკოსის მონათხრობში, საბაბს მისცემს სხვებს მთელი ნაშ- 

 

–––––––––––––– 
    1 აქ ის გულისემობს, ალბათ, გიორგი აკროპოლიტეს, გიორგი პახიმერეს და 

ზოგიერთ ჩვენთვის უცნობ ისტორიკოსსაც. 
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რომი აიგდონ სასაცილოდ და ილაპარაკონ, რომ არაფერი მარ- 

თალი არ სწერია ამ ნაშრომშიო (I, 1). 

     ასეთ მოთხოვნებს უყენებს გრიგორასი ისტორიკოსს და პასუ- 

ხისმგებლობის შეგნებით აფრთხილებს მას ყალბი ცნობები არ გაე- 

პაროს თავის ნაშრომში. „ძალიან მიკვირდა მე იმათი საქციელი –  

ამბობს გრიგორასი, – რომლებიც ასე იოლად სწერენ ხოლმე ყალბ 

სააუგო და სალანძღავ ამბებს; მარტო ენით გამოთქმულ ლანძღვას 

მაშინვე იტაცებს ქარი და ფანტავს ჰაერში; ხოლო ის ლანძღვა- 

გინება, რომელიც ხელნაწერებსა და წიგნებში იწერება, მძიმე ტვირ- 

თად აწვება იმათ, რომელთაც ლანძღავენ, რადგან დაწერილი უფრო 

მეტ მნიშვნელობას პოულობს და დიდი ხნით რჩება ძალაში“ (I, 1). 

     გრიგორასს სამარცხვინო საქციელად მიაჩნია ისტორიკოსისათ- 

ვის ასეთი ყალბი ცნობების მიწოდება მკითხველისათვის, უსამართ- 

ლოდ ლანძღვა და გინება. გრიგორასის აზრით, მკითხველი ადვი- 

ლად ხვდება, რომ ასეთ შემთხვევაში ისტორიკოსები იმის მაგიერ, 

რომ ჭეშმარიტებას ღაღადებდენ, ფიქრობენ ფონს გავიდნენ იმ 

ადამიანთა გაკიცხვით და მიწასთან გასწორებით, რომელთაც არა- 

ფერი დაუშავებიათ. ეს იმას ჰგავსო – ამბობს გრიგორასი – რომ 

ადამიანს საშუალება ჰქონდეს მიწაზე არხეინად იცხოვროს და ამის 

მაგიერ ატლანტის ზღვაში გავიდეს და ქარიშხალის ნავარდს მის- 

ცეს თავი. 

     ის ისტორიკოსი, რომელიც სააუგო და სალანძღავ სიტყვებს 

სწერს სხვებზე, არა მარტო ამ უკანასკნელთ ვნებს, არამედ თავის 

თავსაც, რადგან მკითხველთა შორის ხომ მოიპოვებიან საღი გონე- 

ბის მქონენიც, რომლებსაც ძალუძთ გაარჩიონ ავი და კარგი. ამათ 

თვალში ყალბი ლანძღვის ჩამწერი ისტორიკოსი უთუოდ ცუდ ადა- 

მიანად ჩანს. 

     მაგრამ ასეთი რამ მოსდის უთუოდ ცუდ ისტორიკოსს, ნაკ- 

ლები ნიჭის მქონეს, სუსტს ან ჩლუნგს. „მე გამიგონია ძველი 

ბრძენი ხალხის ნათქვამი, რომ, ვინც ხელს ჰკიდებს კალამს, უნდა 

მიბაძოს კარგ მხატვარს; კარგი მხატვარი კიდევაც რომ ხედავდეს 

დასახატ დედანში რაიმე ბუნებრივ ნაკლს, სხეულის რომელიმე 

ნაწილის რაიმე მანკს, ყველაფერს ზედმიწევნით კი არ გადაიტანს 

სურათზე; ზოგს წაუმატებს, რომ უფრო მეტი იყოს მსგავსება, ზოგ 

რამეს მიჩქმალავს, რომ მნახველს თვალში არ ეცეს ბუნებრივი 

მანკი და ამით საბაბი მისცეს ოხუნჯობისა და დაცინვისათვის. ის 

ჭკუის კოლოფები კი (ლაპარაკია ზემოთ ხსენებულ ისტორიკოსებზე), 

თავისი უვიცობით თუ ჭეშმარიტებისადმი მტრული დამოკიდებუ- 
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ლების გამო, არა თუ მცირე ცოდვებს დუმილით არ ჩაუვლიან 

ხოლმე, არამედ ისეთ რამეებსაც კი სწერენ, რაც ნამდვილად არ 

მომხდარა. აი, ასე ამჟღავნებენ ისინი თავის მტრულ დამოკიდებუ- 

ლებას ჭეშმარიტებისადმი“ 1. 

 
     ნიკიფორე გრიგორასის „ისტორიის“ შემდეგი გამოცემებით ვსარგებლობდით: 

     Nicephori Gregorae Byzantina historia, cura L. S c h o p e n i  I – II, 

Bonnae 1829 – 30 (აქ არის I – XXIII წიგნები). 

     Nicephori Gregorae historiae Byzantinae libri postremi ab I. B e k- 

K e r nunc primum editi, Bonnae 1855 (აქ არის XXIV – XXXVII წიგნები).  

     M I g n e. PG , t. 148 (120 – 1449). 149 (9 – 502 ).   

     В и з а н т и й с к и е   и с т о р и к и : «Римская история Никифора Гри- 

горы», т. I, СПБ 1862 (1204 – 1341 წლები). 

 

    ––––– 

 

          კოლხიდის მპყრობელი ალექსი კომნენოსი 

 

 

     1, 2. როდესაც კონსტანტი- 

ნეპოლი ლატინების მიერ იქმნა 

აღებული, მოხდა ისე, რომ რო- 

მაელთა სახელმწიფო მსგავსად 

დიდი ხომალდისა, რომელიც გა- 

იტაცეს აბობოქრებულმა ქარებმა 

და ზღვის ტალღებმა, დაიშალა 

მრავალ ნაფლეთად და ნაწილად, 

ისე რომ ერთმა ერთნაირად, 

სხვამ სხვანაირად, ვისაც როგორ 

არგუნა ბედმა, იგი (ე. ი. ეს სა- 

ხელმწიფო) წილად ირგუნეს და 

გაიყვეს, სანამ ბოლოს, თეო- 

დორე ლასკარი მოახერხებდა 

იმას, რომ იგი გამოცხადებულ 

იქნა მეფედ ნიკეელთა მეტროპოლიაში. მაშინ იგი ოცდაათი წლი- 

სა იყო. 

 

–––––––––––––– 
     1 ნიკიფორე გრიგორასის ცხოვრებისა და მოღვაწეობის შესახებ იხ. К . К r u m- 

b а с h e r, GBZ 293 – 293; G. M o r a v c s i k, Byzantinoturcica 1 (1958), 

450 – 453; В. Б e н e ш e в и ч, Очерки ІІІ, 56 – 59.  
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     მაშინ ზოგიერთები დამარც- 

ხებულ იქნენ, სხვები კიდევ თა- 

ვისი ნებით დაემორჩილნენ და, 

ამგვარად, მიემხრნენ მას, გ ა რ- 

დ ა  ა ლ ე ქ ს ი  კ ო მ ნ ე ნ ო ს ი ს ა, 

რ ო მ ე ლ ი ც  კ ო ლ ხ ი დ ი ს  ქ ვ ე- 

ყ ა ნ ა ს  ფ ლ ო ბ დ ა, და იმის 

გარდა, რომელიც ევროპაში გა- 

ნაგებდა თესალიასაც და იმასაც, 

რასაც ძველად ეპირს ეძახდნენ, –  

ეს იყო ანგელთა გვარიდან მი- 

ხეილ კომნენოსი. ისინი ხომ (ე. ი. 
კოლხიდის მფლობელი და თესა- 

ლია-ეპირის მმართველი) ძალიან 

დაშორებული იყვნენ სამეუფო 

ქალაქს, ისინი, ასე ვთქვათ, 

რომის სახელმწიფოს სრულიად 

საპირისპირო კიდეებზე იყვ- 

ნენ და ძალიან გათამამებული 

იყვნენ თავიანთი ადგილების სი- 

მტკიცით და მიითვისეს ძალა- 

უფლება. დღემდე ფლობენ მას 

და თავიანთ შვილებსა და შვილთა-შვილებს გადასცეს იგი, ვითარცა 

რაღაც მამისეული მემკვიდრეობა. 

 

     სკვითები 

 

 

     II, 4. თხრობის ამ ადგილას 

რომ მოვედი, არ იქნება, ჩემის 

აზრით, მოსაწონი, რომ დუმი- 

ლით გვერდი ავუარო ს კ ვ ი თ ე- 

ბ ი ს  ს ა კ ი თ ხ ს, რომლებიც იმ 

ხანებში თავს ესხმოდნენ რო- 

გორც აზიას, ისე ევროპას. მომ- 

დევნო თხრობაში ჩვენ ხშირად 

მოგვიხდება მათ შესახებ ლაპა- 

რაკი, და ამიტომ საჭიროა ზო- 

გადად ვთქვათ ჩვენ, რამდენადაც 
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ეს შესაძლებელია, და ნათელ- 

ვყოთ მათ შესახებ [ცნობები] და 

გავაშუქოთ წინასწარ ის, რაც 

მომდევნო მოთხრობებისთვის და- 

გვჭირდება, რათა არ მოხდეს 

ისე, რომ ჩვენ თვითონ რომ რამე 

ვიცით და ამის არმცოდნეთა შე- 

სახებ რომ გვგონია რომ იციან, 

შეცდომაში შეგვყავს ისინი, რო- 

მელთაც სხვადასხვა აზრები უჩნ- 

დებათ, და ხშირად ერთი ცნო- 

ბიდან მეორე ცნობას ეცემიან, 

როგორც მონადირე ძაღლები, როდესაც ისინი კურდღლების კვალს 

მისდევენ და ხან ერთ კვალს დასუნავენ, ხან მეორე კვალს. 

 

     ეს არის ტომი მეტად მრა- 

ვალრიცხოვანი, ცხოვრობდა გა- 

ცილებით უფრო ჩრდილოეთით, 

ვიდრე მთელს ჩვენდროინდელ 

მსოფლიოში [ვინმე სხვა ცხოვ- 

რობს], თუ ზედმიწევნით ჩრდი- 

ლო პოლუსთან არა, ყველაზე 

უფრო ჩრდილოეთით მცხოვრებ- 

თა გვერდით იყო მოთავსებული, 

იმ მცხოვრებთა, რომლებიც კი 

მთელი მსოფლიოს განაპირა სა- 

ზღვრებზე არიან, როგორც ამას 

ძველი ისტორიის მთხზველნი 

გადმოგვცემენ მემკვიდრე თაო- 

ბებს, და ჩვენც კარგად ვიცით, რამდენადაც შესაძლებელია, ჩვენი 

ხანგრძლივი გამოცდილებით. 

 

     ამათ (ე. ი. სკვითებს) ჰომე- 

როსმა უწოდა გალაქტოფაგები 

და ყველაზე უფრო სამართლიანი 

ადამიანები: მათ წარმოდგენა არა 

აქვთ არც მზარეულთა ოსტატო- 

ბაზე, არც სუფრის მრავალმკუ- 

ლობაზე. მათ სიზმარშიც კი არ 

ზმანებიათ, მებაღეობა-მებოსტნე- 
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ობა და მიწის დამუშავება თუ 

რა არის. საზრდოდ მათ აქვთ 

ბალახი, რომელსაც თავისთავად 

იძლევა მიწა, აგრეთვე ტვირთ- 

მზიდავი ცხოველების და სხვა 

საქონლის სისხლი და ხორცი. 

და თუ რასმე გარეულ ცხოველ- 

თაგან ან მფრინველთაგან დაიჭე- 

რენ ხოლმე, ესეც მათთვის სა- 

ხელდახელო საკვებია. მათი ტანსაცმელი არ არის გაკეთებული 

[ხელით], ცხოველთა ტყავია მათი ტანსაცმელი. 

 

     ვერცხლი და ოქრო, მარგა- 

ლიტი და ლიხნიტის ქვა იგივეა 

მათთვის რაც მტვერი. 

     არც დღეობები იციან მათ 

და არც პატივმოყვარეობის [აღმ- 

ძღვრელი] სანახაობები, არც თათ- 

ბირები ნავსადგურების, ხომალ- 

დების უფროსთა და ბაზრის ზე- 

დამხელველთა შესახებ, არამედ 

სუფეს სრული სიმშვიდე  ამათგან და ცხოვრება სრულიად უშფოთ- 

ველი... 

 

     ... ასევე ამ ადამიანებსაც 

რადგან ისეთი საქმეები არა  

აქვთ, რომელთაგან აღმოცენდე- 

ბიან დავა და შუღლი, ერთმანე- 

თის წინააღმდეგ ბოროტი ზრახ- 

ვები და სისხლის ღვრანი წარ- 

მოიშობიან, – აი ამ ადამიანებს 

არც სასამართლოები შეუქმნიათ, 

არც საბჭოები, არც ესაჭიროე- 

ბათ კანონთა ჩაკითხვა, არც და- 

მარწმუნებელი ენა, არცა სიტყ- 

ვათა ტრიალი და არც საბუთე- 

ბის ლაბირინთები, არამედ ერთ- 

გვარი თვითმყოფი სამართლიანობა განაგებს მათ და უშურველი 

თვითკანონიერება. 
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     ამიტომ უწოდა მათ ჰომე- 

როსმა ყველაზე სამართლიანი 

ადამიანები. 

     მათი სახელწოდების შესახებ 

ძველი ბრძენი ადამიანები სხვა- 

დასხვანაირად გადმოგვცემენ. ჰო- 

მეროსი, მაგალითად, მათ კიმე- 

რიელებს უწოდებს, ჰეროდოტე, 

სპარსული ამბების აღმწერი – 

სხვადასხვაგვარ სკვითებს, ხოლო 

პლუტარქე ქერონეველი – კიმბ- 

რებს და ტევტონებს უწოდებს, 

ხოლო არა დაბეჯითებით, არა- 

მედ თითქოს მერყეობს და არ 

ერწმუნება თავის თავს. თავიანთ 

საკუთარ სახელწოდებას ისინი 

ამბობენ თავ-თავის დიალექტზე, 

რომელნიც ელინურ სახელებს 

იყენებენ მათ მიმართ, ზოგი ასე 

ეძახის, ზოგი ისე, როგორც თი- 

თოეულს მოესურვება, ისე უწო- 

დებს მათ, იმისდა მიხედვით, თუ 

იქიდან, მსგავსად მთის ჩანჩქე- 

რისა, როგორ მოედინებიან ქვეყ- 

ნებზე და ვის და სად როგორი 

ადგილები უჭირავს... 

     ზოგიერთი ამათგანი ხშირად 

იქიდან მოსწყდებოდა ხოლმე და 

ბევრის ქვეყანს ანადგურებდა, 

მრავალ ხალხსაც მონობის უღელს 

ადგამდა; ისე გამოდიოდა, თით- 

ქოს დიდი ზღვის ერთი ნაწილი 

დაქანებით გადმოხეთქილა და 

ყველაფერი წაულეკავს და გადა- 

უთელავს, რასაც კი წასწყდომია. 

     მაგრამ ისინი იქიდან გამო- 

დიოდნენ ტიტვლები და უსახს- 

რონი, შემდეგ კი იცვლიდნენ 
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ცხოვრების წესს და ითვისებდნენ 

იმ ადგილების წესებს, რომლებ- 

შიც თვითონ მკიდრდებოდნენ. 

     როგორც მდინარეები, რომ- 

ლებიც მაღალი მთებიდან მოე- 

ხეთქებიან და ზღვას ერთვიან, 

მაშინვე ზღვის ნაპირთან არ 

ცვლიან თავიანთ მტკნარ წყალს 

ზღვის მარილიან წყლად, არამედ 

ჯერ კარგად ღრმად ზღვაში შე- 

ედინებიან შეუერთებლად, ხოლო 

შემდეგ იღვრებიან და, ამგვა- 

რად, უკან იხევენ უფრო მდი- 

დარი წყლების ძალის წინაშე, –  

ასევე ამათგან (ე. ი. სკვითთაგან) 

რომელნიც ცხოვრობენ პირვან- 

დელი სკვითიკის მახლობლად, 

საიდანაც ისინი პირველად გამო- 

ემართნენ, ამათ შეინარჩუნეს პირ- 

ვანდელი სახელწოდება დღემდე 

შეურევნელად, ესე იგი, თვითონ 

იწოდებოდნენ სკვითებად და მა- 

თი მკვებავი ქვეყანა – სკვითი- 

კედ. ეს ისინი არიან, რომლებიც 

ბინადრობენ მდინარე ტანაისის 

სათავეებს ზემოთ მდებარე ქვე- 

ყანაში და რომლებმაც შემდეგ 

გადმოლახეს ტანაისი და მოედვ- 

ნენ  ევროპას და დაბინავდნენ დიდი მეოტიდის დასავლეთის ქარი- 

საკენ მიმართულ სანაპიროზე. 

 

     მრავალ წელთა გრძელმა პე- 

რიოდმა განვლო მას შემდეგ და 

სხვები თითქოს პირვანდელი 

სკვითიკის დიდი წყაროდან გად- 

მოხეთქილები, ორ ნაწილად გა- 

იყვნენ; ერთმა ნაწილმა დაარბია 

აზიაში მცხოვრები სავრომატები 

და გაემართა ვიდრე კასპიის 
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ზღვამდე; ამათ დავიწყებას მის- 

ცეს თავიანთი მშობლიური სახე- 

ლი და მიიღეს სახელწოდება სავ- 

რომატებისა, მ ა ს ა გ ე ტ ე ბ ი ს ა, 

მ ე ლ ა ნ ხ ლ ე ნ ე ბ ი ს ა, ა მ ა ზ ო- 

ნ ე ბ ი ს ა და ყველა იმათი სახე- 

ლი, რომლებსაც ატარებდნენ მათ 

მიერ დამონებული ტომები, და 

ესენი იმათ შეეზიარნენ მტკიცედ 

და წარუხოცელად გადმოიღეს 

მათი ჩვეულებები. სხვები კიდევ 

ევროპისაკენ გადაიხარნენ, მთელ 

ოკეანის გასწვრივ ხმელეთს მო- 

ედვნენ, სარმატების და გერმა- 

ნელების ქვეყნებში, და მათაც 

გამოიცვალეს სახელები. უფრო 

გვიან ხანებში ისინი შეიჭრნენ 

კელტიკეში და ისიც დაიკავეს 

დასასახლებლად, ამიტომაც მი- 

იღეს სახელწოდება კელტებისა 

და გალატებისა. 

 

სკვითების ლაშქრობანი. ჯიქები. აბაზგები 

 

 

     II, 5. მაგრამ უნდა დავბრუნ- 

დეთ იქ, სადაც დავტოვეთ თხრო- 

ბის წინანდელი კვალი. მაშინ 

როდესაც რომაელთა ძალაუფ- 

ლება ეპყრა იოანე დუკას, მრა- 

ვალრიცხოვანი ნაწილი სკვითე- 

ბისა 1, რომელთა რაოდენობა 

აღწევდა ათიათასებს, მოწყდა 

ჩრდილოეთის ქვეყნებს და შემ- 

ჭიდროებულად ჩამოვიდა ვიდრე 

კასპიის ზღვამდე. ამასობაში, 

როდესაც გარდაიცვალა წინა- 

 

––––––––––––––––– 
     1 აქ სკვითებად იგულისხმებიან თათრები (ხვარაზმელები) 

     2 იოანე III დუკა ვატაცი, ნიკეის სამეფოს კეისარი 1222 – 1254 წლებში. 
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მძღოლი ჩინგისხანი, ჯარები. 

სარდლობა გაინაწილა მისმა ორ- 

მა ვაჟმა: ერთი იყო ხალაუ, ხო- 

ლო მეორე – ტელეპუგა. ხალაუ 

ჩრდილოეთით სტოვებს როგორც 

კასპიის ზღვას, ისე მდინარე იაქ- 

სარტს, რომელიც სკვითური მთე- 

ბიდან გადმოხეთქილი, ფართო 

და ღრმა, ჩამოდის სოგდიანელთა 

ქვეყანაზე და კასპიის ზღვას ერთ- 

ვის, და ჩამოდის (ხალაუ) ქვემო  

აზიის გზით... 

     ჩინგისხანის მეორე ვაჟი, ტე- 

ლეპუგა, მის შემდეგ რაც მან 

თავისი სამფლობელოს საზღვრად 

დასდო ჩრდილოეთით კავკასიის 

(გადასავლები) ზეკარები და შემ- 

დეგ კასპიის ზღვის ნაპირები, 

მიდის მასაგეტებისა და სავრო- 

მატების მიწაწყალზე, იმორჩი- 

ლებს მთელ ამ ქვეყანას და ყვე- 

ლა იმ ტომებს, რომელნიც ცხოვ- 

რობენ მეოტის ტბასთან და ტა- 

ნაისთან. 

     შემდეგ გადალახა ტანაისის. 

სათავეები და დიდი [ნაკადით] 

გასწია ქვემოთ, ევროპელ ტომთა 

მიწაწყლის გზით. ეს ტომები 

ბევრნი იყვნენ და სხვადასხვანი. 

მათგან რომელნიც შუაგულ ხმე- 

ლეთში იყვნენ, წარმოადგენდნენ 

ძველ სკვითთა ნამსხვრევებსა და 

ნაშთებს, იყოფოდნენ (ქოჩათმავ- 

ლებად) ნომადებად და მიწათ- 

მოქმედებად; ხოლო რომელნიც 

მეოტის ტბის მეზობლად იყვნენ 

და პონტოს სანაპიროს მოსდე- 

ბოდნენ, ესენი იყვნენ ჯ ი ქ ე ბ ი 
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და ა ბ ა ზ გ ე ბ ი, გუთები და ამა- 

ქსოვიები ტავროსკვითები და 

ბორისთენელები. გარდა ამისა, 

იყვნენ ისეთები, რომელნიც ისტ- 

როს შესართავთან მდებარე მი- 

ზიაში ცხოვრობდნენ. მათ ჰუნნები და კომანები ეწოდებოდათ; 

იყვნენ ისეთებიც, რომელნიც მათ სკვითებს უწოდებდნენ. 

 

სკვითების ლაშქრობა კოლხიდაში და იბერიაში 

 

 

     II, 5. მაგრამ კვლავ აღმო- 

სავლეთისაკენ უნდა გადავიტა- 

ნოთ ჩვენ სიტყვა და იმ ჩრდი- 

ლოეთის სკვითებისაკენ, რომელ- 

ნიც მსგავსად კალიისა მოედვნენ 

აზიას ძალიან მძიმედ და თითქ- 

მის მთლიანად არივ-დარიეს და 

დაიმონეს. 

     ამათ რომ გადალახეს კასპიის 

ზღვასთან არსებული ვიწრობები, 

უკან მოიტოვეს სოგდიელთა და 

ბაქტრიელთა ქვეყნები და სოგ- 

დური ოქსოს-წყალი 1, რომელსაც 

კვებავენ დიდი და მრავალრიცხო- 

ვანი წყაროები, და წინ აღმარ- 

თული დიდი მთების ძირში დაი- 

ზამთრეს; ნასიამოვნები იყვნენ 

იქაური ადგილების დოვლა- 

თით, რომელიც წინათ მოინა- 

დავლეს... 

     შემდეგ გადავიდნენ ბაბილო- 

ნელთა და ასირიელთა ქვეყ- 

ნებში, აიღეს მესოპოტამია და, 

რადგან ამ ადგილის სიკარგენი 

მოეწონათ, აქ დაამთავრეს თავი- 

ანთი დიდი ხეტიალი; ეს იყო 

 

––––––––––––– 
     1 ოქსოს-წყალი ჰირკანიის მდინარეა, ჰყოფს სოგდიანას ბაქტრიანისაგან. 
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უკვე მესამე წელი მას შემდეგ, 

რაც მდინარე იაქსარტი გადალა- 

ხეს და სხვა თანამეტომეებს ჩა- 

მორჩნენ; ამით ქვედა აზიის ბა- 

ტონ-პატრონნი გახდნენ. 

     მაგრამ როგორც ცეცხლი, 

ხშირ ტყეში გაჩენილი, არა მარ- 

ტო იმას დააზიანებს, რომელსაც 

თავში ეცა, არამედ ამავე დროს 

მთელ გარშემო მყოფ მხარეს მო- 

ედება და მთელ იმ არე-მარეს 

უსწრაფესად გაანადგურებს, ასე- 

ვე სკვითების მეთაურმა მთელი 

აზიიდან რომ გამოარჩია თავის- 

თვის დასასახლებლად ყოველგვა- 

რი ადამიანური სიამოვნებისათ- 

ვის საუკეთესო ადგილი, ამაზე 

არ შეჩერდა, თავი ვერ შეიკავა 

გარშემო მყოფ ადგილებზე რომ 

იერიში არ მიეტანა. და, აი, თა- 

ვის ხელქვეით სატრაპებსა და ათა- 

სისთავებს გზავნის და ჯერ იმორ- 

ჩილებს სპარსელებს, პართელებს 

და მიდიელებს; შემდეგ ადის დიდ 

სომხეთში და მიემართება ჩრდი- 

ლოეთით კ ო ლ ხ ე თ ა მ დ ე და 

იქვე მეზობლად მყოფ ი ბ ე რ ი ა- 

მ დ ე; კიდევ მეტი: მას განზრა- 

ხული ჰქონდა მომდევნო წლებში 

შიდა აზიაში შეჭრილიყო, თავისი 

სამფლობელოს საზღერებად გაეხადა ზღვისპირა ქვიშა, სადაც ზღვა 

და ხმელეთი ერთმანეთში მეგობრულად არიან. 

 

     მაგრამ გადაწყვიტეს ამით და- 

კმაყოფილებულიყვნენ და დარჩე- 

ნილიყვნენ და ერთმანეთში გაინა- 

წილეს სამკვიდრებელნი, სოფლე- 

ბი და ქალაქები, სხვადასხვა სახ- 
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ლები და შეძენილი ქონება და 

სავანეები, რომლებიც დიდ სია- 

მოვნებასა და საზრდოს ანიჭებდნენ სხეულს. 

 

     შემდეგ რაც კი ტომები დაი- 

ქვემდებარეს, ყველას დაადვეს 

ხარკი. 

 

          კოლხეთი – მართლმადიდებელთა ქვეყანაა 

 

     [V, 2. მიხეილ VIII პალეოლოგოსის დროს (1261 –1282) დიდი 

მოძრაობაა ბიზანტიაში საეკლესიო უნიის საკითხის გარშემო. 

მიხეილ კეისარს უნიატური პოლიტიკა მიაჩნდა უფრო გონიერად, 

ვიდრე უნიის წინააღმდეგ ბრძოლა. იმ გართულებულ ვითარებაში, 

რომელშიც იყო ბიზანტია (1204 წლის კატასტროფის შემდეგ), 

მიხეილი მისაღებად თვლიდა «ნაკლებ ბოროტებას უფრო დიდი 

სარგებლობის მისაღებად». „ნაკლებ ბოროტებად“ მიაჩნდა დასავ- 

ლეთ ეკლესიასთან უნია. 

 

     ასე ამბობდა კეისარი და ზო- 

გიერთები დაარწმუნა, სხვები კი 

ვერასგზით ვერ დაარწმუნა, ამი- 

ტომ მან ხელი აიღო დარწმუ- 

ნებაზე და სხვა გზას დაადგა; ეს 

იყო ძალადობის გზა. ეს გზა 

მრავალ სხვადასხვა ღონისძიებე- 

ბით აისახა; კეისარმა ყველაფერი 

გამოიყენა; ქონების ჩამორთმევა, 

გადასახლება, საპყრობილე, თვა- 

ლების დათხრა, გვემა, ხელების 

მოჭრა, ერთი სიტყვით ყველა- 

ფერი, რის საშუალებითაც გაი- 

გება ვაჟკაცური და არავაჟკაცუ- 

რი თვისებები. ვინც გონიერების 

მიხედვით თავგამოდებით იცავდა 

თავის შეხედულებებს (ასეთები კი 

იშვიათნი იყვნენ), ის მედგრად 

და ვაჟკაცურად უწევდა წინააღმდეგობას და ყველაფერს იტანდა 

და ითმენდა, რასაც კი კეისრის ხელი არგუნებდა. 

 

     ხოლო მეტწილს არავითარი 

საღი მიდგომა არ აღმოაჩნდა – 
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ესენი იყვნენ მდაბიო ხალხი (δή- 

μος) და ვაჭართა ბრბო, რომ- 

ლებსაც მუდამ ახარებს ხოლ- 

მე ამგვარი ახალ-ახალი ამბები, 

მხრებზე გადაიგდეს შალის წამო- 

სასხამები, თითქოს სანახაობაზე 

მიდიოდნენ, და მსოფლიოს სხვა- 

დასხვა ადგილას დაიქსაქსნენ 

ყველგან, სადაც კი შეიტყეს 

ქრისტიანი ტომები არიანო; მე 

ვგულისხმობ პელოპონესს და თე- 

სალიას, კ ო ლ ხ ი დ ა ს და იმ 

ადგილებს, საერთოდ, სადაც კეის- 

რის ძალაუფლება არ აღწევდა. 

ისინი ერთი ადგილიდან მეორეში 

გადადიოდნენ, გაბნეულნი და მოხეტიალენი, და არ სურდათ მშვი- 

დობა დაეცვათ არც დ ა ს ა ვ ლ ე თ ი ს  მ ი მ ა რ თ 1, არც ერთმა- 

ნეთში. 

 

კოლხთა და ლაზთა ქვეყანა 

 

 

     V, 7. მაგრამ კინაღამ გამო- 

მრჩა მე ეს ამბავი: სახელდობრ, 

იოანე, ზემოხსენებული ალექსის 

შვილიშვილი, იმ ალექსისა, რო- 

მელიც კონსტანტინეპოლის აღე- 

ბის შემდეგ კ ო ლ ხ თ ა და ლ ა ზ- 

თ ა  ქ ვ ე ყ ა ნ ა შ ი გაბატონდა, 

ჩამოვიდა სამეუფო ქალაქში, მის 

შემდეგ რაც მან წერილობითი 

ფიცი მიიღო იქაური მეფისაგან, 

და ითხოვა მეფის ქალიშვილი 

ევდოკია. მან ცოტა ხანს დაჰყო 

მეფესთან, სამეუფო ქალაქში, და 

შემდეგ დაბრუნდა თავისი მეუღ- 

ლითურთ, ევდოკიათურთ, საკუ- 

თარ სამეფოში, რომლის დედა- 

 

––––––––––––––– 
     1 ეს ადგილი მთარგმნელებს ასე ესმით: eum Catholices (L. Schopenus), 

с католиками (Шалфеев). მართლაც καθόλου ნიშნავს „საყოველთაოს“ და So- 

phokles-საც (იხ. ლექსიკონი) გაგებული აქვს ή καθόλου= ή καθόλική έκκλησία. 
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ქალაქი იყო ტრაპეზუნტი. არ 

გასულა წელიწადიც და აქ მას 

ევდოკიასაგან შეეძინა ვაჟი, ალექ- 

სი უმცროსი კომნენოსი; შემდეგ- 

ში ის გახდა მემკვიდრე იოანეს 

სამეფოსი, როგორც ამის შესა- 

ხებ ქვემოთ იქნება ნათქვამი. 

 

   პომპეუსის ლაშქრობა კავკასიაში 

 

     [IV, 3. ლათინთა ბატონობის მოსპობის საქმეში (1261 წ.) დიდი 

ღვაწლი მიუძღვის კესაროსს ალექსი სტრატიგოპულოსს: ის იყო, 

რომ 1261 წლის 25 ივლისს თავისი ცხენოსნებით შეიჭრა კონსტან- 

ტინეპოლის კარიბჭეში. ეს ღვაწლი მას დაუფასდა: კეისარ მიხეილ 

VIII პალეოლოგოსის ბრძანებით კესაროსის სახელი იხსენიებოდა 

პარაკლისების დროს მთელი წლის განმავლობაში მეფეთა და კეი- 

სართა სახელების გვერდით. მაგრამ ეს დიდება დიდხანს არ შერჩა 

კესაროსს: ის გაგზავნილ იქმნა ეპირის დესპოტის მიხეილის წინა- 

აღმდეგ საბრძოლველად და ტყვედ ჩაუვარდა მტერს. ამ შემთხვე- 

ვის გამო ამბობს ნიკიფორე გრიგორასი:] 

 

 

     ამრიგად, ადამიანთა საქმეებში 

არაფერია უცვალებელი, არაფე- 

რია ურყევი; როგორც უცნობ 

ტალღებში ისე ირევა და იმსხვ- 

რევა ადამიანის ბედი... კვიროსი, 

რომელიც მბრძანებლობდა ოდეს- 

ღაც სპარსელებს, მიდიელებსა და 

ქალდეველებს, მის შემდეგ რაც 

გადათელა მეტი წილი აზიისა და 

სწრაფად დაამხო აზიის სიამაყე –  

ბაბილონი, მასაგეტ ქალს შეეყარა 

და სამარცხვინოდ დაასრულა თა- 

ვისი ბედი. 

     დიდმა პომპეუსმა, რომაელთა 

კონსულმა და თვითმპყრობელმა 

სარდალმა, მოიარა აზია ვიდრე 

კ ა ვ კ ა ს ი ი ს  მ თ ე ბ ა მ დ ე და 

კ ა ს პ ი ი ს  ზ ღ ვ ა მ დ ე, უამრავი 

ტომები დაიმორჩილა და უთვა- 
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ლავი ქონება შესძინა რომს და, 

ბოლოს, თავისიანებში დაკარგა 

ის დიდი სახელი ძალიან მცირე- 

რიცხოვანი ჯარის მიერ დამარც- 

ხებულმა. 

     ასევე ზემოხსენებულმა კესა– 

როსმაც გუშინ უდიდესი გამარჯ- 

ვებები მოიპოვა და დღეს სამარ- 

ცხვინო ბრძოლების მსხვერპლი 

ხდება. 

 

იოანე ლაზის გარდაცვალება 

 

 

     VI, 9. ამ დროს სწორედ მოხ- 

და ძლიერი მიწისძვრა, ისეთი, 

როგორიც არასდროს არ ყოფი- 

ლა. მიწისძვრისაგან მრავალი 

დიდი შენობა და მრავალი დიდი 

ტაძარი ზოგი წაიქცა, ზოგიც 

დაიმსხვრა. წაიქცა აგრეთვე ის 

ქანდაგება, მიქელ არქისტრატი- 

გოსისა, რომელიც წმიდა მოცი- 

ქულთა ტაძრის წინ სვეტზე და- 

ადგმევინა მეფე მიხეილ პალეო- 

ლოგოსმა, როდესაც ის კონსტან- 

ტინეპოლის მფლობელი გახდა; 

ეს ქანდაკება კვლავ დაამზადე- 

ბინა ძველებური სახით და აღა- 

მართვინა ანდრონიკე მეფემ 1, 

მიხეილის ვაჟმა. 

     მომდევნო ზაფხულში ტრაპე- 

ზუნტიდან კონსტანტინეპოლში  

ჩამოვიდა მეფის და ევდოკია, 

რომლის ქმარი ი ო ა ნ ე  ლ ა ზ ი 

ტრაპეზუნტში გარდაცვლილიყო; 

ევდოკიამ თან ჩამოიყვანა თავისი 

მეორე ვაჟი, ხოლო პირველი 

 

––––––––––––––– 
     1 მიხეილ VIII პალეოლოგოსის (1261 – 1282) ვაჟი ანდრონიკე II მეფობდა 

1282 – 1328 წლებში. ევდოკია, მისი და, როგორც V, 7-შია ნათქვამი, ითხოვა 

ტრაპიზონის მეფემ იოანე II-მ. 
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(ე. ი. უფროსი) ვაჟი ალექსის იქ 

სტოვებს, რათა ჩაიბაროს მამი- 

სეული ტახტი 1. 

 

     ამგვარად, სამი ნაწყვეტი ნიკიფორე გრიგორასის „ისტორიისა“ 

იხსენიებს ტრაპიზონის მეფეს იოანე II კომნენოსს (1280 – 1298) და 

მის პაპას (ტრაპიზონის იმპერიის დამაარსებელს ალექსი I კომნე- 

ნოსს (1204 - 1222) როგორც „კოლხეთის ქვეყნის მფლობელს“, „კოლხ- 

თა და ლაზთა ქვეყნის მფლობელს“ ან მარტივად როგორც „ლაზს“: 

     1) თეოდორე ლასკარისს მიემხრნენ ყველანი «გარდა ალექსი კომ- 

ნენოსისა, რომელიც კოლხიდის ქვეყანას ფლობდა» (1, 2). 

     2) «იოანე, ალექსის შვილიშვილი, იმ ალექსისა, რომელიც კონ- 

სტანტინეპოლის აღების შემდეგ კოლხთა და ლაზთა ქვეყანაში გაბა- 

ტონდა» (V, 7).  

     3) «კონსტანტინეპოლში ჩამოვიდა მეფის და ევდოკია, რომლის 

ქმარი იოანე  ლაზი ტრაპეზუნტში გარდაცვლილიყო» (VI, 9). 

     ჩვენ, რასაკვირველია, ვერ გავიზიარებთ აკად. თ. უსპენსკის აზრს 

იმის შესახე, რომ კონსტანტინეპოლელი კეისრები ტრაპიზონელ 

მეფეებს დაცინვით ეძახოდნენ კოლხებს ან ლაზებს  (насмешливо 

называть великих Комнинов лазистанскими властителями) 2. გან- 

სვენებული აკადემიკოსი მართალია, როდესაც წერს, რომ ოფიციალურ 

დოკუმენტებში ტრაპიზონის მმართველი არასდროს არ იწოდებოდა 

იმპერატორად; ასეთი ტიტული მიეკუთვნებოდა მხოლოდ კონსტანტი- 

ნეპოლში მჯდომ კეისარს, ხოლო ტრაპიზონის მმართველს აკუთვნებ- 

დნენ „звание лазистанского владетеля или властителя Трапе- 

зунта, иногда просто архонта; в присутствии царя он даже не 

имел права носить красную пурпуровую одежду и красную 

обувъ“3.  მაგრამ ეს როდი ნიშნავს იმას რომ ტრაპიზონელთადმი 

ხმარებული წოდება „ლაზთა მეფისა“ დაცინვის მიზნით იყო მოგო- 

ნილი ბიზანტიის კეისრების მიერ. ჩვენთვის უაღრესად საყურადღებოა, 

 

–––––––––––––– 
     1 ამის შემდეგ ნიკიფორე გრიგორასი მოგვითხრობს, რომ ტრაპიზონელი 

ქვრივი დედოფლის შერთვა მოინდონა სერბიის მეფემ, რომელსაც მანამდე სამი 

ცოლი ჰყოლია და ყველანი გაუშვია. ევდოკიას ეზიზღებოდა სერბიის მეფე, არც 

ანდრონიკე, მისი ძმა, იყო თანახმა სერბიის მეფის სურვილისა. 40 წლის მეფეს 

დის ნაცვლად საცოლოდ გაატანა 5 წლის და, სიმონიდა. 

     2 Ф. И. У с п е н с к и й. Очерки из истории Трапезунтской империи 

Л. 1929. стр. 66 – 67.  

     3 იქვე, გვ. 66. 
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რომ XIV საუკუნის ისტორიკოსი სხვანაირად არ იცნობს ტრაპიზონის 

მეფეს თუ არა როგორც კოლხთა ან ლაზთა მფლობელს. 

     „ლაზთა მფლობელის“ ან „კოლხეთის მფლობელის“ ტიტულით 

იმიტომ იხსენიებენ ბიზანტიელი კეისრები ტრაპიზონის მეფეებს, რომ 

ეს იყო მათი ოფიციალური ტიტული. ჩვენ მიერ „გეორგიკის“ 

IV ტომის, მეორე ნაკვეთში მოთავსებული „ეკთესისები“ ნათლად მოწ- 

მობენ, რომ X საუკუნიდან იმ ადმინისტრაციულ ერთეულს, რომლის 

ცენტრია ტრაპიზონი, ეწოდება ლაზეთი (Λαζική). სახელდობრ: 

     საეკლესიო ეკთესისების განხილვამ უეჭველი ჰყო, რომ კონსტან- 

ტინეპოლის პატრიარქისადმი დაქვემდებარებულ ეპარქიათა შორის იყო 

ორი ეპარქია ბიზანტიის იმპერიის აღმოსავლეთ ნაწილში და მის 

საზღვარზე, რომელთაგან ერთი იყო ლ ა ზ ე თ ი ს  ე პ ა რ ქ ი ა თავისი 

ცენტრით ქალაქ ფ ა ზ ი ს შ ი, ხოლო მეორე – პ ო ლ ე მ ო ნ ი ს  პ ო ნ- 

ტ ო ს  ე პ ა რ ქ ი ა თავისი ცენტრით ქალაქ ტ რ ა პ ე ზ უ ნ ტ შ ი. ასეთი 

იყო ვითარება IX საუკუნის მეორე ნახევრამდე. ხოლო IX საუკუნის 

მეორე ნახევარში მომხდარა რაღაც დიდი ცვლილებები ამ ეპარქიათა 

პოლიტიკურ-საზოგადოებრივ ცხოვრებაში, რის შედეგადაც ლაზეთის 

ეპარქია ჩამოშორებია კონსტანტინეპოლის საპატრიარქოს და დაკავ– 

შირებია მცხეთის საკათალიკოსოს. 

     ამიტომაც არის, რომ IX საუკუნის შემდეგ შედგენილ ეკთესისებში 

უკვე სხვაგვარი განრიგება გვაქვს კონსტანტინეპოლის პატრიარქისადმი 

დაქვემდებარებულ ეპარქიათა და მათი იერარქიისა. ლაზეთის ეპარქიის 

ჩამოშორების შემდეგ დაწინაურებულა პოლემონის პონტოს ეპარქიის 

პირველმოსაყდრე მიტროპოლიტი, ტრაპიზონელი მღვდელმთავარი, და 

მისთვის ჩაუბარებიათ ახლად შექმნილი ეპარქია. მართლაც, ახალ 

ეკთესისებში, რომლებიც – ზოგიერთი მაინც – თარიღდებიან მეათე საუ- 

კუნის პირველი წლებით, სრულებით აღარ არის ხსენება ძველი ეპარ- 

ქიისა (ლაზეთი და მისი ცენტრი – ფაზისი), ხოლო პოლემონის პონ- 

ტოს ეპარქიაში უკვე აღარ არის მოხსენებული მისი პირველმოსაყდრე, 

ტრაპიზონელი მიტროპოლიტი (მისი ადგილი დაიჭირა კერასუნტის 

მიტროპოლიტმა). რაც შეეხება ტრაპიზონელ მიტროპოლიტს, მისთვის 

დაარსებულია ცალკე ეპარქია, რომელსაც ეწოდება έπαρχία Λαζικής 1. 

ყველა ეკთესისი, რომელიც კი IX საუკუნის შემდეგ არის შედგენილი 

 

––––––––––––– 
     1 აქვე უნდა შევნიშნოთ, რომ იყო ისეთი ხანაც ტრაპიზონის საეკლესიო 

ცხოვრებაში, როდესაც ფაზისი და ტრაპეზუნტი ერთ ეპისკოპოსს ექვემდებარე- 

ბოდნენ: სახელდობრ, VIII საუკუნის წინა ხანებში Phasis et Тгapеzus nui epis- 

copo paruisse videntur (იხ. გეორგიკა IV 200). 
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(ნოტიციები II, III, X, Xა, Xბ, Xგ), შეიცავენ ასეთ ცნობებს. ამ ახალი 

ეპარქიის შესახებ: 

 

             
 

     ამ სიაში ორ ნოტიციას არ უწერია, რომ ტრაპეზუნტი ლაზეთის 

ეპარქიაშია, მაგრამ ეს იმას კი არ უნდა მიეწეროს, თითქოს ეპარქიას 

არ ერქვა „ლაზეთი“, არამედ ჩვენი ხელნაწერების ხარვეზიანობით 

უნდა აიხსნას ეს გარემოება, რომ რიგი ხელნაწერებისა ხარვეზიანი 

იყო, ეს ჩანს თუნდაც იქიდან, რომ Χ გ ნოტიციაში მხოლოდ ერთი 

ასოა, Λ, შენახული. 

     მაშასადამე, ჩვენ უფლება გვაქვს ვთქვათ, რომ ამ ახალი ეპარქიის 

სხვა სახელწოდება, თუ არა Λαζική არსებობს. 

     ახალი ეპარქიისათვის „ლაზეთის ეპარქიის“ დარქმევა, რასაკვირ- 

ველია, არ შეიძლება შემთხვევითი იყოს. ეს მხარე, ჩანს, იმთავითვე 

ცნობილი იყო ამ სახელწოდებით და სხვანაირად არც შეიძლებოდა 

ყოფილიყო; მთელი ეს მხარე დასახლებული იყო ქართველური მოდგ- 

მის იმ ტომებით, რომელთა გამაერთიანებელ სახელად იხმარებოდა, 

როგორც ჩანს გარკვეული დროიდან, „ლაზი“. 

     მეტად საყურადღებოა, რომ იმავე იოანე II კომნენოსზე ცნობებს 

გვაწვდის XIII საუკუნის ისტორიკოსი გ ი ო რ გ ი  პ ა ხ ი მ ე რ ე ც, რომ- 

ლის მოთხრობიდან არა თუ ის ჩანს, რომ იოანე ლ ა ზ თ ა მმართვე- 

ლად ითვლებოდა, არამედ თვით იოანეც „ბარბაროსად“, ე. ი. ლაზად 

არის აღიარებული. აი, რა სწერია გიორგი პახიმერის „ისტორიაში“. 

     «მეფე (მიხეილ VIII პალეოლოგოსი) არა მხოლოდ თავის ქვეშევრ- 

დომებზე ზრუნავდა, რომ ისინი წესიერი ზნისა ფოფილიყვნენ, არა- 

მედ ცდილობდა მოეთოკა ისინიც, რომლებიც მის ძალაუფლებას არ 

ემორჩილებოდნენ, თუ კი ხედავდა, რომ ისინი თავიანთი მფლობელე- 

ბის წინააღმდეგ ილაშქრებდნენ. ზოგიერთებს, რომლებსაც რაღაც შემ- 

თხვევით ან სხვადასხვა გარემოებათა გამო საკუთარი მმართველობა 

ჰქონდათ, ის აშოშმინებდა შეიარაღებული ძალით და ამით იმაზე 

მიუთითებდა, თუ რაოდენ სახიფათო იყო მათთვის წელზე ზევით 

ხტომა და სამეფო ტახტზე ხელის ფათური. ხოლო ლ ა ზ თ ა  მ მ ა რ თ- 
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ვ ე ლ ს  ი ო ა ნ ე ს, რომელსაც თავი მოჰქონდა სამეფო ღირსების. ნიშ- 

ნებით, თუმცა სამეფო 1 სრულებით არ ეკუთვნოდა მას, არა ერთხელ 

შეუთვალა – შენი კუთვნილი ძალაუფლება, როგორც გინდოდეს ისე 

გამოიყენე, ხოლო თავი შეიკავე სამეფო პატივთა და წოდებათაგანო. 

ვინაიდან მისი (მიხეილის) აზრით, სანამ სამეფო ტახტი მას უჭირავს, 

სხვას არავის შეეფერება იწოდებოდეს იმავე უმაღლესი პატივით. ამი- 

ტომ იოანე, როგორც სამეფოს ერთი ნაწილის წარმომადგენელი, 

უნდა შეუერთდეს მთელს და არ ეპოტინებოდეს სამეფო დიდებას. 

ხშირად მიუმართავს მეფეს ასეთი მოგონებებით იოანესათვის, მაგრამ 

უშედეგოდ, და მეფე დარწმუნდა, რომ ამ გზით მიზანს ვერ მიაღ- 

წევდა. 

     «როგორც ბ ა რ ბ ა რ ო ს ი, იოანე ამაყი კაცი იყო და ბრძანებას 

არაფრად აგდებდა; ხოლო პასუხად იმას უთვლიდა, რომ ეს მის მიერ 

შემოღებული სიახლე კი არ არის, ეს მას კი არ გამოუგონია, არამედ 

ეს უფლება მიიღო მან წინაპართაგან. ამასთანავე, ამბობდა ის, ჩემი 

ქვეშევრდომები ნებას არ მაძლევენ უარი ვთქვა მამისაგან ნაანდერძევ 

უფლებაზე, რომელიც გვარიდან გვარში გადადიოდა და ბოლოს მე 

მერგოო; თვით ისინიც [ე. ი. ქვეშევრდომები] არც თუ ისე არაპა- 

ტივსაცემნი არიან, რომ თუ მე სამეფო პატივს წამართმევთ, იმათაც 

შეგიძლიათ მათი დიდების ნაწილი გამოსწიროთ. თუმცა დიდი არა- 

ფერი ბედენაა წითელი წაღების ჩაცმა და მეფის წოდების ტარება 

იმისთვის, ვისაც გაცილებით უფრო მეტი აქვსო; ეს, ამბობდა იოანე, 

უფლებას მაძლევს მივიღო თაყვანის ცემა და მონური დახვედრა, 

სამშვიდობო ხელშეკრულებები დავდო ყველასთან და ურთიერთობა 

მქონდეს მათთანო. 

     «ამის შემდეგ თვითმპყრობელმა [მიხეილ VII პალეოლოგოსმა] 

გადაწყვიტა სხვანაირად მოევლო იოანესათვის. ამასთანავე მხედველო- 

ბაში მიიღო ის გარემოება, რომ ის ჯერ კიდევ ახალგაზრდა იყო 

როგორც ქვეყნის მმართველი. მიხეილმა გადაწყვიტა დანათესავებოდა 

იოანეს და ამით საბოლოოდ გაექარწყლებინა იოანეს ეჭვი, თითქოს 

მას, მიხეილს, სურდეს მისი სამეფო უფლებების შეკვეცა და, მეფის 

წოდებასთან ერთად, ჩამოერთმია მისთვის ამ წოდებისათვის კუთვნილი 

სამოსელი. 

     «ამ მიზნით მეფემ, პირველ ყოვლისა, საჭიროდ დაინახა ამოერჩია 

რამდენიმე ისეთი დარბაისელი დიდებული და მოციქულებად გაეგზავნა 

იოანესთან, რომლებიც გამოირჩეოდნენ როგორც თავისი გვარიშვი- 

 

–––––––––––––– 
     1 აქ ლაპარაკია „ბიზანტიის სამეფოზე“ 
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ლობით ისე მჭევრმეტყველებით და რომლებიც შეძლებდნენ აღმო- 

ეფხვრათ მასში მეფისადმი უნდობლობა, ეგზომ მავნე, და, აი, გაიგ- 

ზავნნენ დიდი ლოგოთეტი აკროპოლიტე, რომელიც მაშინ ჯერ კიდევ 

ცოცხალი იყო, და დიდი იკონომოსი ქსიფილინე, როგორც შუამავ- 

ლები იოანეს დასაქორწინებლად; მეფეს ჰყავდა მესამე ქალიშვილი, 

ევდოკია, რომელიც მას უნდოდა იოანესთვის მიეთხოვებინა. 

     «ამ მოციქულებს უნდა დაერწმუნებინათ როგორც თვით იოანე, 

ისე მისი მახლობლები და დიდებულები: „ესენი იმაში უნდა დაერწმუ- 

ნებინათ, რომ ყმაწვილი (იოანე) გაეშვათ მეფესთან, ხოლო თვით 

იოანე – იმაში, რომ ის სრულიად დარწმუნებული და დაიმედებული 

უნდა გამგზავრებულიყო, რომ სამეფო ქალაქში იგი იპოვიდა ბედნიე- 

რებას. მაგრამ არც დიდებულები ფიქრობდნენ თავიანთი მმართველის 

გაშვებას, არც თვითონ მეფეს სურდა გამგზავრება: ძველთაგანვე ისე იყო 

ჩვეულებად ქცეული, როგორც ისინი ამბობდნენ, რომ მათი მმართვე- 

ლები ცოლებს იქვე მეზობლებში თხოულობდნენ და შინ ცხოვრობ- 

დნენ, ხოლო მეფის ოჯახსა და კარს ისე უყურებდნენ, როგორც ვარ- 

სკვლავებს, და თავისი მყუდრო ცხოვრება უფრო ერჩიათ, ვიდრე 

მეფის დიდება და ბრწყინვალება. 

     «ბევრს ეცადნენ მოციქულები, მაგრამ ვერასგზით ვერ დაარწმუ- 

ნეს ლ ა ზ ე ბ ი, რომლებიც თავიანთ სურვილებს ყველაზე მაღლა აყე- 

ნებდნენ. ასე უშედეგოდ დაბრუნდნენ მოციქულები» 1. 

     გიორგი პახიმერის ამ მოთხრობიდან ნათლად ჩანს, რომ ბიზან- 

ტიელებმა კარგად იცოდნენ, რომ თავისი ეთნიკური შემადგენლობით, 

თავისი ადათ-ჩვეულებებით და ცხოვრების მთელი აღნაგობით ტრაპი- 

ზონის სამეფო უდიდესად განსხვავებული ქვეყანა იყო: მისი მცხოვ- 

რებლები, ლაზები, მტკიცედ იცავდნენ თავიანთ წინაპართა ადათ- 

წესებს, ისინი უყურებდნენ ბიზანტიას როგორც თავისთვის უცხო ქვე- 

ყანას; მათი მმართველი (იმპერატორი) ასეთივე წესების მიმდევარი 

იყო, ისიც თავის წინაპართა მსგავსად თავის მეზობლებში ირჩევდა 

საცოლეს. ისტორიკოსის თქმით იგი „ბ ა რ ბ ა რ ო ს ი“ იყო. 

 

 

    ––––– 

 

 

 

 

 

 

 

–––––––––––––––– 
     1 შემდეგ გიორგი პახიმერე მოგვითხრობს, რომ მიხეილ VIII პალეოლოგოსმა 

მაინც მოახერხა იოანეს მიყვანა კონსტანტინეპოლში და მისთვის ევდოკიას მით- 

ხოვება. (იხ. აქვე ზემოთ, გვ. 45 და შმდდ.). 
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     ევგიპტელი ჯამბაზები იბერიასა და კოლხეთში 

 

 

     ამ დროს ვიხილეთ კონსტან- 

ტინეპოლში გავლით მოხვედრი- 

ლი რაღაც საკვირველ ხელოვნე- 

ბაში გავარჯიშებული კაცები, 

რიცხვით არა ნაკლებ ოცისა; 

ასეთები არავის ხანში შესულ- 

თაგან არც სმენით სმენია, არც 

სახით უნახავს. პირველად ისინი 

ეგვიპტიდან წამოსულან და, თი- 

თქოს რაღაც რკალი შემოხაზე- 

სო, უვლიათ აღმოსავლეთით და 

ჩრდილოეთით და გამოუვლიათ 

ხალდეა, და არაბეთი, სპარსეთი 

და მიდია და ასირიელთა ქვე- 

ყანა; ხოლო დასავლეთით მოუნა- 

ხულებიათ კავკასიონთან მდებარე 

ი ბ ე რ ი ა, კ ო ლ ხ ე თ ი  დ ა  ა რ- 

მ ე ნ ი ა, და რაც კი ბიზანტიო- 

ნამდე გზა-და-გზა ცხოვრობენ 

ტომები, და ყველა ქვეყანაში 

და ქალაქში თავიანთი ხელოვ- 

ნება უჩვენებიათ 1. 

 

ტრაპიზონის მეფე ბასილი 

 

 

     XI, 3. ამ ხანებში ტრაპე- 

ზუნტს განაგებდა ბასილი, ალექ- 

სი კომნენოსის ძე; იგი მრავალი 

ბრძოლების შემდეგ გახდა მამი- 

სეული ძალაუფლების მემკვიდრე. 

მას მეუღლედ გამოუგზავნეს ევ- 

დოკია, კეისრის უკანონო ქალი- 

შვილი. 

 

–––––––––––– 
     1 შემდეგ გადმოცემულია ამ ჯამბაზების სხვადასხვა ილეთები, მაგ. მათი 

ვარჯიშობა ხომალდის ანძებს შუა გაბმულ თოკებზე, აქედან ისართ სროლა და 

ცხენით ჯირითი და სხვა. 
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     დედოფალი ირინე 1 და ანახუტლუ 2 

  

 

     ამ წლის გაზაფხულზე ბასი- 

ლი, რომელიც ტრაპეზუნტის 

მპყრობელი იყო, გარდაიცვალა 

ხანმოკლე ავადმყოფობის შემ- 

დეგ. მე ვფიქრობ, რომ რაღაც 

ღვთის-განრისხებამ ანაზდეულად 

გამოასალმა იგი სიცოცხლეს. 

კეისრის ასული ირინე რომ შე- 

ირთო, ცოტა ხანს წესიერად და 

მართებულად იქცეოდა, შესაფე- 

რისი თანხმობით და გულისხმიე- 

რებით, შემდეგ კი მეუღლური 

სიყვარული გადაიტანა ერთ საყ- 

ვარელზე, რომელსაც აგრეთვე 

ირინე ერქვა. და ამასთან რომ 

უკანონოდ ცხოვრობდა, კანო- 

ნიერი მეუღლე შეიძულა. 

     ხოლო დრო რომ გავიდა და 

რომ ხედავდა, რომ დედოფალი 

ვერ შერიგებოდა საქმის შეუფე- 

რებელ ვითარებას და ცასა და 

მიწას შეჰღაღადებდა, ყველას 

უმჟღავნებდა თავისი გულის 

ცეცხლს, მან (ბასილიმ) გააძევა 

იგი სამეფო სახლიდან. სიკვდილ- 

საც კი მიაყენებდა მას ძალმომ- 

რეობით, რომ არ შინებოდა ხალ- 

ხისა, რომელიც სწორედ მისი ამ 

საქციელის გამო აღშფოთებული 

იყო მის წინააღმდეგ. 

     მაინც, საეკლესიო საგალობ- 

ლებში და სადღესასწაულო ზეი- 

 

–––––––––––––––– 
     1 ი რ ი ნ ე – ტრაპიზონის მეფის ბასილის მეუღლე; იგი ბიზანტიის კეისრის 

ანდრონიკე III-ის (1328 – 1341) უკანონო შვილი იყო. 

     2 ანნა-ხუტლუ – ტრაპიზონის მეფის ალექსი II-ის (1297 – 1330) უფროსი 

ქალი. 
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მების დროს გამართულ სანა- 

ხაობებზე ბასილისა და ირინეს 

ხსენებას გუნდრუკს უკმევდნენ; 

ამით ბასილი ისრულებდა თავის 

სატრფიალო ლტოლვას და ამავე 

დროს ხალხის სურვილსაც აკმა- 

ყოფილებდა, რადგან სახელების 

მსგავსების წყალობით მალავდა 

თავისს გულისნადებს. ამიტომ 

ეჭვი დაიბადა ბასილის სიკვდილი 

დედოფლის ფარული ვერაგობით 

ხომ არ არის გამოწვეულიო. 

     ამით იყო თუ იმით იყო გა- 

მოწვეული მისი სიკვდილი, სულ 

ერთია, ის კანონიერი მეუღლე 

ირინე მთელი სამეფო ძალაუფ- 

ლებით შევიდა სასახლეში; ხოლო 

იქიდან მაშინვე გააძევა თავისი 

სეხნია, უცხოთესლი და უკანონო 

მეუღლე ბასილისა. კიდევ მე- 

ტი: ტრაპეზუნტიელთა საზოგადო 

დადგენილებით გაძევებულს გზავ- 

ნის მას შვილებითურთ ბიზან- 

ტიონში. 

     ამასთანავე ერთად მოციქუ- 

ლებსაც გზავნის თავის მამასთან, 

რათა მათ შეურჩიონ მას კანო- 

ნიერი შეუღლებისათვის საქმრო, 

რომელიც მისი სამეფოს მართ- 

ვაში მონაწილეობას მიიღებს. 

როდესაც მოციქულები ბიზან- 

ტიონში ჩავიდნენ, რადგან მათ 

შეიტყეს, რომ კეისარი თესალო- 

ნიკეში იმყოფებოდა, გადაუწყვე- 

ტიათ იქ (ე. ი. თესალონიკეში) 

გამგზავრებულიყევნენ... 

     ამასობაში დრო გავიდა და 

ტრაპეზუნტიელთა საქმეების მა- 
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რთვა ქალის ხელმძღვანელობით 

კარგად და ბეჯითად შესაძლე- 

ბელი არ გახდა, ზოგიერთებმა 

ხელი მიჰყვეს აჯანყებას და ხალ- 

ხის აღელვებას. 

     ამიტომ ტრაპეზუნტელთა დე- 

დოფალი ირინე იძულებული გა- 

ხდა და გაგზავნა სწრაფმავალი 

ტრიერებით სხვა მოციქულები 

(მათ შორის იყო ტრაპეზუნტის 

არქიელი) და დაავალა, რათა მათ 

აეძულებინათ რომაელთა კეისა- 

რი მისი ამასწინანდელი თხოვნა 

აესრულებინა. 

     ბიზანტიონში რომ ჩავიდნენ 

და კეისარი იქ ვერ ნახეს, გაგ- 

ზავნეს კეისართან რამდენიმე მხე- 

დარი, რომელნიც მამულობითაც 

და ღირსებითაც სხვებზე უკეთე- 

სები ჩანდნენ. ამათაც, თესალო- 

ნიკელთა დედაქალაქში ჩასულებს 

კეისარი იქ არ დახვდათ, რამეთუ 

იგი ამ ცოტა ხნის წინათ, რო- 

გორც ითქვა, წასულიყო აკარნა- 

ნელთა დედაქალაქის ალყის შე- 

მოსარტყმელად. ამიტომ იმათ 

გადაწყვიტეს იმ ადგილას დარ- 

ჩენილიყვნეინ და წერილობით 

ეცნობებინათ კეისრისათვის მათი 

იქ ჩასვლის მიზეზი. 

     რადგან მის შემდეგ, რაც ძა- 

ლაუფლება გაუტკბა ირინეს და 

ქალური ავხორცობის ვნებათა- 

ღელვამ ყოველგვარი აღვირი და- 

წყვიტა, ხმები დადიოდა, რომ 

დედოფალმა ირინემ ფარული 

ურთიერთობა დაიჭირა ტრაპე- 

ზუნტიელთა დომესტიკოსთან. ეს 
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რომ ბევრი ხალხის სმენას მოე- 

დო, ამან ააღელვა ხალხი და 

უფროსიერთად, წარჩინებულნი, 

და ზოგიერთნი მიემხრნენ ჭანი- 

ხიტეს, სიმდიდრითა და დიდე- 

ბით განსაკუთრებით ძლიერს, 

ხოლო სხვები – დიდ დომესტი- 

კოსს. 

     ასე რომ აჯანყდა ტრაპეზუნ– 

ტიელთა ქალაქი და ორად გაი- 

ყო, სამოქალაქო ომით დამთავრ- 

და საქმე; ამბობენ, რომ ბევრი 

გაიჟლიტა ორივე მხრით, მათ 

შორის დაიღუპა ჭანიხიტეც 1. 

 

 

            ––––– 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

–––––––––––––– 
     1 ამ თხრობის გაგრძელების სახით გადმოცემულია შემდეგი: «მოვიდა მეორე  

ქალი, რომელსაც უფრო მეტი უფლება ჰქონდა სამეფო ტახტზე, ვიდრე ირინეს, ეს 

იყო ანნა, ანხუტლუდ წოდებული, ალექსი II-ის უფროსი ასული, რომელიც მო- 

ლოზნად აღკვეცილა და განდეგილად ცხოვრობდა. ირინეს მოწინააღმდეგე დასმა 

დაიყოლია იგი გაეხადა მოლოზნის კაბა და ლაზეთში წასულიყო, სადაც იგი, 

როგორც თავისი ძმის ბასილის უმახლობელესი და კანონიერი მემკვიდრე მეფედ 

იქნა გამოცხადებული. ლ ა ზ ე ბ ი, ჭ ა ნ ე ბ ი და ყველა ადგილობრივნი თ ა ვ ი ს 

მ შ ო ბ ლ ი უ რ ს, კომნენოსთა ოჯახიდან გამოსულ დედოფალს აძლევდნენ უპი– 

რატესობას პალეოლოგოსთა გვარიდან გამოსული ირინეს წინაშე, მით უმეტეს, 

რომ ეს უკანასკნელი უცხოელზე აპირებდა გათხოვებას. ირინეს მთავრობა არ იყო 

ხალხში გავლენიანი იმის გამო, რომ ხალხს არც მისი ყოფაქცევა მოსწონდა, და 

იმის გამო, რომ დიდი ზარალი მიაყენა მთელ მოსახლეობას თურქების წინააღმ- 

დეგ მოწყობილმა ლაშქრობამ; დაქირავებული კონსტანტინეპოლელები დაიფანტ- 

ნენ ისე, რომ არც კი შებრძოლებიან ურჯულოებს, რომლებიც მიუახლოვდნენ  

ქალაქის კედლებს, გადასწვეს ქალაქის გარეუბნის სოფლები და დასტოვეს დანახ- 

შირებული ნანგრევები და იმდენი დაუმარხავი გვამები, რომ ამას შედეგად მო- 

ჰყვა საშინელი სიკვდილიანობა”. 
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ტრაპიზონის მეფე ბასილი 

 

 

     XII, 11, და პირველ ყოვ- 

ლისა საჭიროა ვთქვათ იმის შე- 

სახებ, თუ იმ დროს რა შეემთხ- 

ვათ ტრაპეზუნტელებს. შემდგო- 

მად ალექსი კომნენოსისა, რო- 

მაელთა მოხუცი მეფის ანდრო- 

ნიკე პალეოლოგოსის დისწული- 

სა, ტრაპეზუნტელთა ჰეგემონობა 

მემკვიდრეობით მიიღო მისმა 

ვაჟმა ბასილიმ. და შეირთო მე- 

ფის ანდრონიკე მცირე პალეო- 

ლოგოსის უკანონო შვილი ირი- 

ნე; მასთან რაღაც ცოტა ხანი 

იცხოვრა და უძეოდ გარდაიც- 

ვალა. 

     ამან (ე. ი. ირინემ) რომ ხელთ 

იგდო ძალაუფლება, ბიზანტიონ- 

ში გაგზავნა თავისი ორი ვაჟით 

ის უცხო დედაკაცი, რომელთა- 

ნაც ბასილი ფარულად ცხოვრობ- 

და; ამასთანავე მოციქულებს და- 

ავალა მისთვის მეორე ქმარი გა- 

მოეგზავნათ იმათი რიცხვიდან, 

ვინც ბიზანტიონელებსს შორის 

გვარიშვილობით და სახელგანთ- 

ქმულობით გამორჩეული იქმნე- 

ბოდა და რომელიც სასურველი 

იქნებოდა კეისრისათვის, ე. ი. 

მისი მამისათვის, და კეისრისავე შეხედულებათა მიხედვით იგამგებ- 

ლებდა ტრაპეზუნტიელებზე. 

 

     რადგან მოციქულებმა აკარ– 

ნანელთა ქვეყნიდან კეისრის და- 

ბრუნების შესახებ ვერაფერი შე- 

იტყეს, მათ გადაწყვიტეს დარჩე- 

ნილიყვნენ იმ ქვეყანაში და შე- 

ეტყობინებიათ კეისრისთვის მათი 

ჩამოსვლა და ამ ჩამოსვლის მიზეზიც. 
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     როდესაც დრო გავიდა და 

კეისარი ბიზანტიონში ჩავიდა, 

დიდი ხანი არ გასულიყო და ის 

გარდაცვლილა, ხოლო სახალხო 

საქმეებზე ზრუნვა დედოფალ 

ანნას დასტურით იოანე კანტა- 

კუზენეს მიენდო, რომელიც მაშინ 

დიდი დომესტიკოსი იყო; ხოლო 

მან ტრაპეზუნტელთა დედოფ- 

ლის ირინეს თხოვნა ვერ შესძლო 

მაშინვე დაეკმაყოფილებინა; სხვა 

მიმართულებით წარმართა მან 

თავისი ყურადღება. 

     რომ დაინახა, რომ ტრაპე- 

ზუნტელთა აზრები მერყეობდა, 

მიხვდა რომ არა ყველას მიერ არის 

შეწყნარებული იმ ქალის გეგმა, 

რამეთუ მათში ურყევი კანონი 

იყო ძალაში, რომ არ სურდათ 

სხვა რომელიმე გვარის წარმო- 

მადგენელი ჰყოლოდათ მმართვე- 

ლად, თუ არა კომნენოსთაგან 

წარმოშობილი. ამიტომ მათ 

მმართველად გაგზავნა ამის წინ 

გარდაცვლილი ალექსის ძმა მი- 

ხეილ კომნენოსი, რომელიც მა- 

შინ დაახლოვებით ორმოცდა- 

თექვსმეტი წლის ასაკისა იყო. 

 

 

     სენატორთაგან ვინც ყველაზე 

მეტი ძალის მქონენი იყვნენ დი- 

დების შარავანდედით და ქონება- 

შეძლებით, ისინი სხვა გეგმას 

იზრახავდნენ, რათა მათ თავი- 

სუფლება მისცემოდათ აბუჩად 

აეგდოთ მფავრობა და  იქაური 

საქმეები წარემართათ როგორც 
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თვითონ მოესურვებოდათ, მათ 

წამოაყენეს საჩვენებელი გეგმა 

ბასილის ერთი უკანონო შვილ- 

თაგანი მოეწვიათ მმართველად. 

     ამიტომ როგორც კი დაინა- 

ხეს, რომ ტრაპეზუნტის ნავსად- 

გურს მოადგა კომნენოსი, მათ 

გადაწყვიტეს არ გამოემჟღავნე- 

ბინათ პირდაპირ თავიანთი სა- 

მოქმედო გეგმა, რათა მათთვის, 

ბოროტი გეგმის მქონეთათვის, 

წინააღმდეგობა არ გაეწია ხალხს 

(δήμος), რომელსაც მოკავშირედ 

ჰყავდა ახლახან მოსული ლათინ- 

თა ორი ხომალდი, კომნენოსთან 

ერთად მოსული: და, აი, ისინი 

მაშინვე შესაფერისი პატივით 

შეხვდნენ მას და მიიყვანეს მთავ- 

რობის სასახლეში, ხოლო რო- 

გორც კი შემოსაღამოვდა, რო- 

გორც სატუსაღოში ისე ჩაჰკეტეს 

იგი სასახლეში; მის თანმხლებ 

ხალხიდან, ვინც კი ვერ უშველა 

თავს და ხომალდებისკენ ვერ გა- 

იქცა, ზოგი დაჩეხეს, ზოგი კი- 

დევ ნაობახტში ჩააგდეს. თვი- 

თონ ის კი (კომნენოსი) მეორე 

დღესვე ზღვით გაუგზავნეს სამე- 

თვალყუროდ საჭურისს, რომე- 

ლიც სენატორთა დასს ეკუთვ- 

ნოდა და რომელსაც იმ დროს 

ჩაბარებული ჰქონდა საგამგეოდ 

ეგრეთწოდებული ლიმნიები 1; ეს დაახლოებით ორასი სტადიონით 

იყო დაშორებული ტრაპეზუნტელთა დედაქალაქს, 

 

–––––––––––– 
     1 ქართულ წყაროებში მას ეწოდება ლ ი მ ა ნ ი ანუ ლიმონი (იხ. ქართლის 

ცხოვრება, II, 142,20: «ტრაპიზონი, ლიმონი, სამისონი, სინოპი...»). 
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     ეს რომ ასე დატრიალდა, 

ორი თუ სამი სენატორის ხელში 

აღმოჩნდა საქმეები, რომლებიც 

დაუდევრად და ფარულად კეთ- 

დებოდა, და ხალხი მათ ლანძ- 

ღავდა და აჯანყებას იზრახავდა; 

მიუხედავად ამისა, მმართვის საქ- 

მე თავისით მიემართებოდა. 

     როდესაც ისინი (ე. ი. გაქ- 

ცეულები) საფრთხეს დაუძვრნენ 

(ისინი სხოლარისთა დასს ეკუთვ- 

ნოდნენ), ბიზანტიონში დაბრუნ- 

დნენ, თითქოს ზღვის ქარიშხა- 

ლიდან ნავსაყუდელში და სამშვი- 

დობოში მოსულიყვნენ, და ცდი- 

ლობდნენ რამდენადაც შესძლებ- 

დნენ შური ეძიათ მათ მდევნელ- 

თათვის. 

     ამიტომ ბიზანტიონში ყოველ- 

ნაირად (ცდილობდნენ ემოქმედათ 

დედოფალ ანნაზე, სიტყვებითაც 

და დაპირებებითაც, და დაიყო- 

ლიეს ის, რომ მათთვის ტრაპე- 

ზუნტელთა სამეფო ტახტზე მოე- 

ცა მიხეილ კომნენოსის ვაჟი, 

რომელიც მაშინ მეოცე წელი- 

წადში იყო გადამდგარი. დაიქი- 

რავეს ლათინთა სამი ხომალდი, 

ჩასვეს იგი შიგ და მეათე დღეს 

ტრაპეზუნტელთა ნავსადგურში 

შევიდნენ. როდესაც იქაური წი- 

ნანდელი მოჯანყენი იარაღასხ- 

მულნი გამოვიდნენ, მათ წინა- 

აღმდეგ აჯანყდა ხალხი და ლა- 

თინთა შეიარაღებული ძალების 

დახმარებით ქალაქის კარები შე- 

ამტვრიეს და მოწინააღმდეგენი 
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ადვილად დაამარცხეს, ქონებაც 

იავარ-ყვეს. 

 

     როდესაც ძალაუფლება კომ- 

ნენოსის ვაჟის ხელში გადავიდა 

და სხოლარიებიც, აჯანყების მო- 

თავენი დიდი ძალის მქონენი 

აღმოჩნდნენ, წინათ ჩადენილ ბო- 

როტმოქმედებათათვის მათ საზ- 

ღაური მიიღეს. მთავარი დამნა- 

შავენი, ორნი, პირველნი თავისი 

ღირსებით და დიდებით, დას- 

ჯილ იქნენ, სიცოცხლეც შეიწირა 

მათი და ქონებაც, ხოლო მეორე 

და მესამე რიგის დამნაშავეებს 

სამუდამო გაძევება მიესაჯათ. ის 

ანგარიშს არ უწევდა ძველი სხო- 

ლარიების შეხედულებებს, ამჯო- 

ბინებდა თავის ტოლებთან ურ- 

თიერთობას და მათი მონაწილეო- 

ბით ფარულ ამხანაგობას ადგენ- 

და, დროს ატარებდა მათთან 

ერთად ნადიმებსა და ქეიფში, 

მეებნე და მროკავ ქალთა წრეში 

სიამოვნებას არ იკლებდა, და ტრა- 

პეზუნტელთა სამეფოს სალაროს 

თანხებს ანიავებდა. ამით უკმა- 

ყოფილო სხოლარიებმა დააბრუ- 

ნეს ლიმნიაში დამწყვდეული მამა 

ახალგაზრდა მეფისა, მიხეილ კომ- 

ნენოსი (მისი მოდარაჯე საჭუ- 

რისიც უკვე მომკვდარიყო) და 

აღადგინეს სამეფო ტახტზე, ხო- 

ლო ის დაუდეგარი ბიზანტიონ- 

ში გაამგზავრეს მცველების თან- 

ხლებით. 
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     ძალაუფლება რომ მიიღო მი- 

ხეილ კომნენოსმა, რომელიც წი- 

ნათ მამას ჰქონდა წინაპართაგან 

გადმოცემული, ხოლო მისი გარ- 

დაცვალების შემდეგ მის ძმას 

ალექსის გადაეცა და ამის შემ- 

დეგ როგორც ითქვა ორი 

ყრმა რომ ამასობაში მოსპო- 

ბილ იქმნა, მის (მანუელის) ხელ- 

ში აღმოჩნდა, იგი შეუდგა 

ფიცის ქვეშ მის მიერ მიცემულ 

ვალდებულებათა შესრულებას. 

ხოლო იმ შეთანხმებათა არსე- 

ბითი მხარე, რომლებიც ფიცით 

იქნა შემტკიცებული და რომლე- 

ბითაც ის მოურიგდა სხოლა- 

რიებს, მას რომ სამეფო ტახტის 

დაბრუნებაში ხელი შეუწყეს და 

თავისი ძლიერებით სხვა სენა- 

ტორებზე უფრო მაღლა იდგნენ 

(თითქმის მეფურ ძლიერებას უდ- 

რიდა), შემდეგში მდგომარეობ- 

და. ის ინარჩუნებდა მეფის წოდებას, ხოლო ყოველგვარ აღმასრუ- 

ლებელ საქმეში ისინი იყვნენ მრჩეველები და აღმასრულებელნი, მათ 

ჰქონდათ მთავარი და განუსაზღვრელი უფლებები რო გორც საჯარო  

ისე საიდუმლო საქმეებში 1. 

 

     დროთა მსვლელობაში ხალხი 

აღაშფოთა მათმა თვითნებურმა 

საქციელმა ერთი მხრით, ხოლო 

მეორე მხრით დასუსტებული მო- 

წინააღმდეგე დასი უფრო-და- 

უფრო ძლიერდებოდა და ამ 

ბრძოლაში ხალხს მიემხრო; მა- 

შინ დაიწყო დავა და ურთიერთი 

მტრობა, რამაც ორივე დასი მი- 

იყვანა იმის შეგნებამდე, რომ 

 

–––––––––––––– 
     1 უაღრესად საყურადღებოა წარჩინებულთა ეს უფლებები; წარჩინებულებმა, 

მართალია მოკლე ხნით, მაგრამ მაინც მიაღწიეს მეფის უფლებათა შეზღუდვას. 
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საჭირო იყო მიხეილ კომნენოსის 

სამეფო ძალაუფლების განმტკი- 

ცება. ამიტომ შესძლო მან უზე- 

ნაესი ძალაუფლების თავის ხელ- 

ში მომტკიცება: არავინ არ უშ- 

ლიდა ხელს ამ გადაწყვეტილე- 

ბის განხორციელებაში. 

 

              ––––– 

 

     ნიკიფორე გრიგორასის „ისტორიის“ XI და XIII წიგნებში დაწვრი– 

ლებით არის გადმოცემული ის ბრძოლა ორ დასს შორის, რომელიც 

სამოქალაქო ომით დამთავრდა (είς μάχην έμφύλιον έτελεύτα τό 

πράγμα). ეს ბრძოლა ხომ უკვე XIII საუკუნეში დაიწყო მწვავედ,  

როდესაც ბიზანტიის კეისარმა მიხეილ VIII პალეოლოგოსმა (1261 – 1282) 

შემოუტია ტრაპიზონის მეფეს იოანე II კომნენოსს (1280 – 1297). ბი- 

ზანტიის კეისარი უკანონოდ მიიჩნევდა ტრაპიზონის მმართველის მიერ 

„მეფის“ სახელის მიკუთვნებას «ლაზთა მმართველს იოანეს... არა 

ერთხელ შეუთვალა – შენი კუთვნილი ძალაუფლება, როგორც გინდო- 

დეს ისე გამოიყენე, ხოლო თავი შეიკავე სამეფო პატივთა და წოდე- 

ბათაგანო» (იხ. ზემოთ გვ. 67 და შმდდ., აგრეთვე გვ. 140). 

     ბიზანტიის კეისარი ვერაფერს გახდა ამგვარი შეთვლით და სხვა 

გზას მიმართა; ლაზთა მმართველთან გამართა მოლაპარაკება, წარჩი- 

ნებულ მოღვაწეთა შუამავლობით, მასთან დანათესავების შესახებ, 

მიუხედავად იმისა, რომ ტრაპიზონის მეფე იოანე II კომნენოსი დიდ 

უარზე იყო, კონსტანტინეპოლელმა მოციქულებმა პირდაპირ მიიტყუეს 

იოანე ბიზანტიის დედაქალაქში და ჯვარი დასწერეს მიხეილ VIII პალეო– 

ლოგოსის ასულზე, ევდოკიაზე. 

     ამ გზით მოახერხა ბიზანტიის კეისარმა ტრაპიზონის მართვის საქ- 

მეებში შეჭრა, ამის შემდეგ მჭიდრო მისვლა-მოსვლაა კონსტანტინეპო– 

ლელ სამეფო კარიდან ტრაპიზონში და პირიქით: «მომდევნო ზაფ- 

ხულში ტრაპეზუნტიდან კონსტანტინეპოლში ჩამოვიდა მეფის (ე. ი. 

ანდრონიკე II-ის) დაჲ ევდოკია, რომლის ქმარი იოანე ლაზი ტრაპე- 

ზუნტში გარდაცვლილიყო (1297 წელს); ევდოკიამ თან ჩამოიყვანა  

თავისი მეორე ვაჟი. ხოლო პირველ (ე. ი. უფროს) ვაჟს იქ სტოვებს, 

რათა ჩაიბაროს მამისეული ტახტი» (ნიკიფორე გრიგორასის „ისტო- 

რია“ VI, 9; იხ. ზემოთ გვ. 136). 

     რასაკვირველია, საკითხი იბადება – რად დასჭირდა ევდოკიას ქმრის, 

იოანე ლაზის, გარდაცვალების შემდეგ კონსტანტინეპოლში წასვლა და 

თან ერთი შვილის წაყვანა, მეორის კი ტრაპიზონში დატოვება? ცხადია, 
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ტრაპიზონში გაბატონებული დასის წყალობით ევდოკიას, როგორც კონს- 

ტანტინეპოლის პალეოლოგოსთა ოჯახის წევრს, ტრაპიზონში გართუ- 

ლებული ჰქონდა საქმე და წავიდა კონსტანტინეპოლში თავის ძმასთან, 

ანდრონიკე II-სთან, მოსათათბირებლად. 

     რთულია ვითარება და კონსტანტინეპოლ-ტრაპიზონის ურთიერთო- 

ბაში დამაფიქრებელი მდგომარეობაა მომდევნო ხანაში, ბასილ I კომ- 

ნენოსის დროს (1333 – 1340 წ. წ.). ბასილი, წერს ნიკიფორე გრიგო- 

რასი, «მრავალი ბრძოლების შემდეგ გახდა მამისეული ძალაუფლების 

მემკვიდრე, მას მეუღლედ გამოუგზავნეს ევდოკია, კეისრის უკანონო ქალი- 

შვილი» (ნიკიფორე გრიგორასის „ისტორია“ XI, 3; იხ. ზემოთ გვ. 142). 

     რომ ტრაპიზონის მეფეს ბასილ I-ს დაბრკოლებები შეხვედრია 

ტრაპიზონში, კარგად ჩანს მიქელ პანარეტოსის „ქრონიკიდანაც“. 

«6841 წელს (ე. ი. 1333 წ.) – წერს პანარეტოსი - კონსტანტინეპოლი- 

დან ჩამოვიდა დიდი კომნენოსი უფალი ბასილი, დიდი კომნენოსის 

უფალ ალექსის ძე, ბატონ ანდრონიკეს მომდევნო ძმა, და დაიპყრო 

მეფობა. მაშინ მან დიდი დუქსი ლეკის ჭაჭინჭეოსი და მისი ძე, დიდი 

დომესტიკოსი ჯაბა სიცოცხლეს გამოასალმა, თავისი ძმისწული მანუი– 

ლი გააძევა, ხოლო დიდი დუქსის მეუღლეც, სირიკენა, ჩააქოლვინა» 

(იხ. ქვემოთ გვ. 174 – 175). 

     ცხადია, ბასილი ბიზანტიური ორიენტაციისა ყოფილა, იძულებული 

გამხდარა, ტრაპიზონში მის წინააღმდეგ წარმოებული შეტევის გამო, 

კონსტანტინეპოლში გაქცეულიყო; იქ აღჭურვილიყო ნდობით და დახ– 

მარებით, დაეპყრო მეფობა (παρέλαρε τό βασίλειον) და მოწინააღმდე- 

გენი მოესპო. ვინ ჩანან მოწინააღმდეგეებად? ესენი არიან ქართული 

ორიენტაციის დასის წარმომადგენლები: დიღი დომესტიკოსი ჯ ა ბ ა, 

მისი მამა დიდი დუქსი ჭ ა ჭ ი ნ ჭ ე ო ს ი და ამის მეუღლე სირიკენა. 

     გასაგებია ისიც, რომ ცოლიც ირინე კონსტანტინეპოლიდან მოუყ- 

ვანია, კეისარ ანდრონიკე II პალეოლოგოსის ასული 1, მაგრამ, რო- 

გორც ჩანს. ბასილის ბიზანტიური ორიენტაცია ურყევი არ იყო. 

ბიზანტიელ ირინესთან დიდი უსიამოვნება ჰქონია ბასილ მეფეს. ნიკი- 

ფორე გრიგორასს ნათქვამი აქვს, რომ ბასილმა «კეისრის ასული ირინე 

რომ შეირთო, ცოტა ხანს წესიერად და მართებულად ექცეოდა, შესა- 

ფერისი თანხმობით და გულისხმიერებით, შემდეგ კი მეუღლური სიყ- 

 

––––––––––––– 
     1 არის ერთგვარი გაუგებრობა ბასილის მეუღლის სახელის შესახებ. ნიკი- 

ფორე გრიგორასს უწერია (XI, 3; ზემოთ 142): ბასილს «მეუღლედ გამოუგზავნეს 

ე ვ დ ო კ ი ა, კეისრის უკანონო ქალიშვილიო». მაგრამ ეს უთუოდ ხელნაწერის 

გადამწერის შეცდომაა. იმავე წიგნის XI, 8-ში ნიკიფორე დაწვრილებით წერს ბასი- 

ლის მ ე უ ღ ლ ე ზ ე და მას ი რ ი ნ ე ს ეძახის. სხვაგანაც ბევრგან სწერია, რომ ბასი- 

ლის ცოლი იყო ანდრონიკე კეისრის უკანონო შვილი ირინე. 
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ვარული გადაიტანა ერთ საყვარელზე, რომელსაც აგრეთვე ირინე 

ერქვა. და ამასთან რომ უკანონოდ ცხოვრობდა, კანონიერი მეუღლე 

შეიძულა» (იხ. ზემოთ გვ. 143). ჩვენ არ ვფიქრობთ, რომ უთანხმოება 

ბასილსა და ირინეს შორის, მეფესა და დედოფალს შორის მხოლოდ 

მათი რომანიული ვნებათღელვით აიხსნებოდეს. ის, რაც ამის შემდეგ 

მოხდა, ამტკიცებს, რომ უთანხმოება მეფე-დედოფალთ შორის პოლი– 

ტიკურ დასთა ურთიერთ ჭიდილის შედეგია. 

     ეს ჭიდილი კარგად მოჩანს როგორც ნიკიფორე გრიგორასის, ისე 

მიქელ პანარეტოსის შრომებიდან. ჯერ ერთი, ნიკიფორე გრიგორასს 

ეჭვი ეპარება ბასილის გარდაცვალების ამბავში: «ბასილი – ამბობს ნიკი- 

ფორე – გარდაიცვალა ხანმოკლე ავადმყოფობის შემდეგ. მე ვფიქრობ, 

რომ რაღაც ღვთის-განრისხებამ ანაზდეულად გამოასალმა იგი სიცოცხ- 

ლეს» (ზემოთ, გვ. 143). არსებობს ეჭვი, რომ ბასილი ბუნებრივი 

სიკვდილით არ მომკვდარა. 

     თუმცა ბასილს ჯვარი დაუწერია ტრაპიზონელ ირინეზე (და, მაშა- 

სადამე, დედოფლად ის უნდა ჩათვლილიყო), მაგრამ ბასილის „გარ- 

დაცვალების“ შემდეგ მთელი ძალაუფლება ხელთ უგდია ირინეს, პალეო- 

ლოგოსის ასულს. მას მოციქულებიც გაუგზავნია ბიზანტიის კეისარ- 

თან, თავის მამასთან, და უთხოვია «შეურჩიონ მას კანონიერი შეუღ- 

ლებისათვის საქმრო, რომელიც მისი ს ა მ ე ფ ო ს  მ ა რ თ ვ ა შ ი  მ ო ნ ა- 

წ ი ლ ე ო ბ ა ს  მ ი ი ღ ე ბ ს» (ნიკიფორეს „ისტორია“, XI, 8, ზემოთ 

გვ. 144). 

     რომ ყველაფერი ეს პოლიტიკურ საკითხს უკავშირდება, მტკიც- 

დება ირინეს შემდგომი ღონისძიებებით: «ირინე მთელი სამეფო ძალა- 

უფლებით შევიდა სასახლეში; ხოლო იქიდან მაშინვე გააძევა თავისი 

სეხნია (ტრაპიზონელი ირინე), უცხოთესლი და უკანონო მეუღლე 

ბასილისა. კიდევ მეტი: ტრაპიზუნტელთა საზოგადო დადგენილებით 

გაძევებულს გზავნის მას შვილებითურთ ბიზანტიონში» (ნიკიფორე 

გრიგორასი; იხ. ზემოთ გვ. 144). მიქელ პანარეტოსის სიტყვითაც: 

ბასილის «შვილები უფალი ალექსი და უფალი კალოიოანე დედითურთ 

გაიგზავნა კონსტანტინეპოლში, მეფობა კი დაიპყრო დაქვრივებულმა 

ქალბატონმა ირინე პალეოლოგოსმა. მ ა შ ი ნ ვ ე  ა ჯ ა ნ ყ დ ნ ე ნ  მ თ ა ვ- 

რ ე ბ ი  დ ა  წ ა რ მ ო ი შ ვ ა  ო რ ი  ბ ა ნ ა კ ი» (იხ. ქვემოთ გვ. 177). 

     ორი დასის დაპირისპირება მოჩანს აგრეთვე იმ ეპიზოდში, რომე- 

ლიც გადმოცემულია ალექსი II კომნენოსის (1296 – 1330) დაქორწინე- 

ბასთან დაკავშირებით. 

     ალექსი იყო შვილი იოანე II კომნენოსისა და ევდოკიასი (ევდოკია 

იყო ანდრონიკე II პალეოლოგოსის [I281 – 1328 წ. წ.] და ქმრის 
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იოანე II-ის გარდაცვალების შემდეგ ევდოკია ჩავიდა კონსტანტინეპოლში, 

ხოლო მისი ვაჟი, ალექსი II, ლაზთა მთავარი (ე. ი. ტრაბიზონის მეფე) 

ტრაპიზონში დარჩა, თუ რად იყო ჩასული ალექსის დედა კონსტან- 

ტინეპოლში, ამის შესახებ არაფერი სწერია, მაგრამ ისტორიკოსი 

გიორგი პახიმერე გადმოგვცემს, რომ ალექსი არ იყო დალხინებულ 

მდგომარეობაში. ისტორიკოსი წერს: «თავისი და ევდოკია (ლაზთა 

მთავრის ქვრივი) კეისარმა (ანდრონიკემ) მიიღო; ევდოკიამ თავის 

დედასთან ერთად ძალიან გამოიგლოვეს, ჯეროვანისამებრ, თავიანთი 

უბედურება (იოანეს გარდაცვალება), ჯერ თავისთან იყოლიეს (კეი- 

სარმა და მისმა დედამ), რათა კვლავ გაეგზავნათ მის ვაჟთან (ლაზთა 

მთავართან, ალექსისთან) და მ ა ს  რ ო მ  გ ა ჭ ი რ ე ბ ა  ჰ ქ ო ნ დ ა 

მ თ ა ვ რ ო ბ ა შ ი, განუმტკიცეს მდგომარეობა, რადგან შვილი (ალექსი) 

მამამ კეისარს ჩააბარა ყურის-საგდებად» (გიორგი პახიმერეს „ისტო- 

რია“ IX, 29; იხ. ზემოთ გვ. 80). 

     კეისარი ანდრონიკე II პალეოლოგოსი, მართლაც, „ყურს უგდებდა“ 

თავის დისწულს, ალექსის, და ერთ-ერთი გამოვლინება ამ ყურისგდე- 

ბისა გამოიხატა იმაში, რომ მას დაგეგმილი ჰქონდა – ალექსის შეერთო 

ცოლად კეისრის ერთგული მოხელის წარჩინებულ თანამდებობის პირის 

ხუმნოსის ასული. გიორგი პახიმერე გადმოგვცემს: «კეისარმა (ანდრო- 

ნიკე II პალეოლოგოსმა) ისურვა გაეხარებინა კანიკლიონის მცველი 

(έπί τού κανικλείου) ხუმნოსი, თავისი ერთგული მოსამსახურე და 

უაღრესად გამოცდილი მოჴელე, რომელსაც გამზადებული ჰქონდა 

თავისი ქალიშვილისთვის დიდძალი თანხის შემცველი მზითევი, და 

წ ი ნ ა დ ა დ ე ბ ა  მ ი ს ც ა  ლ ა ზ თ ა  მ თ ა ვ ა რ ს  ა ლ ე ქ ს ი ს, თ ა ვ ი ს 

დ ი ს წ უ ლ ს, რომლის მეურვე, მამის ანდერძით, ის (ე. ი. ანდრო- 

ნიკე) იყო და რომლის დედა იმ დროს კონსტანტინეპოლში იმყოფე- 

ბოდა, ხ უ მ ნ ო ს ი ს  ა ს უ ლ ი  შ ე ე რ თ ო» (გიორგი პახიმერეს „ისტო- 

რია“ X, 71; იხ. ზემოთ გვ. 81). 

     ალექსის დედამ, ე. ი. კეისრის დამ ევდოკიამ, მოიწონა თავისი ძმის 

ეს გეგმა და უნდოდა ქორწილის მოსამზადებლად შვილთან მისულიყო, 

მაგრამ ალექსიმ «უარყო ეს ქორწინება ან იმიტომ რომ ვინღაცამ 

დაარწმუნა, თუ სხვა რამემ იმოქმედა მასზე, და ი ბ ე რ თ ა  ე რ თ ი 

წ ა რ ჩ ი ნ ე ბ უ ლ ი ს ასული მოიჟვანა ცოლად» (ზემოთ, გე. 81 – 82). 

     ალექსიმ მოიყვანა ცოლად სამცხის მთავრის ბ ე ქ ა ს (1285 – 1306). 

ასული, ეს ფაქტი ნათლად მოწმობს ალექსი მეფის ქართულ ორიენ- 

ტაციას, რომ ბიზანტიის კეისარი დიდ მნიშვნელობას აკუთვნებდა 

ალექსის დანათესავებას ბიზანტიის წარჩინებულ გვართან, ეს იქიდანაც 

ჩანს, რომ, კეისარი ანდრონიკე ალექსის დაქორწინების შემდეგაც ცდი- 
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ლობს გაყაროს ალექსი და მისი ცოლი, ბექას ასული. «მან კაცი გაუგ- 

ზავნა პატრიარქს – წერს გიორგი პახიმერე – და მასთან არსებულ სა- 

კრებულოს და როგორც მეფე და მამა და როგორც იმ ყრმაზე (ალექ- 

სიზე) უფლების მქონე ცდილობდა დაემტკიცებინა ამ შეუღლების უკა- 

ნონობა და მოითხოვდა დაერღვიათ იგი როგორც მისი ნების წინააღმ- 

დეგ მომხდარი» (იხ. ზემოთ გვ. 82). 

     ალექსის პოლიტიკა ნათელია: ის კონსტანტინეპოლის მომხრეთა 

დასის მოწინააღმდეგეა, ის ქართული ორიენტაციის მქონე დასის მომხ- 

რეა. ასეც ესმის ბიზანტიის ისტორიკოსებს. თ. უსპენსკი წერს ალექ- 

სის შესახებ: „Он сверг опеку Андроника Палеолога, которому 

поручил его умирающий отец, взял в жены грузинскую княжну, 

а не дочь византийского сановника Хумна, сильного при дворе 

Палеолога“ (Ф. У с п е н с к и й , История Византийской империи, 

т. III, Лнгр· 1948, стр. 741). 

     ამგვარად, სურათი ნათელია: ტრაპიზონის სამეფოში XIII – XIV საუკუ- 

ნეებში ორი დასია გამოვლენილი, ბიზანტიური და ქართული. 

     სპეციალურ სამეცნიერო ლიტერატურაში აღიარებულია ქართულ- 

ლაზური ელემენტის გავლენა ტრაპიზონის სამეფოს სახელმწიფოებრივ 

საქმეებზე. როდესაც, მაგალითად, გამოქვეყნდა აკადემიკოს თ. უ ს პ ე ნ- 

ს კ ი ს წიგნი  „Oчep из истории Трапезунтской империи“(Лнгр.  

1929), ჟურნალმა Byzantinische Zeitschrift რეცენზია უძღვნა მას 

და ამ რეზენციის ავტორი F. Epstein-ი წერდა: „Niemals vom Hel- 

lenismus ganz durchdrungen, wurde Trapezunt namentlich von 

Georgien und Armenien her kulturell und politisch stark beein- 

flusst, bis in der zweiten Hälfte des XIV. Jahrhunderts die 

Konstantinopoler paläologischen Tendenzen über die lokalen  

georgisch-lazistanischen Einflüsse obsiegten“  („ელენიზმის მიერ  

არასდროს არ ყოფილა ტრაპიზონი სრულად შთანთქმული, ხოლო 

კულტურულად და პოლიტიკურად განსაკუთრებით საქართველოს და 

სომხეთის ძლიერი გავლენის ქვეშ იყო, ვიდრე XIV საუკუნის მეორე 

ნახევარში კონსტანტინეპოლის პალეოლოგოსურმა ტენდენციებმა არ 

დაჩრდილეს ადგილობრივი ქართულ-ლაზური გავლენა“: Byz. Zeitschr. 

31, 1931, 101 – 109). 

     ამაზე უფრო ადრეც თ. უ ს პ ე ნ ს კ ი სვამდა კითხვას: „ტრაპიზო- 

ნის კულტურა ბიზანტიურ-კონსტანტინეპოლური კულტურის შემდგომს 

გაგრძელებას წარმოადგენს, თუ ატარებს ადგილობრივი ხასიათის ორი- 

გინალურ თვისებებს, დაკავშირებით ამ კულტურის თავისებურ ეთნო- 

გრაფიულ და გეოგრაფიულ პირობებთან უკანასვნელ შემთხვევაში 
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თავისთავად იბადება საჭიროება გულდასმით იქნეს შესწავლილი ის 

ელემენტები, რომლებიც როგორც ჩანს, არა უსაფუძვლოდ იქნა შეთ- 

ვისებული იმპერატორთა ტიტულში და ნათლად მიგვითითებენ იმაზე, 

რომ ეს იმპერია თავისი წარმოშობითა და არსებობით ემყარებოდა 

როგორც ქართულ ეროვნებას, ისე ჯერ ნაკლებ შესწავლილ ეკონო- 

მიურ და სავაჭრო-სამრეწველო კავშირს ყირიმთან და კავკასიასთან“ 

(«...что эта империя в своем происхождении и существовании 

опиралась как на грузинскую  народность, так и на 

весьма мало еще выясненные связи – экономические и торгово- 

промышленные – с Крымом и Кавказом» ВВр. XXII, გვ. 135 – 136) 1.  

     თ. უ ს პ ე ნ ს კ ი ს შრომათა წყალობით ტრაპიზონის სამეფოს სა- 

კითხთა კვლევა ახალი გეზით წარიმართა. რუსმა ბიზანტინისტმა 

ა. ვ ა ს ი ლ ი ე ვ მ ა ორი გამოკვლევა უძღვნა ტრაპიზონის სამეფოს 

საკითხს (1936 წელს და 1941 წელს) რომლებშიაც ის აღნიშნავს 

თ. უსპენსკის მიღწევებს იმაში, რომ მან ხაზი გაუსვა ადგილობრივი 

ლ ა ზ უ რ ი  ე ლ ე მ ე ნ ტ ე ბ ი ს განსაზღვრულ გავლენას ტრაპიზონის 

იმპერიის ისტორიაზე, ამ ისტორიის უ ფ რ ო  ა ხ ლ ო  კ ა ვ შ ი რ ს  თ ბ ი- 

ლ ი ს თ ა ნ და ს ა ქ ა რ თ ვ ე ლ ო ს თ ა ნ, ვიდრე კონსტანტინეპოლთან 

და ბიზანტიასთან; ამით აიხსნება ადგილობრივი ფეოდალური საფუძვ- 

ლების თავისებური განვითარებაო. 

     ქართულ სამეცნიერო ლიტერატურაში დიდი ყურადღება ექცევა 

ტრაპიზონის სამეფოს. აკადემიკოსი ივ. ჯ ა ვ ა ხ ი შ ვ ი ლ ი თავის სხვა– 

დასხვა ნაშრომში 2 ეხება ტრაპიზონ-საქართველოს ურთიერთობის 

საკითხს და ამბობს: „საქართველოს მეზობლად ამ დროითგან მოყო- 

ლებული თვით საქართველოს წყალობითვე შექმნილი საკეისრო გაჩნდა, 

რომელიც ქართველთა მონათესავე ტომით იყო დასახლებული, პოლი- 

ტიკურადაც საქართველოს სახელმწიფოებრივობასთან იყო უმჭიდროე- 

სად დაკავშირებული. ტრაპიზონის საკეისროში საქართველოს ჰეგემო- 

ნია სუფევდა. მისი მოსახლეობის უდიდესი ნაწილი ქართველთა მონა- 

თესავე ჭანების ტომისაგან შესდგებოდა. ბერძენთა მოსახლეობა მხო- 

ლოდ ქალაქებში იყო და მარტო მაღალი წრის ფენას ეკუთვნოდა, 

მაგრამ ამ მაღალი წრის ფენაშიც ქართულ მოსახლეობასაც საკმაოდ 

ჰყავდა თავისი წარმომადგენლები“. 

 

––––––––––––––– 
     1 ს. ყ ა უ ხ ჩ ი შ ვ ი ლ ი, ლექციები ბიზანტიის ისტორიიდან. თბ. 1948, გვ. 12. 

     2 ივ. ჯ ა ვ ა ხ ი შ ვ ი ლ ი, ქართველი ერის ისტორია, წიგნი II (1965) გვ. 381. 

წიგნი III (1966), 202 – 208, 363 – 365, 390 – 391; საქართველოს ისტორია, XI – XVI 

საუკუნეები, თბ. 1949. 
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        მიქელ პანარეტოსი 
 

     მ ი ქ ე ლ  პ ა ნ ა რ ე ტ ო ს ი ს ცხოვრების შესახებ ძალიან ცოტა 

ცნობებია შემონახული. იგი, როგორც ჩანს, ტრაპიზონის მკვიდრი 

მცხოვრები იყო. მოღვაწეობდა XIV საუკუნის მეორე ნახევარში 

და XV საუკუნის პირველ მეოთხედში. თვით მისი შრომიდან („ტრა- 

პიზონის ქრონიკიდან“) ჩანს, რომ იგი დაახლოვებული ყოფილა 

ტრაპიზონის სამეფო კართან: მას ჰქონია პროტოსევასტოსისა და 

პროტონოტარის წოდებები 1; ტრაპიზონის მეფეებთან ერთად მო- 

ნაწილეობა მიუღია სხვადასხვა ბრძოლებში; 1356 წელს მიქელ 

პანარეტოსი ახლდა მეფეს, ალექსი III-ს თურქების წინააღმდეგ 

ბრძოლაში 2; ხოლო 1361 წელს – ხალიბიაში 3. 

     როგორც „ტრაპიზონის ქრონიკის“ 39 თავიდან ჩანს, მიქელ 

პანარეტოსი საქართველოშიც ყოფილა. იგი სამეფო კარის წევრებ- 

თან ერთად გაჰყოლია მეფის ასულს ანნას, რომელიც მიჰყავდათ 

ბაგრატ V-ზე მისათხოვებლად: «ჩავედით ლაზიკეში... მეფესთან და 

დედამის დედოფალთან ერთად; თან გვყავდა აგრეთვე მეფის ასული 

ქალბატონი ანნა, დიდი კომნენე, რომელიც მისთხოვდა ცოლად 

იბერთა და აფხაზთა მეფეს ბატონ ბაგრატ ბაგრატიონს. (ჩავედით) 

მაკრიალის ქვეყანაში» (იხ. ქვემოთ გვ. 027). 

     მიქელ პანარეტოსის სხვა ბიოგრაფიული ცნობებიდან ის შეგ- 

ვიძლია მოვიხსენიოთ, რომ მას ორი ვაჟი დაღუპვია, ერთი 1368  

წელს, ხოლო მეორე მომდევნო ხანებში: «მაშინ – წერს მიქელ პანა- 

რეტოსი – ჩემი საყვარელი შვილი კონსტანტინე ზღვაში ჩავარდა 

 

––––––––––––––– 
     1 „ტრაპიზონის ქრონიკის“ 32 – 33 თავში ავტორი წერს: «6871 (ე. ი. 1363 

წელს მეფის კატარღით წავედით დიდ ქალაქში (ე. ი. კონსტანტინეპოლში) დიდი 

ლოგოთეტი უფალი გიორგი სხოლარისი და პროტოსევასტოსი და პროტონო- 

ტარი მ ი ქ ე ლ  პ ა ნ ა რ ე ტ ო ს ი, სწორედ ის, ვინც ამას წერს». 

     2 «6864 (ე. ი. 1356) წელს, მეფესთან ერთად ეშმაკის წაქეზებით გავემგზავ- 

რეთ ხერიანას წინააღმდეგ. პირველად მოვაოხრეთ, დავიპყარით და წარვტყვევ- 

ნეთ, ხოლო მეექვსე საათზე უთავბოლოდ გამოვიქეცით» (იხ. ქვემოთ, თავი 20). 

     3 13 დეკემბერს (6869=1361 წელს) წავედით ხალიბიაში მეფესთან ერთად 

ხაჯიმირის, ბაირამის ძის, ციხე-კოშკში. 
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ფერისცვალება დღეს და დაიღუპა 15 წლისა. იმის შემდეგ ჩემი 

მეორე უსაყვარლესი შვილი რომანოზი, 17 წლისა... გარდაიცვალა) 

(თავი 40, იხ, ქვემოთ გვ. 028). 

 

* 

        *         * 

     მიქელ პანარეტოსი არის ავტორი საისტორიო „ქრონიკისა“, 

რომლის სათაურია «ამბავი ტრაპიზონის მეფეების დიდი კომნენო- 

სებისა, თითოეულმა როგორ, როდის და რამდენ ხანს იმეფა». 

იგი წარმოადგენს ტრაპიზონის სამეფოს „ქრონიკას“ და მოიცავს 

1204 – 1426 წ.წ. ამბებს, უკანასკნელი წლების მოვლენებს ავტორი 

აგვიწერს როგორც თანამედროვე, თვითმხილველი და ამ მოვლე- 

ნათა თვითმონაწილეც. წინადროინდელი ამბებისათვის თუ რა წყა- 

როები ჰქონდა, გამორკვეული არ არის. 

     „ტრაპიზონის ქრონიკა“ წარმოადგენს ძვირფას წყაროს ტრა- 

პიზონის სამეფოს ისტორიის შესწავლისათვის. ჩვენ არ მოგვეპო- 

ვება არც ერთი სხვა ნაშრომი, რომელშიც გადმოცემული იყოს 

ტრაპიზონის სამეფოს ისტორია მისი დაარსებიდან (1204 წელს) 

XV საუკუნის პირველ მეოთხედამდე. მართალია XIII – XV საუკუ- 

ნეთა ბიზანტიელი ისტორიკოსები (გიორგი პახიმერე, ნიკიფორე 

გრიგორასი და სხვები) ეხებიან ტრაპიზონის სამეფოს თავგადასავ- 

ლის ცალკეულ ეპიზოდებს, მაგრამ მიქელ პანარეტოსის „ქრონი- 

კის“ უპირატესობა მის თანამიმდევრულ თხრობაშია. 

     აკად. ივანე ჯავახიშვილი ჯეროვანად აფასებდა მიქელ პანარე- 

ტოსის „ტრაპიზონის ქრონიკას“, რომელსაც იგი ხშირად ემყარება 

თავისი „ქართველი ერის ისტორიის“ II – IV წიგნებში და ტრა- 

პიზონის სამეფოს დაარსებასთან და მის ისტორიასთან დაკავშირე- 

ბით ფუძემდებელი დებულებები აქვს წამოყენებული და დასაბუთე- 

ბული, ივ. ჯავახიშვილი წერს: 

     „1204 წელს თამარი იძულებული გახდა საქართველოს სამხედრო 

მოქმედება შორეულ მანძილზედაც-კი გადაეტანა. უცხოეთითგან 

ჩამოსულ ქართული სავანეების წარმომადგენლებს თამარ მეფემ 

1204 წელს დიდი ქონებრივი შეწირულება გადასცა, მაგრამ უკან 

დაბრუნებისას ამ მონასტრების წარმომადგენლებს ბიზანტიის კეი- 

სარმა ეს ფული ჩამოართვა და დაისაკუთრა. ასეთი გაუგონარი 

საქციელისა და კადნიერების დასასჯელად, თამარმა საქართველოს 

მხედრობა წარგზავნა და ბიზანტიის სახელმწიფოს იმ სანაპიროს 

შეუსია, რომელიც საქართველოს მოსაზღვრე იყო და რომელშიც 

ქართველთა მონათესავე ლაზებისა და ჭანების ტომები ცხოვ- 

რობდნენ. 
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     „ამ ლაშქრობის დროს საქართველოს ჯარმა ლაზიკა დაიპყრო, 

ტრაპიზონი, სამისონი, სინოპი, კერასუნი, კოტიორა აიღო და 

ერაკლიამდის მიაღწია. მთელი ეს შავი ზღვის სამხრეთ-აღმოსავ- 

ლეთი სანაპირო საქართველოს მთავრობამ ბიზანტიას ჩამოართვა 

და ცალკე საკეისრო შექმნა. ამ საკეისროში მან შთამომავლობით 

ბერძენი უფლისწული ალექსი კომნენოსი გაამეფა, რომელიც დედის 

მხრით ქართველ მეფეთა ბაგრატონიანთა მონათესავე და საქართ- 

ველოში ნამყოფი იყო. 

     „ამნაირად, საქართველოს მეზობლად ამ დროითგან მოყოლე- 

ბული თვით საქართველოს წყალობითვე შექმნილი საკეისრო გა- 

ჩნდა, რომელიც ქართველთა მონათესავე ტომით იყო დასახლე- 

ბული, პოლიტიკურადაც საქართველოს სახელმწიფოებრივობასთან 

იყო უმჭიდროესად დაკავშირებული. ტრაპიზონის საკეისროში სა- 

ქართველოს ჰეგემონია სუფევდა. მისი მოსახლეობის უდიდესი ნა- 

წილი ქართველთა მონათესავე ჭანების ტომისაგან შესდგებოდა. 

ბერძენთა მოსახლეობა მხოლოდ ქალაქებში იყო და მარტო მაღალი 

წრის ფენას ეკუთვნოდა, მაგრამ ამ მაღალი წრის ფენაშიც ქარ- 

თულ მოსახლეობასაც საკმაოდ ჰყავდა თავისი წარმომამდგენლები. 

     „ბიზანტიის საკეისროს დაარსების შემდეგაც, ქართული ჯარი 

იქითგან მთლად არ წამოსულა, რადგან თამარისა და საქართვე- 

ლოს მთავრობის ზემოაღნიშნული მოქმედება მხოლოდ დასაწყისი 

იყო შავი ზღვის სამხრეთ-აღმოსავლეთის მიმართ დასახული პოლი- 

ტიკის გეზისა, რომლის ანარეკლი შემდეგშიც ჩანდა და რომლის 

გარშემო ბრძოლაც ბიზანტიასა და საქართველოს შორის მთელი 

XIII და XIV საუკუნის განმავლობაში წარმოებდა“. 

     მკითხველი დარწმუნდება, მიქელ პანარეტოსის „ტრაპიზონის 

ქრონიკას, რომ გაეცნობა, თუ რა მნიშვნელოვანი ცნობებია იქ 

დაცული როგორც ტრაპიზონის სამეფოს შიგნით წარმოებული 

სოციალური და პოლიტიკური ბრძოლების შესახებ, ისე სხვა ქვეყ- 

ნებთან ურთიერთობაზე. 

     პირველ რიგში უაღრესად საყურადღებოა ის გარემოება, რომ 

„ქრონიკის“ პირველ თავშივე ხაზგასმულია საქართველოს როლი 

ტრაპიზონის სამეფოს დაარსების საქმეში. აი, „ქრონიკის“ პირ- 

ველი სიტყვები: «მოვიდა დიდი კომნენოსი უფალი ალექსი, რომე– 

ლიც წამოსული იყო დიდებულ ქალაქ კონსტანტინეპოლიდან, 

ხოლო გამოილაშქრა კი იბერიიდან მისი მამიდის, თამარის, გულ- 

მოდგინებითა და ღვაწლით და 22 წლისამ დაიპყრო ტრაპიზონი», 

     ამით უკვე ნათქვამია, რომ „ტრაპიზონის სამეფო“ შეიქმნა სა- 
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ქართველოს მთავრობის «ღვაწლით». ეს მოხდა 1204 წელს, როდე- 

საც ბიზანტიაში ლათინთა ბატონობა დამკვიდრდა და, მაშასადამე, 

კონსტანტინეპოლი აღარ იყო ცენტრი ბიზანტიისა ხოლო როდე- 

საც 1261 წელს ლათინები განდევნეს და კონსტანტინეპოლში აღდგა 

ბიზანტიის ხელისუფლება მიხეილ VIII აალეოლოგოსის მეთაურო- 

ბით და ეს ხელისუფლება შეუდგა ბიზანტიის იმპერიის სხვადასხვა 

ნაწილების მოგროვებას, აღმოჩნდა, რომ „ტრაპიზონის სამეფო“ 

განცალკევებით დგას, ის თავს არ თვლის ბიზანტიის ნაწილად, 

რით უნდა ავხსნათ ის, რომ ლათინთა ბატონობის გადაგდებისა 

და ბიზანტიური ხელისუფლების აღდგენის შემდეგ, თანდათან მო- 

ხერხდა ბიზანტიურ ორბიტში დაბრუნება ყოფილი ბიზანტიის იმპე- 

რიის სხვადასხვა ნაწილებისა (მაგალითად, თესალიისა და ეპირისა), 

„ტრაპიზონის სამეფომ“ კი განაგრძო დამოუკიდებელი არსებობა 

1461 წლამდე. ერთ-ერთი შესაძლებელი ახსნა ის იქნება, რომ ჩვენ 

ვაღიაროთ: „ტრაპიზონის სამეფოს“ მოსახლეობის უდიდესი ნაწილი 

ქართული ტომისაგან, ჭანებისაგან, შესდგებოდა და ეს სამეფო 

პოლიტიკურადაც საქართველოს სახელმწიფოებრიობასთან იყო და- 

კავშირებული. და მიქელ პანარეტოსის „ქრონიკაში“ უხვად არის 

მასალა ბიზანტიის მთავრობის ბრძოლის შესახებ ტრაპიზონის სამე- 

ფოს წინააღმდეგ მის ჩამოსაშორებლად საქართველოს სახელმწი- 

ფოებრიობისაგან.  

 

* 

        *         * 

 

     „ტრაპიზონის ქრონიკა“ ჩვენამდე მოღწეულია ერთადერთი 

ხელნაწერით (Vebetus-Marcianus, XV საუკუნისა), იგი გამოცე- 

მული აქვთ ნაწილობრივადაც და სრულადაც ლ. ტაფელს, ი. ფალ- 

მერაიერს, სპ. ლამბროსს, ალ. ხახანაშვილს და უკანასკნელად 

ი. პამბუკესს. ამ გამოცემათა (უკანასკნელის გარდა) და ძირითადი 

ნუსხის (Marcianus) წაკითხვები შესწავლილი აქვს და დაწვრილე- 

ბით აღნუსხული დოც. ალ. გ ა მ ყ რ ე ლ ი ძ ე ს თავის 1960 წლის 

გამოცემაში. ქვემოთ მოყვანილი ტექსტი „ქრონიკისა“, თავისი 

თარგმანითა და შენიშვნებით, უმთავრესად ემყარება დოც. ალ. გამ- 

ყრელიძის ნაშრომს, რომელშიც დაწვრილებით და საფუძვლიანად 

არის გაშუქებული მიქელ პანარეტოსის „ტრაპიზონის ქრონიკას- 

თან“ დაკავშირებული მთელი რიგი საკითხები. 

 

გ ა მ ო ც ე მ ე ბ ი  დ ა  ლ ი ტ ე რ ა ტ უ რ ა 

 

     I.T. P a m p u k e s, Τού πρωτοσεβάστου καί πρωτονοταρίου 

Μιχαήλ Παναρέτου περί τών τής Τραπεζούντος βασιλέων, τών μεγά- 
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λων Κομνηνών, öπως καί πότε καί πόσον έκαστος έβασίλευσεν   

(1204 – 1426). ათენი 1947 (ჩვენთვის მიუწვდომები იყო). 

     ალ. გ ა მ ყ რ ე ლ ი ძ ე, მიქელ პანარეტოსის „ტრაპიზონის ქრო- 

ნიკა“: მასალები საქართველოსა და კავკასიის ისტორიისათვის. 

ნაკვ. 33. თბ. 1960, გვ, 98 (ბერძნული ტექსტი, ქართული თარგ- 

მანი, კრიტიკული აპარატი სხვადასხვა გამოცემებიდან და M-ხელ- 

ნაწერიდან ვარიანტების ჩვენებით, და კომენტარები. 

     Трапезундская Хроника Михаила Панарета. Греческий текст 

с переводом, предисловием и комментариями издал А. Х а х а- 

н о в. Москва 1905; XXXIV+51+ XI стр. 

     Ф. У с п е н с к и й , Очерки из истории Трапезунтской импе- 

рии. Лгр. 1929. 

 

    ––––– 

 

 

     ამბავი ტრაპიზონის 

         მეფეების დიდი 

          კომნენოსებისა 

     თითოეულმა როგორ, 

როდის და რამდენ ხანს იმეფა 
 

    დ ი დ ი  კ ო მ ნ ე ნ ო ს ი ს 

       ბ ა ტ ო ნ  ა ლ ე ქ ს ი ს 

      მ ე ფ ო ბ ა (1204 – 1222) 

 

     1. მოვიდა დიდი კომნენოსი 

უფალი ალექსი, რომელიც წამო- 

სული იყო. დიდებულ ქალაქ კონ- 

სტანტინეპოლიდან, ხოლო გა- 

მოილაშქრა კი იბერიიდან მისი 

მამიდის, თამარის 1, გულმოდგი- 

 

–––––––––––––– 
     1 ბიზანტიურ მწერლობაში, დღეს-დღეობით, ეს პირველი შემთხვევაა თ ა- 

მ ა რ  მ ე ფ ი ს მოხსენებისა, თარიღი 1204 წელი ლათინთა მიერ კონსტანტინე- 

პოლის აღების თარიღია და ტრაპიზონის სამეფოს დაარსებისა საქართველოს 

მთავრობის ინიციატივით და მისი თაოსნობით. თამარის ისტორიკოსი ასე 

გადმოგვცემს ამ ამბავს: თამარი «განრისხნა მეფესა ზედა ბერძენთასა, წარგზავნა 

მცირედნი ვინმე ლიხთ-იქითნი, და წარუღეს ლაზია, ტრაპიზონი, ლიმონი, სამი- 

სონი, სინოპი, კერასუნდი. კიტიორა, ამასტრია, არაკლია და ყოველნი ადგილნი 

ფებლაღონისა და პონტოსანი, და მისცა ნათესავსა თჳსსა ა ლ ე ქ ს ი ს  კ ო მ- 

ნ ი ა ნ ო ს ს ა, ანდრონიკეს შვილსა, რომელი იყო მაშინ თჳთ წინაშე თამარ მე- 

ფისა შემოხუეწილი» (ქ. ცხ. II, 1959, გვ. 142, 19 – 23). 

     თამარის ისტორიკოსმა ისიც კარგად იცის, რომ ამ დროს იყო რომ ლა- 

თინებმა (1204 წელს) ბიზანტიის სამეფო დაიპყრეს, ისტორიკოსი წერს «ხოლო 
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ნებითა და ღვაწლით, და 22 

წლისამ დაიაყრო ტრაპიზონი 

აპრილში, მე-7 ინდიქტიონს, 

6712 1 წელს. იმეფა 18 წელი- 

წადს, გარდაიცვალა ორმოცი 

წლისა 6730 წელს, 1 თებერვალს, 

მართლმადიდებლობის დღესას- 

წაულის კვირას. 

 
     დ ი დ ი  კ ო მ ნ ე ნ ო ს ი ს  

    ბ ა ტ ო ნ  ა ნ დ რ ო ნ ი კ ე ს  

     მ ე ფ ო ბ ა  ( 1 2 2 2 – 1 2 3 5 )  

 

     2. 6730 წელს გამეფდა მისი 

(ე. ი. მეფე ალექსის) ასულის 

მეუღლე ბატონი ანდრონიკე 

გიდონ-კომნენოსი. 2 ხოლო 6731 

წელს, გიდონის მეფობის მეორე 

წელს, მოვიდა მელიქ-სულტანი, 

დაესხა თავს ტრაპიზონს და ყვე- 

ლაფერი მოაოხრა. გიდონმა კი 

იმეფა 13 წელიწადს და გარდაიც- 

ვალა 6743 წელს. 

 

–––––––––––––– 
ესმა ესე ფ რ ა ნ გ თ ა (ე. ი. ლათინთა, ს. ყ.), რამეთუ მოეღო ბერძენთა შეწევნა 

აღმოსავლეთით, გამოვიდეს ვენეტიკნი და წარუღეს სამეუფო ქალაქი, მეფო- 

ბისა თანა» (იქვე), ესე იგი: აიღეს კონატანტინეპოლი და მთელი სამეფო. მაშა- 

სადამე, თამარის ისტორიკოსი ამას სწერს 1204 წლის შემდეგ. 

     ტრაპიზონის სამეფოს პირველი მეფე, მაშასადამე, არის ალექსი კომნენოსი, 

ბიზანტიის კეისრის ანდრონიკე I კომნენოსის (1183 – 1185) შვილი, როგორც 

წერს თამარის ისტორიკოსი, ხოლო ისტორიკოს გიორგი აკროპოლიტეს აზრით 

იგი იყო ანდრონიკეს შვილიშვილი (იხ. აქვე ზემოთ გვ. 45), ე. ი. ის იყო ან- 

დრონიკე I-ის შვილის, მანუილის, შვილი. 

     1 თარიღები ნაანგარიშევია ყველგან ბიზანტიური წელთაღრიცხვით, რომე- 

ლიც ქრისტეს დაბადებამდე ითვლის 5508 წელს, ე. ი. 6712 წ. უდრის ახალი 

წელთაღრიცხვით 1204 წელს. 

     2 გაურკვეველი მიზეზების გამო ალექსი I-ის შემდეგ ტახტზე ავიდა მისი სიძე, 

ასულის ქმარი, ა ნ დ რ ო ნ ი კ ე  გ ი დ ო ნ ი და არა ალექსის ვაჟი იოანე აქსუ- 

ხოსი. ანდრონიკეს დროს ტრაპიზონის სამეფო მოაოხრა იკონიის სულთანმა მე- 

ლიქმა, დახარკა ტრაპიზონი და ჯარის გამოყვანა დაავალა სასულტნოს დასა- 

ხმარებლად. 
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    ი ო ა ნ ე  ა ქ ს უ ხ ო ს ი ს 

   მ ე ფ ო ბ ა (19535 – 19538) 

 

     გიდონმა სამეფო დაუტოვა 

თავის ცოლისძმას, დიდი კომნე- 

ნოსის ალექსის პირმშო ძეს, ბა- 

ტონ იოანე 1 კომნენოს-აქსუხოსს, 

რომელმაც იმეფა ექვს წელიწადს 

და გარდაიცვალა 6746 წელს. 

ამბობენ, ცხენბურთის მოედანზე 

თამაშის დროს ცხენიდან გადმო- 

ვარდა, დაიმტვრა და მოკვდაო. 

 

    დ ი დ ი  კ ო მ ნ ე ნ ო ს ი ს 

    მ ა ნ უ ი ლ ი ს  მ ე ფ ო ბ ა 

                (1988 – 1968) 

 

     3. ხოლო იოანიკიოსი ბერად 

აღიკვეცა 3 და მეფობა იმავე 6746 

წელს ერგო მის მეორე ძმას, 

ბატონ მანუილს, დიდ კომნე- 

ნოსს, ყველაზე სახელოვანსა და 

უბედნიერეს სარდალს. მისი მე- 

ფობის მეხუთე წელს, 6751 წელს, 

მე-15 ინდიქტიონს, იანვარში, 

დიდი ხანძარი გაჩნდა. იმეფა კი 

 

––––––––––––––– 
     1 თარიღები ერთმანეთს არ ეფარდება: იოანე I აქსუხოსი გარდაიცვალა 

6746 წელსო, ე. ი. 1238 წელს (გამეფდა 1235 წელს). მაშასადამე, მან იმეფა 

სამ წელს და არა „ექვს წელიწადს“.  

     2 ეს უნდა იყოს ჩ ო გ ა ნ ბ უ რ თ ი, რასაც ადასტურებს სახელწოდებაც 

 ამ სიტყვის ძირითადი ნაწილი τζυκαν (თუ τζοκαν) უნდა იყოს 

«ჩოგან». რომ ამ სიტყვაში „Ο“ უნდა იყოს, ჩანს იქიდან, რომ წყაროების მი- 

ხედვით დადასტურებულია  და მისგან წარმოებული სხვა სიტყვე- 

ბი (მაგალითად, კონსტანტინე პორფიროგენეტის შრომაში „ცერიმონიათა შესა- 

ხებ“, იხ. სოფოკლესის ლექსიკონი, გვ. 1080 – 1081). „ჩოგანი“ სპარსული სიტყვაა 

(tshu-qan) და, საბას განმარტებით ნიშნავს: «საბურთალი კავი (კაკვი)». 

     3 აქედან ჩანს, რომ იოანე I აქსუხოსს ჰყოლია ორი ვაჟი: იოანიკიოსი და 

მანუილი (იოანიკიოსის «მეორე ძმა»). იოანიკიოსი ბერად შემდგარა და სამეფო 

ტახტი 6746 (ანუ 1238) წელს მიუღია მანუილ I კომნენოსს. 
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კეთილად და ღვთის საამებლად 

25 წელიწადს 1. გარდაიცვალა 

6771 წლის მარტში. 

 
 

 

   დ ი დ ი  კ ო მ ნ ე ნ ო ს ი ს 

  ა ნ დ რ ო ნ ი კ ე ს  მ ე ფ ო ბ ა 

               (1263 – 1266) 

     4. იმეფა სამ წელიწადს ამი- 

სივე (ე. ი. მანუილის) მოწვევითა 

და არჩევით, დედოფალ ქალბა- 

ტონ ანნა ქსილალოესთან ნაყოლ- 

მა მისმა ძემ ბატონმა ანდრო- 

ნიკე კომნენოსმა და გარდაიც- 

ვალა 6774 წელს. და იმეფა 

თოთხმეტ წელიწადს ბატონ მა- 

ნულის ძემ, ქალბატონ ირინე 

სირიკენესთან ნაყოლმა, ბატონ- 

მა გიორგი კომნენოსმა 2, რო- 

 

–––––––––––––  
     1 როგორც აღნიშნულია ჩვენს ნუზიზმატიკურ ლიტერატურაში, მანუილის 

სახელით ცნობილია მონეტა, რომელიც საქართველოში (განსაკუთრებით კი და- 

სავლეთ და სამხრეთ საქართველოში) ხმარებაში იყო «კირმანაულის»  

 სახელწოდებით. (იხ. დ. კ ა პ ა ნ ა ძ ე, ქართული ნუმიზმატიკა, 1955, 

გვ. 94 – 96, რუს. გამოც.; თ. ა ბ რ ა მ ი შ ვ ი ლ ი, საქ. მუზეუმის ბიზანტიური 

მონეტები; თბ. 1966). 

     2 მანუილ I-ს ჰყოლია სამი ცოლი: 

მანუილ+ანნა ქსილალოე             მანუილ+ირინე, სირიკენი        მანუილ+ქართველი 

 

მეფე ნერონის II კომნენოსი          მეფე ათამაა I კომნენოსი           ასული თეოდორა 

         (1263-1266)                                         (1265–1280) 

     გიორგი I კომნენოსმა 14 წელი იმეფა (1266 – 1280), მან ილაშქრა თურქ- 

სელჯუკების წინააღმდეგ, რომლებიც სასაზღვრო მხარეებს არბევდნენ; შუა ბრძო- 

ლაში, ტავრეზიონის მთაში, მას უღალატეს მთავრებმა, სარდლებმა და მეთაუ- 

რებმა, და იგი მტერს ჩაუვარდა ტყვედ. 

     მანუილის ერთ-ერთი ცოლი იყო რუსუდან ქართველი, რომელთანაც ეყო- 

ლა ასული თეოდორა (იხ. ივ. ჯ ა ვ ა ხ ი შ ვ ი ლ ი, ქართველი ერის ისტორია, 

წიგნი III, 1966, გვ. 206). ივ. ჯავახიშვილი წერს; „მანუილ პირველის მესამე თა– 

ნამეცხედრეს რუსუდანი ერქვა და ეს გარემოება ცხადჰყოფს, რომ მასაც საქართ– 

ველოსთან კეთილმოყვრობა უმჯობინებია. სამხედრო დასს, რომელიც სა- 

ქართველოსთან იყო დაკავშირებული, ჯერ კიდევ იმდენი ძალა ჰქონდა, რომ 

კონსტანტინეპოლის გაბატონებისათვის წინააღმდეგობა გაეწია“. 
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მელსაც ვერაგულად უღალატეს: 

მთავრებმა ტავრეზიონის მთაში- 

და ტყვედ ჩავარდა ივნისში. 

 

    დ ი დ ი  კ ო მ ნ ე ნ ო ს ი ს 

ი ო ა ნ ე ს  მ ე ფ ო ბ ა (1280 –1297) 

 

     5. იმავე წელს სკიპტრა ერგო 

მის მეორე ძმას ბატონ იოანეს, 

დიდ კომნენოსს. ერთი წლის 

შემდეგ მოხდა პაპადოპულოსის 

აჯანყება 1, მაგრამ [იოანემ] თავი 

 

––––––––––––––– 
     1 ლაპარაკია პ ა პ ა დ ო პ უ ლ ო ს ი ს აჯანყებაზე. ეს უნდა იყოს შედეგი 

იმ ბრძოლისა, რომელიც წარმოებს ამ დროს, XIII საუკუნის ბოლოს და 

და XIV საუკუნის დასაწყისში, ორ დასს შორის. ერთი დასი, მეტად ძლიერი. 

და ავტორიტეტული, შედგება ადგილობრივი ლაზური ელემენტებისაგან; ეს დასი 

ავითარებს თავის პოლიტიკაში ქართულ სახელმწიფოებრივ ტენდენციებს, რო- 

მელთაც მხარს უჭერს თბილისის მთავრობა (У с п е н с к и й გვ. 60). ამ დასს, 

რომელსაც ტრაპიზონის სამეფოში უპირატესობა ჰქონდა მოპოვებული, უპირის- 

პირდება კონსტანტინეპოლის მთავრობის პროპაგანდის და მისი ძირგამომთხრე- 

ლი მოქმედების წყალობით შექმნილი პრობიზანტიური დასი. 

     ჩვენ სხვა არაფერი ვიცით პოპადოპულოსის აჯანყებაზე, მაგრამ ჩვენი ისტო- 

რიკოსის სიტყვები «იოანემ თავი განითავისუფლა, ჩავიდა კონსტანტინეპოლში, 

შეირთო კეისრის, ბატონ მიხეილ პალეოლოგოსის ასული... ევდოკია», მოწმობს 

იმას, რომ პრობიზანტიურ პოლიტიკას დაუძლევია მოწინააღმდეგე დასი და  

„ლაზთა მთავარი“ (ე. ი. ტრაპიზონის მეფე) იოანე II კომნენოსი ჰხლებია კონს- 

ტანტინეპოლში ბიზანტიის კეისარს მიხეილ პალეოლოგოსს, რომლის ასულიც 

ცოლად შეურთავს. მართებულად წერს თ. უსპენსკი: «До конца XIII в. трапе- 

зунтские цари женились большею частью или на туземках, или на тифлис- 

ских принцессах. Первые попытки приводить в Трапезунт невест из Па- 

леологовской династии знаменуют уже начало константинопольского за- 

силья, встречая протест среди придворных кругов с преобладанием мест- 

ных симпатии» (Очерки 67). 

     გიორგი პახიმერეს დაწვრილებით აქვს აღწერილი იოანეს მიერ ევდოკიას 

შერთვის ამბავი, თუ რა პირობებში მოხდა და რა ღონისძიებებს მიმართა მი- 

ხეილ VIII პალეოლოგოსმა ტრაპიზონის მეფის გადასაბირებლად (იხ. აქვე, ზე- 

მოთ გვ. 67 – 73). 

     საფიქრებელია, რომ პაპადოპულოსის აჯანყება დაკავშირებულია ტრაპი- 

ზონში გაძლიერებულ პრობიზანტიურ პოლიტიკასთან. ამ ამბების შესახებ პ. ინ- 

გოროყვა წერს: „1281 წელს ტრაპიზონში მოხდა გადატრიალება ორგანიზებული 

ქართული პარტიის მიერ. მეფე იოანე II, რომელიც სიძე გახდა ბიზანტიელ პა- 

ლეოლოგთა სამეფო სახლისა, მეფობიდან გადააყენეს და დაატყვევეს კიდეც, შემ- 

დეგ იგი თუმცა განათავისუფლეს პატიმრობიდან, მაგრამ ტრაპიზონში დარჩენის 

ნება აღარ მისცეს და გადაყენებული მეფე გაემგზავრა კონსტანტინეპოლში“ 

(პ. ინგოროყვა, გიორგი მერჩულე, თბ. 1954, გვ. 286). 
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განითავისუფლა, ჩავიდა კონს- 

ტანტინეპოლში, შეირთო კეის- 

რის, ბატონ მიხეილ პალეო- 

ლოგოსის, ასული, კეისარ ბა- 

ტონ ანდრონიკე პალეოლოგო- 

სის და, ქალბატონი ევდოკია 

ძოწითშობილი კომნენოს-პალეო- 

ლოგოსი. უნდა ვიცოდეთ, რომ 

დიდი კომნენოსის იოანეს და 

პალეოლოგოსის ასულის შეუღ- 

ლება ჯერ კიდევ კეისარ უფალ 

მიხეილის დროს მოხდა; ხო- 

ლო როდესაც 10 დეკემბერს 

პალეოლოგოსი გარდაიცვალა, 

მის მემკვიდრედ დარჩა მისი ძე 

უფალი ანდრონიკე 1, რომელმაც 

გაკიცხა თავისი მამა ლათინთმო- 

მხრეობის გამო. 

     შემდეგ, 6790 წლის აპრილში 

მოვიდა იბერიის მეფე დავითი 2, 

შემოერტყა ტრაპიზონს, მაგრამ 

ხელცარიელი გაბრუნდა უკან. 

 

     ხოლო 6791 წელს, აპრილის 

ოცდახუთს, მე-11 ინდიქტიონს, 

კონსტანტინეპოლიდან ტრაპი- 

 

–––––––––––––– 
     1 მიხეილ VIII პალეოლოგოსის გარდაცვალების შემდეგ ტახტზე ავიდა მისი 

ვაჟი ანდრონიკე II პალეოლოგოსი, რომელიც მეფობდა 1282 – 1328 წლებში. მან 

უარყო თავისი მამის უნიატური პოლიტიკა (იხ. ზემოთ გვ. 80, შენ. 1) და გამე- 

ფებისთანავე საერთო ენა გამონახა მართლმადიდებელ სამღვდელოებასთან. ამი- 

ტომ წერს ჩვენი ავტორი: «გაკიცხა თავისი მამა ლათინთმომხრეობის გამოო». 

     2 როგორც ზემოთ ვწერდით, იოანე II-ის გარშემო მომხდარი ამბები უნდა 

მოასწავებდეს პრობიზანტიური ტენდენციების გაზრდას ტრაპიზონში და ქართუ- 

ლი ორიენტაციის მომხრეთა დაჩრდილვას. ამასთან უნდა იყოს დაკავშირებული 

«იბერიის მეფის დავითის» (რუსუდანის ძის) ლაშქრობა. დავით ნარინს ულა- 

შქრია ტრაპიზონის სამეფოს წინააღმდეგ. ტრაპიზონისათვის ალყაც შემო- 

ურტყამს, მაგრამ ის ვერ აუღია: უკან გაბრუნებულა რიზეს მხარეში (ანუ ლ ა- 

ზ ი ა შ ი), რომელიც ტრაპიზონისათვის ალყის შემორტყმის წინ დაიჭირა მან 

(პ. ინგოროყოვა, იქვე გვ. 287). 
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ზონში ჩამოვიდა დიდი კომნენოსი 

უფალი იოანე პალეოლოგოსის 

ასულით, რომელიც ფეხმძიმედ 

იყო და 6792 წელს იშვა დიდი 

კომნენოსი ბატონი ალექსი. მერე 

მოხდა კომნენოსზე, ბატონ გიორ- 

გიზე, ანაზდეული თავდასხმა და 

შეიპყრეს იგი, რომელსაც მოხე- 

ტიალესაც ეძახდნენ; ამის შემ- 

დეგ კი [მოხდა] ტახტიდან ჩამო- 

გდება და მოულოდნელი გაქცევა 

ქალბატონ თეოდორა კომნენო- 

სისა, დიდი კომნენოსის უფალ 

მანუილის პირველი ასულისა, 

რომელიც იბერიიდან მოყვანილ 

რუსუდანთან ეყოლა, და კვლავ 

დაჯდა ტახტზე კალოიოანე 1 კომ- 

ნენოსი. იმეფა სულ თვრამეტ 

წელიწადს, გარდაიცვალა ლიმ- 

ნიაში 2, 16 აგვისტოს, პარასკევ 

დღეს, მე-15 ინდიქტიონს, 6805 

წელს. ხოლო ამის მეფობაში 

დაიპყრეს თურქებმა ხალიბია 3 და 

 

–––––––––––––––– 
     1 „კალოიოანე", ე. ი. „კარგი იოანე“; ამ შემთხვევაში ეს არის იოანე II. 

მის შესახებ სწერია აქ, რომ ის «კვლავ დაჯდა [სამეფო] ტ ა ხ ტ ზ ე», είς τό 

σ κ ά μ ν ι ν. ამ უკანასკნელი სიტყვის შესახებ უნდა ვთქვათ შემდეგი: იგი უნდა 

იყოს კნინობითი ფორმა სიტყვისა τό σκάμνον (ლათ. scamnum „სკამი“), რომ- 

ლისაგან კნინობითი ფორმა იქნება σκάμνίον, ხოლო ხალხური ნარედუქციალი  

ფორმა უნდა იყოს σκαμνίν და არა σκάμνιν. გამოცემულ ტექსტში კი სწერია 

σκάμνιν „ამასვე იმეორებს თ. უსპენსკი, Очерки 91). ამ ფორმიდან არის ახალ- 

ბერძნული τό σκαμνί. ამგვარად: 

    σκάμνον  კნ. σκάμνίον         σκάμνίν           σκάμνί. ისევე როგორც  

   παίς კნ. παιδίον          παιδί           „ბავშვი“ 

  cella. კნ. κελλίον           κελλίν           κελλί „საკანი“  

     2 ლ ი მ ნ ი ა (τά Λιμνία) – ტრაპიზონის სამეფოს სასაზღვრო ციხე-სიმაგრე 

და ნავსადგური (თ. უ ს პ ე ნ ს კ ი, Очерки 90 – 99). 

     3 ხალიბია – ხალიბების ქვეყანა, ამ სახელით (Χαυβία) ეს ქვეყანა ძველ- 

ბერძნულ მწერლობაში მოჴსენებულია მხოლოდ აპოლონიოს როდოსელის „არგო- 

ნავტიკის“ სქოლიოებში. 
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მოახდინეს ისე დიდი თავდასხმა, 

რომ მთელი მხარე გაპარტახდა. 

შემდეგ მისი (ე. ი. კალოიოანეს) 

ნეშტი უვნებლად გადმოასვენეს 

ტრაპიზონში და დაკრძალეს ხრი- 

სოკეფალოსის ტაძარში. 

 

    დ ი დ ი  კ ო მ ნ ე ნ ო ს ი ს 

     ა ლ ე ქ ს ი ს  მ ე ფ ო ბ ა 

                  (1297 – 1330) 

 

     6. გამეფდა მისი ძე, უფალი 

ალექსი, დიდი კომნენოსი 1, და 

ცოლად მოიყვანა ბექას ასუ- 

ლი იბერიიდან. პალეოლოგოსის 

ასული, ქვრივი წავიდა კონს- 

ტანტინებპოლში 6806 წლის 13 

ივნისს, მეთერთმეტე ინდიქტიონს 

და უკან დაბრუნდა ქვრივი 6809 

წელს, მარტში, მე-14 ინდიქ- 

ტიონს. 

     მეფემ უფალმა ალექსიმ გა- 

ილაშქრა თურქებზე, შევიდა 

კერასუნტში, შეიპყრო კუსტუ- 

განი 6810 წლის სექტემბერში 

და მაშინ დაიხოცა მრავალი 

თურქი. ამავე წლის 13 დეკემ- 

ბერს, ხუთშაბათ დღეს გარდა- 

 

––––––––––––––– 
     1 ალექსი II კომნენოსი, რომელსაც ცოლად ჰყავდა ქართველი ქალი, ბექა I 

სარგისისძის ასული: «ბექა განდიდებულ იყო – წერს ჟამთააღმწერელი, – და 

აქუნდა ტასისკარითგან ვიდრე სპერამდე. ხოლო ჭანეთი სრულიად მოსცა ბერ- 

ძენთა მეფემან კირ მიხაილ (ივ. ჯავახიშვილის კონიექტურით; კ ი რ  ა ლ ე ქ ს ი), 

და ა ს უ ლ ი  ბ ე ქ ა ს ი  ც ო ლ ა დ მიიყვანა» („ქაოთლის ცხოვრება“, ტ. II, 1959, 

გვ. 304,10). ამის შესახებ გადმოგვცემს გიორგი პახიმერეც, რომელიც 

აღნიშნავს, რომ ბიზანტიის კეისარი ანდრონიკე II პალეოლოგოსი თავის დის- 

წულს ალექსის სხვა ქალს უმზადებდა საცოლედ, მაგრამ მან «იბერთა ერთი წარ- 

ჩინებულის ასული მოიყვანა ცოლადო» (იხ. ზემოთ, გვ. 81 – 82). 
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იცვალა დედოფალი ქალბატო- 

ნი ევდოკია 1, პალეოლოგოსის 

ასული. 

     6811 წლის 30 ნოემბერს 

კვირა დღეს ციხის შიგნით 

გაჩნდა დიდი ხანძარი. მომდევნო 

წლის ივნისში ხანძრით გაანად- 

გურეს ლათინებმა საზღვაო საწ- 

ყობი, როდესაც დიდი ბრძოლა 

მოხდა. 

     6822 წლის 2 ოქტომბერს 

ბაირამ-ბეიმ გაძარცვა საქონლის 

სადგომები.  

     ორშაბათს, ... სექტემბერს, 

6827 წელს, სინოპელებმა გააჩი- 

ნეს დიდი ხანძარი და ცეცხლმა 

გაანადგურა ქალაქის ყველა ბეღ- 

ლები შიგნით და გარეთ. 

     7. დიდი კომნენოსი, უფალი 

ალექსი გარდაიცვალა 3 მაისს, 

ხუთშაბათს, მე-13 ინდიქტიონს, 

6838 წელს; იმეფა 33 წელიწადს 

3 თვით ნაკლებ. 

     8. გამეფდა ძე მისი, დიდი 

კომნენოსი, უფალი ანდრონიკე 4 

და დახოცა თავისი ღვიძლი ორი 

ძმა: უფალი მიხეილი – აზახუტლუ 

და უფალი გიორგი – აღბუღა. 

ხოლო ბატონმა ანდრონიკემ იმე- 

 

–––––––––––– 
     1 ესე იგი იოანე II-ის მეუღლე, დედოფალი ევდოკია, მიხეილ VIII პალეო- 

ლოგოსის ასული (Παλαιολογίνη), რომელიც, როგორც ქვევით სწერია, გარდაიც- 

უალა 6810 (1302) წლის 13 დეკემბერს. 

     2  codd. იხ. S o p h o c l e s s. v.  

     3  ანუ  ლათ. horreum. 

     4 ანდრონიკე III კომნენოსი (1330 – 1332), ალექსი II-ის ვაჟი. ჩვენს ყურა- 

დღებას იპყრობს მისი ერთ-ერთი ძმის სახელი „ა ღ ბ უ ღ ა“. უთუოდ პოლიტი- 

კური ორიენტაციის საკითხთან იქნებოდა დაკავშირებული ანდრონიკეს შეტაკება 

ძმებთან, რომლებიც მას დაუხოცავს. 
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ფა წელიწადსა და 8 თვეს და 

გარდაიცვალა 8 იანვარს, ოთხ- 

შაბათს, მე-15 ინდიქტიონს, 6840 

წელს. 

     9. ჩაიბარა მეფობა მისმა ძემ. 

რვა წლის ბატონმა მანუილმა 1 და 

იმეფა მან 8 თვეს, ხოლო მის 

მეფობაში მოვიდა ბაირამ-ბეი 

დიდი ჯარით თვით ასომატო- 

სამდე. მრავალი თურქი გაწყდა 

და ჯარი გაიფანტა. მაშინ ბევრი 

თურქული ცხენი იალაფეს, 30 

აგვისტოს, კვირას, 6840 წელს. 

 

     22 სექტემბერს, ორშაბათს, 

1-ლ ინდიქტიონს. 6841 წელს 

კონსტანტინეპოლიდან ჩამოვი- 

და დიდი კომნენოსი უფალი 

ბასილი 2, დიდი კომნენოსის უფა- 

 

–––––––––––––– 
     1 მანუილ II კომნენოსი (1332 წ.). ანდრონიკე III-ის ვაჟი. 

     2 ბასილ I (1330 – 1340) ალექსი II-ის ვაჟია. მაშასადამე, ალექსი II-ს ოთხი 

ვაჟი ჰყოლია: ანდრონიკე, ბასილი, მიხეილი და გიორგი–აღბუღა. 

 

  ალექსი II კომნენოსი-ბექას ასული 

 

 

ანდრონიკე III (1330–1332)     ბასილ I(1333–1340)     მიხეილი     გიორგი-აღბუღა 

 

     პირდაპირი ცნობა არაა იმის შესახებ, ეს ოთხივე ვაჟი ბექას ასულისგან 

ჰყავდა ალექსის, თუ სხვადასხვა ცოლისაგან. ის გარემოება, რომ ჯერ ანდრონი- 

კემ გამეფებისთანავე თავისი ორი ძმა (მიხეილ II მიქელი და გიორგი || აღბუღა), 

ორი ღვიძლი ძმა (αύταδέλφους) მოკლა და ამ დროს, როგორც ჩანს მესამე ძმა 

ბასილი (საფიქრებელია, პრობიზანტიური ორიენტაციისა) კონსტანტინეპოლში 

იყო, ხოლო შემდეგ ჩამოვიდა კონსტანტინეპოლიდან და გამეფდა, იმის დასკვნის 

საბუთს იძლევა, რომ ყველაფერი ის, რაც 1332 – 1340 წლებში ხდება, შედეგია 

სხვადასხვა ორიენტაციის ტრაპიზონელებს შორის ბრძოლისა. ამ ეჭვებს ისიც 

აძლიერებს, რომ ბასილმა სიცოცხლეს გამოასალმა ტრაპიზონის სამეფოს დიდი 

დომესტიკოსი ჯ ა ბ ა, სახელის მიხედვით ქართული ორიენტაციისა ჩანს. ბერძ- 

ნული Τζάμπαν, როგორც ეს მართებულად აქვს გადმოცემული ალ. გამყრელი- 

ძეს, „ჯაბა“ უნდა იყოს და არა Цампа, როგორც წერს ალ. ხახანაშვილი და 
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ლი ალექსის ძე, ბატონ ანდრო- 

ნიკეს მომდევნო ძმა, და დაიპ- 

ყრო მეფობა. მაშინ მან დი- 

დი დუქსი ლეკის ჭაჭინჭეოსი და 

მისი ძე, დიდი დომესტიკოსი ჯა- 

ბა სიცოცხლეს გამოასალმა, თა- 

ვისი ძმისწული უფალი მანუი- 

ლი გააძევა, ხოლო დიდი დუქ- 

სის 1 მეუღლეც სირიკენა, ჩააქოლ- 

ვინა. 

   13 თებერვალს, მართლმადი- 

დებლობის კვირას, იმავე 6841 

წელს, პირველ ინდიქტიონს, ამ- 

ბოხება მოაწყო საჭურისმა დიდ- 

მა დუქსმა იოანემ და მახვილით 

მოიკლა ბატონი მანუილი. 

   12 სექტემბერს, სამშაბათს, 

მე-4 ინდიქტიონს, 6844 წელს 

ჩამოვიდა დედოფალი ქალბატო- 

ნი ირინე, უფალ ანდრონიკე 

პალეოლოგოსის ასული, და იმავე 

თვის ჩვიდმეტს, კვირას, იკურთ- 

ხა მეფედ ბატონი ბასილი. 

 

   5 ივლისს, პარასკევს, 6844 

მოვიდა ტრაპიზონში შეიხ-ჰასა- 

 

––––––––––––––– 
იმეორებს თ. უსპენსკი: რადგან β ბიზანტიურ პერიოდში ვინი იყო, ამიტომ „ბ"-ს 

გამოსახატავად იხმარებოდა μπ. 

     ბასილ I კომნენოსის ბიზანტიურ ორიენტაციას ისიც ამჟღავნებს, რომ ის 

კონსტანტინეპოლში „გაქცეულა“ და ცოლიც (ირინე) იქიდან მოუყვანია, ანდრო- 

ნიკე II პალეოლოგოსის ასული ირინე. 

     1 დიდი დუქსი (dux) ანუ ტრაპიზონის დუქსი. ტრაპიზონის სამეფო გაყო- 

ფილი იყო სამ სამხედრო ოლქად ანუ ვანდად (Βάνδον, ვანდი; ასეა პეტრიწონის 

ტიპიკონში. იხ. მ. თარხნიშვილის გამოც. გვ. 12,16); მაცუკის ვანდა, გიმორის 

ვანდა და ტრაპიზონის ვანდა (თ. უსპენსკი გვ. 82). ტრაპიზონის ვანდის მეთაური 

იოანე საჭურისი, რომელსაც დიდი დუქსის წოდება ჰქონდა, დიდძალი ჯარით 

მოვიდა ტრაპიზონში და დაიმორჩილა მოწინააღმდეგენი. და, როგორც ცოტა 

ქვემოთ არის ნათქვამი, მოკლა მცირეწლოვანი მანუილი. 
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ნი ტამარტას-ძე, და მოხდა 

ბრძოლა წმიდა კვირიკეს ახან- 

ტაკასა და მინთრიონთან. მაგ- 

რამ ღვთის წყალობით თავ- 

დასხმა უკუგდებულ იქმნა და 

[მტერი] აოტეს. მაშინ მოიკლა 

[იბ]რაიმ რუსტამის ძე. 

 

     2 მარტს, წმიდა ორმოცდღი- 

ანი დიდმარხვის მეორე დღეს, 

4 საათიდან 7 საათამდე მოხდა 

მზის დაბნელება 5845 წელს 

აუჯანყდა მეფეს ხალხი იმდე- 

ნად, რომ ციხის გარეთ შეიკ- 

რიბა და ქვების სროლა დაუწ- 

ყო მას. 

     5 ოქტომბერს, მე-7 ინდიქ- 

ტიონს, 6848 წელს დაიბადა 

უფალი იოანე კომნენოსი ალექ- 

სით წოდებული, ბატონი ბასი- 

ლის მეორე ძე 1. იკურთხა გვირ- 

 

–––––––––––––––– 
     1 იოანე-ალექსი III, რომელიც შემდეგ ხანგრძლივად მეფობდა (1350 – 1390), 

არის ბასილ I-ისა და ირინე ტრაპიზონელის ვაჟი. ბასილის მეუღლე იყო კეისარ 

ანდრონიკე III პალეოლოგოსის ასული. მაგრამ მანამდე მას ჰყოლია ხარჭად 

ირინე ტრაპიზონელი, რომელთანაც შესძენია ორი ვაჟი (ალექსი და კალოიოანე). 

ამ ფაქტს უფრო დაწვრილებით გადმოგვცემს ნიკიფორე გრიგორასი. ის ამბობს: 

«ამ წლის (1340) გაზაფხულზე ბასილი, რომელიც ტრაპეზუნტის მპყრობელი იყო 

გარდაიცვალა ხანმოკლე ავადმყოფობის შემდეგ. მე ვფიქრობ, რომ რაღაც ღვთის- 

განრისხებამ ანაზდეულად გამოასალმა იგი სიცოცხლეს. კეისრის ასული ირინე 

რომ შეირთო, ცოტა ხანს წესიერად და მართებულად იქცეოდა, შესაფერისი 

თანხმობით და გულისხმიერებით, შემდეგ კი მეუღლური სიყვარული გადაიტანა 

ერთ საყვარელზე, რომელსაც აგრეთვე ირინე ერქვა. და ამასთან რომ უკანონოდ 

ცხოვრობდა, კანონიერი მეუღლე შეიძულა... მან გააძევა იგი სამეფო სახლიდან» 

(იხ. ზემოთ გვ. 143 – 144). ნიკიფორე გრიგორასი სხვა ადგილასაც (XIII, 11) განა- 

გრძობს ბასილზე ლაპარაკს და ამბობს: ირინესთან ცოტა ხანი იცხოვრა და 

უძეოდ გარდაიცვალაო. ხოლო მისი გარდაცვალების შემდეგ ძალაუფლება ხელთ 

იგდო ირინემ, პელეოლოგოსის ასულმა, და ირინე ტრაპიზონელი თავისი ორი 

ვაჟით კონსტანტინეპოლში გაგზავნა (იხ. ზემოთ გვ. 147). ამასვე ამბობს მიქელ 

პანარეტოსი აქვე 10. თავში. 
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გვინი მეფემ უფალმა ბასილიმ 

ტრაპიზონელ დედოფალ ქალბა- 

ტონ ირინეზე 8 ივლისს, 6847 

წელს. გარდაიცვალა მეფე ბატო- 

ნი ბასილი, დიდი კომნენოსი, 

6 აპრილს, ხუთშაბათს, მე-8 ინ- 

დიქტიონს, 6848 წელს, იმეფა 

7 წელიწადსა და 6 თვეს. 

 

     10. ხოლო მისი შვილები 

უფალი ალექსი და უფალი კალო- 

იოანე დედითურთ გაიგზავნა 

კონსტანტინეპოლს, მეფობა კი 

დაიპყრო დაქვრივებულმა ქალ- 

ბატონმა ირინე პალეოლოგოსმა. 

მაშინვე აჯანყდნენ მთავრები და 

წარმოიშვა ორი ბანაკი. ჭანიხი- 

ტისმა დიდმა სტრატოპედარხის- 

მა ბატონმა სევასტიმ, სქოლარიო- 

სებითა და მიზომატისებითურთ 

და ბატონმა კონსტანტინე დო- 

რანიტისმა, კავასიტისებმა, კამა- 

ხინოსმა და ხალხისა და სამეფო 

ალაგიონის 1 ნაწილმა წმინდა ევ- 

 

––––––––––––––– 
     1 ალაგიონი (άλάγιον, v. l. άλλάγιον) – სამეფო გვარდია. მიხეილ ატა- 

ლიატეს „ისტორიაში“ ვკითხულობთ (CB 149,21): τήν αύτού (τού βασιλέως) 

 „სამეფო რაზმი, რომელსაც ჩვეულებ- 

რივ ეწოდება «ალაგიონა“ (Sophocles s. v.; იხ. აგრეთვე Н. С к а б а л а н о- 

в и ч, Виз. государство и церков СПБ 1884, გვ. 327). ეს სიტყვა გვხვდება 

ჯერ კიდევ კონსტანტინე პორფიროგენეტთან და მისი შრომის (De adm. 29) 

ინგლისურად მთარგმნელი Jenkins-ი, ჩვენის აზრით, უმართებულოდ თარგმნის 

alternating garrisons და exchange of garrisons (Constantine Porph. De 

adm. imperio. Budapest 1949, გვ. 123).  მართალია, άλλαγή „ცვლას“ ნიშნავს, 

მაგრამ άλάγιον ერთი ლამბდითა არ უნდა იყოს დაკავშირებული სიტყვასთან 

άλλαγή (ამის გავლენით უნდა იყოს იმ სიტყვაში გაჩენილი მეორე ლამბდა). და  

იქნებ უფრო მართალი უნდა იყოს პროფ. კ ა რ პ ო ვ ი, რომელიც გიორგი პახი- 

მერეს „ისტორიის“ თარგმანის ერთ შენიშვნაში წერს – „ალაგიონი“ ბერძნული 

სიტყვა არ უნდა იყოს, იგი უცხო ენიდან ნასესხები ჩანსო (იხ. Георгия Пахи- 

мера «Истoрия перевод под профессора Карпова. СПБ 1832, стр. 285  

прим. 1). 
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გენი ჩაიგდეს ხელთ; ხოლო ამი- 

ძანტარანტები 1 და ნაწილი მთავ- 

რებისა და სამეფო ალაგიონისა 

დედოფლითურთ ციხე-დარბაზს 

დაეპატრონენ. 

     2 ივლისს, კვირას, 6848 (ახ. წ. 

1340) წელს, ლიმნიიდან დიდძა- 

ლი ჯარით მოვიდა დიდი დუქსი 

იოანე საჭურისი. მოხდა ბრძო- 

ლა. მონასტრის წინააღმდეგ მან- 

ქანებიც მოათრიეს. დაიწვა მო- 

ნასტერი და მთელი მისი ბეღ- 

ლებიც გადაიწვა. ჭანიხიტისი 

და სხვა მთავრები ლიმნიაში 

გაგზავნეს ტყვედ და იქ გამო- 

ესალმნენ სიცოცხლეს. იმავე 

წლის იმავე თვეს გაილაშქრა 

ჩვენმა ჯარმა პარხარს; დაარ- 

 

––––––––––––––––– 
     1 ამ 10. თავში ლაპარაკია აჯანყებაზე, რომელიც მოუწყეს ირინე პალეო- 

ლოგოსის მთავრობას 1341 წელს, რის შედეგადაც, ნათქვამია, წარმოიშვა ორი 

ბანაკი: 1) ქართული ორიენტაციის მომხრენი და 2) ირინე პალეოლოგოსის, ე. ი. 

ბიზანტიური ორიენტაციის მომხრენი. 

 

     პ ი რ ვ ე ლ  ბ ა ნ ა კ ს ეკუთვნოდნენ 

ჭანიხიტი უფალი სევასტი, დიდი სტრატოპედარხი, 

  სხოლარიოსები, 

მიზომატები, 

დორანიტი კონსტანტინე 

კავასიტები 

კამახინი ანუ კომახინი 

ზოგიერთნი ხალხიდან 

სამეფო გვარდიის ნაწილი. 

 

აქედან „ჭანიხიტები“ ეკუთვნოდნენ ადგილობრივ (ე. ი. ჭანურ) არისტოკრატიას 

(თ. უსპენსკი 107) და კომახინებიც ადგილობრივი საგვარეულოს  წარმომადგენ- 

ლები იყვნენ (მათი სახელი მომდინარეობს ხალდიის ციხის, კომახის, სახელწოდე- 

ბისაგან, ე. ი. ისინი იყვნენ კ ო მ ა ხ ე ლ ე ბ ი). მთელ ამ დასს მეთაურობდა 

სევასტი ჭანიხიტი. გ 

     მ ე ო რ ე  ბ ა ნ ა კ შ ი შედიოდა მთავრობის დასი, რომელიც ირინე პალეო- 

ლოგოსს უჭერდა მხარს. ამ ბანაკს მეთაურობდა ამიძანტარანტების გვარი; 

მასში შედიოდნენ სამხედრო და სამოქალაქო მოხელეები და სამხედრო გვარდიის 

ნაწილი (თ. უსპენსკი 102). 

 

 

 



          მიქელ პანარეტოსი    179 

––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

 

 

 

 

ბიეს ამიდელები და ბევრი ალა- 

ფი აიღეს. მაშინ დაიხოცნენ დო- 

ლინოსის ძენი. 

 

 

     5 ივლისს, პარასკევს, მე- 

ცხრე ინდიქტიონს 6849 წელს 

გარდაიცვალა რომაელთა კეი- 

სარი უფალი ანდრონიკე პალეო- 

ლოგოსი 1. იმავე თვეს და იმავე 

წელს დახოცეს მთავრები ლიმ- 

ნიაში. კვლავ იმავე წელს 4 ივ- 

ლისს, ოთხშაბათს მოვიდნენ ამი- 

დელი თურქები, რომაელები უომ- 

რად გამოიქცნენ და დაიხოცა 

ბევრი ქრისტიანი, დაიწვა მთე- 

ლი ტრაპიზონი შიგნით და გა- 

რეთ; დაიწვა ბევრი ხალხი – ქა- 

ლები და ბავშვები. ამ უბედურე- 

ბის დატეხის შემდგომ, დამწვარი 

პირუტყვებისას და ადამიანების 

ავი სუნისაგან შავი ჭირი გაჩნდა. 

მაგრამ ამაზე ადრე დიდი კომნე- 

ნოსის უფალ ალექსის ასულ- 

მა, ქალბატონმა ანნამ 2, სახელ- 

 

–––––––––––––– 
     1 ანდრონიკე III პალეოლოგოსი, ბიზანტიის კეისარი, მეფობდა 1328 – 1341 

წლებში; მისი ასული ირინე იყო ტრაპიზონის მეფის ბასილ I-ის მეუღლე. 

     2 ა ნ ნ ა-ა ნ ა ხ უ ტ ლ უ, ალექსი II-ის ასული და ბასილი I-ის და ბასილი 

რომ გარდაიცვალა, მისმა დამ ანნამ, რომელიც მოლოზნად იყო აღკვეცილი, 

გაიხადა მოლოზნის კაბა და ლაზეთში გაიქცა; იქ სამხედრო რაზმი შეადგინა და 

ლაზური ჯარით დაიპყრო მეფობა; ბასილის ქვრივი ირინე, რომელიც 1 წელი- 

წადსა და 3 თვეს მეფობდა, გადადგა. ამ გადატრიალების ამბავი ვრცლად აქვს 

მოთხრობილი ნიკიფორე გრიგორასს: 

     «მოვიდა მეორე ქალი, რომელსაც უფრო მეტი უფლება ჰქონდა სამეფო 

ტახტზე, ვიდრე ირინეს, ეს იყო ანნა, ანახუტლუდ წოდებული, ალექსი II-ის 

უფროსი ასული, რომელიც მოლოზნად აღკვეცილა და განდეგილად ცხოვრობდა. 

ირინეს მოწინააღმდეგე დასმა დაიყოლია იგი გაეხადა მოლოზნის კაბა და ლ ა- 

ზ ე თ შ ი წასულიყო, სადაც იგი, როგორც თავისი ძმის ბასილის უმახლობელესი 

და კანონიერი მემკვიდრე მეფედ იქნა გამოცხადებული. ლ ა ზ ე ბ ი, ჭ ა ნ ე ბ ი და 

ყველა ადგილობრივნი თ ა ვ ი ს  მ შ ო ბ ლ ი უ რ ს, კომნენოსთა ოჯახიდან გამო- 
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დებულმა ანახუტლუდ, სამო- 

ნაზვნო სამოსი გაიძრო, წავი- 

და ლაზიაში და იქ გამაგრდა. 

ხანძრისა და თავდასხმის შემდეგ 

ანახუტლუ მოვიდა ლაზური ჯა- 

რით და დაიპყრო მეფობა იმავე 

წლის 17 ივლისს, სამშაბათს. პა- 

ლეოლოგოსის ასული კი გადადგა 

ტახტიდან, – იმეფა სულ ერთი 

წელიწადი და 3 თვე. 

   

 

     11. იმავე წელს, იმავე თვის- 

ივლისის 30 ს, ორშაბათს, მოვი- 

და დიდი ქალაქიდან ალექსის 

ძმა უფალი მიხეილ კომნენოსი 1 

 

–––––––––––––– 
სულ დედოფალს აძლევდნენ უპირატესობას პალეოლოგოსთა გვარიდან გამოსული 

ირინეს წინაშე, მით უმეტეს რომ ეს უკანასკნელი უცხოელზე აპირებდა გათხო- 

ვებას. ირენეს მთავრობა არ იყო ხალხში გავლენიანი იმის გამო, რომ ხალხს 

არც მისი ყოფაქცევა მოსწონდა, და იმის გამო, რომ დიდი ზარალი მიაყენა 

მთელ მოსახლეობას თურქების წინააღმდეგ მოწყობილმა ლაშქრობამ» (იხ. ზემოთ, 

გვ. 146, შენ. 1). 

     ივ. ჯ ა ვ ა ხ ი შ ვ ი ლ ს განხილული აქვს ამ გადატრიალების ამბავი და შემ- 

დეგნაირად აქვს ის შეფასებული: „მთელი ეს შეთქმულება მოწყობილი იყო ტრა- 

პიზონის კეისრის ბასილის თანამეცხედრის, ბიზანტიის კეისრის ასულის ირინე 

პალეოლოგისა და ბიზანტიის პოლიტიკური გავლენის წინააღმდეგ. საქართველოს 

ჯარმა და მისმა მომხრე ტრაპიზონის სახელმწიფოს დასმა ქვრივი დედოფალი 

ირინე პალეოლოგი ტახტითგან ჩამოაგდო და ანა-ხუტლუ გაამეფა. თუ გავიხსე- 

ნებთ, რომ 1341 წელს საქართველოს მეფედ გიორგი ბრწყინვალე იჯდა, ცხადი 

გახდება, რომ საქართველოს აქტიური ჩარევა ტრაპიზონის სამეფოს შინაურ 

საქმეებში და ბიზანტიის კეისრის ასულის, ტრაპიზონის დაქვრივებული დედოფ- 

ლის ირინეს ტრაპიზონის სამეფო ტახტითგან ჩამოგდება და მის მაგივრად ქარ- 

თული ჯარის დახმარებით ანა-ხუტლუს დასმა გიორგი ბრწყინვალის თანხმობით 

უნდა მომხდარიყო“ (ივ. ჯ ა ვ ა ხ ი შ ვ ი ლ ი, ქართველი ერის ისტორია, წიგნი 

III [1966], გვ. 272). 

     1 აქ ნათქვამია, რომ 1341 წლის 30 ივლისს კონსტანტინეპოლიდან ტრაპი- 

ზონში ჩავიდა ალექსის ძმა მიხეილი და იგი მიიღეს თვითმპყრობელად. ხოლო 

მეორე დილით ხალხმა იგი შეიპყრო; დატყვევებული მიხეილ კომნენოსი ჯერ 

ინეონში გაიგზავნა, შემდეგ კი ლიმნიაში. მიხეილის შვილი იოანე კომნენოსი 

კონსტანტინეპოლში ყოფილა, იგი 1342 წელსა ჩამოიყვანეს ტრაპიზონში და გაამე- 
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3 კატარღით და თან ახლდა 

სქოლარისი ბატონი ნიკიტა და 

ბატონი გრიგოლ მიზომატისი. 

საღამოს ჩავიდნენ მთავრები ფი- 

ცით და მიტროპოლიტი ბატონი 

აკაკიოსი სახარებით და მიიღეს 

იგი როგორც თვითმპყრობელი, 

დილით კი, არ ვიცით რო- 

გორ, ხალხმა იგი შეიპყრო, ხო- 

ლო კატარღები გაძარცვეს ლა- 

ზებმა და ბევრი დახოცეს ისრე- 

ბით. 3 აგვისტოს, პარასკევს, 

იმავე 6849 წელს კვლავ მო- 

ვიდნენ ამიდელი თურქები, მაგ- 

რამ, ღვთის წყალობით, ვერ 

გვძლიეს ჩვენ, არამედ სირცხვი- 

ლეულნი, ცარიელნი წავიდნენ. 

იმავე თვის 7-ს, იმავე წელს, 

გაიგზავნა დატყვევებული ბატო- 

ნი მიხეილ კომნენოსი ინეონში, 

შემდეგ კი ლიმნიაში. იმავე თვის 

10-ს, იმავე წელს, ქალბატონი 

ირინე პალეოლოგოსი ფრანკების 

კატარღით კონსტანტინეპოლში 

გაიგზავნა. 

     12. 10 სექტემბერს გაიქცნენ 

სქოლარისი ბატონი ნიკიტა და 

მიზომატისი ბატონი გრიგოლი, 

 

––––––––––––– 
ფეს. ხოლო 1344 წელს მიხეილის მცველი ლიმნიაში გარდაცვლილიყო და მიხეილი 

კვლავ ჩამოიყვანეს ტრაპიზონში და გაამეფეს; იმეფა 1349 წლამდე: ამ წელს ის 

კვლავ ჩამოაგდეს ტახტიდან და გაამეფეს ბასილ I კომნენრსის მეორე ძე იოანე, 

რომელსაც პაპის სახელის მიხედვით ალექსიც ერქვაო. ეს ყველაფერი მოთხრო- 

ბილი აქვს მიქელ პანარეტ ს 11 – 16. თავებში. აქ გადმოცემული ფაქტების მი- 

ხედვით ეს მიხეილი არის ალექსი II კომნენოსის (1297 – 1330) ძმა, რომელიც იმ 

ხანებში როდესაც მთელი ეს ამბები დატრიალდა, ხანში შესული კაცი იყო 

(56 – 60 წლისა). მიქელ პანარეტოსის მიერ გადმოცემული ვითარება თითქმის 

მთლიანად დასტურდება ამ ამბების თანამედროვის, ნიკიფორე გრიგორასის 

„ისტორიაში“ მოთხრობილი ფაქტებით (იხ. ზემოთ, გვ. 149 შმდდ.). 
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დორანიტისი ბატონი კონსტან- 

ტინე და ძე [მისი] იოანე და ძმა 

მიზომატისისა – მიქელი და სხვა- 

ნი იმ დასისანი, და ვენეციელთა 

კატარღით მივიდნენ კონსტანტი- 

ნეპოლში. მათ მოიცადეს იქ იმავე 

თვის 17-ამდე და მერე წამო- 

ვიდნენ ბატონ იოანე კომნენოს- 

თან, ბატონ მიხეილის ძესთან, 

ერთად; ორი კატარღა თავისი 

ჰყავდათ, სამი კი გენუელებისა 

და დაიპყრეს ტრაპიზონი 4 სექ- 

ტემბერს, ოთხშაბათს, 6851 წელს, 

და იმავე თვის სექტემბრის 

ცხრას ხრისოკეფალოსის ტაძ- 

რის ამბიონში გვირგვინი და- 

იდგა. მის ჩამოსვლაზე მთელი 

ქვეყანა შეიკრიბა და მოხდა სას- 

ტიკი დევნა და ბევრი ძარცვა- 

გლეჯა. მაშინ დახოცეს აგრეთ- 

ვე მთავრები ამიძანტარიოსები, 

გიორგის დედა სარგალე მოა- 

შთვეს და მასთან ერთად მო- 

აშთვეს ანახუტლუც, რომელ- 

მაც იმეფა ერთ წელიწადს, ერთ 

თვეს და 8 დღეს 1. 

   13. ივნისში 6851 წელს მი- 

ვიდნენ ამიდელები საომრად 

და გაბრუნდნენ ხელცარიელნი, 

მას შემდეგ, რაც ბატონი მიხეი- 

ლის მცველი, დიდი დუქსი საჭუ- 

 
–––––––––––––– 

     1 ეს ამბები მოთხრობილია 685 (ანუ 1343) წლის ქვეშ. მაშასადამე ანნას 

უმეფია 1341 წლის 17 ივლისიდან (იხ. ზემოთ თავი 10) 1343 წლის 4 სექტემბ- 

რის მახლობელ ხანამდე. სათვალავით ეს მეტია ვიდრე «ერთი წელიწადი, ერთი 

თვე და 8 დღე». საფიქრებელია, რომ შეცდომა იყვეს 10. თავში; ალბათ ანნამ 

ჯარის შესადგენად ლაზეთში უფრო მეტ ხანს დაჰყო, ვიდრე 10. თავშია ნათქვამი. 
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რისი ლიმნიეში მოკლულ იქმნა 

მარტში, ჩავიდა სქოლარისი, წა- 

მოიყვანა ბატონი მიხეილი, მოვი- 

და და გაამეფა 3 მაისს, ორშაბათს, 

6852 წელს; ხოლო გვირგვინი 

დაიდგა იმავე თვის 21-ს. თავისი 

ვაჟიშვილი კი ჩამოაგდო და ჩას- 

ვა წმინდა საბას გამოქვაბულში. 

უფალმა იოანემ იმეფა ერთი წელი 

და 8 თვე. მას შემდეგ რაც უწარ- 

ჩინებულესი მთავრები სიცოცხ- 

ლეს გამოესალმნენ, სქოლარისს, 

ბატონ ნიკიტას მიანიჭეს დიდი 

დუქსის პატივი, გრიგოლ მიზო- 

მატისს – დიდი სტრატოპედარ- 

ხისა ლეონ კავაზიტისს – დიდი 

დომესტიკოსისა, კონსტანტინე 

დორანიტისს – პროტოვესტიარი- 

ოსისა, მის ვაჟიშვილს – ეპიკერ- 

ნისისა, თოანე კავაზიტისს – დი- 

დი ლოგარიასტისა, სქოლარისის 

ვაჟიშვილს – პარაკიმომენოსისა, 

მიქელ მიზომატისს – ამირჩანტა- 

რიოსისა, სტეფანე ჭანიხიტისს – 

დიდი კონდოსტავლოსისა 1. 

 

–––––––––––––– 
     1 აქ მოხსენებული თანამდებობანი დოც. ალ. გ ა მ ყ რ ე ლ ი ძ ე ს ასე აქვს 

შესწავლილი: 

     პ რ ო ტ ო ვ ე ს ტ ი ა რ ი ო ს ი – მეფის პირადი სამოსსაცავის და სალაროს 

განმგებელი. 

     ე პ ი კ ე რ ნ ი ს ი – მეღვინეთუხუცესი (ეპიკეონისი უფრო გვიანი ფორმაა; 

მისი ძველი ფორმაა, რომელიც ორნაწილედი სიტყვაა: პირველ ნაწილ- 

შია πίνω („ვსვამ“) ხოლო მეორეში  „შევურევ [წყალს]“, ესე იგი 

„წყალნარევი ღვინის მკეთებელი“, აქედან მომდინარეობს გვიანი ლათინური pin- 

cerna, რაც ნიშნავს „ღვინის მწდეს“ ანუ οίνοχόος-ს. ესაია 1,22-ში სწერია: 

«ღჳნის-მოფარდულნი თქუენნი განზავებენ ღჳნოსა წყლითა»; ჰიერონიმეს ამ ადგი- 

ლის განსამარტავად უწერია: pincernae Salomonis et ministry vini). 

     დ ი დ ი  ლ ო გ ა რ ი ა ს ტ ი – ლოგოთეტი. 

     პ ა რ ა კ ი მ ო მ ე ნ ო ს ი – მესაწოლეთ-უხუცესი (იოანეს და ექვთიმეს „ცხოვ- 
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     14. ნოემბრის თვეში 6854 

წელს, კეისარმა ბატონმა მი- 

ხეილმა შეაპყრობინა დიდი დუქ- 

სი სქოლარისი, დიდი დომესტი- 

კოსი მიზომატისი და სხვანი მათ- 

გან [მათი მომხრეებიდან]. მაშინ 

გაიგზავნა ბატონი იოანე კომნე- 

ნოსიც კონსტანტინეპოლში, 6855 

წელს აღებულ იქნა წმიდა ანდ- 

რია და ინეონი. 

     15. სექტემბერში, 1-ლ ინდიქ- 

ტიონს, გაჩნდა უეცრად მომაკვ- 

დინებელი სენი – ჭირი: ისე რომ, 

დაიღუპა ბევრი შვილი და ცოლ- 

ქმარი, ძმები დედები და ნათე- 

სავები და მძვინვარებდა [სენი] 

შვიდ თვემდე. 

     იმავე 6866 წელს, იანვარში 

იანუელებმა კერასუნტი აიღეს, 

წარტყვევნეს და გადასწვეს. იმა- 

ვე წლის 29 ივნისს, 1 ინდიქ- 

ტიონს მოვიდა ტრაპიზონში 

ბევირი თურქი. წინამძღოლობ- 

დნენ მათ ეზინკელი ახის აინა- 

ბეგი და ბაიბურთელი მაჰ- 

მად ევკეპტარისი და ამიდელ- 

თაგან თურალი-ბეგი პოსდოგანი- 

სი. და მათთან ერთად ჭანიდე- 

ბი 1, იბრძოლეს 2 სამ დღეს და გა- 

 

–––––––––––––– 
რებაში“ ვკითხულობთ: «ვითარცა აღვიდა თორნიკ სამეუფოდ, მეყსეულად შეიყ- 

ვანა იგი პ ა რ ა კ ი მ ა ნ ო ს მ ა ნ მეფეთა წინაშე» 18,2). 

     ა მ ი რ ჩ ა ნ ტ ა რ ი ო ს ი – სამეფო დავალებათა მოხელე. 

     კ ო ნ დ ო ს ტ ა ვ ლ ო ს ი – მეჯინიბეთ-უხუცესი (κοντοσταύλος ანუ κόμης τού  

στάβλου მომდინარეობს ლათინური გამოთქმისაგან comes stabuli „საჯინიბოს 

კომსი“ ანუ „საჯინიბოს გამგე“. იხ. Byzantion XIX [1949], 99 – 109). 

     1 ხელნაწერშია Τζϊαπνίδες. 

     2 ხელნაწერშია  გამომცემელნი ასწორებენ:   სავა 

პ ა პ ა დ ო პ უ ლ ო ს ი (Byz. – Ngr. Jahrb. 6, 1929, გვ. 399 – 400) ამბობს: ხელ- 
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იქცნენ სირცხვილეულნი და და- 

მარცხებულნი და გზაში მრავალი 

თურქი დაიღეპა. 

 

 

     ხუთ მაისს, სამშაბათს, 6857 

წელს, მოვიდა კაფადან 2 ფრან- 

კების კატარღა. ჩვენიდან, დაფ- 

რუსიდან, გავიდა ერთი დიდი 

კატარღა და სხვა პატარა, და 

აგრეთვე ნავები საკმაოდ. მოხ- 

და ბრძოლა და ღვთის შემ- 

წეობით იძლივნენ ფრანკები, 

დაიხოცნენ დიდი დუქსი იოანე 

კავაზიტისი, უფალი მიქელ ჭანი- 

ხიტისი და სხვანი მრავალნი. კა- 

ტარღას ცეცხლი წაეკიდა, ხმე- 

ლეთზე მყოფი ფრანკები გაძარ- 

ცვეს და დაატუსაღეს. კატარ- 

ღები წავიდნენ. 

 

     15 ივნისს, 6857 (ახ. წ. 1349) 

წელს, კვლავ მოვიდა კაფადან 

3 კატარღა და ერთი კი – ამინ- 

სოდან 1. და ბევრი მოლაპარაკე- 

ბისა, შფოთისა და დავის შემდ- 

გომ ჩამოვარდა ზავი და გადაეცა 

მათ (ე. ი. ფრანკებს) ლეონ- 

ტოკასტრონი 2, მაშინ მეფე ბა- 

ტონი მიხეილი ავად ბრძანდე- 

ბოდა. სქოლარისი ბატონი ნიკი- 

 
 

ნაწერის  უნდა დევტოვოთ, ეს გამოთქმა ჩვეულებრივია პონტოშიო. 

ხალხური ტრაპიზონული სიმღერა გადმოგვცემს, რომ პონტოელები  

πλεμον. 

     5 ამინსო – ახლანდელი სამსუნი. 

     6 ლეონტოკასტრონი არის ახლანდელი Guselserai. ამ ციხის გარშემო ცხარე  

დავა იყო ტრაპიზონის მეფეებსა და გენუელებს შორის (თ. უსპენსკი, გვ. 11). 
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ტა მოვიდა კეხრინიდან, გახდა 

დიდი დუქსი, ცოლად კი შეირ- 

თო სამსონის ასული. ბატონმა 

მიხეილმა იმეფა 5 წელიწადსა 

და 7 თვენახევარს 1. 

     16. 13 დეკემბერს, კვი- 

რას, 6858 წელს, ბატონი მი- 

ხეილ კომნენოსი ტახტიდან ჩა- 

მოაგდეს. იმავე თვის 22-ს, სამ- 

შაბათს, ჩამოვიდა ტრაპიზონში 

და დაიპყრო ტახტი მეფემ, ბატონ 

ბასილი კომნენოსის შვილმა, ბა- 

ტონმა იოანემ, რომელსაც პაპის 

მიხედვით ბატონი ალექსიც ერქ- 

ვა, თან [მოჰყვა] დედოფალი და 

მისი დედა ქალბატონი ირინე, 

დიდი კომნენე. გვირგვინი და- 

იდგა წმინდა ევგენის ტაძარში 

21 იანვარს, წმინდა სადღესას- 

წაულო დღეს. ბატონი მიხეილი 

კი ჩასვა წმინდა საბას გამოქვა- 

ბულში და მონაზვნად აღკვეცა. 

ერთი წლის შემდეგ გაიგზავნა 

კონსტანტინეპოლში ტატა ბატონ 

მიქელ სამსონითურთ, როდე- 

საც მოხდა კეისართან დამძახ- 

ლება. 

 

     იმავე, 6858 წელს, მოხდა 

შფოთი და განხეთქილება მთავ- 

რებს შორის. ივნისში შეიპყრეს 

დიდი სტრატოპედარხისი ბატონი 

თეოდორე დორანიტისი, რომელ- 

 

––––––––––––– 
     1 მიხეილ I მეფობდა 1344 – 1349 წლებში. ის ჩამოაგდეს ტახტიდან 6858 

(1549/50) წელს და ტახტი დაიპყრო ბასილ I-ის შვილმა იოანე-ალექსიმ, რომე- 

ლიც ტრაპიზონში ჩამოვიდა (კონსტანტინეპოლიდან), თან მოჰყვა დედა, ქალბა- 

ტონი ირინე (იგულისხმება ირინე ტრაპიზონელი, ბასილ I-ის უკანონო ცოლი). 
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საც პილელისს ეძახდნენ, მისი ძმა 

პროტოვესტიარიოსი კონსტანტი- 

ნე დორანიტისი და მთელი მისი 

ოჯახი და ყველანი დაატუსაღეს 

მთავართა სასახლეებში, ხოლო 

თვის 7-ს კვლავ მოიწვიეს. 

 

     იანვრის თვეში, 6859 წელს 

შეიპყრეს პროტოვესტიარიოსად 

გამხდარი ლეონ კავაზიტისი და 

დაინიშნა პროტოვესტიარიოსად 

პილელისი. მაშინ ტატა მი- 

ქელ სამსონი კატარღით ჩავი- 

და კონსტანტინეპოლში, რათა 

მძახლობის  [საქმე] გაერიგებინა, 

დედოფალი წამოეყვანა და წა- 

მოსულიყო, იმავე წლის მაისში, 

ხუთშაბათს, დაიპყრეს ციხე-დარ- 

ბაზი პილელისმა და მისიანებმა. 

ცოცხლად შეიპყრეს ტყვედ დიდი 

დუქსი სქოლარისი, მაგრამ ხალ- 

ხი აღელდა, კვლავ განათავისუფ- 

ლეს იგი და მეფე ტრიპოლისში 

წავიდა. ხოლო პილელისი, მისი 

ვაჟი, მისი სიძე და ქსენიტოსის 

შვილები შეპყრობილები გაგზავ- 

ნეს და დაატუსაღეს კეხრინაში. 

 

     სამ სექტემბერს, მეხუთე ინ- 

დიქტიონს, 6860 წელს, კონს- 

ტანტინეპოლიდან კატარღით მო- 

ვიდა დედოფალი კომნენე-კან- 

ტაკუზენე 1, ასული სევასტოკრა- 

 
–––––––––––––––––––––––––––– 

     1 დ ე დ ო ფ ა ლ ი  კ ო მ ნ ე ნ ე-კ ო ნ ტ ა კ უ ზ ე ნ ე არის უზურპატორ იოანე 

VI კანტაკუზენეს ნათესავის, ნიკიფორეს, ასული, სახლად თ ე ო დ ო რ ა. კონს- 

ტანტინეპოლში აღზრდილი იოანე-ალექსი პოლიტიკური მოსაზრებებით გამო- 

იყენა იოანე კანტაკუზენემ და მიათხოვა მას თავისი ღვიძლი ბიძაშვილის ასული 

თეოდორა. 
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ტორის ბატონ ნიკიფორე კან- 

ტაკუზენოსისა, ბიზანტიის კეის- 

რის, ბატონ იოანე კანტაკუ- 

ზენოსის ღვიძლი ბიძაშვილისა; 

და 28-ს პირველად მოხდა მისი 

კურთხევა მეფესთან ერთად წმინ- 

და ევგენის ტაძარში. 

    

  იმავე 6860 წელს, 22 სექ- 

ტემბერს, წავედით დედოფალ- 

თან, მეფის დედასთან ერთად 

ლიმნიაში კონსტანტინე დორა- 

ნიტისის, პროტოვესტიარიოს პი- 

ლელისის ძმის, წინააღმდეგ, რო- 

მელიც იქ გამგებლობდა. დავრ- 

ჩით 3 თვეს და უკან დავბრუნ- 

დით. 

     17. იმავე წლის იანვარში მი- 

ვიდა პიკერნისი 1 იოანე ჭანიხი- 

ტისი და თვითნებურად დაიპყრო 

ციხე ჭანიხა. იმავე წლის აპრილ- 

ში მეფე და დედოფალი მი- 

ვიდნენ იქ და მშვიდობიანობა 

დაამყარეს და იმავ წლის ივლის- 

ში მოაშთობინეს კეხრინას ცი- 

ხეში პილელისი, მისი ვაჟი და 

სიძე. იმავე 6860 წელს მოვი- 

და მეფის და, ქალბატონი მა- 

რიამი, დიდი კომნენე, და მი- 

სთხოვდა აგვისტოში ხუტლუ- 

ბეგს თურ-ალის ძეს, ამიდელ- 

თა ამირას. იმავე წლის იმა- 

ვე თვეში გაილაშქრეს ვენეციელ- 

თა კატარღებმა გენუელების წი- 

 

–––––––––––––– 
     1 პ ი კ ე რ ნ ი ს ი იგივე „ეპიკერნისი“. იხ. ზემოთ შენ. 2. 
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ნააღმდეგ და მრავალი ხომალდი 

დაწვეს. 

  

 

     იმავე ივნისის თვეში, 6892 

წელს, სქოლარისი გაიქცა კერა- 

სუნტში და მას შემდეგ მომხდა- 

რი მიმოსვლანი და მოციქულო- 

ბანი ვის შეეძლება აღწეროს? 

 

     18. 25 მარტს, 6863 წელს, 

მოვიდა დიდი დუქსი სქოლა- 

რისი და მისი ძე, პარაკიმო- 

მენოსი, ტრაპიზონში ერთი კა- 

ტარღითა და 11 ნავით, მას- 

თან ერთად მოვიდნენ პროტო- 

ვესტიარიოსი ბასილი ხუპაკოსი. 

ბევრი ლაპარაკი და დავა მოხდა 

და კვლავ დამყარდა მშვიდობა 

და წავიდნენ კერასუნტში. 

 

     იმავე 6863 წელს, მაისში, 

მე-8 ინდიქტიონს, მეფემ აღჭურ- 

ვა ორი კატარღა და საკმაო 

რაოდენობით პატარა ნავები, 

და გაილაშქრა დედით, დე- 

დოფლით და მიტროპოლიტი- 

თურთ სქოლარისის წინააღმდეგ 

კერასუნტში. მაშინ სქოლარისი 

კეხრინაში იყო, ხოლო პარაკიმო- 

მენოსი – კერასუნტში. ბრძოლისა 

და ომის შემდეგ ჩამოვარდა 

მშვიდობიანობა და კერასუნტი 

დაემორჩილა მეფეს. პარაკიმო- 

მენოსი კი წავიდა და მივი- 

და მამამისთან კეხრინაში და 

იქ იყვნენ სქოლარისის ყველა 

 

–––––––––––––– 

     1 ალბათ,  
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მომხრენი. მეფემ ფლოტი და 

დედოფალი ტრიპოლისში 1 გაგ- 

ზავნა. თვითონ წავიდა, წაიყვანა 

ცხენოსანი ჯარი, განვლო მან- 

ძილი ნაწილი წყლით, ნაწილი 

ხმელეთით და ყველანი კეხრი- 

ნაში ჩაკეტა. მოხდა ბრძოლა 

და დაემორჩილნენ მეფეს და 

აღფრთოვანებით მიიღეს. მე- 

ფე და ყველა მასთან მყოფ- 

ნი უკან დაბრუნდნენ, ხოლო 

სქოლარისი და მისი მომხრენი 

იქ დარჩნენ. მაშინ მოვიდა აგრე- 

თვე პროტოვესტიარიოსი თავის 

მომხრეებიანათ ლიმნიდან. 

 

     დაახლოებით იმავე 6863 

წლის აგვისტოში ხალდიის დუქს- 

მა, იოანე კავაზიტისმა გაილაშქ- 

რა; მივიდა ხერიანას, აიღო იგი 

და წარტყვევნა. მაშინ იქნა გან- 

თავისუფლებული სოროგენაც და 

მეფის ქვეშევრდომად გადაიქ- 

ცა. იმავე წელს კონსტანტინე- 

პოლიდან წამოვიდა დიდი კომ- 

ნენოსი ბატონი მიხეილი, მო- 

ვიდა სულხატიოსამდე და უკან 

გაბრუნდა. 

 

     19. ოქტომბერში, მეცხრე 

ინდიქტიონს, 6864 წელს წავიდ- 

 

–––––––––––––– 

     1  - ამ ქალაქის სახელი გვხვდება სამჯერ: ა)  

 („მეფე ტრიპოლისში წავიდა“), ბ)   

 („დედოფალი ტრიპოლისში გაგზავნა“) და გ)  

 („წავიდა სამსონი ტრიპოლისში„,). უკანასკნელ წი- 

ნადადებაში  არის Accus. Pluralis; ამიტომაც სწერს ლამბ- 

როსი (L)  მაგრამ ეს არ არის აუცილებელი:  

ნაცვლად თანახმად ბიზანტიური ბერძნულის ფონეტიკისა. ტ რ ი პ ო ლ ი ს ი არის 

ახლანდელი „ტ ი რ ე ბ ო ლ ი“, შავი ზღვის სამხრეთ სანაპიროზე. 
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ნენ დიდი დომესტიკოსი მი- 

ზომატისი და დიდი სტრატოპე- 

დარხისი სამსონი ტრიპოლისში. 

მივიდნენ კეხრინამდე, შეიპყრეს 

სქოლარისი და მისი მომხრენი, 

წამოვიდნენ და დამყარდა მშვი- 

დობა. 

     20. 27 ნოემბერს, პარას- 

კევს მეცხრე ინდიქტიონს, 6864 

წელს, მეფესთან ერთად ეშმა- 

კის წაქეზებით გავემგზავრეთ ხე- 

რიანას წინააღმდეგ. პირველად 

მოვაოხრეთ, დავიპყარით და წარ- 

ვტყვევნეთ, ხოლო მეექვსე საათ- 

ზე უთავბოლოდ გამოვიქეცით; 

უკან მცირეოდენი თურქები მო- 

გვდევდნენ. მაშინ დაიხოცა 50- 

ამდე ქრისტიანი, დაიღუპა მრა- 

ვალი პირუტყვი და ხალდიის 

დუქსი იოანე კავაზიტისი ტყვედ 

ჩავარდა. ჩვენთან რომ არ ყო- 

ფილიყო უფალი, თვით მეც და- 

ვიღუპებოდი, მაგრამ ღვთის შე- 

წევნით გამიძლო ცხენმა, უკან 

მივდევდი მეფეს, გადავრჩით და 

სამი დღის შემდეგ მივაღწიეთ 

ტრაპიზონს. მაშინ დაებადა მე- 

ფეს ვაჟიშვილი ბატონი ანდრო- 

ნიკე სხვა ქალისაგან და არა დე- 

დოფლისაგან. 

 

––––––––––––– 

     1  „ჩვენ- 

თან რომ არ ყოფილიყო უფალი, თვით მეც დ ა ვ ი ღ უ პ ე ბ ო დ ი“ გამოცემებში 

ასეა დაბეჭდილი (άπολώμην άν), მაგრამ ასეთი ფორმა ბერძნული ენის განვი- 

თარების არც ერთ საფეხურზე არ გვხვდება: თუ άπολώμην-ში ω არის კავშირე- 

ბითის შემაერთებელი ხმოვანი, მას არ შეიძლება პქონდეს -μην (უნდა იყოს -μαι); 

ხოლო თუ ის თხრობითი კილოა, უნდა იყოს άπωλόμην, რომ აღარ ვილაპარა- 

კოთ იმაზე, რომ άν უფრო მეტად ნატვრით კილოს გვაგულისხმებინებს: άπο- 

οίμην άν. 
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     21. 19 დეკემბერს, მე-10 ინ- 

დიქტიონს, 6865 წელს, წავე- 

დით მეფესთან ერთად ლიმ- 

ნიას და ვიდღესასწაულეთ ქრის- 

ტეს შობა კერასუნტში, ხო- 

ლო ნათლისღება იასონისში. მა- 

შინ დაიხოცა 14 თურქი, მერე 

ჩავედით ლიმნიას და დავბრუნ- 

დით უკან. სულ დავრჩით სამ 

თვეს და მშვიდობით მოვაღწიეთ 

ტრაპიზონს. 

 

     22. 6 აპრილს, დიდ ხუთშა- 

ბათს, მე-10 ინდიქტიონს, იმავე 

6866 წელს, დაებადა მეფეს 

ასული ქალბატონი ანნა 1, ჩვენი 

დედოფლის, ქალბატონ თეოდო- 

რასაგან. 

 

     23. მაისში, მე-10 ინდიქ- 

ტიონს, 6865 წელს მეფე წავიდა 

ჯარით პარხარს და მთელი ეს 

პარხარი 2 შემოიარა. 

 

     24. 11 ნოემბერს, შაბათს, 

მეთერთმეტე ინდიქტიონს, 6866 

წელს, მოვიდა სინოპის დედო- 

 

–––––––––––––– 
     1 6865 (ე. ი.1357) წელს იოანე-ალექსი III-ს შეეძინა ასული ანნა, რომელიც 

ეყოლა მას თეოდორასაგან, იოანე კანტაკუზენეს ნათესავის, ნიკიფორეს ასული- 

საგან (იხ. ზემოთ გვ. 179, შენ. 1). ეს ანნა, როგორც აღნიშნულია მიქაელ პანა- 

რეტოსის „ქრონიკის“ 39. თავში, მიათხოვეს საქართველოს მეფეს ბაგრატ V-ს, 

გიორგი ბრწყინვალის შვილიშვილს. „ქართლის ცხოვრების“ გაგრძელების მეორე 

ტექსტში, 1393 წლის მახლობელ ხანებში, გადმოცემულია, რომ თემურ-ლენგმა 

შეიპყრო მეფე ბაგრატი: «მაშინ შეიპყრეს თჳთ მეფე ბაგრატ და დედოფალი 

ა ნ ნ ა და მის თანა მყოფნი ქართველნი ყოველნი» („ქართლის ცხოვრება“, ტ. II 

[1959], გვ. 450,24). მათი შვილი უნდა იყოს დავითი. 

     2 პ ა რ ხ ა რ ი, როგორც ეს ნათელჰყო ალ. ხახანაშვილმა, არის ცნობილი 

ადგილი სამხრეთ საქართველოში, პარხალი (Трап.  хр. გვ. 25 და გვ. 32 – 33, 

შენ. 3). 
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ფალი ქალბატონი ევდოკია 1  დი- 

დი კომნენოსის, ბატონი ალექ- 

სის ასული იმავე თვის 13-ს, 

ორშაბათს, მე-11 ინდიქტიონს, 

იმავე 6866 წელს, რადგან არ 

გვქონდა ნაზრუნევი გუშაგებზე, 

დიდი ჯარით დაესხა თავს  მა- 

ცუკას ხაჯიმირი, ბაირამის ძე, 

და გაიტაცა ბევრი ტყვე, პი- 

რუტყვი და ქონება, დაწყებული  

პალეომაცუკიდან  ვიდრე დიკესი- 

მონამდე. 

 

     25. იმავე წელს, 22 იანვარს 

კონსტანტინეპოლიდან ელჩად მო- 

ვიდა იოანე ლეონტოსტეთოსი. 

 

     26. 22 აგვისტოს, ოთხშა- 

ბათს, მეთერთმეტე ინდიქტიონს. 

6866 წელს მოვიდა ტრაპიზონ- 

ში დედოფალი-ხათუნი, ქალ- 

ბატონი მარიამი, მეფის და, 

რომელიც ამიდელ ხუტლუ-ბეგს 

ჰყავდა ცოლად. 

     29 აგვისტოს, ოთხშაბათს, 

მეთერთმეტე ინდიქტონს 6866 

წელს, წავიდა მეფის, ბატონ 

ბასილის, ასული, ქალბატონი 

თეოდორა, ამირა ხაჯიმირზე, 

ბაირამის ძეზე, დასაქორწინებ- 

ლად. მაყრად ჰყავდა ხუპაკა, 

ბატონი ბასილი სქოლარისი. 

 

–––––––––––––– 
     1 არ არის ცნობილი, თუ ვინ არის ეს „ევდოკია“. საფიქრებელია,რომ ის 

იყო იოანე-ალექსი III-ის ასული, სინოპში გათხოვილი. 

     2 ასე ავსებს δέσποινα-χατ(τύμ) აპადოპულოსი (გვ. 400). 
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     27. 17 სექტემბერს, ორშა- 

ბათს, მეთორმეტე ინდიქტიონს, 

6867 წელს, მწუხრის ლოცვის 

შემდეგ, მეფეს შეეძინა ვაჟიშვი- 

ლი, რომელსაც პაპის სახელის 

მიხედვით დაარქვეს ბასილი 2. 

     28. აპრილში, მეცამეტე ინ- 

დიქტიონს, 6868 წელს, წავიდა 

მეფე ხალდიაში, რათა ციხე- 

სიმაგრე აეგო. მაგრამ ბაიბურ- 

თიდან მოვიდა ხოჯალატიფი 300 

მხედრით და შეუშალა ხელი. 

იოანე კავაზიტისსაც მაშინ ჩა- 

მოართვეს გამგებლობა. 

     29. 5 მაისს, ოთხშაბათს, 

მესამე ინდიქტიონს, 6869 წელს, 

5 საათზე მოხდა მზის დაბნე- 

ლება ისეთი, როგორიც არ მო- 

მხდარა ჩვენს თაობაში, ასე 

რომ, ზეცაში ვარსკვლავები გა- 

მოჩნდა და საათნახევარი მე- 

ფობდა [სიბნელე]. მეფე ბარო- 

ნი ალექსი, დედამისი ქალბა- 

ტონი ირინე, ზოგი მთავარი და 

მეც მათთან ერთად აღმოვჩნდით 

შემთხვევით მაცუკაში, სუმელის 

 

––––––––––––––– 
     1 „მწუხრის ლოცვის შემდეგ (μ ε τ ά  τ ό  ά π ό δ ε ι π ν ο ν). სიტყვა άπόδειπ- 

νος ძველ ბერძნულში ნიშნავს „სადილის (δεϊπνον) შემდეგ დარჩენილს“ და μετά 

τό άπόδειπνον შეიძლება გაგვეგო „ნასადილევს“. ასეც გაიგო ალ. ხახანაშვილმა: 

«после обеда» ( А. Хаханов, Тр. Хр. 33 და 34). მაგრმ საეკლესიო ენაში τό 

άπόδειπνον ნიშნავს „საღამოს ლოცვას“ (იხ. Sophocles s. v.), რაც უდრის 

კათოლიკურ ეკლესიაში შესრულებულ completorium-ს (das letzte Gebet nach 

Vollendung des Tagewerks „უკანასკნელი ლოცვა დღიური სამუშაოს დამთავ- 

რების შემდეგ“ – G e o r g e s, Lat-d Handwrterbuch,1913, I Bd. 1354). 

ქართველი კათოლიკეები ამას ეძაძხდნენ „ვესპროს“ (ლათინური სიტყვისაგან 

vesper „საღამო”), 

     2 იოანე–ალექსი III-ის ვაჟი ბასილი (შემდეგში მეფე ბასილ II, ანუ ალექსი 

IV) დაბადებულა 6867 (1359) წელს. გამეფდა 1412 წელს. 
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მონასტერში, ბევრი ვილოცეთ 

და პარაკლისი გადავიხადეთ. 

 

იმავე 6869 – წელს, ექვსი 

თვის წინ, დეკემბრის ექვსს, წა- 

ვიდა მეფე ლიმნიას, იქ დარჩა 

დაახლოებით სამთვენახევარს და 

უკან დაბრუნდა, 

   იმავე 6869 წელს, კონსტან- 

ტინეპოლიდან ელჩად მოვიდა 

ლეონტოსტეთოსი კეისარ იოანე 

პალეოლოგოსისაგან 1, რომელსაც 

დამძახლება უნდოდა ჩვენს მე- 

ფესთან. 

   6969 წელს, მეთოთხმეტე ინ- 

დიქტიონს, ივლისში, ოთხშა- 

ბათს, მწუხრის ლოცვიდან ერ- 

თი საათის შემდეგ, გარდაიც- 

ვალა დიდი დუქსი ნიკიტა სხო- 

ლარისი. მაშინ მეფე დიდად 

მწუხარე იყო, დაესწრო მის გა- 

სვენებას და ეცვა მგლოვიარო- 

ბის ნიშნად თეთრი სამოსი, რო- 

გორც მეფეებს შეეფერება. 

   23 ივლისს, პარასკევს, მე- 

თოთხმეტე ინდიქტიონს, 6869 

წელს, ბაიბურთის გამგებელმა 

ხოჯა-ლატიფმა წამოიყვანა რჩეუ- 

ლი მეომრები დაახლოებით 400 

და გამოილაშქრა მაცუკაში, ლა- 

რახანეს და ხასდენიხას წინააღმ- 

დეგ. მაგრამ მაცუკელები წინდა- 

წინ დაეპატრონენ გასასვლელს, 

დახოცეს 200-მდე თურქი და 

 

–––––––––––––– 
     1 ბიზანტიის კეისარი იოანე V (1341 – 1391). 

     2  ჩვ. კონიექტ. ნუსხებში და გამოცემებში  
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უფრო მეტიც, ნადავლად ჩაიგდეს 

ბევრი ცხენი და იარაღი. თვით 

ხოჯა-ლატიფსაც თავი მოჭრეს 

და მეორე დღეს მათი თავები 

ზეიმით მოატარეს მთელ ტრაპი- 

ზონში. 

     30. 13 დეკემბერს წავედით 

ხალიბიაში მეფესთან ერთად ხაჯი- 

მირის, ბაირამის ძის, ციხე-კოშკ- 

ში. კერასუნტს იქით იგი გა- 

მოვიდა ჩვენს შესახვედრად და 

შემოგვიერთდა. ხალიბიიდან ხმე- 

ლეთით წამოვედით კერასუნტში. 

თან გვახლდა ამირა ხაჯიმირი, 

და თურქები ნაწილობრივ ჩვენი 

ქვეშევრდომები გახდნენ მე-15 

ინდიქტიონს, 6870 წელს. 

 

 

     ოქტომბერში, მეთხუთმეტე 

ინდიქტიონს, 6870 წელს ერზინ- 

კიდან მოვიდა ახიაინაკი, თითქ- 

მის 16 დღე ალყაშემორტყმული 

ჰყავდა გოლახას ციხე დადგა 

მანქანები და სასტიკად იბრძო- 

ლა. მაგრამ ღვთით ვერაფერი 

მოახერხა და წავიდა სირცხვი- 

ლეული და ხელცარიელი. მაშინ 

აღადგინა მეფემ წმინდა ფოკას 

ტაძარი კორდილეში 1 და ეს მო- 

ნასტრად აქცია. 

     31. იმავე 6870 წელს გაჩნ- 

და უცბად მომაკვდინებელი სა- 

 

–––––––––––– 
     1 კ ო რ დ ი ლ ე უნდა იყოს „მშვიდი ძმის წამების“ მოთხრობაში მოხსენებული 

 და რიზეს  აღმოსავეთით მდებარე  ადგილი „კორდილოს“; «წმიდაჲ ფარნაკი 

კ ო რ დ ი ლ ო ს რაჲ მიიწია, უფლისა მიმართ მიიცვალა» (გეორგიკა, ტ. IV, 

გვ. 414). 
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ზარდულის სენი, რომელიც 

მთელ იმ წელიწადს მძვინვარებ- 

და. ზაფხულის თვეებში 1 კი 

უფრო გაძლიერდა და დააზიანა 

და გადაასახლა ბევრი. 

     იმავე, 6870 წლის მარტში 

ჩავიდნენ მეფე, დედოფალი და 

დედამისი მესოხალდიაში 2, თან 

უცბად მომაკვდინებელი სენის 

გამო და თანაც იმიტომ, რომ 

იოანე კომნენოსი 3 ანდრიანოპო- 

ლიდან გამოიქცა, სინოპში ჩა- 

მოვიდა და იქ გარდაიცვალა. 

როცა ივნისში სამეფო სახ- 

ლი დაბრუნდა ხალდიიდან, ტრა- 

პიზონის ციხე-დარბაზში არ შე- 

სულან სიკვდილის უსასტიკესი 

შიშით, არამედ კარვებში დადგ- 

ნენ წმიდა იოანე ნათლისმცემელ- 

თან მინთროსის სერზე. მაშინ 

იქვე მოვიდა ჩელები ტაჯ-ედინის 

ელჩი დამძახლების საქმეზე. მა- 

შინ ცოტაღა აკლდა, რომ ზოგი- 

ერთები აჯანყებოდნენ მეფეს. 

გაიქცა სატუსაღოდან კომნენო- 

სის, ბატონ იოანეს ძეც: მივი- 

და კაფაში, იქიდან კი გალატაში. 

    
 

––––––––––– 

     1  – სიტყვა-სიტყვით „ზაფხულში და ზაფხულში“ 

ქართულად შეიძლება ვთქვათ „ზაფხულის თვეებში“. 

     2 მ ე ს ო ხ ა ლ დ ი ა ერთ-ერთი იმ ციხეთაგანია, რომლებიც ექვემდებარებო- 

დნენ ტრაპიზონის (ტრიპოლისი, კერასუნტი, იასონი ანუ იასონიონი, მესოხალდია 

და სხვ. იხ. თ. უ ს პ ე ნ ს კ ი გვ. 32) 

     3 იოანე კომნენოსი უნდა იყოს მიხაილ I-ის ვაჟი იოანე III კომნენეოსი. მის 

შესახებ და მისი მამის შესახებ დაწვრილებით გვიამბობს ნიკიფორე გრიგორასი 

(იხ. ზემოთ გვ. 18 შმდდ.) 
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     32 – 33.  აპრილში პირველ 

ინდიქტიონს, 6871 წელს, მე- 

ფის კატარღით წავედით დიდ 

ქალაქში დიდი ლოგოთეტი უფა- 

ლი გიორგი სხოლარისი და 

პროტოსევასტოსი და პროტო- 

ნატარი მიქელ პანარეტოსი 1, 

სწორედ ის, ვინც ამას წერს, 

და ვეცით მოწიწებული თაყვანი. 

ვნახეთ აგრეთვე კეისარი ბატონი 

იოანე პალეოლოგოსი 2, მეფე ბა- 

ტონი იოასაფ მონაზონი კანტა- 

კუზენოსი, პატრიარქი ბატონი 

კალისტოსი, დედოფლები, მეფის 

ძენი და აგრეთვე თვით კატაბა- 

ნი და მოურავი გენუელებისა 

გალატაში – ლეონარდო დე-მუნ- 

ტატო. მაშინ შევთანხმდით მძახ- 

 

––––––––––––– 
     1 ამ ადგილიდან ჩანს, რომ მიქელ პანარე ტოსს ჰქონდა წოდება პროტოსე- 

ვასტოსისა და პროტონოტარისა (იხ. ზემოთ გვ. 16.) პროტონოტარის 

თანამდებობა საკმაოდ დიდი თანამდებობა იყო. მართალია,   (ლათი- 

ნური სიტყვისაგან notarius „მწერალი“, „გადამწერი“) ქაღალდების გადაწერა 

ევალებოდა, მაგრამ „პროტონოტარიოსი“ მარტო „გადამწერთა უხუცესი“ კი არ 

იყო, არამედ მას წინა საუკუნეებში გადასახადების აკრეფაც ევალებოდა. პრო- 

ტონოტარის კომპეტენციაზე თემური ორგანიზაციის დროს VII X საუკ. იხ. 

Fr. D ö l g e r, Beiträge zur Geschiechte der byz . Finanzverwaltung . Lp. 

1927. გვ. 68; XI საუკუნისათვის იხ. Н. С к а б а л а н о в и ч, Виз. госуд. и 

церковъ СПБ 1884, გვ. 189. 

     2 მიქელ პანარეტოსს 1363 წელს, სხვებთან ერთად კონსტანტინეპოლში ყოფ- 

ნის დროს, უნახავს კეისარი ბატონი იოანე პალეოლოგოსი, ე. ი. იოანე V პალეო- 

ლოგოსი (1341 – 1391), უზურპატორი იოანე VI კანტაკუზენე (1341 – 1355) და 

პატრიარქი კალისტოსი (კალისტოს I 1350 – 1354 და 1355-1363). უზურპატორი 

იოანე კანტაკუზენეს ეწოდება აქ ი ო ა ს ა ფ ი; ეს არის მისი სამონაზვნო სახელი; 

მისი გადაყენების შემდეგ 1355 წელს იგი ბერად იქმნა აღკვეცილი. 

     3 ლეონარდო დე-მუნტატო იყო გენუელების მ ო უ რ ა ვ ი; მას რეზიდენცია 

ჰქონდა კონსტანტინეპოლის გარეუბნის იმ ნაწილში, რომელსაც ერქვა გ ა ლ ა ტ ა. 

მის თანამდებობას ჩვენი ავტორი უწოდებს καπετάνος და ποτεστάτης. უკანასკ- 

ნელი სიტყვა არის ლათინური potestas-ისაგან ნაწარმოები და ბერძნულად გა- 

ფორმებული; იგი აღნიშნავს „მმართველს“, „ბატონს“. ალ. გამყრელიძის მიერ 

თარგმნილი „მ ო უ რ ა ვ ი“ შესაფერისია. 
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ლობაზე, რომ კეისარ პალეოლო- 

გოსის ძეს წამოეყვანა ცოლად 

ტრაპიზონის მეფის, დიდი კომ- 

ნენოსის ბატონი ალექსის ასუ- 

ლი. წამოვედით 5 ივნისს, იმავე, 

6871 წელს, რათა 15 აგვისტოს 

შევხვედროდით მის (ე. ი. ტრა- 

პიზონის მეფის) სიძეს ხუტლუ- 

ბეგს, თურ-ალის ძეს. მაგრამ 

ვერ შევხვდით მაშინ თურქებში 

გაჩენილი შავი ჭირის გამო. 27 

დღის შემდეგ კვლავ დავბრუნ- 

დით ტრაპიზონში. 

   

 

     34. 27 ოქტომბერს, პარას- 

კევს, მეორე ინდიქტიონს, 6872 

წელს, როცა მეფე იმყოფებოდა 

მდინარეზე წმ. გრიგოლის სახელო- 

ბის წყალვარდნილთან, უეცრად 

დაესხნენ მას თავს მთავარ კავა- 

ზიტისების გვარისანი, დიდი ლო- 

გოთეტი ბატონი გიორგი სხო- 

ლარისი და სხვანი, და სდიეს 

მას იქიდან თვით ციხე-დარბა- 

ზამდე. კავაზიტისები ხმელეთით 

რომ ილტვოდნენ, მაშინ დაე- 

წივნენ მათ და შეიპყრეს, ხოლო 

დიდი ლოგოთეტი თავისიანებით 

კერასუნტში მივიდა, მერე კი 

ამინსუში. მაშინ ტრაპიზონის მი- 

ტროპოლიტი ნიფონ პტერიგიო- 

ნიტისიც, შეთქმულების მონა- 

წილე, სუმელის მონასტერში მო- 

ათავსეს ტრაპიზონში. ხოლო 29 

 

––––––––––––––– 
     1 καταβατόν Μ (და პაპადოპულოსი; ლამბროსი წერს καταβατόν) – „წყალ- 

ვარდნილის ერთი სახე“ (ό καταβατός).  
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დეკემბერს, პარასკევს დიდი ლო- 

გოთეტი,  ჯიანოტო   სპინოლას 

და   სტეფანე   დაკნოპინის  შუა- 

მავლობით  უკან  დაბრუნდა. 

 

     35. აგრეთვე    იმავე    6872 

წელს, მეორე   ინდიქტიონს 19 

მარტს,    დიდ-სამშაბათ    დღეს 

ჯერ   კიდევ  სუმელაში   მყოფი 

გარდაიცვალა   პლევრიტით  და- 

სნეულებული ტრაპიზონის მიტ- 

როპოლიტი    ნიფონი.    დაკრძა- 

ლეს    მღვდელმთავრობის   შესა- 

ბამისად ხრისოკეფალოსში, მიტ- 

როპოლიტ   ბარაბას    საფლავ- 

ში. დაადგინეს   [მიტიროპოლი- 

ტად]  სკევოფილაქსი  იოსებ  ლა- 

ზაროპულოსი   და  წავიდა   იგი 

კონსტანტინეპოლში. 

     36. 16 დეკემბერს, ორშაბათს, 

ცისკრისას,  მესამე ინდიქტიონს, 

6873  წელს,  მეფეს შეეძინა ვაჟი- 

შვილი, რომელსაც მანუილი 1 და- 

არქვეს 

     37. 13 აპრილს, იმავე 6873 

წელს, აღდგომის დიდ კვირას, 

როცა მეფე  მოედანზე იყო, მოხ- 

და შეხლა-შემოხლა კონსულსა და 

ბაილს  შორის. მაშინ ჩამოვიდა 

ტრაპიზონის [სამიტროპოლიტო] 

ტახტზე ხელთდასხმული მიტრო- 

პოლიტი ბატონი იოსებიც და 

ნააღდგომევს, სამშაბათს, მოხდა 

მისი კურთხევა. 

 

––––––––––––– 
     1 ეს არის მანუილ III, რიმელიც შემდეგ მეფობდა 1390 – 1412 წლებში. იგი 

დაბადებულა 1365 წლის 16 დეკემბერს. 
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     38. 14 ივლისს, მესამე ინ- 

დიქტიონში, 6873 წელს, ჩამო- 

ვიდა ამ სვებედნიერ ქალაქ 

ტრაპიზონში მეფის სიძე ამირა 

ხუტლუ-ბეგი თავისი მეუღლით, 

დიდ კომნენე ქალბატონ დედო- 

ფალ-ხათუნ მარიამით 1 და ეს- 

ტუმრა მეფეს და შევიდა სასახ- 

ლეში. ბინად იდგა კარვებში 

წმიდა იოანე ნათლისმცემელთან 

დაახლოებით 8 დღეს და მერე, 

დიდად პატივცემული, მშვიდო- 

ბით წაბრძანდა უკან. 

     39. შემდეგ წელს მეფე ავიდა 

პარხარში და ჩვენ ყველანი მას- 

თან ერთად ავედით სპელიიდან 

ფიანოეში, ავუარეთ განტოპე- 

დინსა და მარმარას, განვვლეთ 

წმიდა მერკურიოსი და მივედით 

ახანტაკას ქვეითნი და ცხენო- 

სანნი ორიათასზე მეტი. და- 

ვყავით ამირასთან ოთხი დღე 

და უკან გამოვბრუნდით ივნის- 

ში, მეხუთე ინდიქტიონს, 6875 

წელს, და ჩავედით ლაზიკეში, 

ადგილს, სახელად მაკროსეგია- 

ლოსს, ჯარითურთ, ხმელეთითა 

 

–––––––––––––– 
     1  ქალბატონი დედოფალ-ხათუნი (δέσποινα χατούμ) მარიამი მოხსენებული იყო 

ზემოთაც (იგი არის ამიდელი მთავრის ხუტლუ-ბეგის მეუღლე): ა) თავი 17: «1362 

წელს მოვიდა მეფის და, ქალბატონი მარიამი, დიდი კომნენე, და მისთხოვდა 

აგვისტოში ხუტლუ-ბეგს, თურ-ალის ძეს, ამიდელთა ამირას» (იხ. ზემოთ, გვ. 188); 

ბ) თავი 26: 1358 წელს მოვიდა ტრაპიზონში დედოფალი-ხათუნი, ქალბატონი 

მარიამი, მეფის და, რომელიც ამიდელ ხუტლუ-ბეგს ჰყავდა ცოლად» (იხ. ზემოთ, 

გვ. 193); გ) თავი 38: «1365 წელს ჩამოვიდა ამ სვებედნიერ ქალაქ ტრაპიზონში 

მეფის სიძე ამირა ხუტლუ-ბეგი თავისი მეუღლით, დიდ კომნენე ქალბატონ დე- 

დოფალ-ხათუნ მარიამით და ესტუმრა მეფეს». მარიამი არის, მაშასადამე, იოანე- 

ალექსი III-ის და, ბასილ I-ის ასული. 
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და ზღვით, მეფესთან და დე- 

დამის დედოფალთან ერთად; 

თან გვყავდა აგრეთვე მეფის 

ასული ქალბატონი ანნა, დიდი 

კომნენე, რომელიც მისთხოვდა 

ცოლად იბერთა და აფხაზთა 

მეფეს ბატონ ბაგრატ ბაგრა- 

ტიონს 3 მაკრიალში 4, ხოლო როცა 

წამოვედით, მეფე ლარახანიდან 

ლიმანით პირდაპირ ავიდა პარ- 

ხარში და მიაღწია ხალდიამდე. 

    

 

     40. 12 ნოემბერს, მეექვსე 

ინდიქტიონს 6876 წელს, მიტ- 

როპოლიტი ბატონი იოსები გა- 

დადგა ტრაპიზონის ტახტიდან და 

შედგა [ბერად] ელეუსის მონას- 

 

––––––––––––– 

     1  „ხ მ ე ლ ე თ ი თ და ზღვით“. სიტყვა 

 ნიშნავს „ხმელს“ და  არის „ხმელეთი“, მაგრამ გამო- 

თქმისათვის „ხმელეთითა და ზღვით“ ძველ ბერძნულში, ჩვეულებრივ, იხმარება 

καιά γήν καί κατά θάλασσαν. პირველად ბიბლიაში გვხედება έποίησεν τήν 

 (იონ. 1,9: შექმნა ზღუაჲ და ჴ მ ე ლ ი), έν τϋ θαλά- 

 (1 მაკ. 8,23 ზღუათა ზედა და ქ უ ე ყ ა ნ ა ს ა ზედა), 

 (მთ. 23,15: მიმოხვალთ ზღუასა ზედა), 

და ჴ მ ე ლ ს ა). შდრ. ქართული გამოთქმა „ზღვა და ხ მ ე ლ ე თ ი“. 

     2 ხელნაწერშია άβαζγών. 

     3 ალექსი III-ის ასულის ანნას გათხოვების შესახებ იხ. ზემოთ გვ. 192, შენ. 1. 

     4 მ ა კ რ ი ა ლ ი, ეს არის ადგილი ლაზეთში გონიასა და ხოფას შორის, 

ზღვის სანაპიროზე (ალ. გამყრელიძე). მის ბადლად ბერძნულ ტექსტში სწერია 

 უკანასკნელი გამოთქმის დასაწყისი ფორმა 

იქნება  „გრძელი სანაპირო“. იგივე ადგილი იხსენიება „ქრონი- 

კის“ 48. თავში, სადაც ვკითხულობთ: «ლაზიკეში რომ მივედით, მთელი ზაფხული 

იქ გავატარეთ, ადგილში სახელად მაკრეგიალუსს  

 მაშინ წამობრძანდა იგი გონიიდან მაკრეგიალუსს  

 რასაკვირველია, ერთი და 

იგივე სიტყვაა, ხოლო ამოსავალი ფორმა უნდა იყოს  რომელიც 

მისი ფონეტიკური ტრანსკრიფციით მოგვცემს ფორმას „მაკრეჲალუს“, რაც, ცხა- 

დია, თუ ους-დაბოლოებას ჩამოვაშორებთ, უდრის ქართულ სიტყვას „მ ა კ რ ი ა- 

ლ ი“. აი, ასეა ეს ადგილობრივი სახელი შესული ბერძნულში, სადაც შემდეგ 

მომხდარა მისი ბერძნული გააზრება  „გრძელი სანაპირო“, 

მით უმეტეს რომ „მაკრიალი“ მართლაც სანაპიროზე მდებარეობს. 
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ტერში. ცხრამეტ ივლისს, იმავე 

6876 წელს, იგი წავიდა კონსტან- 

ტინეპოლში იმ თავდასხმის გამო, 

რომელიც მოახდინეს მეკობრეებ- 

მა არანიელებზე. აგრეთვე მაშინ 

ჩემი საყვარელი შვილი კონსტან- 

ტინე, – ზღვაში ჩავარდა ფერის- 

ცვალება დღეს წმიდა სოფიის 

მონასტერთან და დაიღუპა 15 

წლისა. იმის შემდეგ ჩემი მეორე 

უსაყვარლესი შვილი რომანოზი, 

17 წლისა, შარდის შეკავების 

სენით დაძაბუნებული, გარდაიც- 

ვალა 1. სამთვენახევარს დავრჩი 

და შემდეგ დავბრუნდი. 

    

 

     41. იმავე 6873 წელს, მარტ- 

ში, მოვიდა ქილიჯ-არსლანი 2 და 

 

–––––––––––– 
     1 მიქელ პანარეტოსის შვილების შესახებ იხ. ზემოთ გვ. 161 – 162. 

     2 ორ ადგილას აქვს მიქელ პანარეტოსს მოხსენებული ყიზილ-არსლანის 

ლაშქრობის შესახებ: ა) «6873 (ე. ი. 1365) წელს, მარტში, მოვიდა Γλιζιασθλά- 

νης და თავს დაესხა ჩვენს ქვეშევრდომობაში მყოფ ხალდიას» (თ. 41); ბ)«ტრა- 

პიზონიდან ამბავი მოვიდა, Χλιαιιασθλάνης-ს განხრახული აქვს ტრაპიზონს 

თავს დაესხასო... ეს მოხდა 6888 (ე. ი. 1380) წელს» (თ. 49). ამ სახელით ცნო- 

ბილი არიან ბიზანტიურ წყაროებშიაც და ქართული წყაროებითაც სელჯუკთა 

სულტნები. იოანე კინამოსს იკონიის სულტანი მოხსენებული ჰყავს სახელით 

Κλιτζιεσθλάν, ხოლო ნიკეტა ხონიატეს – Κλιτζασθλάν (იხ. გეორგიკა, ტ. VI 

[1966]. გვ. 149 – 151). მიქელ პანარეტოსთან იკონიის სულტნის სახელია Γλιτ- 

ζιασθλάνης და Χλιατζιασθλάνης. საეჭვო არ უნდა იყოს, რომ აქ ერთი და იგივე 

სახელია. ამ სახელს ატარებენ (იხ. G. M o r a v c s i k, Byzantinoturciea II 

[1958] (, 161): 

     1) ყიხილ არსლან I, სელჯუკთა სულტანი (1092 – 1106); 

     2) მელიქ–შაჰი, სელჯუკთა სულთანი (1106 – 1116); 

     3) ყიზილ-არსლან II სელჯუკთა სულტანი (1156 – 1192); 

     4) თურქთა სარდალი (1365 – 1380 წლებში), მიქელ პანარეტოსთან, 

ქართულ წყაროებში ამ სახელის ფორმაა: ყიზილ-არსლანი. 

     ა) «ყიზილ-არსლან ათაბაგსა» (ქ. ცხ. 1I, 1959, გვ. 40,1); 

     ბ) «ამას ჟამსა მოიკლა ყიზილ-არსლან ათაბაგი. და აწ გასულტნებული 

მუჰლიდთა მიერ» (ქ. ცხ. II, 1959, გვ. 62,13: თამარის ისტორიკოსი); 

     გ) «სულტნისა ყიზილ-არსლანის შვილთაგანი ერთი» (იქვე, გვ, 42.11). 
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თავს დაესხა ჩვენს ქვეშევრდო- 

მობაში მყოფ ხალდიას. მაშინ 

მეფემ გაილაშქრა და იქ ავიდა. 

 

     იანვარში, მეჩვიდმეტე ინდიქ- 

ტიონს, 6877 წელს, ნათლი- 

ღების დღეს ქურდულად აიღეს 

გოლახა თურქებმა. ამის გამო 

აოხრებულ იქმნა ხალდია, ერთ- 

ნი დაიღუპნენ ომებში, მეორენი 

კი იქაურ მუხთალ გამოქვაბუ- 

ლებში. 

     42.  იმავე 6877 წელს, იანვ- 

რის დასასრულს მეფე კარგი 

ფლოტით ჩავიდა ლიმნიაში, დარ- 

ჩა იქ ოთხ თვეს და უკან დაბ- 

რუნდა. 

     43.   მაისში მერვე ინდიქ- 

ტიონის, 6878 წელს, მეომარ- 

თა მცირე რიცხვით წავიდა მე- 

ფე პაირხარში მარმარის მხრი- 

დან. ხოლო იმავე თვის 21-ს, 

პარასკევს, მოულოდნელად წა- 

აწყდა თურქებს, დაახლოებით 

ხუთას  ცხენოსანს  და  სამას 

ქვეითს. მეფეს ჰყავდა დაახლოე- 

ბით ასი ცხენოსანი. ამტყდარ 

ბრძოლაში  გაიმარჯვა მეფემ, 

სდია მათ და იქიდან აგარიანთა 

თავები და მათი დროშა გამო- 

გზავნა. 

     44. 13 აგვისტოს, სამშა- 

ბათს, მერვე ინდიქტიონს 6878 

1370) წელს მოვიდა ტრაპიზონში 

მიტროპოლიტი  ბატონი თეო- 

დოსი და დაჯდა [სამიტროპო- 

ლიტო] ტახტზე. ის წამოსული 
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იყო თესალონიკიდან და 20 წე- 

ლიწადს მონაზვნობდა მთაწმი- 

დაზე. მერე ჩავიდა სვებედნიერ 

კონსტანტინეპოლში და გახდა 

მანგანის მონასტრის წინამძღვა- 

რი. მას შემდეგ კი სინოდისაგან 

იქნა ხელთდასხმული და [ტრა- 

პიზონში] გამოიგზავნა. 6 აგვის- 

ტოს წავედით ლაზიკაში და 

თვის ბოლოს, 6881 წლის და- 

საწყისში შევხვდით ბაგრატ მე- 

ფეს 1. მას შემდეგ მივედით ბათუმ- 

ში 2, კარვები გარეთ, ცის ქვეშ 

დავდგით. გვქონდა 2 კატარღა 

და 40-მდე ნავი. იქ ვებაასეთ 

გურიელს, რომელიც მეფის პა- 

ტივსაცემად მოვიდა. დავრჩით 

ექვს დღეს და უკან დავბრუნ- 

დით მე-11 ინდიქტიონს. 

     45.  13 იანვარს, მეფე წავიდა 

ხერიანას, მაგრამ მოვიდა დიდი 

თოვლი, ატყდა დიდი ქარბუქი 

მოხდა უკანდახევა და 140 ქრის- 

ტიანი დაიღუპა; ზოგი მახვილის 

მსხვერპლი გახდა, ზოგი კი, უმე- 

 

––––––––––––––– 
     1  ბაგრატ V-სთან შეხვედრა ხომ დაკავშირებული იყო იმასთან, რომ მასთან 

 ჯვარის დასაწერად წამოიყვანეს ტრაპიზონიდან მეფის ასული ანნა (იხ თ. 39). 

 ეს  მოხდა 1367 წელს. წინამდებარე თავიდან ჩანს, რომ 1373 წელსაც მიქელ 

 პანარეტოსი ტრაპიზონის მეფესთან ერთად კვლავ შეხვედრია საქართველოს მეფეს 

 ბაგრატს. 

     2 მივედით ბათუმში – είσ τό Βαθήν. ლამბროსი ასწორებს Βαθύν . ასეთი  

შესწორება, რასაკვირველია, შესაძლებელია: η და υ ორივე ინად გამოითქმოდა. 

ლამბროსი ამ შესწორების დროს, ალბათ, იმას ეყრდნობოდა, რომ  ძველი ბერძნ- 

ები „ბათუმის“ სახელს უკავშირებდნენ ბერძნულ სიტყვას Βαθύς („ღრმა“), მაგ- 

რამ ჩვენს შემთხვევაში είς τό Βαθύς არ იქნება მართებული; თუ აქ მხედვე- 

ლობაში აქვთ „ღრმა“, მაშინ ეს უნდა ყოფილიყო είς τό Βαθύ (შდრ. βαθύς, βα- 

θεία, βαθύ). მაშასადამე, უნდა ვიფიქროთ, რომ τό Βαθήν-ში ν აკუზატივის 

დაბოლოება კი არ არის, არამედ იგი სახელობით ბრუნვაშიც არის და იქნებ ν 

ასახავდე ქართულ „მ“-ს (Βαθήν || ბათუმ-ი). 
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ტესობა, სიცივით დაიხოცა მე 11 

ინდიქტიონს, 6881 წელს. 

    

 

     46. 11 ნოემბერს, პარას- 

კევს 6832 წელს, მეთორმეტე 

ინდიქტიონს ჩვენი მეფის წინა- 

აღმდეგ ორი დიდი კატარღით 

და ერთი უფრო მომცროთი მო- 

ვიდა რომაელთა კეისრის ბატონ 

იოანე პალეოლოგოსის ძე, ბა- 

ტონი მიხეილი 1, დადგა 5 დღეს 

და გაბრუნდა ისე, რომ რაი- 

მე მოულოდნელი თავდასხმა 

არ მოუხდენია, მასთან ერთად 

იყო პროტოვესტიარი ბატონი 

იოანე ანდრონიკოპულოსი, რო- 

მელიც პალეოლოგოსის წასვლის 

შემდეგ თვითონ გადმოვიდა და 

ჩვენი მეფის ქვეშევრდომი გახდა. 

     47. 16 აპრილს, კვირას, მე- 

თორმეტე ინდიქტიონს, 6882 

წელს, ხალდიელებმა დაიპყრეს 

გოლახა და კვლავ გახდა იგი 

მეფის სამფლობელო, მაგრამ მა- 

ლე ისევ აიღეს იგი მტრებმა. 

     48. 14 მარტს, პარასკევს, 

მეთოთხმეტე ინდიქტონს, 6882 

წელს, მეფის ძე, ბატონი დეს- 

პოტი 2 ანდრონიკე დიდი კომ- 

 

––––––––––––––– 
     1 ლაპარაკია ბიზანტიის კეისრის იოანე V-ის (1341 – 1390) შვილზე, რომელ- 

საც მიხეილი რქმევია და რომელიც აგრესიული მიზნით ჩამოსულა («თავდა- 

სხმა არ მოუხდენია»); ხოლო მიხეილის პროტოვესტიარი ტრაპიზონის მეფის ქვე- 

შევრდომი გამხდარა. ეს მოხდა 1374 წელს. 

     2 დესპოტის წოდება მიეკუთვნებოდა ხოლმე მეფე-კეისრებს და მათ ვა- 

ჟებს. აქ დასახელებულია იოანე-ალექსი III-ის ძე ანდრონიკე, რომელიც დაღუ- 

პულა 1374 წელს. განხრახული ყოფილა მისთვის მიეთხოვებინათ საქართველოს 

მეფის («თბილისის მეფის») დავითის ასული. ეს უნდა იყოს დავით IX (1346 –  

1360), გიორგი ბრწყინვალის ძე. ხოლო რადგან სასიძო ანდრონიკე დაღუპულა, 

 

 

 

 

 

 



          მიქელ პანარეტოსი    207 

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

 

 

 

 

ნენოსი გადმოვარდა დიდი კომ- 

ნენოსისა და მეფის ანდრონიკეს 

სასახლიდან და, როგორც კი 

შეიყვანეს სასახლეში, გარდაიც- 

ვალა. დაიკრძალა თეოსკეპასტო- 

სის მონასტერში. მის გასვენე- 

ბას ესწრებოდნენ მამამისი მეფე, 

აგრეთვე დედოფლები: მისი დი- 

დედა და დედინაცვალი, ხოლო 

საქორწინო პირობა, რომელიც 

დადებული იყო იბერიასთან თბი- 

ლისის მეფის დავითის ასული- 

სათვის, აღბუღას  დისწულისა- 

თვის, გადატანილ იქნა ჩვენი მე- 

ფის უმცროს, ღვიძლ და კანო- 

ნიერ ძესა და ჭაბუკ მეფეზე, 

ბატონ მანუილზე, დიდ კომნე- 

ნოსზე. როცა შუამავლობა ჩა- 

ტარადა, წაბრძანდა მეფე და 

ჩვენც მასთან ერთად 10 მაისს,  

მეთხუთმეტე ინდიქტიონს, 6885 

წელს ლაზიკაში რომ მივედით,  

მთელი ზაფხული, 15 აგვის- 

ტომდე, იქ გავატარეთ, ადგილ- 

ში [სახელად] მაკრეგიალუსს. 

მაშინ წამობრძანდა იგი [ე. ი.  

ქართველთა მეფი ასული] გო- 

ნიიდან მაკრეგიალუსს. მეორე 

დღეს დავიძარით და 30 აგვის- 

ტოს, კვირა დღეს, მივაღწიეთ 

ტრაპიზონს. ახალი წლის ხუთ 

სექტემბერს, შაბათს, პირველ 

 
 

საქორწინო შეთანხმება გადაუტანიათ მეფის უმცროს ძეზე, მანუილზე (მანუილ 

III, რომელიც შემდეგ მეფობდა  1390 – 1412 წლებში). მაყრების შეხვედრა მომხ- 

დარა 6885 (ე. ი. 1377) წელს მაკრიალში. დავითის ასულს სახელად  გ უ ლ ქ ა ნ- 

ხ ა თ უ ნ ი რქმევია, ხოლო ქორწინების შემდეგ, 6886 (ე. ი. 1379) წელს დედო- 

ფლად რომ აკურთხეს, მას შეერქვა ე ვ დ ო კ ი ა. მასზე ლაპარაკია აგრეთვე 50. 

თავში.  
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ინდიქტიონს, 6886 წელს, და- 

ედგა მას სადედოფლო გვირ- 

გვინი და ეწოდა ევდოკია, პირ- 

ველად კი გულქან-ხათუნი ერ- 

ქვა. მეორე დღეს, კვირას, 6 სექ- 

ტემბერს გაიმართა ქორწილი,  

რომელიც კვირაზე მეტ ხანს 

გაგრძელდა. აკურთხა ისინი თეო- 

დოსი ტრაპიზონელმა, ხოლო  

გვირგვინი დაადგა მამამ და  

მეფემ.  

 

 

     49. რომაელი და მუსლიმანი 

ელჩების საშუალებით მეფესა და 

ტაჯ-ედინ-ჩელებს შორის ბევრი 

მოლაპარაკების შემდგომ მეფე 

ასულით, ქალბატონ ევდოკია- 

თურთ 1, 14 აგვისტოს, მე-2 ინ- 

დიქტიონს, ორი დიდი კატარ- 

ღით და ორი ნავით დაიძრა  და  

ჩავედით კერასუნტამდე. მაგრამ 

ტრაპიზონიდან ამბავი მოვიდა, 

ყიზილ-არსლანს განზრახული აქვს  

ტრაპიზონს თავს დაესხასო. მე- 

ფემ გაგზავნა ასული კერასუნტში,  

თვით კი  მთავრებითურთ ტრა- 

პიზონში ჩავიდა, გაამაგრა ციხე 

და შეამზადა ქვეყანა. სექტემბ- 

რის ბოლოს წამოვიდა, წაიყ- 

ვანა კერასუნტიდან ასული, მი- 

აღწია ინეონამდე, შეხვდა იქ  ჩე- 

ლებს და შერთო მას თავისი  

ასული, ქალბატონი ევდოკია. 

ეს მოხდა 8 ოქტომბერს, მესამე 

 

––––––––––––– 
     1 როგორც ჩანს, ევდოკია რქმევია იოანე-ალექსი III-ის ასულს, რომელიც  

მეფეს მიუთხოვებია თურქი ამირასთვის, ტაჯ-ედინ-ჩელებისთვის. 
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ინდიქტიონს, 6888 წელს; მაშინ 

აიღო მეფემ ლიმნიაც. 

    

 

     50. თებერვალში დაიძრა მე- 

ფე ხმელეთითა და ზღვით ჭაპნი- 

დების წინააღმდეგ. ოთხ მარტს, 

კვირას მესამე ინდიქტიონს, 

6888 წელს. ორ ნაწილად გა- 

ჰყო ჯარი. ქვეითნი, დაახლოე- 

ბით 600, პეტრომადან გაგზავ- 

ნა, ხოლო მეფემ კი წაიყვა- 

ნა ცხენოსნები და მთელი და- 

ნარჩენი ქვეითი ჯარი, აიარა 

მთელი მდინარე ფილავონიტი 

საზმთრო სადგომებამდე და 

მოაოხრა მათი სადგომები; და- 

ხოცა, დასწვა, მოიალაფა ისი- 

ნი. აგრეთვე მრავალი ჩვენი 

ტყვე დროულად განათავისუფ- 

ლა; მერე მობრუნდა და ცოტა 

ხანს სთლავოპიასტეში დადგა. 

პეტრომადან წამოსულმა 600-მა 

[მეომარმა] კი კოძაუტა ააოხრა 

და დიდი ხოცვა-ჟლეტა, ალა- 

ფობა და ხანძრიანობა მოახდი- 

ნა. უკანდახეულთ ომის შემდეგ 

ბევრჯერ მოუხდათ ხელჩართუ- 

ლი ბრძოლა დადევნებულ თურ- 

ქებთან და მრავალი თურქი მო- 

 

–––––––––––––– 

     1 ხელნაწერსა და გამოცემებში არის  პაპადოპულოს აზრით  

νιξε იგივეა რაც έλάκτισε („ტლინკებს ესროდა“); უნდა იყოს  რადგან 

 ნიშნავს „გადასვლას შესაძლებელს ვხდი“; საბუთად მოჰყავს ხალხური 

ლექსი პონტოდან. 

     2 ხელნაწერსა და გამოცემებში სწერია σιμϋλϊκά, σιμύλικα პაპადოპულოსის  

კონიექტურით σιμικλικά. სიტყვა σιμυλικά არ არსებობს არც ბერძნულში, არც 

თურქულ-პონტურ დიალექტში. არის სოფელი Σιμικλή მდინარე ხარსიოტის ნა- 

პირას. აქედან Σιμικλικά „რაც სიმიკლის მცხოვრებთ შეეხება“. 
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იკლა. რომაელები კი იმედოვ- 

ნებდნენ მეფის [შეხვედრას] და 

სასტიკად იბრძოდნენ, ხოცავდ- 

ნენ და ზღვის ნაპირისაკენ მი- 

იწევდნენ. როცა ზღვის ნაპირას 

სთლავოპიასტესთან გავიდნენ და 

ჯერ შეხვდნენ მეფეს, როგორც 

შეთანხმებული იყვნენ, ცოტა 

გაქცევისაკენ ქნეს პირი და 

42 რომაელი მოკვდა. ხოლო 

დახოცილი თურქები, თურქი ქა- 

ლები და ბავშვები კი 100-ზე 

მეტი დაითვლებოდა. 

     19 ივნისს მეხუთე ინდიქ- 

ტიონს, 6890 წელს, მეფის ბა- 

ტონ ალექსის ძეს, ბატონ მა- 

ნუილს, იბერიელ ქალბატონ ევ- 

დოკიასაგან შეეძინა ვაჟიშვილი, 

რომელიც მონათლეს და პაპამ 

და მეფემ ბატონმა ალექსიმ, 

დიდი-დედამ და დედოფალმა 

ქალბატონმა ირინემ და მიტრო- 

პაოლიტმა თეოდოსი ტრაპიზო- 

ნელმა უწოდეს მას ბასილი 1, 

   მისი დიდი-პაპის სახელის მიხედვით.  

 

     51. 9 ივლისს გაჩნდა სა- 

ზარდულის სენი 6890 წელს, 

მე-5 ინდიქტიონს და დეკემბრა- 

მდე და იანვრამდე ტრაპიზონში 

ბევრი გაჟლიტა. მოაოხრა აგრე- 

თვე ძალიან მაცუკა, ტრიკომია 

და სირმენის კუთხე ვიდრე დრი- 

ონამდე. 

    
 

 

 

 

––––––––––––– 
     1 დავითის ასულს ევდოკიას და ტრაპიზონის მეფის ალექსის ძეს, ბატონ 

მანუილს შესძენიათ 1382 წელს ვაჟი, რომლისთვისაც დაურქმევიათ სახელად 

ბ ა ს ი ლ ი (ეს არის მომავალი მეფე ბასილ-ალექსი IV). 
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     52. 24 ოქტომბერს, მე-10 

ინდიქტიონს, 6895 წელს, მე- 

ფის სიძე ამირა ტაჯ-ედინი 

ლიმნიიდან დაიძრა მეფის მე- 

ორე სიძის, ხალიბიელ ხაჯი- 

მირის ძის, სახელად სულეიმან- 

ბეგის წინააღმდეგ 1. ჰყავდა 12 

ათასი ჯარი, მაგრამ ხალიბიაში 

რომ შევიდა, პირველად თვით 

ტაჯ-ედინი ჩამოაგდეს და დაჩე- 

ხილი იქვე მოკვდა. ხოლო მი- 

სიანები დაიხოცა 3000-მდე. და- 

ნარჩენებმა კი დაჰყარეს 7000 

ცხენი, ურიცხვი იარაღი და შიშ- 

ველნი გაიქცნენ. 

 

     53. როგორც ამბობენ, ვიღა- 

ცა თათარმა ამირამ, რომელსაც 

ხანობაც ჰქონდა, სახელად კი 

ერქვა თემურლენგი 2, ხატაეთის 

საზღვრებიდან გამოილაშქრა. 

ჰყავდა როგორც მნახველნი 

ამბობენ, რვაასი ათასი ჯარი; 

მოვიდა და დაიპყრო მთელი 

სპარსეთი. მას შემდეგ შეიჭრა 

იბერიის მთებშიაც, ომის კანო- 

ნით ხელთ იგდო საოცარი თბი- 

 

–––––––––––––– 
     1 როგორც ზემოთ იყო ნათქვამი (გვ. 208 შენ.) ტრაპიზონის მეფემ იოანე- 

ალექსი III-მ თავისი ასული ევდოკია მიათხოვა ამირას ტაჯ-ედინ-ჩელებს. მეფეს 

ჰყოლია მეორე ასულიც, რომლის სახელი არ არის გადმოცემული. იგი ცოლად 

ჰყავდა ხალიბიის ამირის ძეს. 

     2 თემურლენგის სახელი ბერძნულად გადმოცემულია  („ტამურ- 

ლანგ“), რაც თითქმის ზედმიწევნით შეესაბამება ევროპულ ენებში გავრცელებულ 

Tamerlan-ს. 

     3 Χαταϊα (ან Χατάϊα) – ასე ეწოდება „ჩინეთს“. შდრ. ქართული „ხატაეთი“. 

     4 ორ ადგილას იხსენიებს მიქელ პანარეტოსი „თბილისს“ და ორივეგან უწო- 

დებს მას: Τυφλισίου (თ. 48), Τυφλίσιον (თ. 53). ამ ქალაქის სახელი ჯერ კიდევ 

VI საუკუნეში გვხვდება თეოფანე ბიზანტიონელთან და იქ მას ეწოდება Τίφλις, 

რაც უფრო სწორია, ვიდრე Τυφλίσιον. ბერძნებს ხომ სჩვევიათ შეუფარდონ უცხო 

გეოგრაფიული სახელი რომელსამე თავიანთ სიტყვას: ასე მოხდა აქაც (დაუკავ- 

შირეს ბერძნულ სიტყვას τυφλός, რაც არაფერ შუაშია). 
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ლისი: ტყვედ ჩაიგდო გამოჩე- 

ნილი სარდალი ბაგრატ მეფე 

და მისი მეუღლე, ჩვენი ხელმწი- 

ფის ასული მშვენიერი ქალბა- 

ტონი ანნა 1, აგრეთვე მისი (ე. ი. 

ანნას) ძე – დავითი. ხალხი კი გაჟ- 

ლიტა მახვილით და გაანადგუ- 

რა. რა ქონება იგდო ხელთ, რა 

ხატები გაძარცვა და დასწვა, 

რამდენი თვალი პატიოსანი, მარ- 

გალიტი, ოქრო და ვერცხლი 

წაიღო, არავის შეუძლია აღწე- 

როს, [ეს მოხდა] 21 ნოემბერს, 

6895 წელს. 

     54. გარდაიცვალა მეფე ბა- 

ტონი ალექსი, დიდი კომნენოსი, 

დიდი კომნენოსის ბატონი ბასი- 

ლის მეორე ძე 2, 20 მარტს, (დიდ 

მარხვის) მე-5 კვირის კვირა 

დღეს, დღის მეორე საათზე, ხო- 

ლო იმეფა 40 წელი და 3 თვე, 

51 წლისა; 6898 წელს. 

 

     5 მარტს, 6920 წელს, გარ- 

დაიცვალა მეფე ბატონი მანუი- 

ლი, დიდი კომნენოსი და დაიკრ- 

 

–––––––––––––– 
     1 ბაგრატ V-ისა და ანნას შესახებ იხ. ზემოთ გვ. 202 და გვ. 205. რომ იგი 

შეიპყრა თემურლენგმა. ამის შესახებ წერს ბერი ეგნატაშვილი: «და შეიპყრა 

მეფე ბაგრატ და ყოველივე მყოფი ციხესა მას შინა [ტფილისისასა], და თჳთ 

დაიპყრა ციხე და ტყუე-ყო მ ე ფ ე  ბ ა გ რ ა ტ. ხოლო დაჰპატიჟა ლანგ-თემურ 

რჯული მაჰმადისა, ხოლო მეფემან არა უსმინა, და ჰყვა პატიმრად» (ქართლის 

ცხოვრება II, 1959, გვ. 328, 17 – 19). ხოლო „ქართლის ცხოვრების“ გაგრძელების 

მეორე ტექსტში ვკითხულობთ: «მაშინ შეიპყრეს თჳთ მეფე ბაგრატ და დ ე დ ო- 

ფ ა ლ ი  ა ნ ნ ა» (ქ. ცხ. II, 1959, გვ. 450,24). 

     2 მეფე იოანე-ალექსი III გარდაიცვალა 6898 (ე. ი. 1390) წელს, რაც დას- 

ტურდება სხვა წყაროებითაც. იგი იყო ბასილ მეფის მეორე ძე (მართლაც, ბასი- 

ლის ერთი ძე იყო კალოიოანე). 
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ძალა თეოსკეპასტოსში, ხოლო 

იმეფა 27 წელი 1. 

     2 მაისს, 6903 წელს, გარ- 

დაიცვალა დედოფალი, ქალბა- 

ტონი ევდოკია, მეფე ბატონ 

ალექსის დედა, რომელიც იბე- 

რიიდან იყო მოყვანილი. 

     55. 14 სექტემბერს, მეორე 

ინდიქტიონს, 6904 წელს, შა- 

ბათ დღეს, კონსტანტინეპოლი- 

დან წმინდა ფოკაში მოვიდა დე- 

დოფალი ქალბატონი ევდოკია, 

დიდი კომნენოსი, კატარღით და 

ერთი ნავით. თან მოიყვანა სა- 

ცოლოები თავისი ქვრივი ძმის, 

მეფის ბატონ მანუილისათვის 

ფილანთროპენოსის ასული ქალ- 

ბატონი ანნა, ხოლო თავისი 

ძმისწულის, ბატონ მეფის ალექ- 

სისათვის – კანტაკუზენოსის ასუ- 

ლი ქალბატონი თეოდორა; და 

მეორე დღეს, კვირას, წვიმაში 

შემოვიდა ტრაპიზონში. ამ საქ- 

მეში კი მოციქულად იყო დი- 

დი დუქსი ამირალი სხოლა- 

რისი. 

 

     56. 6935 წელს, მე-5 ინდიქ- 

ტიონს, 12 ნოემბერს, ორშა- 

ბათს, ღამის 3 საათზე გარ- 

დაიცვალა აგრეთვე დედოფა- 

 

–––––––––––– 
     1 მანუილ III-მ, რომელიც გარდაიცვალა 6920 (ე. ი. 1412) წელს იმეფა არა 

27 წელი, არამედ 22 წელი (1390 – 1412), მისი ცოლი კი, ევდოკია «რომელიც 

იბერიიდან იყო მოყვანილი» (იხ. ზემოთ გვ. 207 შენიშვნა) გარდაცვლილა იმაზე 

ადრე, 6903 (ე. ი. 1395) წელს. მანუილს ჰყავდა და ევდოკია, თურქ ამირაზე გათ- 

ხოვილი (იხ. ზემოთ გვ. 298, შენ. 1); მას, როგორც 55. თავიდან ჩანს, დაქვრივე- 

ბული ძმისათვის ჩამოუყვანია, მისი დაქვრივების მეორე წელსვე (1396 წელს), 

საცოლედ ფილანთროპენოსის ასული ანნა. 
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ლი, ქალბატონი თეოდორა კან- 

ტაკუზენე, დიდი კომნენე, ჩვე- 

ნი ხელმწიფის, ბატონ ალექ- 

სის მეუღლე; და დაიკრძალა 

პატივით ყოვლად წმიდა ღვთის- 

მშობლის წმიდა ხრისოკეფა- 

ლოსის ტაძარში, გიდონის გან- 

სასვენებელში. 

     57. იმავე წელს, ნოემბერში 

გოთიიდან მოვიდა დედოფალი 

ქალბატონი მარიამი, თეოდორე- 

ლი ბატონის ალექსის ასული, 

და სიხარულით მიიღო ღვთის- 

მოშიშმა დესპოტმა, მისმა მეუღ- 

ლემ, ბატონმა დავითმა, დიდმა 

კომნენოსმა. 

 

 

  

                        ––––– 

 

 

მიქელ პანარეტოსის „ქრონიკის“ ენის 

     თავისებურებანი 

 

     მიქელ პანარეტოსის ენის შესახებ მხოლოდ რამდენიმე სტატია 

არსებობს: 1) სიტყვის შესახებ τζέργα გამოქვეყნებული აქვთ წერი- 

ლები სპ. ლ ა მ ბ რ ო ს ს (Νέος ‘Ελλ. 14, 399 – 400), ო. ლ ა მ ფ ს ი- 

დ ე ს ს (Ποντιακά Φύλλα 1, № 9 – 10) და ბერძნული ტექსტის 

გამომცემელს ი. პ ა მ ბ უ კ ე ს ს (Χρονικά τού Πόντου 1, 72 – 75); 

2) ზოგადი დახასიათება პანარეტოსის ენისა (იმის აღნიშვნით, 

რომ ამ ენაში პონტოს დიალექტის ფორმები გვხვდება) მოიპო- 

ვება ო. ლამფსიდესის შრომაში (‘Αρχείον Πόντου 19 [1954], 

37 – 60). 

     ქვემოთ ჩვენ წარმოვუდგენთ მკითხველს ჩვენს დაკვირვებებს 

მიქელ პანარეტოსის ენის შესახებ (1. ლექსიკა, 2. ფონეტიკა, 3. მორ- 

ფოლოგია); ეს დაკვირვებები ეხება პანარეტოსის ენის მხოლოდ 

რამდენიმე საკითხს. სრული ენობრივი მიმოხილვა „ტრაპიზო- 

ნის ქრონიკის“ ტექსტისა მომავალი კვლევა-ძიების საგანი უნდა 

გახდეს. 
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     1. ლექსიკა. არის მთელი რიგი სიტყვები, რომლებიც ძველ ბერძ- 

ნულში ან სრულიად არ გვხვდება, რადგან ისინი ბიზანტიურ პე- 

რიოდშია შემოსული ან ლათინურიდან ან აღმოსავლური ენებიდან, 

ან გვხვდება განსხვავებული მნიშვნელობით. ქვემოთ ვეხებით მხო- 

ლოდ ზოგიერთ ამათგანს. 

     ’Α λ ά γ ι ο ν „სამეფო გვარდია“. ამ სიტყვის შესახებ დაწვრი- 

ლებით არის საუბარი ზემოთ, გვ. 277 – 278. 

     ’Α μ υ ρ ι ά λ η ς თანამდებობის პირი. ამ სიტყვის ვარიანტად 

ასახელებენ  άμυράλιος -ს. გვხვდება მიქელ პანარეტოსთან და გ. მ ო- 

რ ა ვ ჩ ი კ ი ს 1 აზრით ეს წოდება ტრაპიზონის სამეფოში იყო გავრ- 

ცელებული; სიტყვა მომდინარეობს არაბულ-თურქული სიტყვისაგან 

άμιράς (άμηράς, άμυράς, άμοιράς, έμίρ. ხომ არ არის ამასთან კავ- 

შირში ქართული „ა მ ი რ ბ ა რ ი“ 2. რამდენადაც ნათელი არ არის 

მიქელ პანარეტოსის ტექსტით, თუ რა ფუქციები ჰქონდა ამ თანა- 

მდებობის პირს, ჩვენ ვტოვებთ ბერძნულ სიტყვას უთარგმნელად 

(იხ. გვ. 213, თავი 55). 

     ’Α π ό δ ε ι π ν ο ν,  τ ο – „საღამოს ლოცვა“, გვ. 194, თავი 27. 

იხ. იქვე შენიშვნა 1. 

     ’Α ρ μ α τ ώ ν ω  – „ვაიარაღებ“, „აღვჭურავ“ (გვ. 189, თავი 18). 

მომდინარეობს ლათინური სიტყვისაგან armatus და უდრის ბერძ- 

ნულს όπλίζω („ვაიარაღებ“). 

     Β ά λ κ α – „ნავი“ (გვ. 189). ამ სახით არ არის დადასტურე- 

ბული არც ერთ ლექსიკონში. ალბათ, უნდა ყოფილიყო β ά ρ κ α, 

(გამოთქმით „ვარკა“); მომდინარეობს გვიან-ლათინური სიტყვისა- 

გან barca („ნავი“), რომელიც თავისი მხრით უკავშირდება ეგვიპ- 

ტურ სიტყვას βάρις („პატარა ნავი“). იხ. G e o r g e s, Lat.-d Wör- 

terbuch 1913, Sp. 790. 

     Β α ρ κ ί ς იგივეა რაც βάρκα („ნავი“); გვ. 185. 

     Βαρκόπουλον,  τό (βαρκόπουλα ίκανά „ნავები საკმაო რაოდენო- 

ბით“ გვ. 185). არც ერთ ლექსიკონში არ მოიპოვება. დიმიტრაკის 

ლექსიკონში არის: «βαρκούλα (ხალხ.), βαρκίτσα, βαρκάσι – კნინო- 

ბითი ფორმა სიტყვისა βάρκα, ე. ი. პატარა ნავი». 

     Γαστήρ. ამ სიტყვის მნიშვნელობაა: 1) მუცელი, 2) კუჭი: 3) დე- 

დის საშო. მიქელ პანარეტოსთან ვკითხულობთ: ალექსი III-ს 

(1350 – 1390) შეეძინა ვაჟი ანდრონიკე, ხოლო არა დედოფლისა- 

გან, არამედ სხვა ქალისაგან (έξ άλλης γαστρός καί ούκ άπό τής 

 
––––––––––––– 

     1 G. M o r a v e s i k, Byzantinoturcica II, 1958, 68. 

     2 იხ. აკ. შ ა ნ ი ძ ე, თხზულებანი, ტ. II, 1966, გვ. 176 – 179. 
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δεσποίνης). აქ γαστρός უთუოდ უნდა გავიგოთ არა „სხვა მუცლი- 

დან“, არამედ „სხვა ქალისაგან“ (გვ. 191, თავი 20).  

     Γρυπαρίας (გვ. 213, თავი 55). ხელნაწერში სწერია γρϊπαρίας, 

ხოლო ზოგიერთი გამომცემელი წერს: γρυπαρίας, რადგან, ალბათ, 

ჰგულისხმობს, რომ ეს უკავშირდება სიტყვას γρυπός („მოღუნული“, 

„კეხიანი“) და რომ მთელი სიტყვა უნდა იყოს „მოღუნული ნავი“. 

გარდა ამისა გამოუცნობია, თუ რატომ სწერია ένός γρϊπαρίας და 

არა μιάς γρ.. ένός მოწმობს, რომ საქმე გვაქვს ნათესაობით ბრუნ- 

ვასთან; მაშასადამე, γρυπαρίας აგრეთვე ნათესაობითი ბრუნვა უნდა  

იყოს (სიტყვისაგან γρυπαρία); უკანასკნელ შემთხვევაში კი მას, 

როგორც მდედრობითი სქესის სიტყვას ეკუთვნის μιάς, როგორც 

ფიქრობდა სპ. ლამბროსი. 

     Δ έ σ π ο ι ν α – χ α τ ο ύ μ – „ქალბატონ-ხათუნი“. აქ ჰენდიადის- 

თან უნდა გვქონდეს საქმე: ბერძნული δέσποινα  და თურქული „ხა- 

თუნი“ (გვ. 193, 201). 

     Δ ο υ κ α ί ν α – δούξ-ის მეუღლის აღმნიშვნელი მდედრობითი 

სქესის სიტყვა. 

     ’Ε π ι κ έ ρ ν ι ς იხ. გვ. 183 შენ. 

     Κ α β α λ λ α ρ ι κ ό ς, κ α β α λ λ ά ρ ι ό ς – „მხედრული“, „მხედა- 

რი“, ლათინური სიტყვისაგან caballus („ცხენი“); გვ. 204. 

     Κ α π ε τ ά ν ο ς (გვ. 198, თავი 32: „კატაბანი“), ეს სიტყვა 

ბერძნულ-ბიზანტიურ ტექსტებში, უმეტეს შემთხვევაში, წარმოდგე- 

ნილია ფორმით κ α τ ε π ά ν ω და ლექსიკოგრაფების მიერაც გაგე- 

ბულია როგორც ბერძნული სიტყვა ωκατ-επάνω („ზემოთ“, „ზედ- 

მდეგად“, ინგლ. over, იხ. S o p h o c l e s.  s. v.). თუ რა შინაარსი 

იდვა ამ სიტყვაში, ამას გვიმარტავს კონსტანტინე პორფიროგე- 

ნეტი: ίστέον ότι μαστρομίλης έρμηνεύεται τή ‘Ρωμαίων διαλέκτψ 

«κατεπάνω τού στρατού (De adm. E.  27, „საცოდნელია, რომ 

mastromilis [ალბათ, magister militum] რომაული დიალექტით 

გადმოითარგმნება «ჯარის მეთაურად». აქედან იმ დასკვნის გაკე- 

თება შეიძლება, რომ ჩვენს ტექსტში ნახმარი capitanus გაგებული 

უნდა იქნეს როგორც ლათინური capitanus (სიტყვისაგან caput 

„თავი“). იქნებ პარალელისათვის გამოდგეს ერთ-ერთ წყაროში 

(Hist.Turc.) ნახმარი καπετάν πσάς („კაპეტან ფაშა“), რაც ნიშ- 

ნავს „ადმირალს“ (მ ო რ ა ვ ჩ ი კ ი, ტ. II, გვ. 150). 

     Κ ά τ ε ρ γ ο ν,  τ ο („კატარღა“, გვ. 181 და ხშირად). ძველს 

ბერძნულში κάτεργος  ნიშნავს „დამუშავებულს“. ბიბლიაში ის გად- 

მოცემულია როგორც „საქმარი“ («და მისცე იგი ს ა ქ მ ა რ ა დ [είς 
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τό κάτεργον] კარავსა მას საწამებელისასა»: გამოსლვ. 30,16). უკვე 

კონსტანტინე პორფიროგენეტთან (X საუკ.) ის ნიშნავს „ამწევი 

მანქანა“, „ბაგირი“ (ნავების მისაბმელი). 

     Κ ο ύ κ ο υ (τό κούκου, სახელობითი შეიძლება იყოს κούκον და 

κούκος. სხვაგან ეს სიტყვა არსად არ არის ჯერჯერობით დადას- 

ტურებული: თ. უსპენსკი ფიქრობს, რომ აქ უნდა ყოფილიყო τού  

κουλά „ციხე-სიმაგრე“ (თ. უსპენსკი, გვ. 108). სხვა მკვლევარებმა 

ზოგადი ვარაუდით გაიგეს κούκου როგორც „გასასვლელი“ „про- 

ход“, „Pass-Kastell“. 

     Κ ο υ λ ά ς,  ό სამჯერ გვხვდება მიქელ პანარეტოსთან: მაგ., 

μέχρι τού κουλά (გვ. 199, თ. 34: „ციხე-დარბაზამდე“). ბერძნულში 

არაბულ-თურქულიდან (qule „კოშკი“) არის შემოსული. იხ. მ ო რ ა ვ- 

ჩ ი კ ი II, 166. დიმიტრაკის განმარტებით „პატარა ციხე“. 

    Κ ο υ ρ σ ε ύ ω („ვარბევ“, „მოვაოხრებ“: გვ. 179, 191, 193, 209) 

მომდინარეობს ლათინური სიტყვისაგან cursus („შეტევა“, „იერიში“). 

    Κ ο ύ ρ σ ο ν,  το „ალაფობა“" (გვ. 209), შემოსულია ლათინური- 

დან (cursus); διά τό κούρσον „თავდასხმის გამო”. გვ. 203). იხ. 

κουρσεύω. 

     Λ α τ ι ν ό φ ρ ο ν,  τό „ლათინთმომხრეობა“ (გვ. 170, თავი 5). 

სხვა ბიზანტიურ ძეგლებში ეს სიტყვა არა ჩანს. დიმიტრაკის ლექ- 

სიკონში ეს სიტყვა განმარტებულია, მაგრამ არც ერთი ძეგლი არაა 

დამოწმებული. 

     Μ α ϊ ά ν ι ν,  τό „მოედანი“ გვ. (200). სპარსულ-არაბულ-თურ- 

ქული maidan. 

     Ξ υ λ ά ρ ι ο ν,  τό „ნავი“ (გვ. 205. თავი 44), თავისი წარმოებით 

ეს სიტყვა ნიშნავს „პატარა ξύλον-ს ხოლო ξύλον არის „შეშა“  

და ბიზანტიურ ტექსტებში აგრეთვე „ნავი“ (πλοίον). თვით სიტყვა 

ξυλάριον გვხვდება ბიბლიაში (3 მეფეთა 17,11), სადაც ქართულ 

თარგმანში ξυλάριον-ს უდრის „მცირე შეშა“ («და აჰა მე შევკრებ 

მცირესა შეშასა»). 

     ‘Ο σ π ί τ ι ο ν,  τό „სასახლე“ (გვ. 187: είς τά τών άρόντων 

όσπίτια «მთავართა ს ა ს ა ხ ლ ე ე ბ შ ი») მომდინარეობს ლათინური 

სიტყვისაგან hispitium („სასტუმრო ბინა“), სოფოკლესისა და 

დიმიტრაკის განმარტებით όσπίτιον არის უმთავრესად „ღარიბული 

სახლი“ (poor-house, πτωχική οίκία); მიქელ პანარეტოსთან, პირი- 

ქით, ის აღნიშნავს „მთავართა სასახლეს“. 

     Π α ν ο ύ κ λ α „განმანადგურებელი სენი“ (გვ. 056). დიმიტრაკის 

განმარტებით ეს არის νόσος πανώλς „სენი სრულიად მომსპობი“. 

გვხვდება საშუალო საუკუნეების ხალხურ ენაში (დიმოტიკი). 
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     Π α ρ α σ κ ά λ μ ι ο ν, τ ό „ნავი“ (გვ. 203, 208). ამ სახით ლექ- 

სიკონებში დადასტურებული არაა. ძველს ბერძნულში გვხვდება 

(ესქილესთან, ევრიპიდესთან და სხვ.) σκαλμός „ნიჩბის დასამაგრე- 

ბელი ჭალი“. 203 გვერდზე ეს სიტყვა გვხვდება ასეთ კონტექსტში: 

έποίησαν τά άζάπικα παρασκάλμια „[თავდასხმა] მოახდინეს მეკობ- 

რეებმა“ (ალ. გამყრელიძის თარგმანი; ა, ხახანაშვილი თარგმნის: 

грабежа, учиненного в о л ь н ы м и  г р е б ц а м и). სიტყვა άζάπικα 

(ან άζάπιδες) მომდინარეობს არაბულ-თურქულიდან ‘azab, ‘azap 

„თავისუფალი“, თუმცა ქართულში ამ მნიშვნელობით იხმარება 

„აზატი“). მნიშვნელობით ამას უნათესავებს გ. მორავჩიკი (II, 56 

და II, 111) სიტყვას XXX. 

     Π ε ρ ν ί ζ ω იხ. ზემოთ გვ. 209, შენ. 1.  

     Π ι κ έ ρ ν ι ς „მეღვინეთუხუცესი“. იხ. ზემოთ გვ. 183, შენ. 

     Π ο τ ε σ τ ά τ η ς  „მოურავი“, ლათინური სიტყვისაგან potestas. 

იხ. ზემოთ გვ. 198, შენ. 3. 

     Π ρ ο μ ά μ μ η, ή „დიდი-დედა“, „დიდი-დიდედა“ (გვ. 210), 

proavia; გვხვდება გვიან-ბერძნულში. 

     Π ρ ο π α π π ο ς, ό დიდი პაპა (გვ. 210). 

     ’Ρ ω μ α ι κ ό ς, ’Ρ ω μ α ί ο ι. ამ სიტყვით მიქელ პანარეტოსი 

ყოველთვის აღნიშნავს „ბიზანტიურსა“ და „ბიზანტიელს“ განსხვა- 

ვებით „ტრაპიზონელისაგან“ (გვ. 207). 

     Σ ι μ ι κ λ ι κ ά (გვ. 209, თავი 50). იხ. ზემოთ გვ. 209, შენი- 

შვნა 2. 

     Τ έ ν τ α, ή „კარავი“ (გვ. 205), ბიზანტიურ ბერძნულში იხმა- 

რება ძველბერძნული σκηνή-ს მნიშვნელობით. ზოგჯერ სწერენ 

ხოლმე τένδα,. რაც ფონეტიკურად მართებულია. 

     Τ ζ ε ρ γ ά („კარავი“, გვ. 173), შეთვისებულია თურქულიდან 

çerge („კარავი“, „ბოშათა კარავი“, Zelt, Holzbaracke). სოფოკ- 

ლესის ლექსიკონით: τζεργά bath („აბანო“). მართლაც კონსტან- 

ტინე პორფიროგენეტს აქვს ასეთი განმარტება: λουτρόν Τούρκικον, 

ήγουν Σκυθικόν τζεργά „თურქულად აბანო ანუ სკვითურად τζεργά“. 

იხ. მორავჩიკი II, 312. 

     Φ ω σ σ ά τ ο ν, τό „ჯარი“ (გვ. 180, 192, 193, 209, 210) ლათი- 

ნური სიტყვისაგან fossa („თხრილი“, „ორმო“, „ფოსო“, „კალა- 

პოტი მდინარისა“), fosso || fossatum („თხრილი“) ბიზანტიურ-ბერძ- 

ნულში იგი სამი მნიშვნელობით იხმარება: „ბანაკი“ (=στρατόπε- 

δον), „ჯარი“ (=στρατός) და „თხრილი“ ( = τάφρος).  
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     Χ ρ ό ν ο ς „წელიწადი“ (გვ. 166, 183, 186, 205). ძველს ბერძ- 

ნულში უპირატესად (თითქმის მხოლოდ-და-მხოლოდ) ნიშნავს 

„დროს“, ხოლო გვიანბერძნულში, ბიზანტიურ-ბერძნულში და 

ახალ ბერძნულში ის აღნიშნავს „წელიწადს“ („დროსთვის“ იხმა- 

რება καιρός). მიქელ პანარეტოსთან, ამიტომ, χρόνος ნიშნავს „წე- 

ლიწადს", თუმცა „წელიწადის“ მნიშვნელობისათვის მისთვის ცხო- 

ბილია აგრეთვე: 1) ένιαυτός (გვ. 169, 197) და 2) ςέτος (ძალიან 

ხშირად). 

     ’Ω ρ α ί ο ν „ბეღელი“ (გვ. 173, 178). იხ. ზემოთ გვ. 173, შენ. 3. 

 

     2. ფონეტიკა. როგორც ზემოთ იყო ნათქვამი, მიქელ პანარე- 

ტოსის ენა ატარებს ყველა იმ თვისებას, რომლებიც ახასიათებს, 

განსხვავებით ძველი ბერძნულისაგან, ბიზანტიური პერიოდის ბერძ- 

ნულ ენას. ჩვენს მიზანს არ შეადგენს პანარეტოსის ენის ყველა 

ფონეტიკური თავისებურების აღწერა. შევეხებით მხოლოდ ზოგი- 

ერთ მოვლენას, რომელთა მიხედვით ნათელი იქნება, რომ, მართა- 

ლია, ჩვენი ავტორი, სხვა ბიზანტიელ მწერალთა მსგავსად, იცავს 

ბერძნული ენის კლასიკურ ნორმებს, მაგრამ მისი ეპოქის ენობრივი 

თავისებურებებიც იჩენს ხოლმე თავს. 

     თ ა ნ ხ მ ო ვ ა ნ ი  ბ ე ტ ა (β). ცნობილია, რომ „ბეტა“ ბიზანტიურ 

პერიოდში ვინს უდრის გამოთქმაში: βασιλεύς (ვასილევს), ’Ιβηρία 

(ივირია), როდესაც რომელიმე ისეთი უცხო სახელის გადმოცემა 

სჭირდება ბიზანტიელს, რომელშიც ბგერა „ბ“ გვხვდება, ის ორ 

ხერხს მიმართავს ამის გადმოსაცემად: 1) ხმარობს π-ს, ან 2) კომ- 

პლექსს μπ. ამ ორივე ხერხის ნიმუშები გვაქვს მიქელ პანარეტოსის 

„ქრონიკაში“: 

     π = ბ 

     

1) τήν θυγατέρα τού Π ε κ ά ί „ბექას ასული“ (გვ. 172). 

2 τόν ’Αχπουγάν „აღბუღა“ (გვ. 173). 

3) ’Αϊνα-π-έης (’Αίνα-π-ακ) καί άπό τό Παϊπερτ ό Μαχμάτ  

     (წინამძღლოლობდნენ) აინაბეგი და ბაიბურთელი მაჰმადი  

     (გვ. 184). 

4) άπό τού Παϊπερτίου κεφαλή ბაიბურთის გამგებელმა (გვ. 195). 

5) Παγκρατίψ τψ Παγκρατιανψ ბაგრატ ბაგრატიონს (გვ. 202). 

 

μπ = ბ 

     

1) τόν μέγαν δομέστικον τόν Τ ζ α μ π α ν დიდი დომესტიკოსი 

     ჯ ა ბ ა  (გვ. 175). 
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     თ ა ნ ხ მ ო ვ ა ნ ი  დ ე ლ ტ ა (δ), „დ“-ბგერამაც ბერძნულში განი- 

ცადა ცვლილება: მან დაჰკარგა თავისი მჟღერობა („დ“) და გადა- 

იქცა სპირანტად (th-ინგ.). ხოლო როდესაც საჭიროება მოითხოვდა 

უცხო ენათა მჟღერი დონი ყოფილიყო გამოხატული, ისევე, რო- 

გორც ბეტას შემთხვევაში, აქაც ორი ხერხი არსებობდა: 1) τ ან 

2) კომპლექსი ντ 

 

ντ = დ 

 

1) κύρ Μανουήλ έκ τής έξ ’Ιβηρίας Ρ ο υ σ α-ν τ-α ν α ς მანუი- 

ლის ასულისა, რომელიც იეერიიდან მოყვანილ რუსუდან- 

თან ეყოლა (გვ. 171). 

 

  τ = დ 

   

1) ό άπό τού Παϊπερτίου κεφαλή. ბაიბერდის გამგებელი 

     (გვ. 185). როდესაც ძველბერძნულში δ გამოხატავდა მჟღერ 

     ბგერას, მაშინ ამ ციხის სახელი ბერძნულად იწერებოდა 

     τό Βαιβερδών (Proc. De aed.  III, 4,10: ψκοδομήσατο τό 

     τε Βαιβερδών καλούμενον καί τό”Αρεων „ააშენა ციხეები 

     ბაიბერდი და არეონი“. იხ. Н. А д о н ц, Армения в эпоху 

    Юстиниана, CПБ 1908, გვ. 60, შენ. 1). 

     თ ა ნ ხ მ ო ვ ნ ე ბ ი  გ ა მ მ ა  დ ა  კ ა პ პ ა. ზემოთ ჩვენ გვქონდა 

ლაპარაკი იმის შესახებ, რომ π და τ ასოების მეშვეობით გადმო- 

ცემულია სათანადო მჟღერი ბგერები (ბ და დ). ასევეა ეს ორთო- 

გრაფიული კანონზომიერება დაცული კაპპას (κ) მიმართ: იგი არის 

გამოყენებული მჟღერი განის გადმოსაცემად. ეს იმით არის გამო- 

წვეული, რომ განის გამოსახატავად γ რომ დაეწერა, ის წაიკითხ- 

ვოდა, რიგ შემთხვევებში როგორც ღ (მაგალითად, ’Αχπουγά 

„აღბულა“ (გვ. 207) 1. 

 

κ = γ 

   

1) έκλήθη Εύδοκία Κ ο υ λ κ ά ν – χατούμ γάρ πρότερον ώνομά 

     ζετο ეწოდა ევდოკია, პირველად კი გ უ ლ ქ ა ნ-ხათუნი 

     ერქვა (გვ. 208). მაგრამ აქვე უნდა შევნიშნოთ, რომ „გუ- 

     რიელის“ სახელი ავტორმა დაწერა Γ ο υ ρ έ λ η (და არა 

     Κουρέλη).  

 

––––––––––––––– 
     1 საკუთრივ ბერძნულ ონომასტიკონში γ (კომპლექსში γα, γο) გამოითქმის 

ღ: Γ ό λ α χ α ν (გვ. 196), γαλατάν (გვ. 197).  
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2) გვინდა ყურადღება შევაჩეროთ სიტყვაზე Κορδύλη. ტექსტ- 

     ში სწერია: άνέκτισεν τόν έν τή Κορδύλη ναόν τού άγίου 

     Φωκά აღადგინა წმინდა ფოკას ტაძარი კ ო რ დ ი ლ ე შ ი 

     (გვ. 196, თავი 30) რა არის აქ გადმოცემული კაპპით. 

     თუ მივიღებთ მხედველობაში, რომ ეს დაბა იხსენიება, მაგა- 

     ლითად, პლინიუსთან და მას იქ ჰქვია Chordule (იხ. Pape, 

     Eig. 695); იხსენიება პტოლემეს გეოგრაფიაში (V, 6, 11) 

     ვარიანტით Κορδύλη (იხ. ალ. გამყრელიძე გვ. 77), ჩვენ-  

     თვის ნათელი იქნება, რომ სიტყვაში Κορδύλη კაპპით გად- 

     მოცემული არაა მკვეთრი ხშული კ. 

     3. მორფოლოგია. ზ მ ნ ა. აქ პირველ რიგში გვინდა ყურადღება 

შევაჩეროთ ήλθον-ზმნის თავისებურ უღვლილებაზე. ზმნას ήλθον 

აქვს მეორე აორისტი, ხოლო გვიან საუკუნეებში მას უვითარდება 

პირველი აორისტის (έποίησα) გავლენით მისი ბოლოკიდურები: 

 

          
 

     ასეთი შეჭრა პირველი აორისტისა მეორე აორისტის მქონე 

ზმნებში შეინიშნება სხვა ზმნების მიმართაც  

     მიქელ პანარეტოსის „ქრონიკაში“ გვაქვს შემდეგი შემთხვევები: 

      

     მაგრამ უფრო ხშირია:  (191, 196) და სხვ. 

     ო რ მ ა გ ი  ა უ გ მ ე ნ ტ ი ზ ა ც ი ა. ორმაგი აუგმენტის ხმარება 

რთულ ზმნებში დადასტურებულია ჯერ კიდევ ახალი აღთქმის წიგ- 

ნებში: მრ. 3,5 άπ-ε-κατ-ε-στάθη ή χείρ αύτου «კუალად მოეგო 

ჴელი მისი». ხოლო ბიზანტიურ-ბერძნულში ასეთი შემთხვევა ხში- 

რია 2. 

 

–––––––––––––– 
     1 К  D i e t e r i c h, Untersuchnngen zur Geschichte der griechischen  

Sprache. Lp. 1898, გვ. 237 – 238. 

     2 K. D I e t e r I c h. Untersuсhungen 213; G. H a t z I d a k I s, Einlei- 

tung in die neugriesche Grammatik. Lp. 1892, გვ. 65  66. 
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     მიქელ პანარეტოსის შრომაში ვკითხულობთ: ώς έ-συν-ε-φώνησαν 

«როგორც შეთანხმებული იყვნენ» (გვ. 210, თავი 50). 

     ს ა ხ ე ლ ი ს  ბ რ უ ნ ე ბ ა შ ი შეინიშნება შემდეგი თავისებურებები: 

     1) -ιον სიტყვებში რედუქციული ფორმა (-ιν): 

       ა) τό σκαμνιν (გვ. 171;  σκάμνιον. იხ. ზემოთ 171, შენ. 1). 

       ბ) πρός τό καλοκαίριν (გვ. 197, 206;  καλοκαίριον). 

     2) -ιος სიტყვებში რედუქციული ფორმა (-ις): 

      ა) ό Σχολάρις (გვ. 199;  Σχολάριος) 

      ბ) ό προτονοτάρις (გვ. 198;  πρωτονοτάριος). 

     ამასთან დაკავშირებით ყურადღებას იპყრობს შემდეგიც: ქალაქ 

„თბილისის“ სახელი ორ ადგილას გვხვდება: ა) τού βασιλέως Τυφ- 

λισίου (გვ. 207, თავი 47) და ბ) παρέλυσε πολέμου νόμψ τό θαυμά- 

σιον Τυφλίσιον (გვ. 216, თავი 53: „ომის კანონით ხელთ იგდო 

საოცარი თბილისი“), აქედან ჩანს, რომ თბილისის სახელი ბერძენს 

(ე. ი. ბიზანტიელს) გაუკეთებია საშუალო სქესის ფორმით τό Τυφ- 

λίσιον. მაგრამ ვარიანტებიდან ჩანს, რომ მეორე მაგალითში τό 

θαυμάσιν Τυφλίσιον დაუწერია სპ. ლამბროსს, ხოლო ხელნაწერში 

(M) სწერია: τό θαυμάσίω Τυφλίσίω, რაც ტაფელსა და ფალ- 

მერაიერს შეუსწორებიათ τψ θαυμάσίψ Τυφλίσίψ (იხ. ლამბროსის 

გამოცემა: Νέος ‘Ελληνομνήμων 1907, 30 სექტემბერი, გვ. 292). 

სურათი ასეთია: 

     ა) ხელნაწერში სწერია τό θαυμασίω Τυφλισίω. 

     ბ) რადგან ბოლოში სწერია ω, ამიტომ ტაფელმა და ფალმე- 

რაიერმა გაიგეს ის როგორც მიცემითი ბრუნვა და მიუწერეს  iota 

subscriptum (θαυμασίψ Τυφλισίψ); ამის გამო ლოგიკურად ჩასთვა- 

ლეს, რომ τό შეესწორებინათ და იქაც დაეწერათ მიცემითი ბრუნ- 

ვის ფორმით: τψ.  

     გ) სპ. ლამბროსმა სწორად ივარაუდა, რომ აქ მიცემითი ბრუნვა 

არაფერ შუაშია, რადგან ზმნა παρέλυσε („ხელთ იგდო“) უნდა 

უკავშირდებოდეს აკუზატივს და არა მიცემითს (მიცემითს ის უკავ- 

შირდება მხოლოდ პასიურ კონსტრუქციაში); ამიტომ პირველ მაგა- 

ლითში არსებული Τυφλισίου-ს სახელობით ბრუნვად ივარაუდა 

Τυφλισιον, რადგან მეორე მაგალითში სწერია τό. 

     ჩვენის აზრით: ა) არც ტაფელ-ფალმერაიერს ჰქონდათ უფლება 

τό შეეცვალათ და τψ დაეწერათ; ბ) არც სპ. ლამბროსს აქვს უფლება 

ხელნაწერის θαυμασίω Τυφλισίω-ს მიუწეროს ν. ხელნაწერის τό 

θαυμασίω Τυφλισίω ჰგულისხმობს ιον-სახელთა ხალხურ ფორმას τό 
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θαυμασίω Τυφλισίο. ხელნაწერში რომ ο-ს მაგიერ ω სწერია, ეს 

არ ქმნის დაბრკოლებას; დაბრკოლებას ქმნის, თითქოს, მახვილი 

θαυμασίω Τυφλισίω, მაგრამ ამის ახსნა ასე შეიძლება: რადგან  

ერთხელ დაიწერა ω ნაცვლად ο-მიკრონისა, შემდეგმა გადამწერმა, 

რომელსაც ბერძნული გრამატიკა კარგად სცოდნია, ბოლოში ω-მე- 

გიან სიტყვას მახვილი გადმოუტანა ბოლოდან მეორე მარცვალზე. 

     თ ა ნ დ ე ბ უ ლ ე ბ ი έ ν და ε ί ς. ცნობილია, რომ έν უკავშირ- 

დება მიცემით ბრუნვას და იხმარება მდებარეობის გამოსახატავად 

(სად?), ხოლო είς უკავშირდება აკუზატივს და იხმარება მიმართუ- 

ლების გამოსახატავად (საითკენ?) მაგრამ გვიან ბერძნულში და 

ბიზანტიურ-ბერძნულში ამ თანდებულების ხმარება ხშირად ერთმა- 

ნეთშია არეული: სად? კითხვაზე είς იხმარება და საითკენ? კითხ-  

ვაზე – έν (ახალბერძნულში ხალხურმა ენამ, დიმოტიკიმ, იცის მხო-  

ლოდ είς-ის ხმარება) მიქელ პანარეტოსის „ქრონიკაში“ ასეთივე 

ვითარებაა. 

  

έν ნაცვლად είς-ისა 

    

 

     1) έφθάσαμεν έν Τραπεζούντι მივაღწიეთ ტრაპიზონს (206). 

     2) καταβάντες έν τή Λαζική ჩავედით ლაზიკეში (201). 

     3) άπήλθαμεν έν τή Λαζική წავედით ლაზიკეში (205).  

     რასაკვირველია, უფრო ხშირად დაცულია ძველ ბერძნულში 

მიღებული წესი, ე. ი. კითხვაზე საითკენ? იხმარება წინდებული είς. 

     1) ήλθεν είς τήν Τραπεζούντα მოვიდა ტრაპიზონში (176).  

     2) είσήλθεν είς τήν Τραπεζούντα მოვიდა ტრაპიზონში (204, 

213). 

     3) άπήλθαμεν είς τό Βαθήν მივედით ბათუმში (205). 

 

είς ნაცვლად έν-ისა 

     1) Ποιήσαντες τήν πρόκυψιν τής Χριστού γεννήσεως  ε ί ς  Κ ε ρ α- 

σ ο ύ ν τ α, τών δέ Φώτων ε ί ς  τ ό  ’Ι α σ ό ν ι ν „ვიდღესასწაულეთ 

ქრისტეს შობა კ ე რ ა ს უ ნ ტ შ ი, ხოლო ნათლისღება ი ა ს ო ნ ი ს- 

შ ი (უნდა ყოფილიყო έ ν  Κ ε ρ α σ ο ύ ν τ ι  და έν τψ ’Ι α σ ο ν ί ψ) 

გვ. 192. 

     2) γέγονε πόλεμος ε ί ς  τ ό ν  ’Α χ ά ν τ α κ α ν  καί  ε ί ς τ ό ν Μ ι ν- 

θ ρ ί ο ν «მოხდა ბრძოლა ასანტაკასთან და მინთრიონთან“ გვ. 176 

(უნდა ყოფილიყო έν τψ ’Αχαντάκα καί έν τψ Μινθρίψ). 

 

   –––––––––– 
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     ბიზანტიურ-ქართული დოკუმენტირებული  

          ლექსიკონი 
 

     «ბიზანტიურ-ქართული დოკუმენტირებული ლექსიკონი», რომლის 

დასაწყისი ნაწილი ამჟამად ქვეყნდება, რამდენიმე ათეული წლის სის- 

ტემატური მუშაობის ნაყოფია. მისი შედგენის მიზანი იყო დაგვემზა- 

დებინა საყოველთაო სახმარებლად ისეთი „ბერძნულ-ქართული ლექსი- 

კონი“, რომელიც დამჟარებული იქნებოდა ძველი ბერძნულიდან (უკეთ 

რომ ვთქვათ, ბიზანტიური ბერძნულიდან) ძველი ქართული მწიგნობ- 

რების მიერ თარგმნილ ძეგლთა მასალაზე. ხომ ცხადია, რომ ძველმა 

ქართველმა მწიგნობრებმა (ექვთიმე ათონელმა, გიორგი მთაწმინდელმა, 

ეფრემ მცირემ, იოანე პეტრიწმა, არსენი იყალთოელმა და მათზე 

უწინარეს, თვით IV – V საუკუნიდან მოკიდებული, სხვა ქართველმა 

მოღვაწეებმა) ბერძნული ენა იცოდნენ როგორც ცოცხალი სამეტყვე- 

ლო ენა; კიდევ მეტიც: ზოგიერთი მათგანისათვის (მაგალითად, ექვთიმე 

ათონელისათვის) ბერძნული ენა, თითქმის, მშობლიური ენა იყო. ამი- 

ტომ გასაგებია, რომ მათ მიერ ბერძნულიდან ქართულად თარგმნილ 

ძეგლებს უაღრესად სანდო მასალად მივიჩნევთ ბერძნული სიტყვების- 

თვის ქართულ შესატყვისობათა შერჩევის დროს. ბერძნულ-ქართულ 

ლექსიკურ შესატყვისობათა სწორად დადგენა საშუალებას გვაძლევს 

გამოვარკვიოთ, ამათუიმ ბერძნულ სიტყვას თუ რომელი მნიშვნელობა 

უფრო შეეფერება დღევანდელი ქართულისათვის.  

     მკითხველი ხედავს, რომ ქვემოთ დაბეჭდილი, „ლექსიკონი“ ორი 

ნაწილისაგან შედგება: 1) წვრილად, პ ე ტ ი ტ ი თ, აწყობილია ბერძნუ- 

ლიდან თარგმნილ ძველქართულ ძეგლებიდან მოტანილი ფრაზეოლო- 

გია სათანადო დოკუმენტაციით, 2) ხოლო ამის საფუძველზე ჩვენ 

მიერ დადგენილი ახალი ქართული შესატჟვისობები უფრო მსხვილი 

შრიფტით (ე. წ. კ ო რ პ უ ს ი თ) არის დაბეჯდილი.  

     ავიღოთ, მაგალითად, სიტუვა  მისთვის ძველი ქართული 

თარგმნილი ტექსტები შემდეგ შესატყვისობებს გვაძლევენ:  

 
უმეცრება  

უგუნურება 

უსჯულოება 
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არაწმიდება 

უცნობელობა 

შეურაცხება 

უცნაურება  

წარწყმედა 

 

     ამის საფუძველზე ჩვენ შემოგვაქვს წინადადება, რომ სიტყვისათვის 

 ახალქართულში მივიღოთ შემდეგი მნიშვნელობები: 

 
1) არცოდნა 

2) უმეცრება 

3) შეცდომა 

 

     მკითხველი ყურადღებას მიაქცევს იმას, რომ ძველქართული დოკუმენ- 

ტაცია ყველა სიტყვისათვის არ არის მოყვანილი. ეს იმას ნიშნავს, რომ 

ბიზანტიურ-ძველქართულ ტექსტებში სათანადო მასალა ჯერჯერობით 

არ არის გამოვლენილი. ამიტომაც არის, რომ სიტყვებს „აგლოსოს“, 

„აგმა“, „აგნამპტოს“ და სხვას მხოლოდ ახალქართული შესატყვისობა 

აქვს მიწერილი, ძველქართულ-ბერძნული ფრაზეოლოგია კი არ 

ახლავს. მიუხედავად იმისა, რომ ამ სიტყვებისათვის ბერძნულ-ქართუ- 

ლი დოკუმენტაცია არა გვაქვს, ახალქართული შესატყვისობა მაინც 

მივუწერეთ ბერძნულ სიტყვას, რადგან ჩვენი ლექსიკონი პრაქტიკულ 

მიზნებსაც ისახავს: მივსცეთ მოსწავლეებს და ბერძნული წყაროების 

შემსწავლელთ ბერძნულ-ქართული ლექსიკონი საშუალო მოცულობისა, 

რაც ჰგულისხმობს ისეთი ბერძენი ავტორების თხზულებებს, როგო- 

რიც არიან ჰეროდოტე, თუკიდიდე, ქსენოფონტი (ნაწილობრივ ჰომე- 

როსიც, ესქილეც, სოფოკლეც). 

 

*          * 

     * 

 

     მასალების ამოწერა „ბერძნულ-ქართული დოკუმენტირებული ლექ- 

სიკონისათვის“ ჩვენ ჯერ კიდევ სტუდენტობის დროს დავიწყეთ: 

1915 წელს ივ. ჯ ა ვ ა ხ ი შ ვ ი ლ ი ს სემინარში ვსწავლობდით პარალე- 

ლურად ბერძნულ-ქართულ ტექსტებს „უწყება და თხრობა აღშენები- 

სათჳს დიდებულისა სიბრძნისა ღმრთისა აია სოფიას ტაძრისა“ (ბერ- 

ძნული ტექსტი თ. პრეგერის გამოცემით, ხოლო ძველქართული ტექს- 

ტი – ე. თაყაიშვილის გამოცემით) და მაშინ შევუდგინეთ ამ ტექსტს 

ბერძნულ-ქართული ლექსიკონი. ასევე 1918 – 1920 წლებში, როდესაც 

გიორგი ამარტოლის „ქრონოგრაფის“ გამოცემას ვამზადებდით, ამ 

ძეგლის ბერძნულ-ქართული სალექსიკონო მასალა იქნა ამოწერილი. 

     მაგრამ სისტემატური და გეგმიანი ხასიათი მიიღო ამ მუშაობამ 

მის შემდეგ, რაც საქართველოს მეცნიერებათა აკადემიის ისტორიის 

ინსტიტუტთან დაარსდა ფილოლოგიის განყოფილება, რომელსაც, სხვა 
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საქმეებთან ერთად, დაევალა „ბერძნულ-ქართული დოკუმენტირებული 

ლექსიკონისათვის“ მასალების დამზადება. ფილოლოგიის განყოფილე- 

ბის თანამშრომელთა ერთი ნაწილი მთელი თავისი დატვირთვით ბერ- 

ძნულ-ქართული ლექსიკონის მასალაზე მუშაობდა. 1961 წლიდან მუ- 

შაობა გრძელდება ახლად დაარსებულ აღმოსავლეთმცოდნეობის ინსტი- 

ტუტში, რომლის „ბიზანტინოლოგიის განყოფილება თითქმის მთელი 

თავისი შტატით (ხუთი კაცის შემადგენლობით) სალექსიკონო მასა- 

ლაზე მუშაობს. 

     ამ წლების განმავლობაში მოპოვებულ მასალას სისტემატურად 

(შეიძლება ითქვას ყოველდღიურად) უკეთდებოდა რედაქცია, როგორც 

შინაარსობლივი ისე ტექნიკური, ლაგდებოდა ანბანთრიგზე და დრო- 

და-დრო იცხრილებოდა კიდეც. აი, ამ მუშაობის შედეგის ნიმუშია ქვე- 

მოთ მოთავსებული „ბიზანტიურ-ქართული დოკუმენტირებული ლექ- 

სიკონი“. 

     „ბიზანტიურ-ქართული დოკუმენტირებული ლექსიკონისათვის“ გა- 

მოყენებულია ყველა ის ძველქართული, ბერძნულიდან ნათარგმნი, 

ტექსტი, რომლებიც დაბეჭდილია. არის გამოყენებული დაუბეჭდავი 

ტექსტებიც, რომლებიც დამუშავებულია ფილოლოგიისა და ბიზანტი- 

ნოლოგიის განყოფილებათა თანამშრომლების მიერ ჩვენს მუზეუმებში 

არსებული ხელნაწერების მიხედვით. ასეთი დაუბეჭდავი ტექსტი საკ- 

მაოდ დიდი რაოდენობით არის გამოყენებული. საკმარისი იქნება და- 

ვასახელოთ, თუნდაც, ისეთი დიდი მოცულობის ძეგლები, როგორიც 

არის იოსებ ფლავიოსის «მოთხრობანი იუდაებრივისა სიტყუადასაბა- 

მობისანი» და ფსევდო-დიონისე არეოპაგელის (ანუ პეტრე იბერის) 

ტრაქტატებისათვის დაწერილი სქოლიოები. 

     დაბეჭდილი ტექსტებისათვის ვცდილობდით გვესარგებლა, უკანასკნე- 

ლი გამოცემებით; ასე, მაგალითად: 

     1) ძველი აღთქმის წიგნთათვის გვქონდა Patrologia Orientalis სე- 

რიაში დაბეჭდილი ტექსტები ბლეჲკ-ბრიერის კრიტიკული გამოცე- 

მით; 

     2) ფსალმუნის მასალები ამოწერილია მზექალა შანიძის გამო- 

ცემით; 

     3) ნაწილი ძველი აღთქმის წიგნთა ტექსტებისა დამუშავებულია 

აკ. შანიძის მიერ გამოცემული ოშკური ბიბლიის წიგნთა მიხედვით; 

     4) ახალი აღთქმის ძეგლები შევისწავლეთ აკ. შანიძის, ივ. იმნაი- 

შვილის და მათი მოწაფეების მიერ უკანასკნელ წლებში გამოქვეყნებულ 

გამოცემათა მიხედვით. 
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     5) ერთი ნაწილი ძეგლებისა (იოანე მოსხოსის „ლიმონარი“, „ბა- 

ლავარიანის ვერსიები“ და სხვ.) დამუშავებულია ილ. აბულაძის გა- 

მოცემებით. 

     გარდა ზემოხსენებული მასალისა წინამდებარე „ლექსიკონის“ შედ- 

გენის დროს გამოვიყენეთ აგრეთვე ერთი დამატებითი წყარო, რომელ- 

მაც დიდი დახმარება გაგვიწია „ლექსიკონში“ მოყვანილ ძველქარ- 

თულ შესატყვისობათა დასაზედმიწევნებლად. ეს წყარო გახლავთ შემ- 

დეგი. 

     1937 წლის წინახანებში, შოთა რუსთაველის იუბილეს მოსამზადე- 

ბელ პერიოდში, დაარსებულ იქნა „რუსთაველის ინსტიტუტი“, რო- 

მელსაც სათავეში ედგა ი ვ. ჯ ა ვ ა ხ ი შ ვ ი ლ ი. სხვა დიდ წამოწყება- 

თა გარდა (შოთა რუსთაველის ეპოქის ძეგლთა არქეოლოგიური შე- 

სწავლა, მასალების მომზადება მხატვრობის ძეგლთა, ფრესკების, გა- 

მოფენისათვის და სხვ., ივ. ჯავახიშვილი შეუდგა ძველქართული წე- 

რილობითი ძეგლებიდან სალექსიკონო მასალის ამოწერას. ეს სამუშაო 

ფართო მასშტაბით იქნა დაგეგმილი და, თუ პირველ ხანებში რუსთა- 

ველის ეპოქის სალიტერატურო ძეგლები იყო ნავარაუდევი, შემდეგ ეს 

მუშაობა შეეხო, საერთოდ, მთელ ძველქართულ მწერლობას, როგორც 

ნარატიულ თხზულებებს ისე სიგელ–გუჯრებს, როგორც სასულიერო 

ნაწარმოებებს ისე საერო მწერლობის ძეგლებს. ეს მასალა, ივ. ჯავა- 

ხიშვილის გეგმით, საფუძვლად უნდა დასდებოდა ქართული ენის ის- 

ტორიულ ლექსიკონს. 

     „რუსთაველის ინსტიტუტის“ რეორგანიზაციის შემდეგ ეს სალექსი- 

კონო მასალა, ისევე როგორც ამ ინსტიტუტის სხვა ნამუშევარიც გა- 

დაეცა ხელოვნების ისტორიის განყოფილებას, რომელიც განაგრძობდა 

სალექსიკონო მასალაზე მუშაობას. მასალის ამოწერა გამოცემულ 

ძეგლთა ტექსტებიდან წარმოებდა ივ. ჯავახიშვილის მიერ საკუთარი 

ხელით დანიშნული ციტატებისა და ფრაზეოლოგიის მიხედვით. 

     სალექსიკონო მასალა იკრიბებოდა ივ. ჯავახიშვილის გარდაცვალე- 

ბის შემდეგაც. ინსტიტუტის ხელმძღვანელობამ მე დამავალა გავძღოლო- 

დი ამ სამუშაოს და რამდენიმე წლის განმავლობაში იწერებოდა მასა- 

ლები იმავე გეგმით, რომელიც ივ. ჯავახიშვილს ჰქონდა დასახული. 

ამ მასალას სისტემატურად ვიხილავდი და ვცხრილავდი, საჭირო 

შემთხვევაში წყაროებს ვადარებდი, ვავსებდი. ამრიგად ამოწერილი 

ბარათები გაცილებით უფრო მეტია, ვიდრე ფილოლოგიისა და ბიზან- 

ტინოლოგის, განყოფილებათა თანამშრომლების მიერ ამოწერილი, ვი- 

ნაიდან ეს უკანასკნელნი ხომ იწერდნენ მხოლოდ ბერძნულ-ქართული 

პარალელური ტექსტებიდან, ხოლო ივ. ჯავახიშვილის მიერ წამოწყე- 
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ბული სამუშაო ჰგულისხმობდა მთელ ძველქართულ მწერლობას, რომ- 

ლის ძეგლებიდან ამოსწერდნენ ხოლმე ქართულ სიტყვებს შესაფე- 

რისი ფრაზეოლოგიით. 

     აი, ეს მასალა რომელიც ამჟამად საქ. მეც. აკადემიის ქართული 

ხელოვნების ინსტიტუტშია დაცული, წარმოადგენს იმ წყაროს, რომე- 

ლიც დიდ დახმარებას გვიწევს ბერძნული სიტყვების ძველქართულ 

შესატყვისობათა დასაზედმიწევნებლად. 

 

*           * 

      * 

 

     ჩვენს „ლექსიკონში“ ძეგლთა ტექსტები დასახელებულია შემოკლებით. 

ძველი და ახალი აღთქმების ტექსტთა დასახელებაში მივსდევთ საერ- 

თოდ მიღებულ შემოკლებათა წესებს (მაგ., გამ.. = გამოსლვათა, ლევ. = 

ლევიტელთა; მთ. = მათე, მრ. = მარკოზი, საქმენი = მოციქულთა საქმე, 

და სხვა. რაც შეეხებ დანარჩენ ძველქართულ თარგმნით ძეგლებს, 

მათი შემოკლებების ნუსხა აქვე მოგვყავს: 

 

     ამარტ. – ხროონოღრაფი გიორგი მონაზონისაჲ. ს, ყაუხჩიშვილის 

გამოც, თბ. 1920. 

     ამბ, მედ. – ამბროსი მედიოლანელის ცხოვრება: PG 116, 

861 – 882. 

     ასტერ. – ასტერი ამასიელის «შესხმაჲ ფოკაჲსი». მ. კახაძის გა- 

მოცემა: ენიმკის მოამბე, ტ. XIV, თს. 1944, გვ. 226 – 239. PG 

40, 300 – 313. 

     დიმიტრ. – დიმიტრის წამება: PG 116. 1173 – 1424. 

     დიონ. – დიონისე არეოპაგელის ტრაქტატები: PG, ტომი 3; 

ქართულად ს. ენუქაშვილის გამოცემა (თბ. 1961) 

     დიონ. სქ. – სქოლიოები დიონისე არეოპაგელის ტრაქტატები- 

სათვის: PG, ტომი 4.  

     ევნომ. მიმ. – ევნომიანთა მიმართ. 

     ერმოგ. – ენმოგენეს წამება:  PG 116, 868 – 416. 

     ექ.დღ. – ბასილი დიდი, ექუსთა დღეთაჲ. მ. კახაძის გამოცემა. 

თბ. 1947. ტექსტი 1 – 115 გვ. (ხელნაწერის გვ. გვ. 1 – 122). –  

ბერძნული ტექსტი Patrologia graeca (PG), ტომი 29.  

     იოანე მოსხ. იხ. მოსხ. 

     კ. შეს. – გრიგოლ ნოსელი, კაცისა შესაქმისათჳს: PG 44, 

124 – 256. ქართული ტექსტი (B) ხელნაწერი A – 73 (ბერძნულს 

მისდევს ეს, გიორგი მთაწმიდელის მიერ ნათარგმნი ძეგლი და არა 

შატბერდის კრებულში მოთავსებული «კაცისა შესაქმისათჳს»). 

     მინ. ერმოგ. იხ. ერმოგ. 
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     მოსხ., იოანე მოსხ. – იოანე მოსხი, ლიმონარი. ი. აბულაძის 

გამოცემა. თბ. 1960. 

     ნემ., ნემეს. – ნემესიოს ემესელის ბუნებისათჳს კაცისა. თარგ- 

მნილი იოანე პეტრიწის მიერ. ს. გორგაძის გამოცემა. თბ. 1914. 

     პატ. ცხ. – პატაპიოსის ცხოვრება: PG, 116, 357 – 368. 

     პროკ. პროკლე. – პროკლე დიადოხოსი, კავშირნი ღმრთის- 

მეტყუელებითნი. თარგმნილი იოანე პეტრიწის მიერ. ს. ყაუხჩიშვილის 

გამოცემით. თბ. 1938 (1940).  

     სოფიას აღშ. – აღშენებისათჳს... ტაძრისა, რომელსა სახელ-ედე- 

ბის წმიდაჲ სოფია: P r e g e r, Scriptores originum Constantino- 

politanarum I (1907). ქართული ტექსტი: XIII საუკ. ხელნაწერი 

A – 70, გვ. 195 – 216 (XIX – საუკუნის ნუსხის მიხედვით გამოსცა 

ე. თაყაიშვილმა: Описание I [1902 – 1904], 585 – 600). 

     სპ. ცხ. – სპირიდონის ცხოვრება: . PG 116, 417 – 468. 

     ფლავ. ფლ. – იოსებ ფლავიოსის «მოთხრობანი იუდაებრივისა 

სიტყუადასაბამობისანი», თარგმნილი იოანე პეტრიწის მიერ. –  

ვ. დინდორფის გამოცემა, პარიზი 1865: ტომი I, გვ. 1 – 792. 

     ქიოს. – გრიგოლ ბაკურიანის-ძის ტიპიკონი (პეტრიწონის წეს- 

დება). ქიოსური ნუსხის მიხედვით გამოსცა ს. ყაუხჩიშვილმა. თბ, 

1962. ქართული ტექსტი გამოსცა მ. თარხნიშვილმა. ლუვენი 1954. 

     ღალ. – ცხოვრებაჲ და მოქალაქეობაჲ... ღალაქტიონ და ეპის- 

ტიმისი. ს. ყაუხჩიშვილის გამოცემა: ენიმკის მოამბე ტ. XIV, თბ. 

1944, 365 – 374. PG, 116, 93 – 108. 
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     ბიზანტიურ-ქართული დოკუმენტირებული ლექსიკონის 

ქართული საძიებელი * 

 

აბბა  ἀββᾶς  

აბრი-მჴევალი ἄβρα 

აგარა ἀγρίδιον  

აგარაკი  ἀγρίδιον,  ἀγρὁς  

ადამანტიონის  ἀδαμἀντινος 

ადამაი  ἀδἀμας  

ადგილი წმიდა ἀγίασμα, ἀγιασ- 

     τἡριον,  ἄγιον  

ადენესი ἀδἡν  

ამპარტავანება ἀγερωχία,  ἀγἑρω- 

     χος  

ანგელოზებრი ἀγγελικὁς  

ანგელოზი ἄγγελος  

ანგელოზთ-სახე ἀγγελοειδἡς  

ანგელოზისა ἀγγελικός  

ანგელოზ-შუენიერი ἀγγελοπρεπἡς   

ანღარო ἄγγαρος   

არაგამომცხადებელი ἀδημοσίευ- 

     τος  

არასავალი ἄβατος   

არაშემწყნარებელი  ἄδεκτος 

არაწმიდება ἄγνοια   

არვე  ἀγἑλη  

არვეოანად და გროანად  ἀγεληδόν 

არვეოანი ἀγελαῖος 

აუგებელი ἀγέννητος,  1.  ἄγιος  

აღაპი ἀγάπη  

აღზევება ἄγω 

აღთქმა  ἀγγελία 

აღმატებული ἀγαθός  

აღმოყვანება ἄγω  

აღორძინება ἄγω  

აღსაწეველი ἀγκύλη 

აღსრულება ἄγω  

აღუგებელი ἀγέννητος 

აღუწერელი ἄγραφος 

აღყვანება ἄγω 

აწ უკუე ἄγε 

აჰა 7.  ἄ.  

ბანჯარი შემჭნარი  ἄγρωστις 

ბერწი ἄγονος 

ბოროტი ἄγριος   

ბრძოლა ἀγὡν. 

 

გაკეთებული ἀγεθόν  

გაკეთილება ἀγαθὐνω 

გალობა ἀγαλλιάομαι,  ἀγαλλίασις   

გამომაჩინებელი ἀγενἡς  

გამოუსახველი ἀδιάρθρωτος  

გამოუჩინებელი ἄδηλος  

გამოუცდელი ἄγευστος  

გამოუცემელი ἀδιἀδοτος  

გამოუხატველი ἀδιατὐπωτος  

გამოხატულ არს ἀγλαΐζω 

განათლება ἀγιἀζω,  ἀγνίζω  

განბრწყინვება ἀγλαΐζω 

 

–––––––––––––– 
      * საძიებლის მასალები ამოწერილია საქ. მეცნ. აკადემიის აღმოსავლეთმცოდ- 

ნეობის ინსტიტუტის ბიზანტინოლოგიის განყოფილების უმცროს მეცნიერ-თანა- 

მშრომლების მიერ. 
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განდევნილ არიან  ἀγχιστεὐω 

განველურება ἀγριαίνω 

განზრახვა ἀβοὑλευτος  

განიბატიანება ἀγαθύνω  

განიღჳძა ἀγρυπνέω  

განკჳრვება ἄγαμαι 

განმართლება ἀγνίζω  

განმზადება ἀγιἀζω 

განმწმედელი ἀγιάζω,  ἀγνίζω 

განმხიარულება ἀγαθὐνω 

განრისხება ἀγανακτἑω,  ἀγριαίνω  

განრისხებული ἀγανακτἑω 

განრკინებული ἀγωνιστἡς 

განოყუნილება ἀδημονία  

განსაწმედელი ἀγίασμα,  ἀγνισμός 

განსყიდული ἀγορασμός 

განუზიდველად ἀδιαστἀτως 

განუზიდველი ἀδιἀστατος 

განუზრახველად ἀβουλἡτως  

განუზრახველი ἀδιἀκριτος  

განუზრახველობა ἀβουλία 

განუთჳთებელი ἀδιάκριτος 

განუკითხველად ὰδιακρίτως 

განუკუეთელი ἀδιάκοπος 

განულევნელობა ἀδάπανος 

განუმარტველი ἀδιἀρθρωτος 

განურჩეველად ἀδιακρίτως 

განურჩეველი ὰδιάκριτος 

განუსჯელი ἀβασἀνιστος 

განუყოფელი ἀδιαίρετος, ἀδιάκρι- 

     τος,   ἀδιάστατος  

განუყოფელობა ἀδιαιρεσία 

განუშორებელად ὰδιαιρέτως 

განუშორებელი ἀδιάστατος 

განუფშჳნველი ὰδιἀπνευστος 

განუწვალებელი ἀδιαίρετος, ἀδιά- 

     χριτος 

განყენება საჭმელისა ἄγευστος 

განყვანება (განიყვანებს) ἄγω  

განშუენებული ἀγλαίζω 

განძჳნება ἀγριότης 

განძჳნებული ἀγριόω  

განწევა (განაწევს)ἄγω 

განწესებულება ἀγωγἡ 

განწმედა ὰγιάζω,  ἀγνίζω, ἀγιασ- 

     μὁς, ἀγνιασμὁς, ἄγνισμα, άγνισ- 

     μὁς, ἀγνεἱα  

განწმედილი ἀγνίζω, ἀγνεὐω 

განხარება ἀγἀλλομαι  

გარდავლა ἄγω  

გარდამეტებულება ἄγαν 

გარდარეული ἄγαν 

გარდაყვანა ἄγω 

გარეული ἄγριος  

გაღჳძება ἀγρυπνἑω 

გემოჲსხილვა ἄγευστος 

გზა ἀγυιἀ 

გონიერება ἀγγίνοια 

გონიერი ἀγχίνους 

გრიკი ველისაჲ ἀγριομυρίκη 

გრო ἀγελκὁς 

გროანად ἀγεληδὁν 

გროვანობა ἀγελαρχία 

გუალვა ἀβροχία 

გულითადობა ἀγχιστεία 

გულისწყრომა ἀγανακτἑω 

გულმოდგინება ἀγωγἡ 

გუნდი ἀγέλη. 

 

და, დაჲ ἀδελφἡ  

დაბა ἀγρὁς 

დადგენა ἀγιάζω  

დაკჳრვება ἄγαμαι 

დამარხვა ἀγαπάω,დაიმარხვოდის 

     ἄγω 

დატევებული ἄγριος 
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დაუბადებელი ἀγἐννητος  

დაუბერებელი ἀγἡραος  

დაუბეჭდველი  ἀδιατὐπωτος 

დაუგებელი ἀδιἀλλακτος 

დაუდგომელი ἀδιἀστατος  

დაუთრგუნველობა ἀδάμαστον 

დაულევნელი ἀδαπἀνητος 

დაუმტკიცებელი ἀβἐβαιος  

დაუმძიმებელი ἀβαρἡς 

დაუმწყსელობა ἀδἀμαστον 

დაუმჭირველად ἀδεῶς 

დაუმჭირველობა ἀδιαφορέω  

დაუსაბამო ὰγἐνννητος 

დაუცადებელი ἀδιἀλειπτος 

დაუცემელი ἀδιάπτωτος 

დაუცხრომელად ὰδιαλεπτως 

დაუჴსნელი ἀδιἀλυτος 

დედაკაცი ἀγύναιος 

დიდება (ვიდიდო) ἀγιἀζω 

დიდებულება ἀγαυρίαμα 

დრტჳნვა ἀγανακτἑω 

დღესასწაულობა (იდღესასწაულა) 

     ἄγω 

დღესასწაულობაჲ ქმნა ἄγω. 

ერთბამად ἀγεληδὁν. 

ვაჲმე 7. ἄα 

ველი ἀγρὁς, ველისა ἄγριος 

ველურება ἀγριὁτης 

ველური ἄγριος,  ὰγρός,  ἀγροικι- 

     κός,  ἄγροικός 

ველური ზეთისხილი ἀγριἑλαιος 

ვერმხედველობა ἀβλεψἱα. 

 

ზესთა ქმნა ἀβασάνιστος 

ზოხოა (v. l. მხიარულება) ἀγαυ- 

     ρίαμα 

ზრუნვა ἀγωνία,  ἀγωνιἀω,  ἀδη-  

     μονἑω. 

თავისუფლება ἄδεια 

თესლი ᾶγονος 

თუალ-უხუავი ἀδἐκαστος 

თჳთკეთილობა ἀγαθὸν 

თჳნიერ განზრახვისა άβοὐλευτος 

თჳსი άδελφός, ἀγχιστεὐω 

თჳსობა, გითჳსოს ἀγχιστεύω 

თხრობა ἀγγέλλω,  ἀγγελία. 

 

იდაყჳ ἀγκύλη,  ἀγκών,  ἀγκωνίσ- 

      Κος.  

კადნიერებით ქცევა ἄγω 

კავი, კავნი რკინისანი ἄγκυρα  

კანჯარი ἄγριος 

კეთილთ–დასაბამობა ἀγαθαρχία 

1. კეთილი ὰγαθός 

2. კეთილი (სიკეთე) ἀγαθὸν, ἀγα- 

      θὁτης,  ὰγαθωσύνη  

კეთილის–აღჩენა ἀγαθὐνω 

კეთილის-მოქმედება ὰγαθουργἱα 

კეთილის-მოქმედებითი ἀγαθουργὁς 

კეთილისმოქმედი ἀγαθοποιὁς 

კეთილისმყოფელი ἀγαθοποιὁς, ἀγα- 

      θοποιἐω 

კეთილისმხედველი ὰγαθοπτικὁς 

კეთილის-ქმნა ἀγαθοποιέω 

კეთილის-ყოფა ἀγαθὸν,  ἀγαθωσὐ- 

      νη, ἀγαθοποιἐω, ἀγαθόω, ἀγα- 

      θὐνω 

კეთილის–საქმე ἀγαθὸν, ἀγαθοποιία, 

      ἀγαθοποιἐω, ἀγαθουργἐω 

კეთილობა ἀγαθὸν, ἀγαθός, ἀγα- 

      θὁτης, ἀγαθωσὐνη, ἀγαδὁω 

კეთილობითი ἀγαθότης 

კერპთმქანდაკებელი ἀγαλματοποιός 

კერპი ἄγαλμα 

კილო ἀΑγκύλη 

კიშტე ἀγγείον 
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კლერტი ἄγρωστις 

კოლტი ἀγἑλη 

კოლტოვანი ἀγελαῖος 

კრებული ἀγωγὴ 

კურთხევა ἀγιάζω 

კუროსთავი ἀβαρκηνίν. 

 

ლაგჳნი ἀγγείδιον 

ლერწამი ἄγρωστις. 

მაკეთილებელობა ἀγαθουργὁς 

მალიად მიმოქცევითი ἀγχίστρο- 

     φος 

მამა ἀββᾶς,  ἀδελφός 

მამასახლისი ἀββᾶς 

მარადის ἀδιαλείπτως  

მარგებელი ἀγαθοποιός 

მარხვა ὰγνεία 

მაუწყებელი ἀγγελιαφόρος  

მაღალი ἄγιος 

მაღნარი ᾶγρὁς 

მახლობელი ἀγχιστεύω 

მდიდრად მცხოვრებელი ἀβροδἰαι- 

     τος 

მეაგარაკე ἀγροκὁμος 

მეგობარი ἀδελφός 

მეკერპე ἀγλἀϊσμα 

მესამჭედურე ἀγκιστρον 

მეუბნეობა ἀγοραϊος 

მეშინის ἀγωνιἀω 

მეცნიერ-ყოფნა (არა მეცნიერ- 

     ყოფნა) ἀγνοἑω 

მეძიებელი ἀγγιστεὐω 

მიგურა ἄγω 

მიზიდვა ἄγω 

მითხრობა ἀγγελία,  ἀγγἑλλω 

მიკუალება ἄγω 

მიმთხრობელი ἄγγελος, ἀγγἑλλω 

მიმყენებელი ἄγω 

მიტევება ἄδεια 

მიუალი ἄβατος 

მიუთუალველი ἄδεκτος 

მიუთხრობელი ἄδηλος 

მიუქცეველი άδιάστροφος 

მიღება ἄγω 

მიყენება ἄγω 

მიწევა ἄγω 

მიწვთომა ცნობად (ვერ მიწვთომა  

ცნობად) ἀγνοἑω 

მიხუმა ἄγω 

მკლავი ἀγκἀλη,  ὰγκὡν 

მმარხველი ὰγνεύω 

მოამბე ἄγγελος 

მოახლებულ იყო ᾶγω 

მოგება ᾶγω 

მოგურა (მომგუარეთ)ᾶγω 

მოდგენა (მოადგინნა)ᾶγω 

მოდრეკილი ὰγκὐλος 

მოდრეკილობა ἀγκύλος 

მოვაჭრე ἀγορἀζω 

მოვლენა (მოვავლინე) ἄγω 

მოვლინებული ἄγγελο  

მოზიდვა ἄγω  

მოთმენა ἀγνίζω 

მომდოვრება (მოამდოვრა)ἀγαθὐνω  

მომნადირებელი ἀγρεὐω 

მომსყიდელი ἀγοράζω  

მონადირე ἀγρεύω 

მონადირება ἄγρα, ἀγρεύω 

მონადირებულ ყოფა ὰγρεύω 

მოსრულ არს ἀγἡοχα,  ἄγω   

მოსყიდვა, მისყიდვა ἀγορασἰα, άγο- 

     ράζω 

მოსწრაფე ἀγὡν 

მოსწრაფება ἀγωνιστικός 

მოუკლებელად ἀδιαλείπτως  

მოუკლებელი ἀδιἀλειπτος 
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მოქცევა ἄγω  

მოღება ἄγω  

მოღუაწე ἀγὡν,  ἀγωνιστἡς  

მოღუაწება (მომიღუაწებიეს, მო- 

     იღუაწვიდენ) ἀγὡν  

მოყვანა ἄγω  

მოყვანება ἄγω,  ἀγαγείν  

მოყიდვა ἀγορἀζω  

მოყუარე ἀγαπητὁς,  ἀγαπάω  

მოყუასი ἀγχιστεὐς,  ἀδελφός  

მოშთობა (მოაშთო) ἄγχω  

მოშიშება ἀγενἡς  

მოშიში ἀγενἡς,  ἀγεννἡς   

მოშიშ იქმნეს ἀγωνιάω  

მოცალება ἄδεια  

მოცალეობა ἄδεια  

მოციქული ἄγγελος  

მოწამე ἄγιος,  ἄγωνιστἡς 

მოწევა (მოვაწიო) ἄγω  

მოწოდება (მოუწოდა) ἄγω  

მოწყნარება (მოსწყნარდა)ἀγα- 

     θὐνω 

მრისხანე ἄγροικος  

მსახური ἄγγελος  

მტილი ὰγρὁς 

მტკიცე ἄγκυρα 

მუღრობა ἀγαυρίαμα 

მქონებელ იყო ἄγω  

მღდელობა ἀγιάζω  

მღუაწებელი ὰγωνιστικὁς  

მღუწელი ὰγὡν  

მღჳძარე ἄγρυπνος  

მღჳძარე არს ἀγρυπνἐω  

მღჳძარება ἀγρυπνἰα 

მღჳძარედ გამოსჩნდეთ ἀγρυπνἑω 

მყვანებელი ἄγω  

მყიდველი ἀγορασμὁς  

მყოფელი ἄγω 

მყუდროებით იქცევინ ἄγω  

მცნება ἀγωγὴ  

მცნობელი (ვერმცნობელი) ἀγνοἐω  

მძლავრება ἀγγαρεὐω  

მძლავრებით ἄγαν  

მძჳნვად ἀγρίως 

მძჳნვარე ἄγριος  

მძჳნვარება ὰγριὁτης, მძჳნვარებისა 

     ἄγριος 

მწვანვილი ἄγρωστις  

მწიკული ἄγος  

მწუხარე იქმნნეს ἀγανακτέω  

მწუხარება ἀγωνἱα 

მწყემსობით ἀγεληδὁν  

მჭელეული ἀγκαλίς  

მხედველობა (ვერმხედველობა) ἀβλε- 

     ψία  

მხიარულება ἀγαλλίαμα,  ἀγαλλία- 

     σις,  ἀγαυρίαμα 

მხიარულ იქმნა ἀγαθὐνω 

მხიარულ იყვნენ ἀγαλλιἀομαι  

მხნდი ἀγαθὐνω  

მჴარი ἀγκἀλη  

მჴევალი ἄβρα  

მჴეცებრ άγρίως  

მჴეცობრიობა άγριὁτης.  

 

ნადირობა ἄγρα 

ნადირობად მეცნიერი ἄγροικος  

ნათესავი άγχιστεὐς,  ἀγχιστευτἡς  

ნათესავი არს ἀγχιστεύω 

ნათესავი სისხლისა ἀχχιστεὐω  

ნაკლულოვანება ἀδιάφορον  

ნაკრავი ἀγκαλἱς 

ნაუმეცრები ἀγνοέω 

ნაყოფ–ელვარე ὰγλαὁκαρπος.  

 

ოცნება (ეოცნებოდინ) ἀγὑοἑω. 
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პატიოსანი ἀγιαστικὁς  

პატიოსნება ἀγιωσὐνη.  

 

ჟამად-ჟამადად ἀδιαφόρως 

რაჲ ἄ 

რემაკი ἀγἑλη 

რისხუა ἀγανακτἑω 

რომელი ἄ. 

 

საბრალოება ἀγωνιἀῳ 

სადრეკელი ἀγκὐλη 

სავაჭრო ἀγορἀ  

სავაჭროთაგანი ἀγοραϊος  

საზეთე ἀγγεῖον 

სათნო ἀγαθὸν,  ἀγαθός 

სათნო-ყოფა ἀγαθὐνω  

სათხევლობა ἀγ- 

     ρεὐω 

საკერპო ἄγαλμα 

საკჳრველი ἄγριος 

სალმობა ტკივნეული ἀγῶνιστικός 

სამარადისოდ ἀδιαλείπτως 

სამართალი ἀγαθὸν  

სამკალი ἀγρὁς 

სამკჳდრებელი ἀγχιστεἱα  

სამწყსო ἀγἑλη,  ἀγελατος 

სამჭედური ἄγχιστρον  

სანადირო ἄγκιστρον,  ἀγρεὐω  

სანატრელობა (ისანატრელოს) 

     ἀγαθύνω 

სანატრელ-ყოფა ἀγαθύνω 

სარწყული ἀγγεῖον, ἄγγιον, ἄγγος 

სასყიდელი ἀγορά  

საქციელი (თჳნიერ საქციელთა)  

     ἀδιἀρθρωτος 

საყუარელი ἀγαπητὁς,  ἀγαπάω 

საშვილებელი ἀτχιστεἰα  

საჩუქნი ἀγεννἡς 

საცნაურ-ყოფა ἀγνοἑω  

სახიერება ἀγαθὸν,  ἀγαθὁτης,  ἀγα- 

  θωσὐνη,  ἀγάπη 

სახიერების მოქმედება ἀγαθουργἰα  

სახიერების-მოქმედებითი ἀγαθουρ- 

     γἑτις 

სახიერების-შუენიერებით ἀγαθοπρε- 

     πῶς 

სახიერი ὰγαθὁς 

სახიერ-ყოფა ἀγαθὁτης  

სიკეთე ἀγαθὸν  

სიმართლე ἀγαθωσύνη 

სიმკოდვე ἀδέσποτος  

სიმრთელე ἀβλαβἡς  

სიმტკიცით ἀδιάλυτος 

სირბილი ἀγωνιστικός  

სისხლის მეძიებელი ἀγχιστεύω  

სიტკბოება ἀγαθωσύνη 

სიქადული ἀγαυρίαμα,  ἀγερωχία  

სიყუარული άγάπη, άγάπησις, άγά-   

     πη ( = აღაპი) 

სიყუარულითა άγαπητῶς, άγαπη- 

     τικῶς 

სიყუარულისა ἀγαπητικός 

სიწმიდე ἄγιον,  ἀγἱασμα,  ἀγιασμός, 

     ἀγιαστεἱα,  ἀγιαστἡριον, ἀγιότης, 

     ἀγιωσὐνη,  ἀγνεἰα, ἀγνισμός, ἀγ- 

     νὁς, ἀγνὁτης. – სიწმიდჱ და ტა- 

     ძარი τὸ  ἄγιον  

სიწმიდით ὰγἱως  

სიწმიდისა ადგილი ὰγιαστἡριον 

სიწრფოება ἀγιότης  

სიხარული ἀγαλλἰαμα,  ἀγαλλίασς  

     ἀγαυρίαμα,  ἀγαλλιἀομαι 

სლბობა (სლბეს) ἀγαθὐνω  

სოფელი ἀγρός 

სრბა (სრბისაგან ἀγωνιστικὁς) 

სყიდვა ἀγοράζω,  ἀγορασμὁς 
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სყიდული ἀγορασμός 

სჯულის გარდაქცევა ἀγορανομία 

     (ν.  l.  παρανομία). 

ტაძარი სიწმიდისა ἄγιον  

ტკბილად ἀγαθἀ 

ტკბილი ἀγαθός  

ტრფიალი ἀγαπἀω. 

 

უაზნო ὰγενής 

უარვო[μὴ]  ἀγελαίος  

უაღრესი ἀγαθὁς  

უბანი ἀγυιά,  άγυιά უბანთა ვა- 

     ჭარნი ἀγοραϊος 

უბიწო ἀγνός  

უბიწოება ἀγνεία 

უბიწო-ყოფა ἀγιασμός 

უბრალო ἀδιάκριτος  

უბრძოლელი ἀδἡριτον 

უგზო ἄβατος 

უგუარობა ἀγἑνεια 

უგულისხმო ἀγνοἑω  

უგულისხმოება ἀγνωμοσύνη 

უგუნურება ἀβουλία,  ἄγνοια,  ἄγ- 

     νωμον,  ἀγροικία 

უგუნურების ყოფა ἀγνοέω  

უგუნური ἀγνὡμων  

უგუნურ-ქმნა  ἀγνοἑω 

უგუნურ-ქმნილობა ἀγνωμονἑω  

უდაბნო ἀγρός  

უდაბური ἄγριος 

უვალი ἄβατος 

უვალ-ქმნა ἀβατόω  

უველურესი ἄγριος  

უვნებელად ἀβλαβῶς  

უვნებელი ἀβλαβἡς  

უვნები ἀβλαβἡς  

უზეშთაესი ἄγιος 

უზეშთაეს άδηρἰτως 

უთესლო ἄγονος 

უიძულებელი άβἰαστος  

უკლები άδιάλειπτος  

უმადლო άγνὡμων 

უმანკო άγνός,  ἄβλαστος 

უმეუფო άδέσποτος 

უმეფო άβασίλευτος  

უმეშვო ἄγονος 

უმეცარი άγνὡς,  ἄγνωστος,  ἄδη- 

     λος,  άγνοέω 

უმეცარ-ქმნა άγνοἐω  

უმეცარ-ქმნილი ἀγνοέω 

უმეცარ-ყოფა άγνοἑω  

უმეცნება (იუმეცნნეს) άγνοἑω 

უმეცრება ἄγνοια, άγνόημα, άγνω- 

     σία,  άγνοἑω 

უმკჳდრო ἄγονος,  άδιἀδοχος  

უმურკველი ἄγναφος  

უმძჳნვარესი ἄγριος  

უმხიარულეს ყოფა άγαθὐνω 

უმჴნო άγεννἡς  

უმჯობესი άγαθός,  άγαθὡτερος  

უნაკლულოდ ἀδιαλείπτως 

უნაკლულოება ἀβλαβής 

უნასხმანო άδιίρετος 

უნაყოფო ἄγονος  

უნებლიეთი άβούλητος 

უპოვარი ἄγονος  

ურაკპარაკი άγορά  

ურვა άδημονἑω 

ურცხჳნო άδιἀστρεπτος 

უსანატრელესი άγαθός 

უსარგებლობა άδιάφορον  

უსასყიდლო άδἀπανος 

უსერო ἄδειπνος 

უსირცხჳლო άδιάστρεπτος  

უსჯულოება ἄγνοια,  άγνὁημά 

უუფლო άδέσποτος 

 

 

 

 

 

 



ბიზანტიურ-ქართული დოკუმენტირებული ლექსიკონის ქართ. საძიებელი 67 

––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

 

 

 

უფსკრული ἄβυσσος  

უქმნელი ἀγἐννητος  

უქორწინებელი ἄγαμος 

უქორწინებლობა ἀγαμία 

უქცეველი ἀδιἀστροφος  

უღონო ἀγύρτης 

უშვი ἄγονος, უშვ და უნაყოფო 

     ἄγονος 

უშვილო ἄγονος 

უშიშად ἀδεῶς 

უშიში ἀδεής 

უშიშრობა ἄδεια 

უშობელი ἀγἑννητος,  ἀγεννἡτως 

უშობელობა ἀγἐννητον,  ἀγἑννη- 

         τος 

უჩინო ἄγνωστος,  ἄδηλος 

უჩინოდ ἀδἡλως 

უჩინოება ἀδηλὁτης 

უჩუეველი ἀγύμναστος  

უჩუეველობა ἀγύμναστος 

უცვალებელი ἀδιἀδοχος 

უცთომელი ἀδιἀπτωτος   

უცნაურად ἄγνοια 

უცნაურება ἄγνοια,  ἀγνωσία 

უცნაური ἀγνὡς,  ἄγνωστος,  ἀγ- 

     νὡριστος,  άγνοέω,  ἄδηλος 

უცნაურ-ქმნა ἀγνοἑω  

უცნაურ-ყოფა ἀγνοέω  

უცნობელობა ἄγνοια,  άγνωσία  

უძილ-ყოფა ἀγρυπνἑω 

უძლურება ἀβουλία,  ἀγἑννεια 

უწერელი ἄγραφος, ἀγράφως   

უწიგნო ἀγράμματος 

უწმიდესი ἄγιος 

უწურთელი ἀγὐμναστος 

უწურთელობა ἄγω 

უწყალობა ἀγριὁτης 

უწყოდა (არა უწყოდა) ἀγνοἑω 

უჭამადი ἄβρωτος 

უჭმელი ἄβρωτος  

უხრწნელი άδιάφθορος 

უხრწნელება άδιαφθορία.  

 

ფრთხილი άγχίστροφος  

ფლობა ἄδεια. 

 

ქადილი (იქადიან)ἀγαυριάω 

ქანდაკებული ἄγαλμα 

ქანდაკი ἄγαλμα  

ქილაკი ἀγγεῖον 

ქმნა ἄγω 

ქმნულება άγλἀϊσμα 

ქმნულებაჲ მეკერპისაჲ ἄγαλμα  

ქუელისმოქმედება ἀγαθουργἑω  

ქუელისმოქმედი ἀγαθὁς  

ქუეყანა άγρὁς 

ქცევა ἀγωγὴ,  ἄγχω. 

 

ღამისთევა άγρυπνία 

ღაღადება άγγἑλλω 

ღაღადისი ἄγγελος 

ღილი ἀγκὐλη  

ღრმა ( = სიღრმე) ἄβυσσος 

ღუაწლი άγὡν, άγωνία, ἀγὡνισμα, 

    ἀγωνιστικὁς (ვიღუწი, იღუაწეთ, 

     იღუწიდეს – άγωνίζομαι) 

ღუაწლის დამდებელი ἀγωνοθἐτης  

ღუზეჲ ἄγκυρα 

ღჳძ... (იღჳძა)άγρυπνέω. 

ყანა άγρὁς 

ყანობირი άγρὁς 

ყავ: ჰყვეს ἄγω 

ყიდვა, სყიდა άγοράζω 

ყოვლად ἄγαν 

ყუარ... (უყუარ, იყუარობდეთ) 

     άγαπἀω. 
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შეგინება ἀγχιστεία  

შევიდიან, შევიდოდეს ἄγω 

შეკრება ἀγεἱρω 

შემკობა ἀγλαΐζω,  ἀγαθὐνω 

შემოკლებული ἀβρὁς 

შემოკრება ἄγω 

შემყვანელი ἄγω  

შემჭნარი ἄγρωστις 

შერისხვა ἀγανάκτησις,   ἀγανακ 

     τἑω 

შესაწყნარებელი ἀγαλλἱαμα  

შეტკბობა ἀγερωχὶα  

შეუვალი ἄβατος 

შეუკავლი ἀδάμαστος  

შეუმკობელი ἀδιακὁσμητος 

შეუმსგავსებელი ἀδιἀδοχος 

შეუორგულებელი ἀδιἀκριτος 

შეურაცხყოფა ἀγνοἐω 

შეურვება ἀγωνία 

შეუქმნელი ἀγἐννητος  

შეუქმნელობა ἀγἑννητον  

შეუწევნელი ἀβοἡθητος  

შეუწევნელობა ἀβοηθησία 

შეუწყობელი ἀδιἀρθρωτος 

შეუხებელი ἀδιαξρετος  

შეყვანა ἄγω 

შეყუარება ἀγάπησις,  ἀγαπἀω 

შეყუარებული ἀγαπἀω 

შეშინებული ἀγωνιάω 

შეწირული ἀγιάζω  

შეწყალება ἀγαπἀω 

შეჭირვება ἀδημονἑω 

შვილება ἀγχιστεὐς,   ἀγχιστεὐω 

     (ეშვილები) 

შვილიერება ἀγχιστεὐς 

შთამოტანება ἄγω 

შთობა (იშთვებოდეს)ἄγχω 

შიმონვარი ἄβρα 

შიში ἀγωνία 

შობა (არა უშობიეს, ვერაჲრას შობს) 

     ἄγονος 

შუებულად ცხორებულთაგანი ἀίβρο- 

     διαἰτης 

შუებული ἀβροδίαιτος 

შუება ἀγαλλιἀομαι,  ἀγαλλιἀω  

შუენიერება ἀγλαΐα. 

ჩარბ-ფიცხელობა ἀγκυλοχείλης 

ჩუეულება ἀγωγὴ 

ჩუკენი ἀγυρτικὁς.  

 

ცთომილება ἀβουλία 

ცნობა (არა იცნობების, ვერ ცნიან) 

     ἄγνοἑω 

ცოდნა (არ იციან) ἀγνοέω 

ცუდი ἄδηλος. 

 

ძალნი ἄγγελος 

ძაძა ἀγγεῖον 

ძეგლი ἄγαλμα 

ძმა ἀδελφὸς, სულიერებრი ძმა ἀδελ- 

     φοποιητός 

ძმები ἀδελφότης 

ძმებურად ἀδελφικῶς 

ძმისმკვლელობა ἀδελφοκτονία, ἀδελ- 

     φοκτὁνος 

ძმისშვილი ἀδελφόπαιζ,  ἀδελφιδἑος  

ძმის-ძე ἀδελφιδἑος  

ძმისწული ἀδελφιδὁς 

ძმობა ἀδελφὁτης 

ძრწოლა ἀγωνία 

ძღოლა (უძღოდა) ἄγω 

ძჳრხილულობა ἄδηλος.  

 

წადილი (სწადოდა)ἀγαλλιἀομαι 

წარმოდგენა ἄγω  

წარმოვლინებული ἄγγελος 
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წარმოუშობელი ἀγέννητος  

წარუვალად ἀδιαλείπτως 

წარქცევა ἀγγαρεύω,  ἄγω 

წარყვანა ἄγω  

წარძღოლა ἄγω 

წარწყმედა ἄγνοια 

წარხუმა (წარიხუნიან)ἄγω 

წარჴსნილად ἀδεῶς 

წესი ἀγωγὴ 

წიაღი ἀγκἀλη 

წიაღ-უალი ἄβατος 

წმიდა ἄγιος, ἄγων, ὰγνὁς, ὰγἱ- 

     ασμα, ἀγιασμός, ἀγιωσύνη. – 

     წმიდათა ἀγιότης 

წმიდამყოფელი άγιασμὁς 

წმიდამყოფელობითი ἀγιαστικός  

წმიდა-ქმნა ἀγιἀζω  

წმიდა-ყოფა ἀγιἀζω,  ὰγνίζω 

წმიდათ-წერილებითი ἀγιόγραφος 

წმიდებით ἀγνῶς 

წრფელი αγαθός. – გულწრფელო- 

     ბით ἀγαθῇ  καρδἱα 

წყალი ἀγωγός  

წყრთა ἀγκῶν 

წყრომა ἀγανάκτησις. 

ჭრტინვა ἀγαλλιἀομαι 

ჭურჭერი ἀγγείον,  ἄγγιον,  ἄγγος. 

 

ხარება ἀγγἑλλω,  ἀγαπἀω,  άγαλ- 

   λιἀω, ἀγαλλιἀομαι, ἀγάλλομαι. 

ხარისხი ἄγκυρα 

ხატი ἄγαλμα 

ხრატუკი ἄγκιστρον. 

ჴელეული ἄγκαλἱς 

ჴელი άγκἀλη. 

ჯოჯოხეთი ἄδης. 

 

ჰამბავი ἄγγελία. 

 

 

 

            ––––– 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

     ბიზანტიურ-ქართული ლექსიკონის 

მკითხველთა საყურადღებოდ 
 
     „ბიზანტიურ-ქართული დოკუმენტირებული ლექსიკონის“ ნაწილს 

(ά – άδιάφορος) ჩვენ ვაქვეყნებთ იმ განზრახვით, რომ საშუალება მივს- 

ცეთ ყველას, ვინც დაინტერესებულია ლექსიკოგრაფიული მუშაობით, 

შეაფასონ ის და წარმოუდგინონ თავიანთი შენიშვნები და მოსაზრებები 

„ლექსიკონის“ რედაქციას შემდეგი მისამართით: 

 

თბილისი, ცხაკაიას ქ. № 10, აღმოსავლეთმცოდნეობის 

     ინსტიტუტი, ბიზანტინოლოგიის განყოფილება. 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



საკუთარ სახელთა საძიებელი    01 

––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

     საკუთარ სახელთა საძიებელი 

 

   ა 
 

აბაზგები: აბაზგები, იბერები და ალანები ერთი ტომისა არიან 18, 

23; აბაზგები პონტოს სანაპიროსთან 131; მათ მახლობლად 

ცხოვრობენ კოლხები 32, 36, 37: ა. იწოდებიან სკვითებად 

25: ა. წინანდელი მასაგეტები არიან 32: აბაზგები და ქართ- 

ველები 90 – 91; აბაზგების გაქრისტიანება 117 – 118; აბაზგი 

ქალი მარიამ მართა-ყოფილის ამალაში იყო, იგი იოანე ცეცეს 

დედის წინაპარია 19, 23. 

აბაზგია: აბაზგიაში წავიდნენ საქადაგებლად სიმონ და ანდრია 

მოციქულები 113, 115; აბაზგია და საქართველო 91. 

აბრამიშვილი თ.: 168. 

აგათია სქოლასტიკოსი, VI ს. ისტორიკოსი: 97. 

აგარიანები: 95, 204 (თურქები); ა. პონტოს გასწვრივ ცხოვრო- 

ბენ 93. 

ადონცი ნ.: 220. 

ადრია (ადრიატიკის ზღვა): 36. 

ადრიანოპოლი, ქალაქი: მისი ძველი სახელია ორესტიადა 60; 

ადრინოპოლიდან გამოიქცა იოანე კომნენოსი (მიხეილ I-ის 

ვაჟი) 197: ადრიანოპოლის ეკლესია 63. 

აეტი (კოლხეთის ლეგენდარული მეფე): 37; მისი ძმაა ალოევსი 32, 

33; ა. კორინთოდან ჩამოვიდა კოლხეთის ქვეყანაში 32; დრა- 

კონის კბილები მისცა აეტს ათენამ 34. 

ავგაროსი: 115. 

ავლონია: 44. 

ავსონები: მათი ქვეყანაა ავსონია (იტალია) 29; ისინი არიან რო- 

მაელები (ბიზანტიელები) 92. 

ავსონი: ოდისევსის ვაჟია 29. 

ავსონია: იტალიას ეწოდება 28, 29. 

ავტოლიკე, პოლიფემეს და ალკიმედეს მამა: 29. 

ავტორიანე: იხ. არსენი. 

აზიელი: კოლხებს ჰქვიათ აზიელი სკვითებიც 36. 
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აზია: 124; შიდა აზია 132: ქვედა აზია დაიპყრეს სკვითებმა (ხვა- 

რაზმელებმა) 132; კოლხები ცხოვრობენ აზიის მხარეში 36; 

აზიაში მცხოვრები სავრომატები 128; აზიის სიამაყეა ბაბი- 

ლონი 135. 

ათენა: ათენამ მისცა აეტს დრაკონის კბილები 34. 

ათონი: ათონის აღაპები 4. 

აკაკიოსი: ტრაპიზონის მიტროპოლიტი 181. 

აკარნანელნი: 145, 146. 

აკროპოლიტე გიორგი, ისტორიკოსი: 69. იხ. გიორგი აკროპოლიტე. 

ალანები: ალანები, იბერები და აბაზგები ერთი ტომისა არიან 18, 

23; ა. იწოდებიან სკვითებად 25; ევროპელი სკვითების ტო- 

მია ალანებიც 130; ა. ცხოვრობენ ფაზისის მხარეში 113, 114, 

115, 116; ალანები მონღოლების დროს 66. 

ალაციუსი (Leo Allatius): 46. 

ალებიონი: მისი ძმაა ლიგვიოსი 37. 

1. ალექსანდრე: ალექსანდრე მაკედონელი 88; მან კარიბჭეებით 

ჩაკეტა კასპიელების გასასვლელი 36. 

2. ალექსანდრე: დავით ნარინის ვაჟი ბიზანტიელი ქალისაგან, პა- 

ლეოლოგოსის ასულისაგან 55, 56. 

ალექსანდრია: 37. 

ალექსი I კომნენოსი, ტრაპიზონის მეფე (1204 – 1222 წ.წ.): 45, 

85, 165; მან დაიპყრო ტრაპიზონი 166; იგი გაამეფა თამარ 

მეფემ 163; კოლხეთის ქვეყნის მფლობელია 123, 124, 137. 

ალექსი II კომნენოსი, ტრაპიზონის მეფე (1297 – 1330 წ. წ.): 

ა. იოანე II-ის და ევდოკიას შვილია 54, 80, 81, 135, 137, 

153, 154: ა. ანდრონიკე პალეოლოგოსის დისწულია 147; 

ალექსის დაბადება 171; მან მიიღო ტახტი თავისი მამის გარ- 

დაცვალების შემდეგ 152; მისი დაქორწინება ბექას ასულზე 

156 – 156, 172; მისი ვაჟია ბასილი (ბასილ I, ტრაპიზონის 

მეფე) 142, 143; მისი ძმაა მიხეილ I კომნენოსი 148, 152; 

მისი უფროსი ასულია ანნა-ანახუტლუ 179; გარდაიცვალა 

1330 წლის 3 მაისს 173. 

ალექსი III კომნენოსი (იოანე-ალექსი III), ტრაპიზონის მეფე 

(1350 – 1390 წ. წ.): ა. არის ბასილ I მეფის შვილი ტრაპიზო- 

ნელი ირინესგან 155, 177; მისი ასულია სინოპის დედოფალი 

ევდოკია, ტაჯ-ედინის ცოლი 193; მისი ვაჟია ანდრონიკე, 

რომელიც 1374 წელს გარდაიცვალა 215; მას ახლდა ბრძო- 

ლებში მიქელ პანარეტოსი 161, იხ, აგრეთვე იოანე-ალექსი III. 
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ალექსი II, ბიზანტიის კეისარი (1180 – 1183 წ.წ,): იგი მოაშთო- 

ბინა ანდრონიკე II-მ, რომელიც შემდეგ გამეფდა (1180 –  

1183) 94. 

ალექსი ვრანასი: 94; მის მიერ მოწყობილი აჯანყება 95. 

ალექსი სტრატიგოპულოსი, კესაროსი: მისი ღვაწლი ლათინთა ბა- 

ტონობის მოსპობის საქმეში 1204 წელს 135, 136. 

ალიბასი, იტალიის ქალაქი მეტაპონტი 27. 

ალიბე, ქალაქი, მშობელი ვერცხლისა 27. 

ალკიმედე, ავტოლიკეს შვილი, იასონის დედა: 29. 

ალტუხი, ხალდიის მმართველი 94. 

ამაზონები 129. იხ. ამორძალები. 

ამაძონიდები 29. 

ამანტოსი კ., ბერძენი მეცნიერი: 119. 

ამასტრია (ამასტრისი), ქალაქი: 45, 45, 165. 

ამაქსოვიტები, ტომი: 131. 

ამიდელები (ქალ. ამიდა, ახლანდელი დიარბექირი) 182, 184; მათი 

დარბევა 179. 

ამინსო, ამისო (ქალაქი, სამსუნი): 113, 114, 115, 185, 199. 

ამირაჯიბი, ქობულისძე ბეღე: 54. 

ამიძანტარანტების გვარი: მეთაურობს ირინე პალეოლოგინის მომხ- 

რე დასს 178; ამიძანტარიოსების მთავრები დახოცეს 1343 

წელს 182; ა მ ი რ ჩ ა ნ ტ ა რ ი ო ს ი 183. 

ამპრევტები: ცხოვრობენ [შავი ზღვის] სანაპიროზე 116. 

ამორძალები, მებრძოლი ტომი: 27. 

ანგელოსები: ანგელოსთა გვარი 124: ანგელოსების ეპოქა 89. 

ანდრია მოციქული: 114, 115: „ანდრია მოციქულის ცხოვრება“ 

113; ანდრია – პირველი პატრიარქია 89; ანდრია მოციქული 

საქართველოში 115.  

ანდრია–წმ., ადგილი: 184. 

ანდრონიკე I გიდონი, ტრაპიზონის მეფე (1222 – 1235 წ.წ.): იგი 

ალექსი I-ის ასულის ქმარია 5, 166. 

ანდრონიკე II კომნენოსი, ტრაპიზონის მეფე (1263 – 1266 წ.წ.) 168. 

ანდრონიკე III კომნენოსი, ტრაპიზონის მეფე (1330 – 1332 წ. წ.) 

173, 174, 175. 

ანდრონიკე I კომნენოსი, ბიზანტიის კეისარი (1183 – 1185 წ.წ.): 5; 

მან ნორჩი ალექსი II კომნენოსი, მანუილ I-ის შვილი, მოაშ- 

თობინა 94; მისი შვილიშვილები (თუ შვილები) არიან ალექსი 
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(ტრაპიზონის მეფე ალექსი 1) და დავითი 45, 165, 166; მისი 

ძეა მანუილი 46. 

ანდრონიკე II პალეოლოგოსი, ბიზანტიის კეისარი (1282 – 1328 წ.წ.): 

48, 69, 79, 81, 120, 137, 147, 153, 154, 155, 156, 157; 

იგი არის ვაჟი მიხეილ VIII პალეოლოგოსისა, რომლის ლა- 

თინთმომხრეობა მან გაკიცხა 170; მან მორიგება არჩია მართლ- 

მადიდებელ სამღვდელოებასთან 80, 170; მისი დაა ევდოკია, 

ტრაპ. მეფის იოანე II-ის ცოლი 170; ის წინააღმდეგია, რომ 

მისმა დისწულმა, ალექსიმ, შეირთოს ბექას ასული 82, 84. 

ანდრონიკე დესპოტი, იოანე-ალექსი III-ის შვილი 215; დაიბადა 

1356 წელს 191; გარდაიცვალა 1374 წელს 206. 

ანდრონიკე III პალეოლოგოსი, ბიზანტიის კეისარი (1328 – 1341 წ.წ.): 

მისი ასული ირინე იყო ტრაპიზონის მეფის ბასილ I-ის მეუღ- 

ლე 179. 

ანდრონიკეს სასახლე: 207. 

ანდრონიკოპულოსი, 206: იხ. იოანე ანდრონიკოპულოსი, 

1. ანნა (ანახუტლუ), ტრაპიზონის მეფის ალექსი II-ის უფროსი 

ასული: 143, 146, 180: მან შეადგინა ლაზური ჯარი და 

დაიპყრო ტრაპიზონის ტახტი (1341 – 1342 წ.წ.) 179; იგი 

მოაშთვეს 1343 წელს 182. 

2. ანნა, ტრაპიზონის მეფის იოანე-ალექსი III-ის ასული: დაიბადა 

1357 წელს 192; ცოლად მისთხოვდა იბერთა და აფხაზთა 

მეფეს ბაგრატ V ბაგრატიონს 161, 202, 205, 212. 

3. ანნა, ა ნ ნ ა  კ ო მ ნ ე ნ ე: მიხი „ალექსიადა“ 19, 21. 

4. ანნა, ანნა ქსილალოე, ტრაპიზონის მეფის მანუილ I-ის ცოლი; 

168. 

ა. ანნა, მანფრედ ჰოჰენშტაუფენის დაჲ: მის შერთვას აპირებდა 

მიხეილ VIII პალეოლოგოსი 58. 

6. ანნა, ფილანთროპენოსის ასული: იგი საცოლედ მოუყვანეს ქვრივ 

მანუილ III-ს 213. 

7. ანნა, ბიზანტიის დედოფალი, ანდრონიკე II პალეოლოგოსის 

მეუღლე: 148, 150.  

ანტიოპე, ჰელიოსის მეუღლე: 33. 

ანტონი, დავით ნარინის მწირველი: 54. 

აჲა: კოლხეთის ქალაქია 37. 

აპოლონიოს როდოსელი: მისი „არგონავტიკა“ 171. 

არაბეთი: 142. 
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არადელი, 15. 

არაკლია, ერაკლია: 45, 46, 165. 

არანიელები 203. 

არგეო, ადგილი: 112. 

არგო: არგოს ნავი 34, 36. 

არგონავტები: 34. 35. 

არესი: არესის ჭალა კოლხეთში 33. 

არისტოტელე: 50. 

არისტოფანე: იოანე ცეცეს სქოლიოები 20. 

არკადია: ალოევსის სამეფოა 32. 

არმენია: 100, 241: არმენიის უშინაგანესი მხარეები 98; დიდი არმე- 

ნია 132. 

არმენიაკთა თემი: 93. 

არსენი, კონსტანტინეპოლის პატრიარქი (1255 – 1260 და 1261 –  

1267 წლებში): 58, 63; მეტსახელად ავტორიანე 58. 

არტანუჯი: არტანუჯის იბერიას იცნობს კონსტანტინე პორფირო- 

გენეტი 98. 

ასირიელთა ქვეყანა: 142; ასირიელთა ქვეყანაში გადადიან სკვი- 

თები (ხვარაზმელები) 131. 

ასომატოსი, ადგილი: 174. 

ასოპე (მითოლ.): 33. 

ატრამიტიონი: თვით ატრამიტიონი გახდა იტალიელებისა 44. 

აფსაროსი: აფსაროსის ბანაკი არის დიდ სებასტოპოლში 113, 115. 

აფსირტე, აეტის ვაჟი, მედეას ძმა: 32, 34, 38. 

აფსირტეს კუნძულები: 35. 

აფხაზები: იბერთა და აფხაზთა მეფე ბაგრატ ბაგრატიონი 161, 

იხ. აბაზგები. 

აქაია: 84. 

აქილევსი: მან შეირთო მედეა სიკვდილის შემდეგ 35, 38. 

1. აღბუღა: ანდრონიკე III-ის (ტრაპიზონის მეფის) ძმაა აღბუღა 

173, 174. 

2. აღბუღა: აღბუღას დისწულია თბილისის მეფის დავით IX-ის 

ასული გულქან-ხათუნი (ევდოკია) 207, 220. 

ახანტაკა, ადგილი: 201; აქ არსებობდა წმ. კვირიკეს ტაძარი 176. 

ახირანი, ადგილი: 72. 

ახის აინაბეგი (ახიაინაკი), ეზინკელი ამირა: 184, 196. 
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ბაადური, დიმიტრი თავდადებულის ვაჟი, თათრის ქალისაგან 53. 

ბაბილონელნი: მათ ქვეყანაში გადადიან სკვითები (ხვარაზმელები) 

131. 

ბაბილონი: ბ . აზიის სიამაყეა 135. 

1. ბაგრატ III, საქართველოს მეფე: 10. 

2. ბაგრატ IV, საქართველოს მეფე: მისი ასული მართა 18. 

3. ბაგრატ V, საქართველოს მეფე: ბ. თხოულობს ტრაპიზონის 

მეფის ასულს ანნას 161; იგი შეიპყრო თემურლენგმა 212; იგი 

ბაგრატ ბაგრატონიონია 202. 

4. ბაგრატ არტანუჯელი: მისი ძენი არიან კლარჯნი ხელმწიფენი 

სუმბატი და გურგენი 10. 

ბაგრატონიონნი: ბაგრატონიონთა მონათესავე იყო ალექსი კომნე- 

ნოსი, ტრაპიზონის პირველი მეფე 163. 

ბათუმი (τό Βαθήν): 205.  

ბაიბურთელი: ბ. მაჰმად ევკეპტარისი 184. 

ბაიბურთი, ბაიბერდი: 194, 195, 219, 220. 

ბაირამ-ბეი, ბაირამ-ბეგი: 173, 174. 

ბაირამი: მისი ძე, ხაჯიმირი, თხოულობს თეოდორას, ბასილ I-ის 

ასულს 193. 

ბარნაბა, ტრაპიზონის მიტროპოლიტი: 200. 

1. ბასილ I კომნენოსი, ტრაპიზონის მეფე (1333 – 1340 წ. წ.): 147, 

154, 155; იგი ალექსი II-ის ვაჟია 142; ჩამოვიდა კონსტან- 

ტინეპოლიდან 174, 175; მისი თანამეცხედრეა ირინე, ბიზან- 

ტიის კეისრის ანდრონიკე III-ის ასული 177, 180; იგვირგ- 

ვინა ტრაპიზონელ ირინეზე 177; მისი უკანონო შვილები 

(ტრაპიზონელი ირინესგან) არიან იოანე-ალექსი IV და კალო- 

იოანე 149, 186, 212; მისი დაა ანნა-ანახუტლუ 179; ბასილი 

გარდაიცვალა 1340 წელს 143, 177. 

2. ბასილ–ალექსი IV, ტრაპიზონის მეფე (1412 – 1458); დაიბადა 

1359 წელს 194, 210; მისი მეუღლე თეოდორა კანტაკუზენე 

გარდაიცვალა 1427 წელს 214. 

3. ბასილ II, 8რანტიის კეისარი, რომანოზისა და თეოფანოს შვი- 

ლი 90, 91, 

4. ბასილ კესარიელი: 108, 109, 110, 112. 

5. ბასილი, ეპისკოპოსი: 113. 

6. ბასილი: ბასილ ხუპაკოსი, სქოლარისი: იგი მაყარია თეოდორა- 

ხაჯიმირის ქორწილში 193; იგი არის პროტოვესტიარი 189. 
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ბაქტრიელნი: 131. 

ბეერმანი (Beermann): 2, 4, 5, 8. 

ბეკერი ემ.: 40, 49. 

ბენეშევიჩი ვლ.: 49. 

ბეოტია: „ბეოტია ანუ ხომალდთა კატალოგი“ 27. 

ბერი ეგნატაშვილი: 212. 

ბერძენთა მოსახლეობა (ტრაპიზონის სამეფოში): 158, 163. 

ბერძნული მინაწერები (კორიდეთის ოთხთავისა): 1 – 16. 

ბექა I სარგისისძე: ბ. იბერთა წარჩინებულია 156, 157; მისი ასული 

ალექსი II კომნენოსის ცვოლია 172, 174. 

ბიზანტია: 75 – 76, 162; ბიზანტიის აღმოსავლეთი საზღვრები 98; 

ბიზანტიის იმპერია 58; ბ. იმპერიას ჩამოშორდა ტრაპიზონის 

სამეფო 46; ბიზანტიის ისტორია 48; ბიზანტიაში ლათინთა 

ბატონობა 40, 165; ბიზანტიის მომხრე დასი ტრაპიზონში 76; 

ბიზანტიის საზოგადოებრივი აზრი 107; ბიზანტიის სახელ- 

მწიფო 162; ბიზანტიის ცენტრი კონსტანტინეპოლი 164; 

ბიზანტიის წარჩინებულთა გვარი 156; ბიზანტიის ჯარში 

იბერიელები 94, 95; ბიზანტიას საქართველოს მთავრობამ 

ჩამოართვა შავი ზღვის სამხრეთ-აღმ. სანაპირო 163. 

ბიზანტიელი: ბიზანტიელი ისტორიკოსები 162; ბიზანტიელი კეის- 

რები 138. 

ბიზანტიონელები: 147, 151 (τών Βυζαντίων). 

ბიზანტიონი (Βυζάντιον): 25, 85 (Βυζαντίς), 95 (Βυζαντίδα), 144, 

145, 147, 148, 150. 

ბიზანტიური: ბიზანტიურ-კონსტანტინეპოლური კულტურა 157; ბი- 

ზანტიური მწერლობა 165; ბიზანტიური წელთაღრიცხვა 166. 

ბითვინია: ბ. სცნობს ბატონებად იტალიელებს 44. 

ბორისთენელები: 131. 

Bréhier L.: 119. 

ბროსე მ.: 1, 2, 11. 

Browning: 21. 

ბუდუ (კორიდეთის ოთხთავის მინაწერში): 3, 8. 

ბუნოსი, ჰერმესისა და ნიმფეს ვაჟი: 32, 33. 

 

გ 
 

გაბრა კონსტანტინე: 93. იხ. კონსტანტინე გაბრა. 

გაბრიელი: გაბრიელ ეპისკოპოსი 1. 

გალატა: მივიდა კაფაში, იქიდან კი გალატაში 197. 
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გალატები (გალიის მცხოვრებნი): 129. 

გამყრელიძე ალ.: 40, 54, 55, 56, 164, 174, 202. 

განტოპედინი, ადგილი: 201. 

გარაყანიძე ცოტნე, სოფ. ჯიქეფონის მცხოვრები: 54. 

Gardthausen V.: 13, 14. 

გელათი: 56; გელათის მონასტერი 1; გელათი – მეფეთა სამარხო 

53, 54. 

გენადიოს მასალიელი (V საუკ. მეორე ნახევარი): 109. 

გენუელები: 85, 86, 182, 185, 188. 

Georges K. E.: 194, 215. 

გერასიმე I, კონსტანტინეპოლის პატრიარქი (1320 – 1321 წ. წ. 

015. 

1. გერმანე III, კონსტანტინეპოლის პატრიარქი (1267 წ.); წარმო- 

შობით ლაზი 58, 61, 63, 65; იგი წინათ ადრიანოპოლის მღვდელ- 

მთავარი იყო 60; მისი დამატებითი სახელია მარმუწა 63. 

გერმანელები: 129.  

გიდონი: გიდონის განსასვენებელი 214. 

გიმორის ვანდა (ტრაპიზონის სამეფოს ერთი სამ ოლქთაგანი): 175. 

1. გიორგი (Γιώργι): სახელის ფორმა 9. 

2. გიორგი წმ.: 9. 

3. გიორგი I, საქართველოს მეფე (1014 – 1027 წ.წ.): 91. 

4. გიორგი V ბრწყინვალე, საქართველოს მეფე: იგი დიმიტრი თავ- 

დადებულის ვაჟია 53; მისი ჩარევა ტრაპიზონის სამეფოს 

შინაურ საქმეებში 180. 

5. გიორგი I კომნენოსი, ტრაპიზონის მეფე (1266 – 1280 წ. წ.): იგი 

მანუილ I-ის ძეა 168; მას «მოხეტიალესაც» ეძახდნენ 54; მასზე 

თავდასხმა და შეპყრობა 54, 171. 

6. გიორგი–აღბუღა, ალექსი II-ის ვაჟი: მისმა ძმამ ანდრონიკე III-მ 

იგი მოკლა 163, 174. 

7. გიორგი აკროპოლიტე. ისტორიკოსი და სახელმწიფო მოღვაწე: 

40 – 42; 21, 71, 74, 121, 166; მისი დახასიათება როგორც 

დიდი მეცნიერისა 64; იგი დიდი ლოგოთეტია 141; მას მოცი- 

ქულად გზავნის ტრაპიზონში მიხეილ VIII პალეოლოგოსი 

69, 75; მისი „ისტორიის“ გაგრძელებაა გიორგი პახიმერეს 

„ისტორია“ 48. 

8. გიორგი მეზვერე: მისი ასული ევდოკია არის იოანე ცეცეს დედა 

19, 23. 

9. გიორგი სხოლარისი, დიდი ლოგოთეტი: 161, 198, 199, 200. 

 

 

 

 

 

 



საკუთარ სახელთა საძიებელი    09 

––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

 

 

 

10. გიორგი პახიმერე: 48 – 585, 156, 162, 172, 177; მასი ავტო- 

ბიოგრაფია 49; მისი „ისტორია“ არის გიორგი აკროპოლი- 

ტეს „ისტორიის“ გაგრძელება 48; მისი „ისტორიის“ გაგრძე- 

ლებაა ნიკიფორე გრიგორასის „ისტორია“ 121; გიორგი პახი- 

მერეს ცნობები იოანე II ლაზზე 139 – 141; მისი ცნობები 

იოანე II-ის დაქორწინების შესახებ 169. 

11. გიორგი (ერთ-ერთი ამიძანტარიელი): გიორგის დედა სარგალე 

მოაშთვეს 182. 

გლავკოსი: მისი ოქროს ფარი 35. 

გოთია: იქიდან მოვიდა ტრაპიზონში მარიამი, ტრაპიზონის მეფის 

დავითის მეუღლე 214. 

გოლახა, ციხე: 196; იგი აიღეს თურქებმა 204. 

გორსინები, ტომი: ისინი დამოძღვრა ანდრია მოციქულმა 113, 115. 

Гранстрем Е. Э.: 20. 

Gregory: 2, 6. 

გრიგოლი, წმ.: 9; ამის სახელობის ციხე 79; მისი სახელობის წყალ- 

ვარდნილი 199. 

გრიგოლ მიზომატისი: 181; მას მიენიჭა დიდი სტრატოპედარხის 

პატივი 183. 

გრიგოლ ნაზიანზელი: 108, 109, 110. 

გრიგოლ ნოსელი: 108, 109, 110, 112. 

გრიგოლ ოლთისელი (XI საუკ.): 3. 

გრიგოლ პალამა: 121. 

გუასპურაკანი: 91. 

გუთები: პონტოს სანაპიროს გუთები 131; გუთები მონღოლების 

დროს 66. 

Guilland R.: 119. 

გულქან-ხათუნი, საქართველოს მეფის დავით IX-ის ასული: მის- 

თხოვდა ტრაპიზონის მეფეს და დაერქვა ევდოკია 207, 220; 

სადედოფლო გვირგვინი დაადგეს 1378 წელს 208. 

გურგენი: კლარჯი ხელმწიფე, ძე ბაგრატ არტანუჯელისა 3, 10; 

გარდაიცვალა 1012 წელს პატიმრობაში 10. 

გურიელი, გურელი: ბათუმში შეხვდა ბაგრატ მეფეს 205, 220. 

 

დ 
 

დადეშქელიანი ლევანი: 1.  

1. დავით VI ნარინი, რუსუდანის ძე, საქართველოს მეფე: 53; იგი 

ბიზანტიის კეისრის მიხეილ VIII პალეოლოგოსის ძმის, იოანე 

პალეოლოგოსის სიძეა 53, 54, 55; იგი იხსენიება ჯიორგი 
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პახიმერეს „ისტორიაში“ 52 – 55; მან ილაშქრა 1292 წელს 

ტრაპიზონის წინააღმდეგ 78, 170. 

2. დავით VIII, საქართველოს მეფე, დიმიტრი თავდადებულის ძე: 

49, 52, 53. 

3. დავით IX, საქართველოს მეფე: მისი ასული გულქან-ხათუნი 

(ევდოკია) არის ტრაპიზონის მეფის მანუილ III-ის ცოლი 

207, 210. 

4. დავითი, ტრაპიზონის პირველი მეფის, ალექსი 1 კომნენოსის, 

ძმა 43, 45, 74; იგი პაფლაგონიის მბრძანებელია; იგი დაა- 

მარცხა თეოდორე I ლასკარისმა 45, 46. 

5. დავითი, ანნას და ბაგრატ V-ის ძე: 212.  

6. დავით დიდი კომნენოსი, ტრაპიზონის უკანასკნელი მეფე (1458 –  

1461): 214. 

დაკები: იწოდებიან სკვითებად 25. 

დაკნოპინი: 200. იხ. სტეფანე დაკნოპინი. 

დარიოსი, სპარსეთის მეფე: 87 – 88. 

დასავლეთი საქართველო: 113; დასავლეთ საქართველოს ეთნიკური 

შემადგენლობა 113, 114, 117. 

დაფნუსი, ადგილი: 185. 

დელგერი ფრ.: 70, 119, 198. 

დიდიმოს ალექსანდრიელი, ფილოსოფოსი: 106, 107, 108, 109. 

დიდი სებასტოპოლი: 115. იხ. სებასტოპოლი. 

დიკესიმონი, ადგილი: 193. 

დიმიტრაკისი (დიდი ბერძნ. ლექსიკონის ავტორი): 50, 215, 217. 

დიმიტრი II თავდადებული, საქართველოს მეფე (1291 – 1289): 55; 

საქ. მეფე დავით VIII მისი ძეა 49, 52: დიმიტრის შვილები 

(ტრაპიზონელ ცოლთან, თათრის ქალთან, ბექას ასულთან) 53. 

დიომედე, ტროადის ომის გმირი: 35. 

დიონისე არეოპაგელი: გიორგი პახიმერეს პარაფრაზები 49. 

დიონისე პერიეგეტი, ძველი ბერძენი ისტორიკოსი და გეოგრა- 

ფოსი: 27, 29. 

Dieterich K.: 221. 

დიუკანჟი (Du Cange): მისი დაკვირვება მარიამ მართა-ყოფილზე 18. 

დოლინოსი: დაიხოცნენ დოლინოსის ძენი 1340 წელს 179. 

დოლისყანა: 11. 

დრაგე რ.: 119. 

დრაკონი: იგი სდარაჯობს ოქროს საწმისს 33, 34; დრაკონის კბი- 

ლები 34. 
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დრიონა, ადგილი: 210. 

დურძა (დურჩა), სოფელი კორიდეთის სამხრეთით: 9, 15; 

 

ე 
 

ეგეოსის ზღვა: 44. 

ეგვიპტე: 142: ეგვიპტიდან არიან კოლხები გადმოსახლებული 36. 

ევაგრი პონტოელი: 106 – 112; ევაგრის წარმომავლობა 116; შთა- 

მომავლობით არის იბერთაგან 106, 107, 108, 109, 112; 

ევაგრი ფილოსოფოსია 106; იგი ორიგენისტი იყო 108; მას 

ჰქვია აგრეთვე ევაგრი ეგვიპტელი 106. 

ევაგრი სქოლასტიკოსი („საეკლესიო ისტორიის“ ავტორი, VI საუკ.): 

97.  

ევბეა: 20. 

ევგენი: წმ. ევგენის ტაძარი 177 – 178, 186, 188. 

1. ევდოკია, საქართველოს მეფის დავით IX-ის ასული გულქან- 

ხათუნი: იგი მისთხოვდა ტრაპიზონის მეფეს მანუილ III-ს 

207, 208, 210; გარდაიცვალა 1395 წელს 213.  

2. ევდოკია, იოანე ცეცეს დედა: 19. 

3. ევდოკია, დედოფალი ბიზანტიისა (მიხეილ VII პარაპინაკის 

დედა): მან გაამზითვა იოანე ცეცეს დიდედა 23. 

4. ევდოკია, მიხეილ VIII პალეოლოგოსის ასული, ტრაპიზონის 

მეფის იოანე II-ის მეუღლე, ანდრონიკე II პალეოლოგოსის 

დაჲ 54, 136, 137, 141, 153, 155, 156; იგი მიათხოვეს ტრა- 

პიზონის მეფეს იოანე II-ს 1282 წელს 69, 75, 79; მისი ჩასვლა 

დაქვრივების შემდეგ 1298 წელს კონსტანტინეპოლში 79, 80, 

172; თან ჩაიყვანა კონსტანტინეპოლში თავისი უზცროსი ვაჟი 

(მიხეილი?!) 153: ევდოკიას გარდაცვალება 173. 

5. ევდოკია, იოანე ალექსი III-ის ასული: შერთეს ტაჯ-ედინს ცო- 

ლად 1380 წლის 8 ოქტომბერს 193, 208. 211. 

6. ევდოკია, კეისარ ანდრონიკე III-ის უკანონო შვილი: იგი არის 

ტრაპიზონის მეფის ბასილ I-ის მეუღლე 142 (შეცდომაა, უნდა  

ეწეროს „ირინე“ და არა „ევდოკია“). 

ევმელოს კორინთელი, პოეტი (ძვ. წ. VIII ს.): 33. 

ევროპა: 124, 128, 129. – ე ვ რ ო პ ე ლ ი  ტ ო მ ე ბ ი 130; ე ვ რ ო- 

პ ე ლ ი  ს კ ვ ი თ ე ბ ი (მეოტიდის მიდამოებში) 36. 

ევსევი პამფილე („საეკლესიო ისტორიის“ ავტორი): 97. 

ევსტათი თესალონიკელი: 20.  

ევფრატი, მდინარე: 20.  
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ევფრატა საჭურისი (VI საუკ.): 118. 

ევფროსინე: ევფროსინეს სახელობის მონასტერი 17,25. 

ევქსინის პონტო: 65, 98, 100, 106, 109, 110. 

ელადა, ელადური: 25. 

ელენოპონტი, პროვინცია: 110, 111. 

ელინები: 42. – ე ლ ი ნ უ რ ი სახელები 127. 

ელეუსის მონასტერი: 202. 

ენეონი (Oeneum), ქალაქი: 46. იხ. ინეონი. 

ენიოხები, ტომი: 91, 116. იხ. ჰენიოხები. 

ეჲდჳია, აეტის მეუღლე, მედეას და აფსირტეს დედა: 36. 

ეოლიდები: ისინი მოკლა პელიასმა 29, 31. 

ეპაფე: მისი ასულია ლიბია 37. 

ეპირი: 124, 164; ეპირის ქალაქი Πόλαι 37, 38; ეპირის დესპოტი 

მიხეილი 135. 

ეპიფანე კვიპრელი (ახ. წ. IV საუკ. მოღვაწე): 115. 

ეპიფანე კონსტანტინეპოლელი (VIII საუკ. ისტორიკოსი): 113, 

114, 116. 

Epstein P.: 158. 

ერაკლეა (ერაკლია, ჰერაკლეა), ქალაქი: 45, 163, 165. 

ერზინკი: 196. 

ერმია სოზომენე, ისტორიკოსი: 97, 98, იხ. სოზომენე. 

ესქილე: ესქილეს სქოლიოები იოანე ცეცესთან: 20. 

ეფესო: ეფესოს არქიელი იყო მიხეილ VII პარაპინაკი 93. 

ეფირე: მისი სამფლობელო მიეცა აეტს 33. 

1. ეფრემი: ეფრემ ასური 106, 107, 109. 

2. ეფრემი („ქრონიკის“ ავტორი): 89 – 96. 

ექვთიმე მთაწმინდელი: 99. 

 

ვ 
 

ვალუა (Valois, Valesins): 110, 111. 

ვარისი (Βάρις), ადგილი: 44. 

ვახტანგი, დიმიტრი თავდადებულის ვაჟი (ტრაპიზონელ ასულ- 

თან შეძენილი): 53. 

Wendel B.: 21. 

ვენეტიკნი: 166. იხ. ვენეციელები. 

ვენეციელები: 182, 188. 

ვლახერნი: ვლახერნის ტაძარი 58. 

ვრიენიოსი (ნიკიფორე ვრიენიოსი): 18. 
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ზენონი, ძველი ბერძენი ფილოსოფოსი: 120. 

ზონარა (იოანე ზონარა), ბიზანტიელი ისტორიკოსი: 18. 

ზოსიმე, ისტორიკოსი 97. 

 

თ 
 

თადეოსი, მოციქული: იგი მათესთან ერთად მოგზაურობს დასა- 

მოძღვრებლად 115. 

1. თამარ მეფე: მისი თაოსნობით დაარსდა ტრაპიზონის სამეფო 

45, 46, 158, 162: იგი ალექსი 1-ის მამიდაა 163, 165. – თა- 

მარის ისტორიკოსი 166. 

2. თამარი, დავით ნარინის მეუღლე: 54; ის არის ემენელას ძის 

ასული 54, 55; იგი არის დავით ნარინის პირველი მეუღლე 56. 

თბილისი: 1. 211 – 212: თბილისის მეფის დავით IX-ის ასული 

გულქან-ხათუნი 207; თბილისის კავშირი ტრაპიზონის სამე- 

ფოსთან 158. 

1. თებე: თებედან მოაქვთ ქსოვილები 31. 

2. თებე (ბეოტიაში): 34. 

თეგუდარი: თეგუდარის ცოლი 53. 

თემისტოკლე: 120. 

თემურლენგი: 211, 212. 

1. თეოდორა, დედოფალი, მიხეილ VIII პალეოლოგოსის მეუღლე: 58. 

2. თეოდორა, ტრაპიზონის მეფის მანუილ I კომნენოსის ასული 

(რუსუდანისგან) 54, 55, 171. 

3. თეოდორა, დედოფალი, იოანე-ალექსი III-ის მეუღლე: იგი არის 

სევასტოკრატორ ნიკიფორე კანტაკუზენეს ასული 187, 192. 

4. თეოდორა კანტაკუზენე, დედოფალი, ბასილ-ალექსი IV-ის მეუღ- 

ლე: 213; გარდაიცვალა 1427 წელს 214.  

5. თეოდორა, ბასილ I-ის ასული: მისთხოვდა ამირა ხოჯიმირს 193. 

1. თეოდორე I ლასკარი (ლასკარისი), ნიკეის მეფე: 43, 44, 45, 46, 

123, 137; სძლევს პაფლაგონიის მბრძანებელს, ტრაპიზონის 

მეფის ალექსის ძმას, დავითს 45, 74. 

2. თეოდორე II ლასკარი (ლასკარისი): 40; მისი ვაჟია იოანე IV 

ლასკარისი 58. 

3. თეოდორე დორანიტისი, დიდი სტრატოპედარხი: 186. 

4. თეოდორე მეტოხიტი, დიდი ლოგოთეტი: 119, 120. 

5. თეოდორე-მოროთეოდორე, ქალ. ფილადელფიის მთავარი 44, 45. 
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6. თეოდორე ჰექსაპტერიგე, გიორგი აკროპოლიტეს მასწავლებე- 

ლი: 40.  

თეოდორიტე კვირელი („საეკლესიო ისტორიის“ ავტორი): 97, 98. 

თეოდოსი, ტრაპიზონის მიტროპოლიტი (დაჯდა ტახტზე 1370 წელს): 

204, 208, 210. 

თეოპომპე ქიოსელი, ისტორიკოსი: 33. 

თეოსკეპასტოსის მონასტერი: 207. 

თეოფანე ბიზანტიონელი, ისტორიკოსი (VI საუკ.): მისი ცნობა 

თბილისის შესახებ 211. 

თეოფანო, ბიზანტიის კეისრის ბასილ II-ის დედა: 90. 

თესალია: 124, 164; აქ შეაფარეს თავი იმათ, ვინც მიხეილ VIII-ის 

უნიატურ პოლიტიკას გაექცა 134. 

თესალონიკელნი: 145. 

თესალონიკე: 56, 57, 144; აქედან იყო წამოსული ტრაპიზონის 

მიტროპოლიტი თეოდოსი 205. 

თინია (v. 1. ბითვინია): 44. 

თმოგვის ციხე: 10. 

თოფურია ვ., აკადემიკოსი: 10. 

თოხარელნი, ტომი: 31, 65, 66, 73, 87. 

თრაკია: 91. 

თუკიდიდე: იოანე ცეცეს სქოლიოები თუკიდიდეზე 20. 

თურ-ალი-ბეგი, ამიდელი ამირა: 184; მისი შვილია ხუტლუ-ბეგი, 

ტრაპიზონის მეფის ბასილ I-ის სიძე 188. 

თურქები: 180, 184, 185, 191, 195, 195, 209, 210; ამიდელი თურ- 

ქები 179. 181; თურქების შემოჭრა გუასპურაკანში 91; თურ- 

ქების ჰუნნურმა ტომმა გადალახა კავკასიის მთები 91; თურ- 

ქების წინააღმდეგ ბრძოლა ტრაპიზონელებისა 146; მათ წინა- 

აღმდეგ ლაშქრობს ტრაპ. მეფე გიორგი I კომნენოსი 168; 

თურქებმა აიღეს 1369 წელს გოლახა 204; თურქებში გაჩნდა 

შავი ჭირი 199. 

თურქულ-პონტური დიალექტი: 209. 

 

ი 
 

იადგარი, დიმიტრი თავდადებულის ვაჟი, თათრის ქალთან: 53. 

იასიტე: იასიტეს მეუღლე 23. 

იასონი: მედეას ქმარი 29, 38; იასონის დაბადება 31; იასონის დედა 

(როიო, პოლიფემე, ალკიმედე) 29, 31; მისი პაპა კრეთევსი 

ეოლიდი იყო 31; იასონი უკან იბრუნებს ოქროს საწმისს 34. 
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იასონიონი (იასონისი), კონცხი: 192, 197. 

იატროპულოსი, სასახლის ლოგოთეტი ბიზანტიაში 70; სამეფო 

კარის ლოგოთეტია 75. 

იაქსარტი, მდ.: 130; გადალახეს სკვითებმა სამი წლის წინათ 132. 

იბერია, 163, 165, 172, 207; კავკასიონთან მდებარე იბერია 142; 

იბერიის წინამძღოლი მირიანი 102; ისპანიის ი. 99, 100; იბე- 

რიამდე მოდიან სკვითები (ხვარაზმელები) 132; იბერიაში 

შეიჭრა თემურლენგი 211; იბერიის მეფე (დავით VIII) 52; 

აქაური ქალია ევდოკია, ტრაპ. დედოფალი 213; იბერია 

მარტო ქართლს არ ნიშნავს 113; იბერიის ქსოვილები 31. 

1. იბერები: იბერები, აბაზგები და ალანები ერთი ტომისა 

არიან 18, 23; სად ცხოვრობს იბერთა ტომი 98; იბერთა 

ქალაქიდან არის წარმოშობილი ევაგრი პონტოელი 116; იბე- 

რიელი იყო დედით იოანე ცეცე 25; იბერები მოსახლეობენ 

დასავლეთ საქართველოშიც 113, 114, 115, 117; იბერები 

ცხოვრობენ ევქსინის პონტოს მიდამოებში 106; იბერები 

ელჩებს გზავნიან კონსტანტინე დიდთან (გაქრისტიანების შემ- 

დეგ) 105; იბერთა მეფე აგრეთვე აბაზგებს მბრძანებლობდა 

18; იბერთა და აფხაზთა მეფე ბაგრატ (V) ბაგრატონიონი 161, 

202; იბერთა წარჩინებული ბექა 82, 156, 172; იბერიელი 

ბექას ასული არის ტრაპიზონის მეფის ალექსი II-ის ცოლი 

82; იბერიელები ბიზანტიის ჯარში 94, 95; იბერები ტრაპი- 

ზონის ჯარში 86; იბერიელნი სავაჭრო მიზნით იყვნენ კონს- 

ტანტინეპოლში ჩასული 95. 

2. იბერები: დასავლეთის იბერები 31; ისპანიის იბერები 99; ისპა- 

ნიის იბერთაგან არიან ქართლის იბერები 100. 

იბორა, იბერა: პონტოს ქალაქის სახელია 110, 111, 112, 116. 

იბრაიმი, რუსტამის ძე: 176.  

იდია, ოკეანეს ასული: იგი შეირთო აეტმა 32. 

Jenkins, R. J. H.: კონსტანტინე პორფიროგენეტის De adm.-ის 

მთარგმნელი ინგლისურად 177. 

იერონიმე (ჰიერონიმე): 108. იხ. ჰიერონიმე. 

იერუსალემი: 113, 114. 115.  

ივანე ხუცესი (კორიდეთში): 8. 

ივლიტა: კვირიკეს და ივლიტას ტაძარი კალაში (სვანეთში): 1. 

ილირიდი (ილირია): 35. 

იმერნი (იბერნი): 111. 

ინგოროყვა პ.: 169, 170. 
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ინდოეთი: 31. 

ინდოელი: ინდოელი სკვითები (კოლხები ინდოელი სკვითები 

არიან) 32. 

ინეონი, ადგილი: 94, 180, 181, 184, 208. 

იოანე I აქსუხოსი, ტრაპიზონის მეფე (1235 – 1238 წ. წ.): იგი 

ალექსი I-ის შვილია 166, 167; მას ჰყავს ორი ვაჟი მანუილი 

(მეფე) და იოანიკიოსი (ბერი) 167. 

იოანე II კომნენოსი, ტრაპიზონის მეფე (1280 – 1297 წ. წ.): იგი 

არის ალექსი I-ის შვილთაშვილი 134, 135; იგი ანდრონიკე 

II-ის ძმაა 169; იგი კონსტანტინეპოლში წავიდა მიხეილ VIII-ის 

მიწვევით 72; მიხეილ VIII-ს სურს მისი დამორჩილება 74; 

მან შეირთო ევდოკია, მიხეილ VIII პალეოლოგოსის ასული 

54, 68, 69, 71, 134, 135, 141, 171; მას ჰქვია „ლაზი“ და 

„ლაზთა მთავარი“ 136, 140; გიორგი პახიმერეს ცნობები მის 

შესახებ 139: მისი გარდაცვალება 79 – 80, 136, 137. 

იოანე III კომნენოსი, ტრაპიზონის მეფე (1342 – 1344 წ. წ.): იგი 

მიხეილის ვაჟია 151, 182; მისი დახასიათება როგორც მოქეი- 

ფისა და მფლანგველისა 151; იგი ტახტიდან ჩამოაგდო მისმა 

მამამ, გააძევეს ბიზანტიონში 151, 183; გაიგზავნა კონსტან- 

ტინეპოლში 1346 წელს 184; გამოიქცა ადრიანოპოლიდან, 

სინოპში ჩამოვიდა და გარდაიცვალა 197; მისი ძე გაიქცა 

სატუსაღოდან, მივიდა კაფაში 197. 

იოანე-ალექსი III, ტრაპიზონის მეფე (1350 – 1390 წ. წ.): იგი არის 

ბასილ I-ისა და ირინე ტრაპიზონელის ვაჟი 176, გამეფდა 

1350 წელს 180; მისი ვაჟია ბასილი 194; მისი ძეა მანუილი, 

ხოლო ამის ცოლი იბერიელი ევდოკია 210; მისი გარდაც- 

ვალება 212. 

იოანე | ციმისხი, ბიზანტიის კეისარი (969 – 976 წ.წ.): 90. 

იოანე II კომნენოსი, ბიზანტიის კეისარი (1118 – 1143 წ. წ): იგი 

ილაშქრებს კონსტანტინე გაბრას წინააღმდეგ 93; მისი ძმაა 

ისააკ კომნენოსი 17. 

იოანე III დუკა ვატაცი, ბიზანტიის კეისარი (1222 – 1254 წ. წ.): 

84, 129. 

იოანე IV ლასკარი, ბიზანტიის კეისარი (1258 – 1259 წ. წ.): იგი 

თეოდორე II ლასკარის ვაჟია 58; მას თვალები დათხარეს 65. 

იოანე V პალეოლოგოსი, ბიზანტიის კეისარი (1341 – 1391 წ. წ.): 

198, 206; ელჩს გზავნის ტრაპიზონში 195; მისი ძე 1363 წელს 
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აპირებს ცოლად შეირთოს ტრაპიზონის მეფის იოანე-ალექსი 

III-ის ასული 199; მისი ძე მიხეილი 206. 

იოანე VI კანტაკუზენე, ბიზანტიის კეისარი-უზურპატორი (1341 –  

1355 წ. წ.): 187; იგი დიდი დომესტიკოსი იყო 148; ტახტი- 

დან ჩამოგდების შემდეგ ბერად აღკვეცეს და მას იოასაფი 

ეწოდა 198. 

იოანე, ათონის აღაპის პერსონაჟი 4. 

იოანე ანდრონიკოპულოსი, ბიზანტიის პროტოვესტიარი 206. 

იოანე გლიკა, გრამატიკოსი და რიტორი: 119. 

იოანე დესპოტი, ანდრონიკე პალეოლოგოსის ვაჟი: 83; ის არის 

მიხეილ VIII პალეოლოგოსის ძმა 57; მისი ქალი მიათხოვეს 

იბერთა მეფეს დავით ნარინს 52, 57. 

იოანე ვეკოსი, კონსტანტინეპოლის პატრიარქი (1275 – 1282 წ.წ.): 

79, 80. 

იოანე, თესალიის დესპოტი (1274 წლის მახლობელ ხანებში): 57. 

იოანე იტალოსი, ბიზანტიელი ფილოსოფოსი: 21. 

იოანე კავაზიტი, დიდი დუქსი: 185, 194; იგი ხალდიის დუქსია 

190, 191; მას მიენიჭა დიდი ლოგარიასტის პატივი 183. 

იოანე კინამოსი, ისტორიკოსი: 203. 

იოანე, კონსტანტინე დორანიტისის ძე: 182. 

იოანე (კორიდეთის მინაწერში, ვინმე იოანე): 3. 

იოანე ლეონტოსტეთოსი, ელჩი: 193. 

იოანე მთაწმინდელი: 99. 

იოანე ნათლისმცემელი: 197; იოანე ნათლისმცემლის ეკლესია 201. 

იოანე ოსძაკი (კორიდეთის მინაწერში): 9. 

იოანე საჭურისი, დიდი დუქსი ტრაპიზონის ვანდის მეთაური: 

175,198. 

იოანე სევასტოკრატორი: მას ებრძვის ბიზანტიის კეისარი მიხეილ VIII 

პალეოლოგოსი 73. 

იოანე ტარხანიოტე: 80. 

1. იოანე ცეცე: 17 – 39; მისი ცხოვრება და მოღვაწეობა 17 – 20: 

მისი დიდედა ქართველი ქალის შთამომავალია 19, 23; იოანე 

ცეცეს „წერილები“ 19 – 20. 

2. იოანე ცეცე, მწერალ იოანე ცეცეს პაპა: 17, 25. 

იოანე ციმისხი, ბიზანტიის კეისარი (969 – 976 წ.წ.): 90. 

იოანე ჭანიხიტისი, პიკერნისი („მეღვინეთუხუცესი“): 188. იხ. ჭანი- 

ხიტისი იოანე. 

იოანე, ჰერაკლიის ეპისკოპოსი: 119. 
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იოანიკიოსი, ტრაპიზონის მეფის მანუილ I-ის ძმა, ბერად აღკვე- 

ცილი: 167. 

იოასაფ კანტაკუზენოსი (იგივე იოანე VI კანტაკუზენოსი): 198. 

იობი, მამა (ხუცესი კორიდეთში): 5. 

იოილი, ისტორიკოსი 40. 

იონიის ზღვა: 35. 

იორგა ნ., გამოჩენილი რუმინელი ბიზანტინისტი: 119. 

Jordan, H e r m a n n: 109. 

იოსებ ლაზაროპულოსი, სკევოფილაქსი: დაადგინეს ტრაპიზონის 

მიტროპოლიტად ნიფონის გარდაცვალების (1364 წ.) შემდეგ 

200; იგი წავიდა კონსტანტინეპოლში, დაბრუნდა იქიდან და 

ნააღდგომევს მოხდა მისი კურთხევა 200; მისი გადადგომა 

(1368 წელს) 202. 

იოსებ ფლავიოსი, ისტორიკოსი: 97; „იოსიპოს ებრაელი“ ჰქვია 

(’Ιώσηπος ό ‘Εβραίος, «იოსიპოს ებრაელსა»: ქ. ცხ. I 342, 5) 36. 

იპოლიტე რომაელი: 97. 

1. ირინე, სირიკენა ტრაპიზონის მეფის მანუილ I-ის ცოლი; მას 

უძღვნა თავისი შრომა „ალეგორიები ილიადისა და ოდისეი- 

სათვის“ იოანე ცეცემ 17, 20; მასთან ეყოლა მანუილს გიორგი 

(მეფე გიორგი I კომნენოსი) 168. 

2. ირინე, ტრაპიზონის მეფის ბასილ I-ის მეუღლე. დედოფალი და 

მეფე: 145, 146, 148, 154, 155; ირინე არის ბიზ. კეისრის 

ანდრონიკე III პალეოლოგოსის უკანონო შვილი 143, 175; 

იგი 1336 წელს ჩამოვიდა კონსტანტინეპოლიდან და იკურთხა 

დედოფლად 175, 176; ბასილის გარდაცვალების (1340 წ.) 

შემდეგ მან დაიპყრო მეფობა 177; გამეფებისთანავე კონსტან- 

ტინეპოლში გაგზავნა თავისი ქმრის (ბასილის) საყვარელი 

ირინე ტრაპიზონელი შვილებითურთ 177; ირინეს მთავრო- 

ბას მოუწყეს აჯანყება 178; იმეფა 1 წელიწადსა და 3 თვეს 

179; 1341 წელს გადადგა ტახტიდან და გაიგზავნა კონსტან- 

ტინეპოლში 180, 181; ირინეს ინტიმურ კავშირს აბრალებ- 

დნენ ტრაპიზონის დომესტიკოსთან 145. 

3. ირინე ტრაპიზონელი. ტრაპიზონის მეფის ბასილ I-ის საყვარელი 

და შემდეგ ცოლი: 143, 144, 155, 176; ბასილმა მასზე ჯვარი 

დაიწერა 177; ქმრის გარდაცვალების შემდეგ იგი გაიგზავნა 

კონსტანტინეპოლში 177; იგი არის იოანე-ალექსი III-ის დედა 

177, 194, 210. 

ისააკ კომნენოსი, კეისარ იოანე II კომნენოსის ძმა: 17, 20. 
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ისააკ II ანგელოსი. ბიზანტიის კეისარი (1185 – 1195 წ. წ.): 94, 95. 

ისმაილიტნი: 95. 

ისოსი, ნავსადგური: არის დიდ სებასტოპოლში 113, 115, 116. 

ისტრო, მდინარე (დუნაი): 131. 

იტალია: 35. 

იტალიელები: 95; მათი ბატონობა აღმოსავლეთში (ბითვინიაში, 

ნიკომედიაში...) 44.  

იულიოს კეისარი (100 – 44 წ. წ.) 89.  

იუსტინიანე I, ბიზანტიის კეისარი (527 – 565 წ. წ.): 118. 

 

კ 
 

კადმოსი (მითოლ.): მის მიერ დათესილი კბილები 34. 

კავასიტები (კავაზიტისები), წარჩინებულთა გვარი ტრაპიზონის, სამე- 

ფოში: 177, 178, 199.  

C a v e Guillaume: 109. 

კავკასია: 158; კავკასიის ზეკარები 130; კავკასიის მთებამდე ილა- 

შქრა პომპეუსმა 135. 

კავკასიონი: 142.  

კავკასიური: კავკასიურ-იბერიული წარმოშობისა იყო იოანე ცეცეს 

დედა 17. 

კალა (სვანეთში): იქ იყო დაცული კორიდეთის ოთხთავის ხელნა- 

წერი 1. 

კალიმაქე (ძვ. წ. III საუკუნის პოეტი): 37; კალიმაქეს ცნობა კოლ- 

ხების მიერ დაარსებულ ქალაქ პოლას შესახებ 38, 39. 

კალისტოსი, კონსტანტინეპოლის პატრიარქი (1350 – 13524 და 

1355 – 1363 წლებში): 198.  

კალიფსო, ნიმფა: იგი არის ჰელიოსის ასული 32. 

1. კალოიოანე, ტრაპიზონის მეფე იოანე II კომნენოსი (1280 –  

1297 წ. წ.) 171, 172. 

2. კალოიოანე, ტრაპიზონის მეფის ბასილ I-ის მეორე ძე: 155, 212; 

იგი ეყოლა მას ტრაპიზონელ ირინესგან 177. 

კამახინოსი (კამახელი, კომახელი): ხალდიის ციხის კომახის მფლო- 

ბელი 177, 178.  

კამპანია: 92.  

კანტაკუზენე, კანტაკუზენოსი: კანტაკუზენოსის ასული თეოდორა, 

ბასილ-ალექსი IV-ის ცოლი 213. იხ. იოანე VI კანტაკუზენე, 

იოასაფ კანტაკუზენე. 

კაპადოკია: მესამე კაპადოკია 116. 
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კაპანაძე დ. (ნუმიზმატიკოსი): 168. 

კართაგენი: 37. 

კარმანები: 87. 

კარპოვი, პროფესორი: 49, 177. 

კასიფონე, ოდისევსისა და კირკეს ვაჟი: 29. 

კასპიელები კასპიელების გასასვლელი 36. 

კასპიის ზღვა: 128, 129, 130, 131; კასპიის ზღვამდე ილაშქრა 

პომპეუსმა 135. – კ ა ს პ ი ი ს  მ ხ ა რ ე 65. 

კატონი: 25. 

კაფა, ყირიმის ქალაქი (ახლანდელი თეოდოსია): 185, 197. 

კახელი: «ძმანი კ ა ხ ე ლ ნ ი მოვიდეს მონასტერსა ჩუენსა» 4. 

კეკელიძე კ.: მისი დებულებები ევაგრი პონტოელის შესახებ 107. 

კელვიანონი, ადგილი მეანდრეს ფილადელფიასთან: 45. 

კელტები: 129. 

კელტიკე: 129. 

კენხრინა (კეხრინა), ქალაქი: 186. იხ. კეხრინა. 

კერასუნტი (კერასუნდი): 163, 165, 172, 189, 192, 196, 197, 199, 

208; კერასუნტი აიღეს 1348 წელს იანუიტებმა 184: კერასუნ- 

ტის მიტროპოლიტი 138. 

კერავნეს მთები: კერავნეს მთებში დასახლდნენ ზოგიერთი კოლ- 

ხები 35. 

კესარია, ქალაქი კაპადუკიაში: 109, 110. 

კეხრინა (კენხრინა) ციხე: 187, 188, 189, 190, 191. 

კვახჭირი, სოფელი: 54. 

1. კვირიკე: კვირიკეს და ივლიტას ტაძარი კალაში 1. 

2. კვირიკე, ხუცესი კორიდეთში: 2, 4. 

3. კვირიკე სერიტოპულო (კორიდეთის მინაწერში) 4. 

კვირინე, მხარე ეგვიპტეში: 37. 

კვიროსი, სპარსეთის მეფე: 87; მბრძანებლობდა სპარსელებს, მიდიე- 

ლებსა და ქალდეველებს 135. 

კიმბრები, ტომი (ჰეროდოტესთან): 127. 

კიმერიელები, ტომი (ჰომეროსთან): 127. 

კირიკოპულოსი, მიხალისი (კორიდეთის მინაწერში): 7. 

კირკე (მითოლ.): ჰელიოსისა და პერსეს ასულია 36; მასთან მხო- 

ლოდ ერთ წელიწადს იცხოვრა ოდისევსმა 29; კირკეს სამე- 

ფო 28, 29. 

Kiessling Th.: 21, 22, 23. 

კლარჯნი: 10: იხ. აგრეთვე გურგენ კლარჯი. 
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კლემენტი ალექსანდრიელი (ახ. წ. II საუკ.): 97. 

კოლხები: 32, 91; კოლხთა ტომები ცხოვრობენ სანაპიროზე 116: 

კ. ეგვიპტიდან არიან გადმოსახლებული 36; კოლხები ინდოე- 

ლი სკვითები არიან 32; კოლხები – ლაზური ტომია 37: კოლხ- 

თა და ლაზთა ქვეყანაში გაბატონდა ალექსი L (ტრაპიზონის 

მეფე) 134; კოლხების ქალაქი „პოლე“ 37, 38; კოლხები დაე- 

დევნენ იასონს და მედეას 34, 35. 

კოლხეთი, კოლხიდა: კოლხეთის ქვეყანაში წავიდა აეტი კორინთო- 

დან 33; კოლხიდისაკენ გასცურა იასონმა 34; კოლხეთის ქალა- 

ქია აჲა 37; კოლხეთის ქალაქი კჳტაჲა 38; კოლხეთს ლიგვის- 

ტიკურს ეძახის ლიკოფრონი 38; კოლხეთამდე მოდიან სკვი- 

თები (ხვარაზმელები, მონღოლები) 132; კოლხეთის მპყრობე- 

ლია ალექსი I კომნენოსი (ტრაპ. მეფე) 123: კოლხეთი –  

მართლმადიდებელი ქვეყანაა: აქ შეაფარეს თავი იმათ, ვინც 

მიხეილ VIII პალეოლოგოსის უნიატურ პოლიტიკას გაექცა 

132, 134. 

კოლხური: კოლხური ენა 37, 38; კოლხური დრაკონი (იგი მოკლა 

დიომედემ) 35. 

კომანები: ცხოვრობდნენ მიზიაში 131. 

კომახი, ხალდიის ციხე 178, – კ ო მ ა ხ ე ლ ე ბ ი 178. 

კომნენოსები: კომნენოსთა გვარი 148; კომნენოსების ეპოქა 89; 

კომნენოსთა ოჯახი 179. 

კონრად მონფერატელი, ისააკ ანგელოსის სიძე: 95. 

კონსტანტინე I დიდი (324 – 337 წ. წ.): 100, 105. 

კონსტანტინე VII პორფიროგენეტი (913 – 958 წ. წ.): 110, 111, 

116, 167, 177, 216, 217, 218; კონსტანტინე პორფიროგე- 

ნეტი იბერიის შესახებ 98. 

კონსტანტინე IX მონომახოსი (1042 – 1054 წ. წ.): 91. 

კონსტანტინე X დუკა (1059 – 1067 წ. წ.): 91. 

კონსტანტინე გაბრა: ტრაპეზუნტელების მტარვალი იყო 93. 

კონსტანტინე, დავით ნარინის ვაჟი (პირველი ცოლისაგან): 55, 56. 

კონსტანტინე დორანიტისი, პროტოვესტიარიოსი: 177, 178, 182, 

183, 187, 188. 

კონსტანტინე, კეროლარიოსი; კეისრის გვარდიის დრუნგარიოსი, 

მან შეირთო აბაზგი ქალი 19. 

კონსტანტინე კოტერძე, ბიზანტიელი დიდებული: 17. 

კონსტანტინე მანასე, ისტორიკოსი: 40, 92, 93. 

კონსტანტინე მარგარიტე, ნეოკასტრელი, მდაბიო წარმოშობისა 07. 
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კონსტანტინე, მიქელ პანარეტოსის ვაჟი: 161, 203. 

კონსტანტინეს ქალაქი (კონსტანტინეპოლი): 49. 

კონსტანტინეპოლი: 17, 40, 48, 49, 54, 58, 60, 65, 70, 71, 72, 

74. 75, 76, 77: 79, 81, 89, 97, 108, 109, 119, 121, 134, 

135,136, 137, 138, 141, 142, 146, 153, 154, 156, 157, 161, 

163, 164, 165, 168, 169, 170, 172, 174, 177, 180, 181, 182, 

184, 186, 187, 190, 193, 195,198, 203, 205, 213; კონსტან- 

ტინეპოლში ჩავიდა ბაგრატ IV-ის ასული მართა 18; კ. აიღეს 

ლათინებმა 1204 წელს 41, 44, 65, 166; კონსტანტინეპოლში 

წავიდა იოსებ ლაზაროპულოსი, რომელიც ნიფონის გარდაც- 

ვალების შემდეგ (1364 წ.) ტრაპიზონის მიტროპოლიტად 

დაადგინეს (კ-პოლში წავიდა, ალბათ, დასამტკიცებლად) 200. 

კორაქსები, ტომი, ამიერკავკასიაში მცხოვრები: 31. 

კორდილე: 221; კორდილეში არის წმ. ფოკას ტაძარი 196. 

კორიდეთი: კორიდეთის ოთხთავი 1 – 16. – კ ო რ ი დ ე ლ ი 15. 

კორიდელისი (კორიდეთის ოთხთავის მინაწერში მოხსენებული 

პირი): 7.  

კორინთო: 37; იქ მეფობდა აეტი 32. 

კოტერძე კონსტანტინე, ბიზ. დიდებული: 17. 

კოტიორა (კიტიორა), ქალაქი: 163, 165. 

კოძაუტა, ადგილი: 209. 

კრათისი, მდინარე: 38. 

კრეთევსი, იასონის პაპა: 29. 

კრუმბახერი კ.: 20, 49, 65. 

კტეზიასი, ისტორიკოსი: 25. 

Kubitchek W.: 61. 

კურკენისი (გურგენი): 10. იხ. გურგენი. 

კურძეკი (კორიდეთის მინაწერში): 5. 

კუსტუგანი (ქუჩუკ-აღა?): 172. 

კჳტაია, კოლხეთის ქალაქი: 32, 37. – კ ჳ ტ ა ი ე ლ ი მედეა 36. 

კჳტე; კოლხეთის ქალაქი (კჳტაია): 38. 

 

    ლ 
 

ლაზარე, ვინმე (კორიდეთის ოთხთავის მინაწერში): 6. 

ლაზაროპულოსი: 200. იხ. იოსებ ლაზაროპულოსი. 

ლაზები: 91, 116, 141, 146, 162, 179, 181: ლაზი – ქართული 

მოდგმის ტომია 139; კოლხებს ლაზებსაც ეძახიან 32, 36; 

ლაზები და ჭანები შეადგენენ ტრაპიზონის სამეფოს ძირითად 
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მოსახლეობას 75; კოლხთა და ლაზთა ქვეყანაში გაბატონდა 

ალექსი I, ტრაპიზონის მეფე 134; ლ ა ზ თ ა  მ მ ა რ თ ვ ე ლ ი –  

ასე ეწოდებათ ტრაპიზონის მეფეებს 139; ლაზთა მთავარი 

ალექსი I (ტრაპიზონის პირველი მეფე) 85; ლაზთა მთავარი 

იოანე II კომნენოსი 79; ლაზთა არქონტი იოანე II კომნე- 

ნოსი 67; ლაზთა მთავრები (ე. ი. ტრაპიზონის მეფეები) ადგი- 

ლობრივ ქალებს ირთავენ ცოლებად 82. 

ლაზეთი (ლაზიკე) *: 113, 161; ლაზიკის ქალაქია ტრაპეზუნტი 115; 

ლაზეთის ეპარქია 138; ლაზეთის ეპარქია (ახალი) 139; ლა- 

ზეთში წავიდა ანნა-ანახუტლუ და იქ შეკრიბა ჯარი 146, 179, 

182; ლაზიკეში ადგილია მაკროსეგიალოსი (მაკრიალი) 201, 

205, 207. იხ. ლაზია. 

ლაზია *: 165; ლაზია ანუ რიზეს მხარე 170; ლაზიაში წავიდა ანნა- 

ანახუტლუ ჯარის შესაკრებად 180. 

ლაზური: ლაზური სამეფო (ტრაპიზონის სამეფო) 49; ლაზური 

ტომია – კოლხები 37; ლაზური გავლენა ტრაბიზონის სამე- 

ფოში 157; ლაზური ელემენტები ტრაპიზონის სამეფოში 169; 

ლაზური ჯარით დაიპყრო ანნა-ანნახუტლუმ სამეფო ტახტი 

ტრაპიზონში 179. 

ლათინები: 150, 173; ლათინებმა 1204 წელს მოსპეს ბიზანტიის 

იმპერია 78; აიღეს კონსტანტინეპოლი 65, 121; ლათინთა 

ბატონობა ბიზანტიაში 40, 58, 89, 164, 165; ლათინთა დამხ- 

მარე ჯარებს ეყრდნობა დავითი, რრაპიზონის მეფის ძმა 46, 

74; ლათინთა ბატონობის მოსპობა 1261 წელს 135. 

ლათინთმომხრეობა: ლათინთმომხრეობა მიხეილ VIII პალეოლო- 

გოსისა 170. 

ლამბროსი სპ. (ბერძენი ისტორიკოსი XX საყვვნისა): 164, 199, 

214, 222. 

ლამფსიდესი ო. (თანამედროვე ბერძენი მეცნიერი): 214. 

ლარახანე, ადგილი ლაზეთში: 195, 202. 

ლატიშევი ვ.: 21. 

LAURENT V.: 119. 

ლაშა, დიმიტრი თავდებულის ვაჟი (რრაპიზონელ ასულთან): 53. 

ლევაშოვი (ქუთაისის გუბერნატორი 1869 წელს): 1.  

ლევკოსირები: კოლხებს ლევკოსირებიც ჰქვიათ 36. 

ლეკის ჭაჭინჭეოსი, დიდი დუქსი: 175. 

 

–––––––––––––––– 
     * ამ ბუდეებში მოთავსებული ცნობები ეხება 1) ძველ ლაზიკესაც და 2) ტრა- 

პიზონის სამეფოს ლაზეთსაც. 
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ლენტიანა, ქალაქი: 44. 

ლეონარდო დე-მუნტატო, გენუელების მოურავი: 198. 

Leone P.: 21. 

ლეონ კავაზიტისი: მას მიენიჭა დიდი დომესტიკოსის პატივი 183; 

მას მიუღია პროტოვესტიარობა 187. 

ლეონტოკასტრონი (Guselserai), ციხე: 185, 

ლეონტოსტეთოსი (იოანე ლეონტოსტეთოსი): ელჩად მოვიდა კონს- 

ტანტინეპოლიდან 193, 195. 

ლიბია: 37; ლიბიის უდაბნო 36; ლიბიაში რქიან კრავებს ჰბადე- 

ბენ 29. 

ლიბისტიკური მხარე: 37. 

ლიგვიოსი: იგი ალებიონის ძმაა 37. 

ლიგვისტიკური კჳტაია: 37. 

ლიკოფრონი (ძვ. წ. III საუკუნის პოეტი): მისი „ალექსანდრა“ 

(ცეცეს სქოლიოები) 20, 21, 32, 38. 

ლიმნია (τά Λιμνία), ციხე და ნავსადგური: 171, 178, 179, 183, 

188, 190, 192, 195, 204, 209, 211; ლიმნიის ციხეში მოათავ- 

სეს დატყვევებული მიხეილ I კომნენოსი 149, 180, 181; იგი 

აიღო ტრაპიზონის მეფემ 1380 წელს 209. 

ლიმანი (Λιμάνιον), ლიმონი: 149, 165, 202. 

Lietzmann K.: მისი „ტაბულები“ 14. 

ლოპადიონი (ბითვინიის ქალაქი): 44, 72, 93. 

 

მ 
 

1. მათე, მოციქული: 113, 115. 

2. მათე, მოგზაური (კორიდეთის ოთხთავის მინაწერში): 5. 

Mai Angelo: 89. 

მაკრიალი, ადგილი ლაზეთში: 201, 202. იხ. მაკროსგიალოსი. 

მაკროსგიალოსი, მაკრეგიალუსი (მაკრიალი): 201, 207. 

მანგანა: მანგანის მონასტერი (კონსტანტინეპოლში) 205. 

მანკაბერდელი სადუნი: 6. 

მანოველი, დიმიტრი თავდადებულის ვაჟი (ტრაპიხონელ ასულ- 

თან): 53. 

მანფრედ ჰოჰენშტაუფენი: მის დას ანნას ეტრფის მიხეილ VIII 

პალეოლოგოსი 58. 

მანუილ I კომნენოსი, ტრაპიზონის მეფე (1238 – 1263 წ. წ.): 76, 

167. 
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მანუილ II კომნენოსი, ტრაპიზონის მეფე (1332 წ.): ანდრონიკე 

III-ის ვაჟია 174; იგი გააძევა მისმა ბიძამ ბასილ I-მა 154, 

175; მახვილით მოიკლა (იოანე საჭურისის ხელით!) 175. 

მანუილ III კომნენოსი, ტრაპიზონის მეფე (1390 – 1412): იგი დაი- 

ბადა 1365 წელს 200; მისი ცოლი არის საქართველოს მეფის 

დავით IX-ის ასული გულქან-ხათუნი (ევდოკია) 207, 210; 

გარდაიცვალა 1412 წელს 212 – 213. 

მანუილ I, ბიზანტიის კეისარი (1143 – 1180): 46, 94; კეისარ 

ანდრონიკე I-ის შვილია 45, 166; მისი ცოლია ირინე 17. 

მანუილ ლასკარისი, პროტოვესტიარი: 46. 

მანუილ ოლოვოლოსი, მწერალი და საზოგადო მოღვაწე: 65. 

1. მარიამი, მართა-ყოფილი (ბაგრატ IV-ის ასული): მიხეილ VII 

პარაპინაკის ცოლია 91; იგი მისთხოვდა ნიკიფორე ბოტანია- 

ტეს 93; მისი მხევალი იოანე ცეცეს დედის დიდედაა 23; მას 

ზოგჯერ (შეცდომით) უწოდებენ ალანთა სეფეწულს 18. 

2. მარიამი, ტრაპიზონის მეფის იოანე-ალექსი III-ის ასულია: მის- 

თხოვდა ხუტლუ-ბეგს 188, 201. 

მარკოზი, ხუცესი კორიდეთში: 5. 

მარმარა, ადგილი: 201, 204. 

მარმუწა, გერმანე პატრიარქის მეტსახელი: 63. 

მარრი ნ., აკადემიკოსი: 2, 11, 12, 14. 

მასაგეტები: 23, 129, 130; მასაგეტი ქალი 135; მასაგეტებად იწო- 

დებიან აბაზგები 25, 36; მასაგეტები ანუ აბაზგები 32. 

Masson B.: 21. 

მატესი, ხუცესი კორიდეთში: 5. 

მაცუკა, ადგილი: 194, 195, 210; მაცუკის ვანდა 175; მაცუკას 

თავს დაესხა ხაჯიმირი 193. – მ ა ც უ კ ე ლ ე ბ ი 195. 

1. მაჰმადი: რჯული მაპჰმადისა 212. 

2. მაჰმადი: მაჰმად ევკეპტარისი 184. 

მეანდროსი (მეანდრე), მდინარე: 45. 

მეგალოპოლისი, დიდი ქალაქი: 18, 23, 180 (უნდა იყოს: კონსტან- 

ტინეპოლი: შდრ. გამოთქმა είς τήν μεγάλην πόλιν 198). 

მეგალოსტრატი, ადგილი: 8. 

მეგრულ-ჭანური ტომები: 117. 

მედეა: აეტის ასულია 38; შეუყვარდა იასონი 34; მედეა კჳტაიელი 

32; მედეა ქუთაისელი 38, 39; მედეამ მოკლა აფსირტე 38; 

მედეას დაედევნენ კოლხები 37, 38; მედეამ კვლავ მოაპოვე- 

ბინა სამეფო თავის მამას 35. 
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მელანხლენები, ტომი: 129. 

მელიტინიოტე, მთავარდიაკვანი: 80. 

მელიქ–შაჰი, სელჯუკთა სულტანი (1106 – 1116 წ.წ.): 203. 

მეოტის ტბა, მეოტიდის ტბა: 128, 130; მეოტიდი 36. 

მერკურიოსი წმ., ადგილი: 201. 

მესოპოტამია: აიღეს სკვითებმა (ხვარაზმელებმა) 131. 

მესოხალდია, ციხე: ექვემდებარება ტრაპიზონს 197. 

მეტონიტე: მთავარდიაკვანი 80.  

მთაწმინდა: აქ 20 წელიწადს მონაზვნად იყო ტრაპიზონის მიტრო- 

პოლიტი თეოდოსი 205. 

Migne: 109, 110. 

მიდია: 142. 

მიდიელები: 135; მიდიელებს იმორჩილებს სკვითების მეთაური 132. 

მიზია: 131. – მ ი ზ ი ე ლ ე ბ ი 90. 

მიზომატისები: წარჩინებული გვარი ტრაპიზონის სამეფოში 177, 178. 

მიზომატისი გრიგოლი, დიდი დომესტიკოსი: 181, 184, 191; მისი 

ძმა მ ი ქ ე ლ ი 182. 

მილაკები, ტომი: მათ საზღვრებშია მდინარე კრატისი 38. 

მილტიადე: 120. 

მინთრიოსი, ადგილი: 176; მინთროსის სერი 197. 

მირიანი, ქართლის მეფე: 99; მიდის სანადიროდ 103. 

მისიმიელები: 91; მისიმიელთა მხარეშია ძველი ფუსტა 114. 

მიქელ არხისტრატიგოსი, მისი ქანდაკება დაადგმევინა მიხეილ VIII 

პალეოლოგოსმა 136. 

მიქელ მიზომატისი: 182; მას მიენიჭა ამირჩანტარიოსის პატივი 183. 

მიქელ პანარეტოსი 159 – 594: მისი ცხოვრება და მოღვაწეობა 

161 – 164; მისი ცნობები 1283 წლის და მომდევნო წლების 

ამბებზე 54; მისი ცნობები იოანე II კომნენოსის შესახებ 78; 

მიქელ პანარეტოსი იყო პროტოვესტიარი და პროტონოტა- 

რი 198.  

მიქელ პსელოსი: 21. 

მიქელ სამსონი, უფლისწულ ალექსის (იოანე-ალექსი III-ის აღმზრ- 

დელი: 186, 187.  

მიქელ ჭანიხიტისი: 185. 

მიხალის კირიკოპულოსი (კორიდეთის ოთხთავის მინაწერში): 7; 

მისი ძძისწული პეტრე (პეტრესი) 7. 

მიხეილ I კომნენოსი, ტრაპიზონის მეფე (1344 – 1349): იგი არის 

ალექსი II-ის ძმა 148, 180, 181; მოვიდა კონსტანტინეპოლი- 
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დან 180: მოადგა ტრაპიზონის ნავსადგურს 149 და მეორე 

დღეს შეიპყრეს და მოათავსეს ლიმნიის სატუსაღოში 149; 

ციხეში მიხეილის მცველია დიდი დუქსი საჭურისი 182; მი- 

ხეილი კვლავ გამეფდა 1343 წელს 151, 152, 183; მან შეაპყ- 

რობინა დიდი დუქსი სხოლარისი 184; მისი ვაჟი იოანე (შემ- 

დეგში იოანე III) 150, 151; მიხეილმა იმეფა 1349 წლამდე 

5 წელიწადს და 7-თვენახევარს 181, 186; იგი ტახტიდან 

ჩამოაგდეს 1350 წელს 186; 1355 წელს კონსტანტინეპოლი- 

დან წამოსულა, მოსულა სულხატიოსამდე და უკან გაბრუნე- 

ბულა 190. 

მიხეილ VII დუკა პარაპინაკი, ბიხანტიის კეისარი (1071 – 1078 წ. წ.): 

იგი მარიამ მართა-ყოფილის ქმარია 18, 91; მას ჩოხა ჩააც- 

ვეს 92. 

მიხეილ VIII პალეოლოგოსი, ბიზანტიის კეისარი (1261 – 1282 წ. წ.): 

41, 48, 57, 65, 89, 135, 164; იგი ნიკეის სამეფოს უკანასკ- 

ნელი მეფეა 78; კონსტანტინეპოლის მფლობელი გახდა 1261 

წელს 136, 139; მისი შემართება ტრაპიზონის მეფის იოანე II-ის 

წინააღმდეგ 68, 76 – 77, 153; მხოლოდ მე მაქვს უფლება 

ვიწოდო „მეფედ“-ო, ამბობდა მიხეილი 140, 141; თავისი 

ასული ევდოკია შერთო ტრაპიზონის მეფეს იოანე II კომნე- 

ნოსს 169, 170; მიხეილისა და პატრიარქ იოანე ვეკოსის ურთი- 

ერთობა 79, 80; მიხეილის უნიატური პოლიტიკა 58, 133; 

მისი ლათინთმომხრეობა დაჰგმო მისმა შვილმა ანდრონიკე II-მ 

170. 

1. მიხეილ ავტორიანე, კონსტანტინეპოლის პატრიარქი (1206 –  

1212 წ. წ.): 43. 

2. მიხეილ აზახუტლუ, ტრაპიზონის მეფის ანდრონიკე III-ის ძმა 

1973, 174. 

3. მიხეილ ატალიატე, ისტორიკოსი: მისი „ისტორია“ 177. 

4. მიხეილი, იოანე ცეცეს მამა: 17, 25. 

5. მიხეილ კომნენოსი, თესალიისა და ეპირის მფლობელი (1205 

წლის შემდეგ): ის იყო ანგელოსთა გვარიდან 124; მიხეილ VIII 

პალეოლოგოსი მიხეილ დესპოტის (ეპირის დესპოტის) წინა- 

აღმდეგ გზავნის თავის ძმას იოანე დესპოტს 57, შემდეგ 

ალექსი სტრატიგოპულოსს 135.  

6. მიხეილ ფაძუ (კორიდეთის ოთხთავის მინაწერში): 9. 

7. მიხეილ ძალანი: მის მერ არის დაწერილი კორიდეთის ერთი 

მინაწერი 7. 
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8. მიხეილ ხუცესი (კორიდეთის ოთხთავის მინაწერში): 3, 5; იგი 

წინამძღვარია კორიდეთში 6. 

მონღოლები: მათი შემოსევა შავი ზღვის სანაპიროებზე 65 – 66. 

მორავჩიკი გ., გამოჩენილი უნგრელი ბიზანტინისტი: 20, 21, 49, 

203, 215, 216, 217, 218. 

მოროთეოდორე (თეოდორე), ქალ. ფილადელფიის მთავარი 44, 45. 

მოღოლები (მონღოლები): 65. 

მურღული, ჭოროხის შესართავი: 1. 

მუღულები, მოღოლები: 65. 

მცხეთა: მცხეთის საკათალიკოსო 138. 

 

ნ 
 

ნანა, დედოფალი, მირიან მეფის მეუღლე: 99, 102. 

ნაქსოსი, კუნძული: 20. 

ნეოკასტრა (Νεόκαστρα) თეოდორე I ლასკარისმა იგი დაიმორჩი- 

ლა 45. 

ნეოკესარია, ქალაქი პოლემონის პონტოში: მას დაუფლებიან აგა- 

რიანები 93. 

1. ნესტორი, პილოსის მეფე (მითოლ.): 92. 

2. ნესტორი: ნესტორი ვინმე ვესტარხი 92. 

ნიკეა. ქალაქი: იგი ბიზანტიის დედაქალაქია (1204 წლიდან) 40; 

იგი გადაურჩა ლათინთა ბატონობას 74; ნ ი კ ე ი ს  ს ა მ ე ფ ო 

40, 46; ნიკეაში დაიბადა ისტორიკოსი გიორგი პახიმერე 

48, 49. 

ნიკეელები: მათი მტრული დამოკიდებულება ტრაპიზონელებთან 74. 

1. ნიკიტა სხოლარისი, დუქსი: 181, 185 – 186; მას მიენიჭა დიდი 

დუქსის პატივი 183; იგი გარდაიცვალა 1361 წელს 195. 

2. ნიკიტა ხონიატე, ისტორიკოსი: 93, 95; მისი „ისტორიის“ გაგრ- 

ძელებაა გიორგი აკროპოლიტეს „ისტორია“ 48. 

ნიკიფორე II ფოკა, ბიზანტიის კეისარი (963 – 969 წ.წ.) 1, 7. 

ნიკიფორე ბოტანიატე, ბიზანტიის კეისარი (1078 – 1081 წ.წ.): 4; 

იგი აუჯანყდა მიხეილ VII პარაპინაკს და დაეუფლა ბიზან- 

ტიის ტახტს 92, 93. 

1. ნიკიფორე ბლემიდე, ბიზანტიელი მწერალი (ca. 1197 – 1272 წ.წ.): 

21; იგი იყო გიორგი აკროპოლიტეს მასწავლებელი 40. 

2. ნიკიფორე გრიგორასი: 21, 78, 119 – 160, 162, 179, 181; მისი 

ბიოგრაფია 119 – 123; მისი შეხედულება ისტორიკოსის დანიშ- 
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ნულებაზე 121 – 122; მისი ცნობები მიხეილ I-ის ვაჟის, იოანე 

III კომნენოსის, შესახებ 197 (იხ. 187 შმდდ.). 

3. ნიკიფორე ვრიენიოსი: აუჯანყდა მიხეილ VII პარაპინაკს 92. 

4. ნიკიფორე კანტაკუზენე: კეისარ იოანე VI კანტაკუზენეს ბიძა- 

შვილია, დედოფალ თეოდორას მამაა 187, 188. 

5. ნიკიფორე ქსანთოპულოსი: 97 – 115; ბიოგრაფიული ცნობები 

97 – 99: იგი კონსტანტინეპოლის პატრიარქია (1350 – 1362 

წლებში) 97; მისი ცნობები ქართლის მოქცევაზე 98 – 106; 

მისი ცნობები აბაზგების მოქცევაზე 118 (მთლიანად ემყარება 

პროკოპი კესარიელს). 

ნილოსი, მდინარე: 20. 

ნინო განმანათლებელი: 99, 102, 105. 

ნიფონ პტერიგიონიტისი, ტრაპიზონის მიტროპოლიტი: 199; გარ- 

დაიცვალა 1364 წელს 200. 

ნოქალაქევი (არხეოპოლისი): 9. 

ნოქალანეთი (შდრ. ნოქალაქევი): 9. 

ნოღა თოხარელი, სარდალი 65, 66, 72. 

 

ო 
 

ოდისევსი: კიოკე – ოდისევსის მეუღლე 28, 29. 

ოკეანე: მისი ასულია პერსე 32; მისი ასულია იდია 32. 

ოლიმპიოდორე, ისტორიკოსი (ახ. წ. V საუკ.): 9. 

ოლოლოვი, ადგილი(?): 9. 

ოლოვოლოსი, ცნობილი მწერალი და საზოგადო მოღვაწე XIII საუ- 

კუნეში: 64, 65. იხ. მანუილ ოლოვოლოსი. 

ორესტიადა: ადრიანოპოლის ძველი სახელია 60. 

ორიგენე (ორიგენისტი): 108, 109. 

ოსმანლი, მხარე: 9. 

ოსტროგორსკი გ., ბიზანტინოლოგი: 119. 

ოფსიკიონის თემი: 44. 

ოქსოს-წყალი: ჰირკანიის მდინარეა 131. 

ოძააკა. არგლდი. (მოხსენებულია კორიდეთის ოთხთავის მინაწერ- 

 ში): 15. 

 

პ 
 

პავლიკიანები: პავლიკიანთა ციხე 10. 

Pagi Antoine, ფრანგი ბერი, ქრონისტი: 109. 

პალადიოსი, პალადიოს ელენოპოლელი (363 – 430 წ. წ.): 110, 111, 

112, 116. 
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პალამა (გრიგოლ პალამა). თესალონიკის არქიეპისკოპოსი: 121. 

პალეოლოგოსთა გვარი: 146, 180; პალიალოღოს ასული საქართვე- 

ლოს დედოფალია 53. 

პალეომაცუკა, ადგილი: 193. 

პამბუკესი ი. (თანამედროვე ბერძენი მკვლევარი): 164, 214. 

პანტოფილე იბერიელი (პანტოფილე იბერთა): 194. 

1. პაპადოპულოსი: პაპადოპულოსის აჯანყება 169. 

2. პაპადოპულოსი საბა (თანამედროვე ბერძენი მეცნიერი): 184, 

193, 199, 209. 

Pape: 28. 

პართელები: პართელებს იმორჩილებს სკვითების მეთაური 132. 

პარხარი (პარხალი): 177, 192, 201, 202, 204. 

პასიფაე, ჰელიოსის და პერსეს ასული: 32, 36. 

პაფლაგონია: 45, 46; დაიპყრო ტრაპიზონის მეფის ალექსი I-ის 

ძმამ დავითმა 45. 

პაჭანიკები: ისტროს გასწვრივ ცხოვრობენ 91. 

პელაგიოსი, პელაგი (IV – V საუკ.): ჰიერონიმეს წერილი პელაგის 

წინააღმდეგ 108. 

პელაგონი: ჰელაგონის მხარე 57. 

პელიასი: 29; მან მოკლა ეოლიდები 29; იგი ავალებს იასონს გაემ- 

გზავროს კოლხეთში 34.  

პელოპონესი: აქ შეაფარეს თავი იმათ, ვინც მიხეილ VIII-ის უნია- 

ტურ პოლიტიკას გაექცა 134. 

1. პერსე, აეტის ძმა: 35. 

2. პერსე, ოკეანეს ასული: აეტის დედაა 32; აეტისა და ალოევსის 

დედაა 33. 

პეტერბურგი: პეტერბურგში წაიღეს კორიდეთის ოთხთავის ხელ- 

ნაწერი 1. 

პეტრესი (პეტრე): კორიდეთის მინაწერში 8, 15; იგი მიხალისის 

ძმისწულია 7. 

პეტრომა, ადგილი: 209. 

პილელისი, თეოდორე დორანიტისის მეტსახელია 187; იგი მოაშ- 

თვეს კეხრინის ციხეში 188. 

პინდარე: ცეცეს სქოლიოები პინდარესთვის 20; პინდარეს აზრი 

დრაკონზე 34. 

პლატონი: 50, 120. 

პლინიუსი: მისი ცნობა იბერიის შესახებ 116. 

პლუტარქე ქერონეველი: მისი აზრი სკვითების შესახებ 127. 
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პოიმანენონი, ციხე მეზიაში (ანლანდელი Maniges): 44. 

პოლები (Πόλαι), ქალაქი ეპირში: იგი დააარსეს კოლხებმა 37, 

38, 39. 

პოლემონი: პოლემონის პონტოს ეპარქია 138. 

პოლიფემე, ავტოლიკეს ასული: იგი იასონის დედაა 29. 

პომპეუსი: მისი ლაშქრობა კავკასიაში 135 –136. 

პონტო: 52, 108; პონტოს მხარეები 98, 165; პოლემონის პონტო 

138; პონტოს სანაპიროები 130; პონტოს ჰერაკლეა 46, 119. 

პორფირიოსი, Είσαγωγή-ს ავტორი: 21. 

პოსდოგანისი (ამიდელი?): 184. 

პოსინი პეტრე, XVII საუკუნის კომენტატორი: 69, 84, 86, 88. 

პრისკე პანიონელი, ისტორიკოსი (ახ. წ. V საუკ.): 97. 

პროკოპი კესარიელი, ისტორიკოსი (VI საუკ.): 97, 118. 

პტოხოპროდრომე (თეოდორე პტოხოპროდრომე), ბიზ. მწერალი 

(XII ს.) 20. 

 

ჟ 
 

ჟამთააღმწერელი, ქართველი ისტორიკოსი: 52, 65. 

ჟორდანია თ.: 54, 55. 

 

რ 
 

რიზე: 196; რიზეს მხარე (ანუ ლაზია) 170. 

1. რომაელები (ბიზანტიელები): 44, 49, 65, 81, 91, 100, 105, 129, 

145, 179, 206, 208, 210. 

2. რომაელები (დასავლეთისა, Romani): 42. 

რომანია (ბიზანტია): რომანიის მეფის ანდრონიკეს დროს 5. 

რომაისი (‘Ρωμαϊς, ‘Ρωμαδος, ბიზანტია): ჰუნნური ტომი პირვე- 

ლად მოადგა რომაიდის საზღვრებს 91. 

1. რომანოზი, ბიზანტიის კეისარი რომანოზ II (959 – 963 წ.წ.): 90. 

2. რომანოზი, მიქელ პანარეტოსის უმცროსი ვაჟი 162, 203. 

1. რომი (ძველი რომი): პომპეუსმა უთვალავი ქონება შესძინა რომს 

136. 

2. რომი, რომის სახელმწიფო (ბიზანტია): 124. 

როჲო, სტაფილეს ასული, იასონის დედა: 29. 

როსები: იწოდებიან სკვითებად 25; როსები მონღოლების დროს 66. 

რუსელიოსი: მისი აჯანყება 92. 

1. რუსუდანი, საქართველოს მეფე, თამარ მეფის ასული: მისი ძეა 

დავით ნარინი 53, 170. 
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2. რუსუდანი, დიმიტრი თავდადებულის ასული (ტრაპიზონელ ქალ- 

თან): 53.  

3. რუსუდანი, ტრაპიზონის მეფის მანუილ I-ის მესამე ცოლი, ივე- 

რიიდან მოყვანილი: მასთან ეყოლა მანუილს ასული თეოდორა 

76, 168, 220. 

რუფინუსი, („საეკლესიო ისტორიის“ ავტორი): 109. 

რქის ნავსადგური (კონსტანტინეპოლში): 72. 

 

ს 
 

1. საბა წმ.: საბას გამოქვაბული 183, 186. 

2. საბა, ვინმე: იგი ბატონობდა სამპსონში 44. 

1. სადუნი: სადუნ მანკაბერდელი 2, 6. 

1. სადუნი (კორიდეთის ოთხთავის მინაწერში): 6. 

სავრომატები: 128, 129, 130; ისინი არიან სკვითები 25, 29; სავ- 

რომატთა ქალები 27, 29. 

საკები, საკიდები, ტომი: იწოდებიან სკვითებად 25; მათ გამოიგო- 

ნეს ფარი 25.  

1. სამსონი, სამსუნი, სამისონი, სამპსონი (ძველი ამინსო): 45, 46, 

149, 163, 165, 185; ქალაქ სამპსონსა და მის მიდამოებში 

ბატონობდა ვინმე საბა 44.  

2. სამსონი: დიდი სტრატოპედარხია 191: მისი ასული შეირთო 

ცოლად ნიკიტა სხოლარისმა 186. 

სანგარი, ადგილი: 72. 

სარგალე, გიორგის დედა: 182. 

საქართველო: 40, 157; მოციქულთა ქადაგება საქართველოში 113; 

საქართველოში ქრისტიანობა ფესვგადგმული იყო 108; საქარ- 

თველოს მოსაზღვრე ბიზანტიური მხარე 162; საქართველოს 

ჯარი 163; საქართველოს როლი ტრაპიზონის სამეფოს დაარ- 

სებაში 163, 164, 168; საქართველოს კავშირი ტრაპიზონის 

სამეფოსთან 158; საქართველოს მეფე ბაგრატ V (ჯვარს იწერს 

ტრაპიზონელ ანნაზე) 205; საქართველოში ყოფილა მიქელ 

პანარეტოსი 161, 205. 

სებასტოპოლი: დიდი სებასტოპოლი 113; სებასტოპოლი, სადაც 

არის აფსაროსის ბანაკი 113, 114. 

სევასტი ჭანიხიტისი, დიდი სტრატოპედარხი: 177. 

სელჯუკები: სელჯუკების მოზღვავება 91. 

სერბია: სერბიის მეფე 137; სერბიაში გაიგზავნა ელჩად ნიკიფორე 

გრიგორასი 120. 
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სერები, ტომი: 31. 

სვანები: სვანებს ჩამოართვა ლევაშოვმა კორიდეთის ოთხთავის 

ხელნაწერი: 1. 

სვანეთი: 1: მოციქულები სვანეთში ჩავიდნენ საქადაგებლად 116. 

სთლავოპიასტე, ადგილი: 209, 210. 

სიმიკლე, სოფელი მდ. ხარსიოტას ნაპირას: 209. 

სიმონიდა, მიხეილ VIII პალეოლოგოსის ასული, ანდრონიკე II-ის 

დაჲ: 137. 

Санайский (ბერძნულ-რუსული ლექსიკონის ავტორი): 26. 

სინოპელები: 1319 წელს სინოპელებმა გააჩინეს ხანძარი 173. 

სინოპი: 46, 149, 163, 165; სინოპის დედოფალი ევდოკია, ტრაპი- 

ზონის მეფის იოანე-ალექსი II-ის ასული, ტაჯ-ედინის ცოლია 

192, 193; სინოპში გარდაიცვალა მიხეილ I-ის ვაჟი, იოანე III 

კომნენოსი 197. 

სირიკენა, დიდი დუქსის ლეკის ჭაჭინჭეოსის მეუღლე: 154, 175. 

სირმენი, მხარე: 210. 

Скабаланович Н.: 70, 84. 177, 198. 

სკვითები: 95, 127, 128, 130; სკვითები (თათრები, ხვარაზმელები) 

124, 129; აზიელი სკვითები 36; ჩრდილოეთის სკვითები 131; 

სასუთრივ სკვითები 25; სკვითთა მოდგმა 27, 36; კოლხები 

ინდოელი სკვითები არიან 32; სკვითები დამოძღვრა ანდრია 

მოციქულმა 113, 115; სკვითების ლაშქრობანი 129; სკვითე- 

ბის (მონღოლების!) ლაშქრობა კოლხიდაში და იბერიაში 

131 – 133: სკვითთა უდაბნო 90. 

სკვითია: ევროპული სკვითია 36. –  ს კ ვ ი თ უ რ ი მთები 130. 

სკვითიკე: 128. 

სკილიცე: იოანე სკილიცე (ისტორიკოსი): 18. 

სოგდელები, სოგდიანელნი: 130, 131; ისინი დამოძღვრა ანდრია 

მოციქულმა 113, 115.  

სოგდური ოქსოს–წყალი: 131.  

სოზომენე ერმია („საეკლესიო ისტორიის“ ავტორი): 97, 98, 109, 

110. 

1. სოკრატე, ფილოსოფოსი: 120.  

2. სოკრატე. სქოლასტიკოსი („საეკლესიო ისტორიის“ ავტორი): 97, 

98, 99, 109. 

სომხეთი: 157; დიდი სომხეთი (არმენია) 132, იხ. არმენია. 

სოროგენა, ადგილი: 190. 

სოფია წმ. მონასტერი ტრაპიზონში: 203. 
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Sophocles E. A. (ლექსიკონის ავტორი): 177. 194, 216. 

სოხუმი: 114. 

სპანია (ისპანია): 99. 

სპარსელები: 42, 90, 135; სპარსელთა წინააღმდეგ ბრძოლა XIII საუ- 

კუნეში 57; სპარსელებს იმორჩილებს სკვითების მეთაური 132. 

სპარსეთი: 142: იგი დაიპყრო თემურლენგმა 211. 

სპარსული ტომი: 63. 

სპელია, ადგილი პარხალის მახლობლად: 201. 

სპერი: ბექას «აქუნდა ტასისკარითგან ვიდრე სპერამდე» 172. 

სპინოლა: 200. იხ. ჯიანოტო სპინოლა. 

სტაფილე, როჲოს (იასონის დედის) მამა: 29. 

სტეფანე დაკნოპინი, ვინმე იტალიელი(!): 200. 

1. სტეფანე დოლისყანელი (კორიდეთის ოთხთავის ქართულ მინა- 

წერში): 11, 14. 

2. სტეფანე, მიხეილ ხუცესის ძმა (კორიდეთის ოთხთავის ბერძნულ 

მინაწერში): 3. 

3. სტეფანე ჭანიხიტისი: მას მიენიჭა დიდი კონდოსტავლოსის პა- 

ტივი 183. 

სტრაბონი: მისი ცნობა კოლხთა მიერ პოლას აშენების შესახებ 39. 

სტრატიგოპულოსი ალექსი, კესაროსი, იხ. ალექსი სტრატიგოპუ- 

ლოსი. 

სტრიალიოსი, მიდიელი კაცი: 25. 

სუანია, სვანეთი: 114, 115, 116. 

სულეიმან-ბეგი, იოანე-ალექსი III-ის სიძის, ხაჯიმირის, ვაჟი 211. 

სულხატიოსი, ადგილი: 190. 

1. სუმბატი, კლარჯი ხელმწიფე: 10. 

2. სუმბატი, სუმბატ დავითისძე (ისტორიკოსი) 10. 

სუმელა: სუმელის მონასტერი ტრაპიზონში 199, 200. 

სუსები: ცხოვრობენ ფაზისის მხარეში 113, 114, 115, 116. 

სხოლარიოსთა დასი: 150, 151. 177, 178. 

სხოლარისი, დიდი დუქსი: 184, 213. 

 

ტ 
 

ტავრეზიონის მთა: გიორგი I კომნენოსს ტავრეზიონის მთაში უღა- 

ლატეს მთავრებმა 168, 169. 

ტავროსკვითები: 131. 

ტანაისი, მდინარე: 36, 130; ტანაისის სათავეები 128. 

ტაშისკარი, ტასისკარი: 172. 
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Tafel L.: 164, 222. 

ტაჯ-ედინი, იოანე-ალექსი III-ის სიძე: 197, 208, 211. 

ტევტონები: კიმბრები და ტევტონები (სკვითები): 127. 

ტელეგონე, ოდისევსისა და კირკეს ვაჟი: 29. 

ტელეპუგა, ჩინგისხანის ვაჟი, სარდალი: 130. 

ტეფრიკე (ახლანდელი „დივრიგ“): 10. 

ტირებოლი (Τρίπολις): 190. იხ. ტრიპოლისი. 

ტოღრულ-ბეგი: 91: 

ტრიკომია, ადგილი: 210. 

ტრიპოლისი (ახლანდელი ტირებოლი): 187, 190, 197. 

ტროადა: ტროადის აღება 35. 

Thumb A.: 9. 

ტრაპიზონელნი: 144, 147: ტრაპიზონელთა დედოფალი ირინე 145; 

ტრაპიზონელთა მეფეები – კოლხები და ლაზები არიან 137; 

ტრაპიზონელთა ნავსადგური 150; ტრაპიზონელთა სამეფო 

ტახტი 150; ტრაპიზონელთა სამეფოს სალარო 151; ტრაპი- 

ზონელთა ქალაქი (დედაქალაქი) 146, 149; ტრაპიზონელებს 

შველიან ლათინები 74; ნიკეელები მტრულად არიან განწყო- 

ბილი ტრაპიზონელთადმი 74; ტრაპიზონელები გაურბიან კონ- 

სტანტინეპოლის გავლენას 76; ტრაპიზონელ მთავრებს ცოლები 

მოჰყავდათ მეზობლების მხარეებიდან 70. 

ტრაპიზონი: 71, 76, 77, 78, 79, 80, 85, 136, 137, 149, 153, 154, 

157, 161, 162, 163, 165, 166, 169, 170, 175, 176, 180, 181, 

184, 186, 189, 191, 193, 196, 197, 199, 201, 203, 204, 205, 

207, 208, 213; ტრაპიზონში მოვიდა საქადაგებლად ანდრია 

მოციქული 113, 114; ტრაპიზონის მეფეები 185; ტრაპიზონის 

საკეისრო 163; ტრაპიზონის სამეფოს ისტორია 49, 162; ტრა- 

პიზონის სამეფოს დაარსება 165; ტრაპიზონის იმპერიის დამა- 

არსებელნი 40; ტრაპიზონის სამეფოს ეთნიკური ხასიათი 

74 – 78; ტრაპიზონის მიტროპოლიტი 138, 210; ტრაპიზონის 

მიტროპოლიტს 1260 წლიდან უფლება ეძლევა თავისი სამწყ- 

სოს სამღვდელო პირთა ხელდასხმისა 75; ტრაპიზონის დომეს- 

ტიკოსი 145; ტრ. ლაზიკის ქალაქია (დედაქალაქია) 113, 114, 

115, 135; ტრაპ. პოლემონის პონტოს ეპარქიის ცენტრია 138; 

ტრაპ. ლაზიკის ეპარქიის ცენტრია 139; ტრაპიზონის კავშირი 

თბილისთან 158; ტრაპიზონის კავშირი საქართველოსთან 

77 – 78, 158; ტრაპიზონ-კონსტანტინეპოლის ურთიერთობა 

154: ტრაპიზონში გაიგზავნა ელჩად გიორგი აკროპოლიტე 40; 
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ტრაპიზონის სამეფო მოაოხრა სულტანმა მელიქმა 166; ტრაპ. 

დაიწვა 1341 წელს 179; ტრაპ. დაიპყრეს 1343 წელს მიხეი- 

ლის ძემ იოანემ და გენუელებმა 182; ტრაპიზონში ჩამოვიდა 

მარიამი ხუტლუ-ბეგის მეუღლე 193; ტრაპიზონის ახლოს 

ცხოვრობენ ხალიბები 27. 

 

უ 
 

უვაროვა (ცნობილი არქეოლოგი): 1. 

ურანიუსი, ეპისკოპოსი იბორთა (’Ιβώρων): 111. 

უსპენსკი თ.: 20, 137, 157, 158, 165, 169, 171, 178, 185, 197. 

 

ფ 
 

1. ფაზისი, მდინარე: 116; ფაზისის გავლით არგონავტებმა გასცუ- 

რეს 36; ფაზისის ირგვლივ ცხოვრობენ კოლხები 36; აქ ცხოვ- 

რობენ იბერები, სუსები, ფუსტები და ალანები 113, 114. 

2. ფაზისი, ქალაქი: ფაზისი – ლაზეთის ეპარქიის ცენტრი 138. 

ფალმერაიერი ი.: 164, 222. 

ფაძუ (Φάτζους): მიხაელიოს ფაძუ 9, 15. 

ფეაკია: 35; ფეაკიას ანადგურებდა კოლხური დრაკონი 35. 

ფებლაღონი (პაფლაგონია): 165. იხ. პაფლაგონია. 

ფიანოე, ადგილი: 201. 

ფილადელფია: მეანდროსის ფილადელფია 45; ფილადელფიას თავს 

დაესხნენ კარმანები 87. 

ფილავონიტი, მდინარე: 209. 

ფილანთროპენოსი: მისი ასული ქალბატონი ანნა 213. 

ფილონ ალექსანდრიელი (ახ. წ. 1 საუკ.): 97. 

ფიქსიელი (ზევსის ეპითეტი): 33. იხ. ფრიქსე. 

1. ფოკა, ბიზანტიის კეისარი (602 – 610 წ.წ.): 7, 97. 

2. ფოკა: წმ. ფოკას ტაძარი 196. 

ფრანგნი (ფრანკები, ე. ი. ლათინები): 166, 181, 185. 

ფრიქსე: მან ფიქსიელ ზევსს შესწირა ვერძი 33. 

ფსიაფიმა, მეტოქი: 9. 

ფუსტა, აქ ჩამოვიდა საქადაგებლად ანდრია მოციქული 113. 

ფუსტები: ისინი ცხოვრობენ ფაზისის მხარეში 113, 114, 115, 116. 

 

ქ 
 

ქალდეველები: ქალდეველებს მბრძანებლობდა კვიროსი 135. 

ქალკედონი: ქალკედონის კრება 110, 111. 

ქართველები: ქართველები ისპანიაში 99; ქართველთა მოძმე ტო- 
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მები ლაზები და ჭანები 75; ქართველთა მონათესავე ტომები 

ტრაპიზონის სამეფოში 158. 

ქართლი: ქართლის იბერიელები 114; ქართლის იბერები და ისპა- 

ნიის იბერები 99: ქართლის მოქცევა 98 – 106. 

ქართული: ქართული ეროვნება 158; ქართულ-ლაზური გავლენა 

ტრაპიზონის სამეფოში 157; ქართული ორიენტაცია ტრაპი- 

ზონის სამეფოში 174; ქართული სახელმწიფოებრივი ტენდენ- 

ციები ტრაპიზონის საზოგადოებაში 169; ქართული ჯარის 

დახმარებით ანნა-ანახუტლუ ავიდა ტახტზე 180; ქართული 

მინაწერები (კორიდეთის ოთხთავისა) 2. 

ქილიჯ-არსლანი (ყიზილ-არსლანი): თავს დაესხა ხალდიას თურქთა 

სარდალი ქილიჯ-არსლანი (1365 – 1380 წლებში) 203. 

ქირონი (მითოლ.): 31. 

ქსიფილინოსი (ქსიფილინე), აია სოფიის დიდი იკონომოსი: მიხეილ 

VIII პალეოლოგოსი გზავნის მას მოციქულად ტრაპიზონში 

69, 75, 141. 

ქსენიტოსი: მისი შვილები შეიპყრეს 187. 

ქუთაისელი მედეა: 38. 

 

    ყ 
 

ყაზან-ყაენი: იგი იყო აღმოსავლელ თოხართა ყაენი 87. 

ყაუხჩიშვილი თ.: 29. 39. 

ყაუხჩიშვილი ს.: 158. 

ყიზილ-არსლანი: თავს დაესხა ხალდიას 203; თავს ესხმის ტრაპი- 

ზონს 208. იხ. ქილიჯ-არსლანი. 

ყირიმი: ტრაპიზონის ურთიერთობა ყირიმთან 158. 

 

    შ 
 

შავი ზღვა: 163. 

შანიძე აკ.: 4; მისი ახსნა სიტყვისა „ამირბარი“ 215. 

შეიხ-ჰასანი (Σιχασάν), ტამარტას ძე: 175 – 176. 

შიხ-ჰასანი იხ. შეიხ-ჰასანი. 

 

ჩ 
 

ჩინგისხასი (Σιτζιχάν): მისი გარდაცვალება 129, 130. 

 

ც 
 

ცხიეთი (Τζχιετίς), (ციხე-სიმაგრე 10. 

 

ძ 
 

ძალანი: მიხეილ „ძალანი (კორიდეთის მინაწერის დამწერი) 7. 
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წ 
 

წერეთელი გრიგოლი: მისი შრომა კორიდეთის ოთხთავზე 2 – 16. 

 

    ჭ 
 

ჭანები: 146, 162, 163, 164, 179. იხ. ლაზები. 

ჭანეთი: «ჭანეთი მოსცა ბერძენთა მეფემან» ბექას 172. 

ჭანიდები (v. l. ჭაპნიდები): 184. 

ჭანიხა, ციხე და ქალაქი ხალდიაში: 188. 

ჭანიხიტისები, ტრაპიზონის სამეფოს ადგილობრივი წარჩინებულნი. 

1. ჭანიხიტისი: დიდი სტრატოპედარხი სევასტი ჭანიხიტისი, 177, 

178. იხ. 4, ჭანიხიტი. 

2. ჭანიხიტისი მიქელი: დაიღუპა 1349 წელს ფრანგებთან ბრძო- 

ლაში 185. 

3. ჭანიხიტისი იოანე, პიკერნისი: მან დაიპყრო ჭანიხიტის ციხე 188.  

4. ჭანიხიტი, ჭანიხიტე: დაიღუპა სამოქალაქო ომის დროს 1341 წლის 

მახლობელ ხანებში 146 (უნდა იყოს იგივე 1. ჭანიხიტისი). 

ჭანური არისტოკრატია: მას ეკუთვნიან ჭანიხიტები 178. 

ჭაპნიდები: 209. შდრ. ჭანიდები. 

ჭაჭინჭეოსი ლეკისი დიდი დუქსი: 154, 175. 

ჭოროხი: მისი შესართავია მდინარე მურღული 1. 

 

ხ 
 

ხალაუ, ჩინგისხანის ვაჟი, სარდალი: 130. 

1. ხალდეა (ძველი): 142. 

2. ხალდია: 193, 197, 202; ხალდიის მმართველი ალტუხი 94; ხალ- 

დიის დუქსი იოანე კავაზიტისი 190, 191; ხალდიის ციხე 

კომახი 178; ხალდიის ციხე-ქალაქი ჭანიხა 188; ხალდიის 

ციხე-სიმაგრე ხერიანა (ახლანდელი შირანი) 190; ხალდიას 

თავს დაესხა ყიზილ-არსლანი 204. 

ხალდიელები: ხალდიელებმა 1374 წელს დაიპყრეს გოლახა 206. 

ხალიბები: მათი მონაპოვარია რკინა 27; ხალიბები – სკვითური 

ტომია 37. 

ხალიბია: 161, 196; მისი ამირა ხაჯიმირი 211; ხალიბია დაიპყრეს 

თურქებმა იოანე II-ის მეფობაში 171. 

ხარიტონიდისი ხ. (ბერძენი მკვლევარი): 21. 

ხარსიოტა, მდინარე: მის ნაპირას მდებარეობს სოფელი სიმიკლე 209. 

ხასდენიხა, ადგილი: 195. 

ხატაეთი: ხატაეთის საზღვრებიდან გამოილაშქრა თემურლენგმა 211. 
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ხახანაშვილი ალ.: 164, 194. 

ხაჯიდაკი გ. იხ. ჰაჯიდაკი გ. 

ხაჯიმირი, ხალიბიის ამირა, იოანე-ალექსი III-ის სიძე: 161, 196, 

211; ცოლად თხოულობს თეოდორას, ბასილ I-ის ასულს 193; 

იგი თავს დაესხა მაცუკას 193. 

ხერიანა, ხალდიის ციხე-სიმაგრე (ახლანდელი შირანი ანუ შეირანი); 

161, 190, 191, 205. 

ხვარაზმელები: 129, 131, 132. იხ. აგრეთვე სკვითები. 

ხოჯალატიფი, ბაიბურთის ამირა: 194, 195; მას თავი მოჭრეს 196. 

ხრისოკეფილოსის ტაძარი (ტრაპიზონში): 172, 182, 200. 

ხუმნოსი, კანიკლიონის მცველი: 81, 84, 156; მის ასულს ურიგებენ 

ალექსი II-ს, ტრაპიზონის მეფეს 81 – 83. 

ხუტლუ-ბეგი, ბასილ I-ის ასულის, მარიამის, ქმარი: 188, 199, 

201; იგი ამიდელი ამირაა 193. 

 

    ჯ 
 

ჯაბა (Τζάμα), ტრაპიზონის სამეფოს დიდი დომესტიკოსი: 154, 

174, 175, 219. 

ჯავახიშვილი ივ.: 4, 55, 75, 78, 158, 162, 168, 180. 

ჯანაშვილი მოსე: 2, 11, 14. 

ჯიანოტო სპინოლა, ვინმე იტალიელი: 200. 

ჯიქები: ისინი ცხოვრობენ პონტოს სანაპიროსთან 130; ჯიქები 

მონღოლების დროს 66; იხ. ჯიქეთი. 

ჯიქეთი: ჯიქეთში წავიდა სიქადაგებლად ანდრია მოციქული 114. 

ჯიქეფონი, სოფელი: 54. 

 

ჰ 
 

ჰაიზენბერგი ა. (Heisenberg A.): 40, 65. 

ჰაჯიდაკი გ. (Hatzidakis G.): 222. 

ჰელიოსი: აეტის მამა, კირკეს მამა, პასიფაეს მამა 32; ჰელიოსის 

მეუღლე ანტიოპე 33. 

ჰენიოხები, ტომი დასავლეთ საქართველოში: 91, 116. 

ჰერაკლეა, პონტოს ქალაქი: 119. იხ. ერაკლეა. 

ჰეროდოტე: სპარსული ამბების აღმწერია 127. 

ჰესიოდე: ცეცემ დასწერა განმარტებები ჰესიოდეს პოემებზე 20. 

ჰეფესტო: პეფესტოსეული ცეცხლისმფრქვეველი ხარები 34. 

ჰიერონიმე (ახ. წ. IV ს. მოღვაწე, დაიბადა 348 წ.): 108, 110, 111. 

ჰიპერიონი, პელიოსის მამა: 33. 

ჰირკანელები: პირკანელებისა და კასპიელების გასასვლელი 36. 

 

 

 



040   საკუთარ სახელთა საძიებელი 

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

 

 

 

ჰირკანია: პირკანიის მდინარეა ოქსოს-წყალი 131. 

ჰისოს ნავსადგური: 113. იხ. ისოს ნავსადგური. 

ჰომეროსი: მისი „ხომალდთა კატალოგი“ 27; ჰომეროსმა სკვითებს 

უწოდა გალაქტოფაგები 125; სკვითებს კიმერიელები უწოდა 

127; ჰომეროსის პოემების განმარტებები დასწერა იოანე 

ცეცემ 20. – ჰ ო მ ე რ ო ს უ ლ ი გამონათქვამები 49. 

Hunger H., ავსტრიელი ბიზანტინოლოგი: 21. 

ჰუნნები: ისინი ცხოვრობენ მიზიაში 131. 

 

ტერმინებისა და ცნებების საძიებელი 

 
ალაგიონი: 177 – 178. 

ამირალი (ამირბარი): 215. 

არქონტი: 67. 

არხისტრატეგოსი: 9. 

ბოტანატი: ოქროს ბოტანატი 4. 

დესპოტი (წოდება): 206. 

დომესტიკოსი: 183. 

ელინიზმი: 157: 

კატაბანი: 198. 

კესაროსი, პატივი და წოდება: 

57, 92, 135. 

კონდოსტავლოსი: მეჯინიბეთ- 

უხუცესი 183, 184. 

ლოგარიასტი: 183... 

ლოგოსი, ლოგოსები 99, 102. 

ლოგოთეტი, სასახლის ლოგო- 

თეტი: 70-71. 

მემაქტერიონის თვე: 61. 

მეტოქი: 4, 9. 

მზის დაბნელება 1361: წელს: 

194. 

მოურავი (000595, +X»0+6C+Cთ- 

+): 198. 

მუსულმანი: 208. 

პარაკიმომენოსი: 183. 

პონტოს დიალექტი: 9, 15, 185. 

209. 

პრობიზანტიური ტენდენციები 

ტრაპიზონში: 170. 

პროტეკდიკი: 48, 50. 

პროტოვესტიარი: 183. 

პროტონოტარი: 161, 198, 

პროტოსევასტოსი: 161. 

საეკლესიო უნია: 121. 

სევასტოკრატორის წოდება: 57. 

სტავრო-ბოტანატი: 4, 

სტრატოპედარხი: 183. 

ტარსიკონი: 76. 

ტატა (<თ:თ): 186. 

უნიის საკითხი: 48, 

ქვა-ჯვარები: 10, 

ყაენი (IVთV»:6XC) 65. 

ჩაუშობა: 46, 47. 

ჩოგანბურთი: 167. 

წყალვარდნილი: 199. 

ჰიერომნემონი, თანამდებობა: 48. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



საქართველოს შესახებ არსებული უცხოური წყაროების 

     კომისიის გამოცემანი 
 

     წიგნი I: თ. ყ ა უ ხ ჩ ი შ ვ ი ლ ი, ჰეროდოტე. თბ. 1960, 

     წიგნი II: ნ. კ ე ჭ ა ღ მ ა ძ ე. არიანე. თბ. 1961. 

     წიგნი III: ვლ. ფ უ თ უ რ ი ძ ე, სპარსული ისტორიული საბუ- 

თები. ნაკვ. I. თბ. 1961. 

     წიგნი 1V: ა. გ ა მ ყ რ ე ლ ი ძ ე და ს. ყ ა უ ხ ჩ ი შ ვ ი ლ ი, გეორ- 

გიკა, ტომი პირველი, თბ. 1961. 

     წიგნი V: ნ. შ ო შ ი ა შ ვ ი ლ ი, გრიგოლ აკანელის მოისართა 

ტომის ისტორია. თბ. 1961. 

     წიგნი VI: ნ. ჯ ა ნ ა შ ი ა, ლაზარე ფარბეცი და მისი ცნობები 

საქართველოს შესახებ. თბ, 1962. 

     წიგნი VII: ეთ. ს ი ხ ა რ უ ლ ი ძ ე, იაკუთის ცნობები საქართვე- 

ლოს და კავკასიის შესახებ. თბ. 1964. 

     წიგნი VIII: ი. ც ი ნ ც ა ძ ე, ძველი რუსული წყაროები (XI –  

XVI ს.ს.) საქართველოს შესახებ. თბ. 1962. 

     წიგნი IX: გ. გ ე ლ ა შ ვ ი ლ ი, გიულდენშტედტის მოგზაურობა 

საქართველოში. ტ. I, თბ. 1962. 

     წიგნი X: ვლ. ფ უ თ უ რ ი ძ ე, სპარსული ისტორიული საბუ- 

თები, ნაკვ. II. თბ. 1962. 

     წიგნი XI: თ. მ ი ქ ე ლ ა ძ ე, ქსენოფონტის „ანაბაზისი“ თბ. 1967. 

     წიგნი XII: ს ყ ა უ ხ ჩ ი შ ვ ი ლ ი, გეორგიკა, ტ. მეხუთე, თბ. 1963. 

     წიგნი XIII. ნ. ც ა გ ა რ ე ი შ ვ ი ლ ი, იოანე დრასხანაკერტელის 

„სომხეთის ისტორია“, თბ. 1965. 

     წიგნი XIV: გ. გ ე ლ ა შ ვ ი ლ ი, გიულდენშტედტის მოგზაურობა 

საქართველოში. ტომი II. თბ. 1964. : 

     წიგნი XV: ს. ჯ ი ქ ი ა, იბრაჰიმ ფეჩევის ცნობები საქართვე- 

ლოსა და კავკასიის შესახებ. თბ. 1964. 

     წიგნი XVI: ს. ყ ა უ ხ ჩ ი შ ვ ი ლ ი, გეორგიკა, ტ. მეორე. თბ. 1965. 

     წიგნი XVII: ნ. ლ ო მ ო უ რ ი, დიონ კასიოსი და მისი ცნობები 

საქართველოს შესახებ. თბ. 1966. 

     წიგნი XVIII: ს. ყ ა უ ხ ჩ ი შ ვ ი ლ ი, გეორგიკა, ტომი მეექვსე 

თბ. 1966. 

     წიგნი XIX: ვლ. ფ უ თ უ რ ი ძ ე, პასან რუმლუს ცნობები საქარ- 

თველოს შესახებ. თბ. 1966. 

     წიგნი XX: ს. ყ ა უ ხ ჩ ი შ ვ ი ლ ი, გეორგიკა, ტ. მეშვიდე. თბ. 1967. 


